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ABD-TÜRKİYE İKİLİ İLİŞKİLERİNİN 
 BAŞLANGICI: BERBERÎ SAVAŞLARI  

(1801-1805 ve 1815) 
 

Dr. Mehmet Erkan KILLIOĞLU* 
 

Öz: Sõklõkla Stratejik Ortaklõk olarak tanõmlanan TŸrk-Amerikan ilişkileri çoğunlukla II. 
DŸnya Savaşõ sonrasõnda Marshall Yardõmõ ve TŸrkiyeÕnin NATOÕya Ÿyelik başvurusu ve ka-
bulŸ ile ilişkilendirilir ve bu noktada başladõğõ iddia edilir. Ancak iki Ÿlke I. DŸnya Savaşõ sõra-
sõnda karşõ saflarda yer almõş, AnadoluÕyu işgale gelen Yunan kuvvetleri ABD donanmasõnõn 
sağladõğõ koruma altõnda İzmirÕde karaya çõkmõştõr. Fakat bu olay da ilişkilerin başlangõç noktasõ 
değildir; iki Ÿlkenin ilk kez temas ettiği ve karşõ karşõya geldiği olay tarihte Berber” Savaşlarõ 
olarak adlandõrõlan iki ayrõ savaş sebebiyledir. Bu karşõlaşmadan TŸrkiyeÕnin hafõzasõnda fazla 
bir şey kalmamõşken ABDÕnin hafõzasõnda Deniz Piyade MarşõÕndaki ÒTo the shores of TripoliÓ 
nakaratõ kalmõş ve devlet hafõzasõnda yer etmiştir. İşte bu çalõşmada iki taraf arasõndaki ilk temas 
olan Berber” Savaşlarõ incelenecektir. 
 Anahtar Kelimeler: Garp Ocaklarõ, Thomas Jefferson, Karamanlõ Yusuf  Paşa,  Stephen 
Decatur, USS Philadelphia. 

  

THE BEGINNING OF THE TURKISH-AMERICAN RELATIONS:  
BARBARY WARS OF1801 AND 1815 

 Abstract: Turkish-American bilateral relations often described as a strategic partnership. 
The very special relationship flourished after the II. World War during the Marshall Aid Prog-
ramme and Turkish attepmt to became NATO member. But those two country join to I. World 
War and fought at the opposite sites. After the war, just in the first years of the Turkish War of 
Independence, Greece became volunterally spearhead of the West and try to invade Anatolia. 
That invasion attempt began in İzmir (Smyrna) Province under the protection offered by the US 
Navy. But the starting point of the bilateral relations between US and Turkey, then Ottoman 
Empire,was an confontration called ÔBarbary WarsÕ. The Barbary Wars consist of an two sepe-
rate wars. It was just left a few track in Turkish history and not known very well but in US the 
war memorial baptized in the US Marine CoprsÕs Hym with the saying ÒTo the shores of Tri-
poli.Ó 

Key Words: Barbary Coast, Thomas Jefferson, Yusuf Karamanlõ, Stephen Decatur, USS 
Philadelphia. 
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“Eğer Cezayir olmasaydõ, İngiltere mutlaka bir tane kurardõ.”  
Benjamin Franklin, Londra, 1783. 

Giriş 
Türk-Amerikan ikili ilişkileri hakkõndaki genel kanõ, ikili ilişkilerin özel-

likle 20. yŸzyõlõn ikinci yarõsõndan itibaren başladõğõ ve kurumsal bir h‰l aldõğõ 
yšnŸndedir ancak bu olay genel kanõnõn aksine 1950Õli yõllardan sonraki dš-
neme sõkõşmõş bir olgu değildir. Aksine bu ilişki dolaylõ yollardan da olsa Ame-
rika Birleşik DevletleriÕnin (ABD) kuruluşunu takip eden yõllarda başlamõş, 
ABDÕnin AkdenizÕdeki ticaretten pay alma isteği yŸzŸnden de savaşla netice-
lenmiştir (Kurat, 1959: 8). ‚ŸnkŸ o dšnemde ABDÕden AkdenizÕe gitmek 
Ÿzere her yõl 100Õden fazla gemi denize açõlõyordu ve gemiler ABDÕnin kŸrk, 
pirinç, buğday ve kurutulmuş balõğõnõ AkdenizÕe taşõyordu. Bu mallar Akdeniz 
limanlarõnda satõldõktan sonra karşõlõğõnda başta haşhaş olmak Ÿzere narenciye, 
zeytinyağõ alõnõyor ve ABDÕye gštŸrŸlŸyordu. İşte bu yŸzden ABD açõsõndan 
Akdeniz ve Akdeniz ticareti hayati šnemde idi (Symonds, 2004: 125-136). Bu 
sebepten dolayõ ABD, AkdenizÕle olan ticareti kesintisiz bir şekilde sŸrdŸrmek 
için, šzellikle Akdeniz havzasõ dõşõnda yer alan devletlerin gemilerine saldõra-
rak ticari faaliyetlerini sabote eden Garp Ocaklarõ Beylerbeylikleriydi. Bunlar 
arasõnda da šzellikle Cezayir ve Trablusgarp Beylerbeyliği çatõşmaya girmek 
zorunda kalmõştõ. Bu çatõşma sonucunda ise AkdenizÕde gerek ABD gerekse 
TŸrkiyeÕde pek bilinmeyen Berber” Savaşlarõ yaşanmõştõ (Parker, 2004; Hay, 
2004: 369-380). 
İşte bu çalõşmada TŸrkiyeÕde pek fazla bilinmeyen bu konu hakkõnda bilgi 

verilmeye çalõşõlacaktõr. Genellikle 200-300 yõllõk ve yetersiz bir tarih” birikimi 
olduğu iddia edilen Amerika Birleşik DevletleriÕnin, bŸyŸk devlet olma sŸre-
cinde geçirdiği aşamalarõn başlangõcõnda yer alan Berber” Savaşlarõndan nasõl 
dersler çõkardõğõ, edindiği tecrŸbeler õşõğõnda vizyonu ve politikalarõnõ nasõl 
yeni şartlara adapte etmeye çalõştõğõna açõklõk getirmeye çalõşõlacaktõr. 
ABDÕnin Berber” Kõyõsõ Devletleri ile olan ilişkisi šnemlidir. Sadece diploma-
tik açõdan değil, bu ilişki ayrõca AmerikaÕnõn ilk yõllarõnda Amerikan siyaseti 
ve kŸltŸrŸ açõsõndan da šnemlidir (Kitzen, 1996: 603). ‚alõşmanõn ana fikri 
ABDÕnin iddia edildiğinin aksine, tarih” hafõzasõnõn sõğ ve yetersiz olmadõğõ-
dõr. Bu duruma šrnek olarak ABD Deniz Piyade MarşõÕnda yer alan ÒTo the 
shores of TripoliÓ bšlŸmŸ ve asker” tšrenlerde deniz piyade subaylarõ tarafõn-
dan takõlan Memluk kõlõcõ verilebilir (Smethurst,  2017). 

Berber” Savaşlarõ aralarõnda 10 yõllõk bir ara olan iki ayrõ savaştan oluşmak-
tadõr. Bunlardan birincisi 1801-1805 yõllarõ arasõnda devam eden Birinci Ber- 
ber” Savaşõ, ikincisi ise 1815Õte patlak veren İkinci Berber” SavaşõÕdõr. Berber” 
Savaşlarõnõn patlak vermesinin sebepleri ise kõsaca şunlardõr: İngiltere ve 

Fransa AkdenizÕde, Kuzey Afrika kõyõsõndaki Cezayir, Tunus ve Trablus-
garpÕta Ÿslenmiş TŸrk korsanlarõ1 ile oldukça sõkõntõlõ ve hassas dengeler (ye-
rine gšre asker” gŸç kullanõmõ, diplomasi, bazen de haraç šdemeyi içeren) Ÿze-
rinde duran bir barõş sağlamõşlardõ. Union Jack/Birlik Bayrağõ/veya Fleur-de-
Lys bayrağõ İngiliz ve Fransõz ticaret gemilerine koruma sağlõyordu. Ayrõca 
kŸçŸk ve hõzlõ gemiler kullanan Berber” korsanlarõ elbette ki dŸzenli bir şekilde 
savaşan bŸyŸk devlet donanmalarõ için šnemli bir tehdit oluşturmuyordu (The 
United States and the Barbary Pirates, 2001). AvrupaÕnõn bŸyŸk gŸçlerinin za-
yõflamõş olan Berber” korsanlarõna tahammŸl gšstermelerinin iki šnemli sebebi 
vardõ. Bunlardan birincisi AkdenizÕde uzun bir savaşa tutuşup, kõsmen mevcut 
olan ticari istikrarõ bozmaktansa, daha ucuza gelen yõllõk haraç šdemesini ka-
bul etmek daha ekonomikti ve mantõklõydõ. İkinci sebep ise, İngiltere ve Fransa 
gibi bŸyŸk devletler açõsõndan Berber” korsanlarõnõn saldõrganlõğõ faydalõydõ. 
Bu sayede bu Ÿlkelere rakip olabilecek ŸçŸncŸ Ÿlkeler Akdeniz ticaretinde 
fazla faal olamõyordu. Bu sayede Berber” korsanlarõ farkõnda olmadan bŸyŸk 
devletlerin ticari çõkarlarõnõ korumuş oluyordu (Symonds, 2004; Sofka, 1997: 
531). 

Ancak kŸçŸk devletlerin ticaret gemileri için aynõ durumlar geçerli değildi. 
Avrupa devletleri AkdenizÕde bŸyŸk bir donanma bulundurup masraflarõnõ 
çekmektense, Garp Ocaklarõna2 veya Berber” korsanlarõna kendileri açõsõndan 
daha ucuza gelen yõllõk haraç šdeme seçeneğini daha uygun bulmuşlardõ (Sy-
monds, 2004). Fakat daha šnce de ifade edildiği Ÿzere yalnõz başõna seyreden 
veya haraç šdemeyen Ÿlkelerin gemileri gŸvende değildi. Osmanlõ İmparator-
luğu šzellikle AkdenizÕde rakip devletlerle olan mŸnasebetlerinde Garp Ocak-
larõnõn korsanlõk faaliyetlerini bir politik araç olarak kullanmaya çalõşmõştõr. 
Kendisi ile anlaşmasõ olan devletlerin gemilerine bu antlaşma gereğince Garp 
Ocaklarõ korsanlarõnõn saldõrmasõnõ šnlŸyordu. Ancak kendisi ile anlaşma yap-
mayan devletlerin gemilerine karşõ yapõlan saldõrõlara ise gšz yummuştur (Or-
taylõ, 1973: 99). Bahsi geçen bu zaman diliminde korsanlõk faaliyeti kanun dõşõ 
bir faaliyet, haydutluk olarak gšrŸlmemekte ve devletlerin denizlerde birbirle-
rine ve çõkarlarõna zarar vermek için kullandõklarõ bir yšntem, dolaylõ bir stra-
teji olarak kullanõlmakta idi (Toprak, 2012: 226; GŸher, 2017: 569; Kayapõnar, 
2017: 40). Korsanlar devletlerce himaye edilip, hatta desteklenmekte, rakip 
devletlere karşõ dolaylõ yoldan savaş amacõyla kullanõlmõştõr (Kuzucu, 2015:  
_____________________________ 
  

 1. ÒBerberi korsanlarõ çoğunlukla Berberiler, Araplar ve diğer Müslümanlardan oluşu-
yordu, ancak aralarõnda bazõlarõ ihtida etmiş Hristiyanlar da vardõÓ (The United States and the 
Barbary Pirates, 2001; Wolf, 1979). 
 2. ÒOsmanlõ Devleti idaresindeki Kuzey AfrikaÕdaki Cezayir, Tunus ve Trablusgarp Beyler-
beyilikleriÕne Garp Ocaklarõ denilmekteydiÓ (Pakalõn, 1971: 646; Kuzucu, 2015: 166-167). 
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173). Kuzey Afrika bšlgesindeki ekonomik faaliyet ve kaynaklarõn kõtlõğõ se-
bebiyle Garp Ocaklarõ merkezden gelen mali kaynakla değil de özellikle deniz 
ticareti ve AvrupaÕnõn gŸney sahillerinden elde edilen vergi, fidye ve ganimet 
gelirleri sayesinde ekonomisini ayakta tutmuştur (Kavas, 1999: 424). Bu yŸz-
den bölgenin ekonomik şartlarõnõn da teşviki ile korsanlõk iktisadi faaliyetin 
olmazsa olmaz bir parçasõ h‰line gelmişti. Bu noktada AkdenizÕdeki korsanlõk 
faaliyetleri hakkõnda biraz daha detaya girmek ve bilgi vermek yerinde olacak-
tõr: 18. yŸzyõlda AkdenizÕde temel olarak iki çeşit korsanlõk tŸrŸ vardõ. Başõna 
buyruk hareket eden korsanlar šnceden yaptõklarõ planlara gšre veya karşõla-
rõna bir fõrsat çõktõğõnda ticaret gemilerine saldõrmakta ve gemileri yağmala-
makta idiler. Ele geçirilen gemilerdeki ticaret mallarõna el konulmakta, gemi 
mŸrettebatõ da çoğunlukla esir edilip kšle olarak satõlmakta idi. Bu tŸrden kor-
sanlõk faaliyeti karada vuku bulan eşkõyalõk faaliyetlerinin denizlerde vuku bu-
lan tŸrŸ idi. Ancak AkdenizÕdeki diğer korsanlõk faaliyetleri ile karşõlaştõrõldõ-
ğõnda yağmacõlõk olarak adlandõrõlabilecek olan korsanlõk faaliyeti, diğer 
adõyla ÒhaydutlukÓ genel korsanlõk faaliyeti içerisinde fazla yer kaplamõyordu. 
Bu korsanlõk tŸrŸ tek başõna Akdeniz ticaretini kesintiye uğratabilecek kadar 
bŸyŸk ve geniş kapsamlõ değildi. ‚ŸnkŸ bu tŸrden korsanlõk faaliyetlerini geri 
planda destekleyen devletler yoktu. Bu tŸrden deniz haydutluklarõ çoğunlukla 
savaş zamanlarõnda, merkez” yšnetimin dikkatinin ve kaynaklarõnõn başka 
alanlara yoğunlaşmaya başladõğõ dšnemlerde artõş göstermiştir. Bu nedenle 
özellikle de Doğu AkdenizÕde Osmanlõ donanmasõna ait gemiler deniz ticare-
tinin gŸvenliğini sağlamak için haydutluk tŸrŸ korsanlõk faaliyetlerinin sõkõ ta-
kipçisi olmuşlardõ (Kšse, 2010: 273). 

Bir diğer korsanlõk tŸrŸ ise devlet destekli korsanlõk idi. Bu tŸr korsanlõk 
faaliyetlerinde korsanlar siyasi bir otoriteden emir almakta, onlarõn emirleri ile 
harekete geçmekte ve hazõrlanan planlara uymakta idiler. İşte 18. yŸzyõlda Ak-
deniz havzasõnda yaygõn olarak yapõlan ve ticari faaliyetleri tehdit eden ve sek-
teye uğratan korsanlõk tŸrŸ devlet destekli korsanlõk faaliyetleri idi. ‚ŸnkŸ ta-
mamõyla devletlerin siyasi-stratejik amaçlar doğrultusunda, rakip veya hedef 
alõnan Ÿlkeye azami zarar verme amacõyla yapõlmakta idi (Bromley, 1982; 
Leefe, 1978; Starkey, 1990; Early, 1970; Russell, 1970; KŸtŸkoğlu, 1968: 57-
71). Bu gruba giren Garp Ocaklarõ, Batõlõ tanõmlamasõyla Berber” Kõyõsõ Dev-
letleri, AkdenizÕde seyreden yabancõ Ÿlkelere ait ticaret gemilerinin šzellikle, 
de Garp Ocaklarõ ve Osmanlõ İmparatorluğu ile anlaşmasõ olmayan veya savaş 
h‰linde olan Ÿlkelerin korkulu rŸyasõ idiler (Kšse, 2010: 273; ‚apanoğlu, 
1951: 945-947). Ancak sadece MŸslŸmanlar değil Hristiyanlar da korsanlõk 
yapõyor; esir alma, kšle ticareti, devlet destekli korsanlõk faaliyetlerinde bulu-
nuyorlardõ. Yani durum Amerikalõlarõn şik‰yet ettiği gibi tek taraflõ bir olgu 
değildi. Kuzey Afrika gemileri Avrupalõ denizci, tŸccar, gezgin ve askerleri 

esir alõp, fidye alamazlarsa satõlmak Ÿzere Fas, Tunus ve CezayirÕdeki kšle 
pazarlarõna gštŸrmŸşlerdi. Ancak aynõ şekilde binlerce MŸslŸman da aynõ dš-
nemde İspanya, Portekiz, İngiltere, İrlanda, Galler, Malta, Fransa ve İtalyan 
devletlerince esir alõnmõş ve kšle edilmişti (Rojas, 2003: 164). Esir dŸşŸp kšle 
olarak satõlanlar arasõnda ABD vatandaşlarõ da vardõ. Diğer tŸm İngiliz kolo-
nileri gibi, Amerikan kolonilerinin gemileri ve vatandaşlarõ da İngiliz İmpara-
torluğuÕndan ayrõlmadan šnce İngiliz devleti ve donanmasõnõn sağladõğõ koru-
madan faydalanõyor, AkdenizÕde rahat bir şekilde dolaşabiliyorlardõ (Sy-
monds, 2004; Kayapõnar, 2017: 40). 150 yõl boyunca Kuzey AmerikaÕdaki İn-
giliz kolonileri Cezayir, Fas, Tunus ve TrablusgarpÕtaki Berberî Devletlerine 
karşõ koruma ve yardõm için İngiltereÕye bağõmlõ olmuşlardõ. 1625 yõlõnda Fas 
tarafõndan zapt edilen ilk koloni gemisinden sonra Kuzey AmerikaÕdaki İngiliz 
kolonileri Berber” Devletlerine sayõsõz gemi ve denizci kaptõrmõşlardõ (Rojas, 
2003: 165). Bununla birlikte 1776 yõlõ itibarõyla AkdenizÕdeki ABD ticareti 
gšreceli olarak gŸvende ve gelişme gšstermekte idi. Ama ABDÕnin bağõmsõz-
lõk ilanõndan sonra bu durum dramatik bir şekilde değişti (Wilson, 1982: 123). 
Amerikan Bağõmsõzlõk Savaşõ sõrasõnda ve sonrasõnda ABD ticaret gemileri İn-
giltere ile ABDÕnin ilişkileri bozuk olmasõ yŸzŸnden İngiliz korumasõ ve kont-
rolŸnde olan limanlara giremediler (GŸher, 2017: 570). Bu yŸzden de yeni li-
manlar ve pazarlar aramak zorunda kaldõlar. Fakat bulunan yeni pazarlarõn he-
men tamamõ onlarõn için oldukça tehlikeli yerlerde idi. Ama yeni bir devlet 
olan ABDÕnin hayatta kalabilmesi için ticaret gelirlerini arttõrmasõ tek çõkar 
yoldu. Bu arayõş sõrasõnda Uzak Doğu ve AkdenizÕdeki İngiliz kontrolŸ dõşõn-
daki bšlgelere yšnelmek zorunda kaldõlar. Buralardaki ticaret daha k‰rlõydõ 
ama can ve mal gŸvenliği hemen hiç yoktu ve mutlaka bšlgeyi iyi bilen bir 
gŸcŸn korumasõna ihtiyaç vardõ. Bu yŸzden de gerekli korumadan yoksun ka-
lan ABD FransaÕdan yardõm istedi, yapõlan ikili anlaşmaya binaen Amerikan 
ticaret gemileri Fransõz donanmasõnõn korumasõ altõna girdiler. FransaÕnõn sağ-
ladõğõ bu koruma 1778 yõlõna kadar devam etti (Wilson, 1982: 123-124; Kitzen, 
1996: 602-603; Rojas, 2003: 65).  Bağõmsõzlõk SavaşõÕnõn 1783Õte ABDÕnin 
zaferi ile sonuçlanmasõ Ÿzerine genç Amerika kendi vatandaşlarõnõn ve ticaret 
gemilerinin gŸvenliğinden sorumlu oldu. Bu tarihe kadar Amerikan ticaret ge-
mileri AkdenizÕde İngiliz korumasõnda idiler. Bağõmsõzlõk ilanõndan sonraysa 
bu koruma kalktõğõ için ABD gemilerine olan saldõrõlarda ciddi derecede bir 
artõş oldu. Bunun sonucunda ticari gemilerin sigorta primleri ciddi derecede 
yŸkseldi. Buna ek olarak esir dŸşen ve kšle edilen Amerikalõ denizciler hak-
kõnda da dehşete dŸşŸren hik‰yeler de ortalõkta dolaşmaya başladõ (Sofka, 
1997: 531). Siyasi ve iktisadi ortamõn oldukça karõşõk olduğu bu dšnemde 
ABDÕnin AkdenizÕdeki ticari çõkarlarõnõ korumak için bšlgede bir donanma 
bulundurmasõ bir zaruret h‰lini aldõ.  
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Fakat bu dönemde ekonomik durumu güçlü olmayan ABD’nin böyle bir 
deniz gücü kuracak ve kurduğu filonun uzak denizlerde ikmal ve iaşesini sağ-
layacak gŸcŸ ve imk‰nõ yoktu. Fakat ortada da bir açmaz vardõ; ticari geliri 
arttõrmak için de verimli Akdeniz ticaretinden pay almak mecburiyeti vardõ. 
Genç ABDÕnin kendi ayaklarõ Ÿzerinde durmasõ ve gelişebilmesi için bu el-
zemdi. Thomas Jefferson açõsõndan ticaret dengesi ulusal gŸcŸ takviye etme ve 
devletin uluslararasõ sistemde daha fazla gŸç projeksiyonu yapabilme im-
k‰nõna sahip olmasõ demekti (Sofka, 1997: 520). Ama bununla birlikte bu sular 
šzellikle yabancõ ticaret gemileri için oldukça tehlikeli idi. Korumasõz olarak 
seyredecek olan ABD gemileri Kuzey Afrika kõyõlarõnõ Ÿs olarak kullanan Ber-
ber”/TŸrk korsanlarõnõn merhametine kalõyorlardõ (Kurat, 1964: 175-213). Ber-
ber” DevletleriÕnin ABD gemilerine saldõrmasõnõn šzel veya politik bir sebebi 
yoktu, sadece bu gemiler diğerlerine gšre daha korumasõzdõ (Symonds, 2004). 
AmerikaÕnõn gŸçsŸz bir durumda bulunmasõ gerek yeni kurulmuş bir devlet 
olmasõ gerek savaş mŸrettebatõnõn ve gemilerinin yetersiz oluşu doğal olarak 
korsanlarõn açõk hedefi h‰line gelmesine neden olmuştu (GŸher, 2017: 570). 
Bu yŸzden Berber” korsanlarõnõ ticaret gemilerinden uzak tutmak için Akde-
nizÕde bir donanma bulundurmak bir zaruret h‰lini almõştõ. Tartõşma en başõna 
geri dönmüştŸ. Bunun için de mali kaynak gerekliydi. ABD KongresiÕnde bu 
tartõşmalar uzunca bir sŸre devam etti. Ayrõlan kaynakla kŸçŸk ama güçlü bir 
donanma mõ, yoksa bŸyŸk ama hemen hiç korumasõ olmayan bir ticaret filosu 
mu oluşturulmalõydõ? Tartõşmayõ birinci gšrŸşŸ savunanlar kazandõ. Böyle 
olsa dahi ABD KongresiÕnin altõ savaş gemisi yapõmõ için gerekli izni vermesi 
5 yõlõ aldõ. Ama donanma kurulana kadar Kongre, AkdenizÕdeki TŸrk korsan-
larõna haraç verilmesini, bu amaçla bir bŸtçe ayrõlmasõnõ 1784 yõlõnda kabul 
etti (The United States and the Barbary Pirates, 2001). 

Yine bu kapsamda ABD Kongresi, aynõ yõl John Adams, Thomas Jefferson 
ve Benjamin FranklinÕi Berber” Kõyõsõ Devletleri ile doğrudan veya yerli ara-
cõlar vasõtasõyla da olsa gšrŸşmelerde bulunma konusunda yetkilendirdi (Kit-
zen, 1996: 603). Ancak Amerikan ticaret gemilerine karşõ artan korsan saldõrõ-
larõ nedeniyle Jefferson, Konfederasyon HŸkŸmetiÕne 1780Õli yõllardan itiba-
ren donanma inşasõ konusunda baskõ yapmaya başladõ (Sofka, 1997: 529). 
‚ŸnkŸ Kuzey Afrika kõyõsõ beylerbeylikleri resm”yette Osmanlõ DevletiÕnin 
idaresi altõnda gšzŸkse de 1768-1774 yõllarõ arasõnda vuku bulan Osmanlõ-Rus 
Savaşõ ve Osmanlõ DevletiÕnin içine dŸştüğü olumsuz siyasi ve ekonomik şart-
larõn da etkisiyle, bšlgedeki yerel idareciler denetimsiz kalmõşlardõ. Bunun so-
nucunda bu idareciler siyasi işler ve ilişkilerinde daha özerk ve başõna buyruk 
hareket eder hâle gelmişlerdi (Sofka, 1997: 530; Fendoğlu, 2002: 180-181; 
Jewett, 2002: 6-15; Kuzucu, 2015: 166 ve 171; Mustafa Nuri Paşa, 1992: 146; 
Maksudoğlu, 1966-1967: 194; Maksudoğlu, 1968: 174; Toprak, 2012: 226). 

 Bu kaotik durum da ABD için oldukça tehlikeli idi. ABD’nin ekonomik 
gŸcŸnŸ ticaret yoluyla destekleme, arttõrma ve genişletme iddiasõ JeffersonÕu 
inisiyatif alma konusunda zorladõ. Alõnacak šnlemlerin kapsamõ ticaret savaş-
larõndan asker” tedbirlere kadar değişiyordu (Sofka, 1997: 530).  Fakat Jeffer-
sonÕõn uyarõlarõ dikkate alõnmadõ. 

Berber” korsanlarõna, ABD ticaret gemilerine saldõrmamalarõ için verilmek 
Ÿzere ayrõlan bu para ilk kez 1785 yõlõnda Cezayir korsanlarõnõn bir Amerikan 
ticaret gemisi ve mŸrettebatõnõ fidye istemek için alõkoymalarõ Ÿzerine kulla-
nõldõ. MŸrettebatõ kurtarmak için Cezayir Dayõsõ’na* 50.000 $ fidye šdendi. 
Gelişmeler Ÿzerine o dšnemde ABDÕnin Fransa elçisi olan Thomas Jefferson, 
Berber” korsanlarõna fidye šdemenin sorunu çšzmediğini, aksine onlarõ daha 
da cesaretlendirdiğini ve yeni eylemler için teşvik ettiğini ifade ederek (Sofka, 
1997: 531) fidye šdenmesi kararõna muhalefet etti. John Adams ise fidyenin 
šdenmesi taraftarõ idi (The United States and the Barbary Pirates, 2001; Sofka, 
1997: 519-520). Jefferson, hem meşru ticaret hem de korsanlõkla iştigal eden 
Garp Ocaklarõ Beylerbeyliklerini ABD ticaretine ve çõkarlarõna doğrudan bir 
tehdit olarak gšrŸyordu. 1790 yõlõnda ABD yšnetimi AkdenizÕde rahatsõz edil-
meden seyretme ve korsan saldõrõlarõndan azami derecede muaf olma konu-
sunu çšzmeye oldukça yaklaşmõştõ. ‚ŸnkŸ artan korsan saldõrõlarõ yŸzŸnden 
AmerikaÕnõn Akdeniz ticaretinden aldõğõ pay oldukça azalmõştõ ve bu durum 
ABD KongresiÕni gereken haracõ šdemeye ikna etmişti. …ngšrŸlen haraç mik-
tarõ da 40.000 dolardõ. Ancak šdeme yapõlmadan šnce Portekiz Cezayir Bey-
lerbeyliğiÕne savaş ilan etti. Akabinde Cezayir LimanõÕnõ ablukaya alan Porte-
kiz donanmasõ Cezayir filosunun limandan ayrõlmasõna engel oldu. Bu da Ak-
denizÕdeki korsan saldõrõlarõnõn azalmasõna neden oldu. Durumdan faydalan-
mak isteyen ABD anlaşmanõn imzalanmasõnõ askõya aldõ ve haraç šdemeden 
AkdenizÕde ticari faaliyette bulunmayõ sŸrdŸrdŸ, bunun sonucunda Ÿlkenin 
Akdeniz ticareti sŸrdŸ ve gelişmeye devam etti; korsanlara haraç ve vergi ver-
mediği için de kazancõ arttõ. Bu durum 1793 Ekim ayõna kadar sŸrdŸ. Ancak 
bu tarihte Portekiz CezayirÕle bir yõl sŸreli olmak Ÿzere bir ateşkes anlaşmasõ 
imzaladõ. Ateşkes ilanõnõ takiben yeniden denize açõlan Cezayir korsanlarõ Ak-
denizÕde 11 Amerikan ticaret gemisine el koydu ve toplam 119 kişi olan gemi 
mŸrettebatõnõ esir aldõ (Kitzen, 1996: 604).  

Her ne kadar Adams ve Jefferson Londra ve ParisÕteki gšrevleri sõrasõnda 
yaptõklarõ gšzlem ve edindikleri deneyimler doğrultusunda bu sorunu kendi  
bakõş açõlarõna gšre diplomasi yoluyla çšzme taraftarõ olsalar da, Kuzey Afrika  
Beylerbeylikleri yapõlmak istenen yeni anlaşmalar için yüklü miktarda haraç  
_______________________________ 
 *Dayõ: Osmanlõ Devleti dšneminde 1671 yõlõndan itibaren seçilerek gšreve getirilen Ceza-
yir,  Trablusgarp  ve Tunus Eyaletleri yšneticilerine verilen unvanõdõr. 
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ve Benjamin FranklinÕi Berber” Kõyõsõ Devletleri ile doğrudan veya yerli ara-
cõlar vasõtasõyla da olsa gšrŸşmelerde bulunma konusunda yetkilendirdi (Kit-
zen, 1996: 603). Ancak Amerikan ticaret gemilerine karşõ artan korsan saldõrõ-
larõ nedeniyle Jefferson, Konfederasyon HŸkŸmetiÕne 1780Õli yõllardan itiba-
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Her ne kadar Adams ve Jefferson Londra ve ParisÕteki gšrevleri sõrasõnda 
yaptõklarõ gšzlem ve edindikleri deneyimler doğrultusunda bu sorunu kendi  
bakõş açõlarõna gšre diplomasi yoluyla çšzme taraftarõ olsalar da, Kuzey Afrika  
Beylerbeylikleri yapõlmak istenen yeni anlaşmalar için yüklü miktarda haraç  
_______________________________ 
 *Dayõ: Osmanlõ Devleti dšneminde 1671 yõlõndan itibaren seçilerek gšreve getirilen Ceza-
yir,  Trablusgarp  ve Tunus Eyaletleri yšneticilerine verilen unvanõdõr. 
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ve esirlerin serbest kalabilmesi için de fidye talebinde bulundular. Londra’da 
bulunduğu sõrada İngiltereÕnin Kuzey Afrika politikasõnõn temel ilkelerini iyice 
kavrayan Adams: “ABD açõsõndan en uygun çšzŸmŸn zaman kaybetmeden uy-
gun ve makul bir haraç miktarõnda anlaşmak...” olduğunu ifade etmiş ve ge-
reken meblağõn Amsterdam bankerlerinden borç alõnmasõnõ šnermişti. Jeffer-
son bu talebe şiddetle karşõ çõktõ (Boyd, Mina, Butterfield, Cullen, 1950: 349-
416). Yine esir düşen denizcileri kurtarmak için ABD CezayirÕe istediği fid-
yeyi šdedi ve takip eden 15 yõlda da ABD gemilerinin AkdenizÕde rahat sey-
redebilmesi için yõlda 1 milyon dolara kadar çõkan meblağlarda haraç šdemeyi 
de kabul etti (Sofka, 1997: 532). Öyle ki, 1800ÕlŸ yõllarõn başõndaki dšnemde 
ABD tarafõndan Cezayir DayõsõÕna šdenen haraç ve fidye devlet bŸtçesinin 
%20Õsine kadar yŸkseldi. Bu durum hem genç ABDÕnin gururunu kõrõyor hem 
de devlet bŸtçesine ciddi bir yŸk bindirmiştir. 
 Jefferson, haraç šdenmesine son verilmesi için girişimlerine devam etti, ta-
bii bu sõrada George Washington ve arkadaşlarõndan da destek aldõ. Jefferson, 
dayõlarõn stratejisinin arkasõndaki mantõğõ anlamõştõ; bu devletlerin talepleri 
karşõlanõnca ABDÕnden daha fazla ve aşõrõ isteklerde bulunmaya devam edi-
yorlardõ. Buna ek olarak haraç olarak bu devletlere verilen denizcilik malze-
meleri ve gemiler daha sonraki dšnemlerde ABD ticaret gemilerine saldõrõda 
kullanõyorlardõ. Bu yŸzden JeffersonÕa gšre, uzun vadede Kuzey Afrikalõlarla 
savaşmak, onlarõ her yõl haraç vererek yatõştõrmaya çalõşmaktan daha az mali-
yetli olacak bir işti (Sofka, 1997: 533). ABDÕnin, dayõlarõn sonu gelmez istek-
lerini makul sõnõrlar içerisinde tutabilecek mali kaynaklarõ ve deniz gŸcŸ de 
yoktu (Sofka, 1997: 532). Bu yŸzden maliyeti azaltmak ve kendi ittifak cephe-
sini genişletmek isteyen Jefferson, AkdenizÕdeki diğer küçük devletleri de 
Amerikan bayrağõ altõnda birleştirmeye çalõştõ. Korsanlarõn dŸzenli hedefi 
h‰line gelen İsveç ve Danimarka, ABDÕnin savaş harcamalarõna mŸtevazõ kat-
kõlarda bulunma yoluna gittiler ve konsolosluk gšrevlilerini Trablusgarp ile 
yapõlan gšrŸşmelerde sõklõkla arabulucu olarak gšrevlendirdiler. Sardinya-Pi-
emonte ve Sicilya Krallõğõ limanlarõnõ Amerikan gemilerinin kullanõmõna açtõ 
ve ikmal-iaşelerinde yardõmcõ oldu. 1804 yõlõnda Jefferson Osmanlõ Dev-
leti’nin Kuzey Afrika’daki eyaletlerini kontrol etmesi için Rusya’dan ve Çar 
AleksanderÕdan yardõm istedi. Ancak ‚ar Amerikalõlara kõtada Napolyon ile  
yapõlan mŸcadelede kendisine yardõmcõ olunmasõnõ şart koştu. Bunun Ÿzerine 
Jefferson teklifini geri çekti çŸnkŸ bšyle bir şeyin ABDÕnin Avrupa Ÿlkeleri 
ile olan ilişkilerindeki esneklik, bağõmsõzlõk ve aktif tarafsõzlõğõnõ ortadan kal-
dõracağõnõ ve Ÿlke dõş politikasõnõ ‚arlõk RusyaÕsõnõn ipoteği altõna koyacağõnõ, 
ABDÕnin RusyaÕnõn uydusu gibi gšrŸlmesine sebep olacağõnõ dŸşŸndŸ (Sofka, 
1997: 539-540). Bu dŸşŸnceye bağlõ olarak Jefferson, Amerikan dõş politika 
vizyonunu geliştirme açõsõndan Ÿç temel prensip belirlemiştir. Bunlar sõrasõyla: 

1. Ülkenin ticaret hat ve rotalarõnõn korunmasõ, 
 2. Birbiriyle rekabet eden Avrupalõ devletlerle ticaret yaparken tarafsõz kal-
mak ve bu sayede Ÿlkenin çõkarlarõnõ korumak, 
 3. †lkenin ticari çõkarlarõnõ korumaya ve geliştirmeye yetecek bir donanma 
inşa etmek. 
 Hepsi bir arada ele alõndõğõ zaman bu prensipler ABDÕnin uluslararasõ sis-
temdeki yeri ve rolŸnŸ belirleyecekti (Sofka, 1997: 520). Yine bu sayõlan pren-
sipler kapsamõnda ABD donanmasõnõn 1794 yõlõnda geçirdiği revizyon ve dŸ-
zenleme sonrasõnda ateş gŸcŸ arttõ. Bu sayede Amerikalõlarõn tehditlere karşõ 
koyabilme imk‰nõ da arttõ. Fransa ile yaşanan çatõşma ABD donanmasõnõn ye-
teri derecede ateş gŸcŸne ulaştõğõnõ gšstermişti. ABD Kongresi FransaÕya sa-
vaş ilan etmemişti. ABD bu taktik ve yaklaşõmõnõ gŸçlenene kadar kendisinden 
gŸçlŸ devletlerle mŸcadele ederken sõklõkla kullanacak, başka bir deyişle ka-
çak gŸreşecektir. ABD bu uygulama ile durumun vahimleşmesi h‰linde kendi-
sine açõk bir kapõ bõrakõlmõş oluyordu. Bšyle bir durumda kullanõlacak en te-
mel argŸman tahmin edileceği Ÿzere ABDÕnin karşõ tarafla fiilen savaşta ol-
madõğõydõ, çŸnkŸ ortada ilan edilmiş bir savaş h‰li yoktu. Fakat bu da pek cay-
dõrõcõ olmadõ, çŸnkŸ 1796 yõlõnda sadece Cezayir BeylerbeyliğiÕne 119 ABD 
denizcisi esir dŸşmŸştŸ (Baker, 2002: 17-18). Tedbirsizliği yŸzŸnden hata ya-
pan ABD yšnetimi bu denizcileri geri alabilmesi için o zamanki Cezayir Da-
yõsõ olan Ali Hasan PaşaÕya 620.000 $ fidye ve 21.000 $ yõllõk haraç šdenmek 
zorunda kaldõ (Irwin, 1931: 71-72). Bu gelişmeler sonucunda da Birinci Ber-
ber” SavaşõÕna giden yol açõldõ, çŸnkŸ šdenen haraç ABD ekonomisine bŸyŸk 
bir yŸk h‰line gelmişti. 

 
1. Birinci Berberî Savaşõ (1801-1805) 
16. yŸzyõlõn ikinci yarõsõndan itibaren Kuzey AfrikaÕdaki beylerbeyliklerde 

yerleşik olan Berber”/TŸrk korsanlarõ AkdenizÕdeki ticaret yollarõnõ tehdit et-
mişlerdir. Garp Ocaklarõnõn gemileri ve korsanlarõ 200 yõldan fazla bir sŸredir 
AkdenizÕde Avrupa Ÿlkelerinin ve diğer devletlerin ticaret gemilerine saldõrõlar 
dŸzenliyorlardõ. Garp Ocaklarõ korsanlarõ AkdenizÕde ticari amaçla dolaşan 
gemilerden šzellikle Osmanlõ İmparatorluğu ile savaş h‰linde olan veya seyir 
serbestisi anlaşmasõ olmayan devletlerin ticaret gemilerinin korkulu rŸyasõ idi 
(Kšse, 2010: 272-273). Garp Ocaklarõ korsanlarõnõn stratejisi basit ama bir o 
kadar da etkiliydi. Seyir esnasõnda kŸçŸk ama hõzlõ gemiler kullanõyorlardõ,  bu 
da onlara ağõr ve yavaş ticaret gemilerine karşõ šnemli bir ŸstŸnlŸk sağlõyordu. 
Ancak hõzlõ olmak için silahlardan ve ateş gŸcŸnden feragat etmek zorunda 
kalmõşlardõ. Berber” korsan gemileri yine de hõzlarõ ve manevra kabiliyetleri 
sayesinde yabancõ devletlerin ticaret gemilerini kolayca takip edebiliyorlardõ. 
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Kendileri için šnemli bir eksiklik olan silahlarõnõn azlõğõnõ geminin hõzõ ile ka-
patmõş oluyorlardõ. Yakalanan ticaret gemilerine ve taşõdõklarõ yŸke el konulu-
yordu. Gemi mŸrettebatõ ise kšle olarak satõlmak veya fidye istemek için alõ-
konuluyordu. Buradaki korsanlar tarafõndan esir alõnan ve fidye ile sonradan 
kurtulan ŸnlŸler de vardõr. Bunlar arasõnda Katolik kilisesi rahibi St. Vincent 
de Paul ve Don KişotÕun yazarõ İspanyol edebiyatçõ Miguel de Cervantes gibi 
isimler de bulunmaktaydõ (GŸher, 2017: 569). MŸrettebat, kendi Ÿlkeleri ser-
best kalmalarõ için istenen fidyeyi šdeyene kadar esir tutuluyordu. İstenen 
fidye šdenmezse, sonunda kšle olarak satõlõyorlardõ (The United States and the 
Barbary Pirates, 2001; Baepler, 1999; Barnby, 1996). AkdenizÕe kõyõsõ olan 
Avrupa devletleri bu durumu bir çšzŸme ulaştõrmak için Garp Ocaklarõ Bey-
lerbeyliklerine haraç ödenmeyi kabul etmişlerdi. Bu devletler yõllõk olarak ve-
rilen vergi ile ticaret gemilerine AkdenizÕde seyahat hakkõ satõn almõş oluyor-
lardõ. Fakat yõllõk haraç šdenmezse veya geciktirilirse veya Beylerbeylikler ve-
rilen haraç miktarõnõn arttõrõlmasõnõ isterse bu durum çoğunlukla ödeme yap-
mayan devlete savaş ilanõ ile sonuçlanmõştõr. Garp Ocaklarõnõn başka bir dev-
lete savaş ilan etmesi bir seremoni şeklinde oluyordu. Beylerbeyliğin askerleri 
savaş ilan edilecek Ÿlkenin elçiliğine girer ve bayrak direğindeki alemi keser-
lerdi. Karşõ tarafa savaş ilan edildiği bu şekilde gšsterilirdi. Bundan sonra da 
Berber” korsan gemileri o Ÿlkenin gemilerine mŸmkŸn olan her fõrsatta ve her 
yerde saldõrõrdõ (Symonds, 2004). AmerikaÕnõn henŸz İngiliz İmparator-
luğuÕnun bir parçasõ olduğu dšnemde ABD ticaret gemileri doğal olarak BŸ-
yŸk Britanya İmparatorluğu ile Garp Ocaklarõ arasõnda yapõlan ikili anlaşmalar 
çerçevesinde korunuyordu. Fakat Amerika, İngiltereÕden ayrõlõnca bu durum 
değişti. ABD bağõmsõz bir devlet h‰line geldiği için bu koruma anlaşmasõ ge-
çersiz h‰le geldi. Bu yŸzden Amerikan devleti Garp Ocaklarõ ile acilen bir an-
laşma yapmaya mecbur kaldõ. 

1796Õda ABDÕnin Garp Ocaklarõna šdediği yõllõk haraç makul dŸzeyde idi. 
…rnek vermek gerekirse; ABD tarafõndan Trablusgarp Beylerbeyliğine yõllõk 
60.000 dolar vergi šdeniyordu. Ancak yapõlan gšrŸşmeler esnasõnda Trablus-
garp Beylerbeyi Karamanlõ Yusuf Paşa, CezayirÕe TrablusgarpÕtan daha fazla 
vergi šdendiğini öğrenince ABDÕden šdenilen verginin miktarõnõ arttõrõlmasõnõ 
ve TrablusgarpÕa da CezayirÕe verilen miktarda vergi verilmesini talep etti. Bu 
talepten ABDÕnin 1801 yõlõ Mart ayõnda Thomas Jefferson yeni ABD Başkanõ 
olduktan sonra haberi oldu. Daha šnce olsa ABD yšnetimi bu talebi değerlen-
direbilirdi ancak yeni Başkan Jefferson Kuzey AfrikaÕdaki Berber”/TŸrk kor-
sanlara vergi verilmesine taraftar değildi (Wood, 2017). Garp Ocaklarõna sŸ-
rekli haraç šdemek ve her geçen gŸn artan taleplerini karşõlamaya çalõşmak 
yerine ABD’nin bir donanma inşa etmesinin bu korsanlara vergi vermekten 

daha az külfetli olacağõnõ iddia etti. Berber” korsanlarõndan ABD mill” gŸven-
liği ve ekonomik çõkarlarõna yšnelen tehdit ABD donanmasõ ve Deniz Piyade 
gŸcŸnŸn kurulmasõnõn šncelikli sebebi idi (Armstrong, 2011: 1; Toll, 2008). 
Mayõs 1801Õde ABD Ÿlkenin ilk denizaşõrõ çatõşmasõna girdi. ‚atõşmanõn se-
bebi Kuzey Afrika kõyõsõndaki korsanlõk faaliyetlerinin sonlandõrõlmasõ için 
Trablusgarp Dayõsõ Karamanlõ Yusuf Paşa tarafõndan istenen haracõ Thomas 
Jefferson yšnetiminin šdemeyi reddetmesi idi (Armstrong, 2011: 1). 

Bunun Ÿzerine ABD yšnetimi durumu yerinde tetkik etmek ve olasõ bir sa-
vaş durumunda takip edilecek asker” stratejiyi belirlemek için Ÿç gemiden olu-
şan bir filo hazõrlattõ ve AkdenizÕe gšnderdi. Richard Dale komutasõndaki Ÿç 
firkateynden oluşan ABD filosu 1 Temmuz 1801Õde AkdenizÕe giriş yaptõ. Ce-
belitarõk BoğazõÕna ulaştõklarõ zaman Komodor Dale, Trablusgarp Beylerbey-
liğinin ABDÕye savaş ilan ettiğini šğrendi. Savaş ilanõna giden sŸreç şu şekilde 
gelişmişti: Trablusgarp ve ABD 1796 yõlõnda bir anlaşma imzalamõşlardõ. Bu 
anlaşmaya gšre ABD ticaret gemilerinin AkdenizÕe rahatça girebilmeleri ve 
saldõrõya uğramamalarõ için yõlda bir kere olmak Ÿzere haraç vereceklerdi (Tur-
ner, 2010: 158). 1801 yõlõnda Trablusgarp Beylerbeyi Karamanlõ Yusuf Paşa 
ABDÕnin CezayirÕe kendisinden daha fazla haraç šdemesi yaptõğõnõ šğrenmesi 
Ÿzerine ve kendisine šdenen yõllõk haracõnda CezayirÕe šdenen seviyesine çõ-
karõlmasõnõ talep etmişti. Ancak bu isteği ABDÕce kabul gšrmemiştir. Bunu 
Ÿzerine 14 Mayõs 1801Õde Karamanlõ Yusuf PaşaÕnõn askerleri başkent Trab-
lusÕtaki ABD KonsolosluğuÕna girmiş ve TrablusgarpÕõn ABDÕye savaş açtõ-
ğõnõ ilan etmişti (Folayan, 1972: 261). 
 TrablusgarpÕõn ABDÕye savaş ilanõndan sonra TrablusgarpÕtaki ABD Kon-
solosluğu halk tarafõndan yağmalanmõş ve Konsolos James Cathcart ailesi ile 
birlikte zorlukla Danimarka elçiliğine sõğõnabilmişti (Sorkin, 1986). Trablus-
garpÕõn savaş ilanõ yŸzŸnden AkdenizÕdeki keşif ve inceleme seferi bir anda 
savaşa dšnŸşmŸştŸr. Bu beklenmeyen durum yŸzŸnden Komodor Dale filosu-
nun rotasõnõ TrablusgarpÕa çevirdi. ABD filosu Trablusgarp kõyõsõ açõklarõna 
geldiğinde, yapõlan incelemede limanõn korunaklõ olduğu, liman girişindeki 
mercan resiflerinin doğal bir engel oluşturduğu ve limana yaklaşõmõ zorlaştõr-
dõğõ tespiti yapõldõ. Ek olarak şehir deniz tarafõnda bir surla çevrili olup surun 
limana bakan kõsmõnda savunmayõ daha da gŸçlendirmek için kŸçŸk burçlar 
ve kaleler inşa edilmişti.3  DaleÕa şehre doğrudan saldõrmasõ yšnŸnde bir talep 
yoktu. ABD Filosunun bšlgedeki gšrevi keşif ve gšzlem yapmaktõ. Dale de 
elindeki kuvveti şehre yapõlacak bir saldõrõ için yeterli bulmadõğõndan hiçbir  
________________________________  
 3.  “Şehrin savunmasõ oldukça gŸçlŸydŸ. Surlarda toplam 115 top ve içerde 25.000 asker 
vardõ. Limandaki filoda ise 10 silahlõ yelkenli, 2 tane 8 toplu uskuna, 2 bŸyŸk Kalyon ve 19 adet 
hŸcumbot mevcuttuÓ (Bacarella, 2018). 
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girişimde bulunmadõ. Trablusgarp Limanõ ve şehre saldõrmak yerine liman gi-
rişini ablukaya alma ve filosuyla AkdenizÕde seyreden ABD ticaret gemilerine 
koruma sağlamakla yetindi.  

AkdenizÕdeki ABD filosu aktif çatõşmadan kaçõnsa da Amerikan gemileri-
nin bšlgede bulunmasõ Cezayir ve TunusÕun TrablusgarpÕa olan desteğini son-
landõrmasõna sebep oldu (Gawalt, 2018). TŸm bunlar olurken 1 Ağustos 
1801Õde, AkdenizÕde yaşanan bir takip sonrasõnda Teğmen Andrew Sterrett 
komutasõndaki ABD savaş gemisi USS Enterprise bir çektiriyi ele geçirdi. 
ABD firkateyninden çok daha kŸçŸk ve ateş gŸcŸ yetersiz olan çektiri yaşanan 
karşõlaşma sonucunda 80 kişilik mŸrettebatõnõn 60 kadarõ šldŸ. USS Enterprise 
da hiçbir kayõp olmadõ. Bu karşõlaşma Garp Ocaklarõna ait filonun šnemli bir 
eksiğini ortaya çõkardõ; gemi mŸrettebatõnõn topçuluk ve seyrŸsefer konusunda 
eğitimi yetersizdi ve dšnemin oldukça gerisinde kalmõştõ. Garp Ocaklarõ do-
nanmasõnõn hafif ve hõzlõ ama ateş gŸcŸ dŸşŸk gemileri 16. ve 17. yŸzyõlõn 
deniz savaşlarõnda kullanõlabilirdi belki, ama artõk 18. yŸzyõlõn savaş gemile-
rinin muhatabõ değillerdi (Symonds, 2004). Yaşanan çatõşma teknik ve bilginin 
bir kez daha ŸstŸn geldiğini gšstermişti. 

USS Enterprise, Trablusgarp gemisini ele geçirmişti ama ABD Trablusgarp 
Beylerbeyliği ile teknik olarak bir savaş hâlinde değildi çŸnkŸ TrablusgarpÕa 
karşõ savaş ilanõ yapõlmamõştõ. Taraflar teknik olarak savaş h‰linde olmadõklarõ 
için ABD temayŸller gereği Trablusgarp gemisine el koyamazdõ ve gemi mŸ-
rettebatõnõ da esir alamazdõ. Bu yŸzden geminin toplarõ denize atõldõ ve sağ 
kalan mŸrettebatõn TrablusgarpÕa geri dšnmesine izin verildi. Gemi Trablus-
garpÕa dšndŸğŸnde gemi kaptanõnõ oldukça sert bir şekilde cezalandõrõldõ. 
…nce KaptanÕa limanda meydan dayağõ attõldõ daha sonra da bir eşeğe ters ola-
rak bindirilerek tŸm şehirde dolaştõrõldõ. 

1802 yõlõnõn Nisan ayõnda Dale, filo komutanlõğõ gšrevinden alõndõ ve 
ABDÕye dšndŸ. Keşif gšrevi ve daha sonrasõndaki savaş durumu sõrasõnda iz-
lediği pasif tutum hem filoda hem de Ÿlkesinde hoşnutsuzluk yaratmõştõ. Ye-
rine gšrevi devralmak Ÿzere Richard Morris gšnderildi. Morris beraberindeki 
7 adet firkateyn ve ŞalopaÕdan oluşan takviye gŸçle Haziran ayõnda Cebelita-
rõkÕa ulaştõ. Ancak Morris gšreve giderken eşi ve çocuğunu da beraberinde 
gštŸrmŸştŸ. Bu da onun aynen Dale gibi risk almayacağõ ve TrablusgarpÕa 
karşõ saldõrgan bir tutum takõnmaktan kaçõnacağõnõn somut bir işareti olarak 
yorumlandõ. Kendisinden aktif bir yaklaşõm sergilenmesi isteniyordu ama ay-
nen DaleÕda olduğu gibi onun da aldõğõ emir tŸm filo ile birlikte hareket etmek 
ve Trablusgarp açõklarõnda bekleyip, limanõ ablukaya almaktõ. Morris de 
DaleÕninkine benzer bir strateji izleme yoluna gitti, Trablusgarp LimanõÕnõ ab-
lukaya aldõ ve korsan gemilerinin hareketlerini kõsõtlamaya çalõştõ ve Amerikan 
ticaret gemilerine koruma sağlamakla yetindi. Bu kapsamda Kaptan Alexander 

Murray komutasõndaki Constellation gemisini Trablusgarp Limanõ açõklarõna 
gšnderdi ve limanõ izlemeye memur etti. Bunun Ÿzerine Dale gibi pasif bulu-
nan Morris de EylŸl 1803Õte ABDÕye geri çağrõldõ. İnisiyatif kullanmadaki za-
afõ ve acziyeti yŸzŸnden šnce hakkõnda bir soruşturma komisyonu kuruldu. 
Daha sonra da Başkan Jefferson tarafõndan donanmadaki gšrevinden azledildi 
(Armstrong, 2011: 1). 

ABD cephesinde bu gelişmeler yaşanõrken ABD Trablusgarp ile teknik ola- 
rak iki yõldõr savaş h‰lindeydi. Fakat AkdenizÕde seyreden ABD ticaret gemi-
lerinin gŸvenliğinin sağlanmasõ konusunda hiçbir iyileşme olmadõ. Ancak yeni 
filo komutanõ bu durumu değiştirme iddiasõnda idi. Yeni filo komutanõ Edward 
Preble 1803 HaziranÕõnda filonun komutasõnõ devraldõ (Armstrong, 2011: 1-2; 
McKee, 2014; Pratt, 1950). Preble deneyimli bir denizciydi, gšrevi sõrasõnda 
esir dŸşmŸş ve İngiliz hapishane gemisi JerseyÕde mahpus olarak tutulmuştu. 
…fkeli bir mizaca sahipti ve katõ disiplini Ÿn yapmõş bir subaydõ. Fakat bununla 
birlikte cesareti, mŸrettebata karşõ olan tutumu ve iyi bir denizci olmasõyla ta-
nõnõyordu. Preble, ABD gšrev kuvvetinin komutasõnõ devraldõktan sonra filoyu 
yeniden yapõlandõrdõ. Bu kapsamda ilk iş olarak bir dizi emir ve talimatname 
yayõnladõ. Yayõnlanan emir ve talimatnamelerde disiplin ve denizcilikle ile il-
gili hemen her konuya değinilmişti. ABD donanmasõnda daha sonra gšrev ala-
calk olan subaylarõn bir kõsmõ onun idaresinde yetişti ve tecrŸbe kazandõlar 
(Allen, 1909; Forester, 1956; Fowler, 1984; Guttridge ve Smith, 1984; Tucker, 
1963; Whipple, 1991; Reid, 2012).  

1803 yõlõ Ekim ayõnda ABD gemileri Trablusgarp filosu gemileri arasõnda 
ilk ciddi temas meydana geldi. ‚atõşma esnasõnda PrebleÕõn izlediği saldõrgan 
tutum diğer Garp Ocaklarõ Devletlerini endişeye sevk etti. Bu kapsamda ilk 
olarak Fas Krallõğõ TrablusgarpÕla olan ittifakõnõ sonlandõrma yoluna gitti 
(Gawalt, 2018). 

Preble, filonun komutasõnõ ele aldõktan sonra ilk iş olarak firkateynlerden 
USS PhiladephiaÕyõ ve VixenÕi şŸpheli gemileri takip etmek ve durdurmak için 
Trablusgarp Limanõ açõklarõna gšnderdi.  Trablusgarp LimanõÕna yšnelik de-
vam eden abluka sõrasõnda 31 EkimÕde Kaptan William Bainbridge komuta-
sõndaki USS Philadelphia gemisi ve Vixen Trablusgarp LimanõÕna doğru giden 
ve kõyõya oldukça yakõn seyreden ve Trablusgarp bayrağõ taşõyan bir gemi tes-
pit etti. Vixen Trablusgarp çektirilerini aramak için gšrevde olduğu için Phila-
dephia şŸpheli geminin peşinden gitti. Trablusgarp gemisi takipten kurtulmak 
için sõğ sularda seyrettiği için Bainbridge su derinliğini dikkatle kontrol ettiri-
yordu. Ancak Trablusgarp gemisi liman girişinde iken Philadephia rŸzg‰r altõ 
kaldõğõ için hareketsiz kaldõ. Bu durumdan istifade eden Trablusgarp gemisi de 
rahatlõkla kaçtõ. Zaten hareketsiz kalan ABD gemisi Philadephia bu esnada 
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girişimde bulunmadõ. Trablusgarp Limanõ ve şehre saldõrmak yerine liman gi-
rişini ablukaya alma ve filosuyla AkdenizÕde seyreden ABD ticaret gemilerine 
koruma sağlamakla yetindi.  

AkdenizÕdeki ABD filosu aktif çatõşmadan kaçõnsa da Amerikan gemileri-
nin bšlgede bulunmasõ Cezayir ve TunusÕun TrablusgarpÕa olan desteğini son-
landõrmasõna sebep oldu (Gawalt, 2018). TŸm bunlar olurken 1 Ağustos 
1801Õde, AkdenizÕde yaşanan bir takip sonrasõnda Teğmen Andrew Sterrett 
komutasõndaki ABD savaş gemisi USS Enterprise bir çektiriyi ele geçirdi. 
ABD firkateyninden çok daha kŸçŸk ve ateş gŸcŸ yetersiz olan çektiri yaşanan 
karşõlaşma sonucunda 80 kişilik mŸrettebatõnõn 60 kadarõ šldŸ. USS Enterprise 
da hiçbir kayõp olmadõ. Bu karşõlaşma Garp Ocaklarõna ait filonun šnemli bir 
eksiğini ortaya çõkardõ; gemi mŸrettebatõnõn topçuluk ve seyrŸsefer konusunda 
eğitimi yetersizdi ve dšnemin oldukça gerisinde kalmõştõ. Garp Ocaklarõ do-
nanmasõnõn hafif ve hõzlõ ama ateş gŸcŸ dŸşŸk gemileri 16. ve 17. yŸzyõlõn 
deniz savaşlarõnda kullanõlabilirdi belki, ama artõk 18. yŸzyõlõn savaş gemile-
rinin muhatabõ değillerdi (Symonds, 2004). Yaşanan çatõşma teknik ve bilginin 
bir kez daha ŸstŸn geldiğini gšstermişti. 

USS Enterprise, Trablusgarp gemisini ele geçirmişti ama ABD Trablusgarp 
Beylerbeyliği ile teknik olarak bir savaş hâlinde değildi çŸnkŸ TrablusgarpÕa 
karşõ savaş ilanõ yapõlmamõştõ. Taraflar teknik olarak savaş h‰linde olmadõklarõ 
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rettebatõnõ da esir alamazdõ. Bu yŸzden geminin toplarõ denize atõldõ ve sağ 
kalan mŸrettebatõn TrablusgarpÕa geri dšnmesine izin verildi. Gemi Trablus-
garpÕa dšndŸğŸnde gemi kaptanõnõ oldukça sert bir şekilde cezalandõrõldõ. 
…nce KaptanÕa limanda meydan dayağõ attõldõ daha sonra da bir eşeğe ters ola-
rak bindirilerek tŸm şehirde dolaştõrõldõ. 

1802 yõlõnõn Nisan ayõnda Dale, filo komutanlõğõ gšrevinden alõndõ ve 
ABDÕye dšndŸ. Keşif gšrevi ve daha sonrasõndaki savaş durumu sõrasõnda iz-
lediği pasif tutum hem filoda hem de Ÿlkesinde hoşnutsuzluk yaratmõştõ. Ye-
rine gšrevi devralmak Ÿzere Richard Morris gšnderildi. Morris beraberindeki 
7 adet firkateyn ve ŞalopaÕdan oluşan takviye gŸçle Haziran ayõnda Cebelita-
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yorumlandõ. Kendisinden aktif bir yaklaşõm sergilenmesi isteniyordu ama ay-
nen DaleÕda olduğu gibi onun da aldõğõ emir tŸm filo ile birlikte hareket etmek 
ve Trablusgarp açõklarõnda bekleyip, limanõ ablukaya almaktõ. Morris de 
DaleÕninkine benzer bir strateji izleme yoluna gitti, Trablusgarp LimanõÕnõ ab-
lukaya aldõ ve korsan gemilerinin hareketlerini kõsõtlamaya çalõştõ ve Amerikan 
ticaret gemilerine koruma sağlamakla yetindi. Bu kapsamda Kaptan Alexander 

Murray komutasõndaki Constellation gemisini Trablusgarp Limanõ açõklarõna 
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afõ ve acziyeti yŸzŸnden šnce hakkõnda bir soruşturma komisyonu kuruldu. 
Daha sonra da Başkan Jefferson tarafõndan donanmadaki gšrevinden azledildi 
(Armstrong, 2011: 1). 

ABD cephesinde bu gelişmeler yaşanõrken ABD Trablusgarp ile teknik ola- 
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McKee, 2014; Pratt, 1950). Preble deneyimli bir denizciydi, gšrevi sõrasõnda 
esir dŸşmŸş ve İngiliz hapishane gemisi JerseyÕde mahpus olarak tutulmuştu. 
…fkeli bir mizaca sahipti ve katõ disiplini Ÿn yapmõş bir subaydõ. Fakat bununla 
birlikte cesareti, mŸrettebata karşõ olan tutumu ve iyi bir denizci olmasõyla ta-
nõnõyordu. Preble, ABD gšrev kuvvetinin komutasõnõ devraldõktan sonra filoyu 
yeniden yapõlandõrdõ. Bu kapsamda ilk iş olarak bir dizi emir ve talimatname 
yayõnladõ. Yayõnlanan emir ve talimatnamelerde disiplin ve denizcilikle ile il-
gili hemen her konuya değinilmişti. ABD donanmasõnda daha sonra gšrev ala-
calk olan subaylarõn bir kõsmõ onun idaresinde yetişti ve tecrŸbe kazandõlar 
(Allen, 1909; Forester, 1956; Fowler, 1984; Guttridge ve Smith, 1984; Tucker, 
1963; Whipple, 1991; Reid, 2012).  

1803 yõlõ Ekim ayõnda ABD gemileri Trablusgarp filosu gemileri arasõnda 
ilk ciddi temas meydana geldi. ‚atõşma esnasõnda PrebleÕõn izlediği saldõrgan 
tutum diğer Garp Ocaklarõ Devletlerini endişeye sevk etti. Bu kapsamda ilk 
olarak Fas Krallõğõ TrablusgarpÕla olan ittifakõnõ sonlandõrma yoluna gitti 
(Gawalt, 2018). 

Preble, filonun komutasõnõ ele aldõktan sonra ilk iş olarak firkateynlerden 
USS PhiladephiaÕyõ ve VixenÕi şŸpheli gemileri takip etmek ve durdurmak için 
Trablusgarp Limanõ açõklarõna gšnderdi.  Trablusgarp LimanõÕna yšnelik de-
vam eden abluka sõrasõnda 31 EkimÕde Kaptan William Bainbridge komuta-
sõndaki USS Philadelphia gemisi ve Vixen Trablusgarp LimanõÕna doğru giden 
ve kõyõya oldukça yakõn seyreden ve Trablusgarp bayrağõ taşõyan bir gemi tes-
pit etti. Vixen Trablusgarp çektirilerini aramak için gšrevde olduğu için Phila-
dephia şŸpheli geminin peşinden gitti. Trablusgarp gemisi takipten kurtulmak 
için sõğ sularda seyrettiği için Bainbridge su derinliğini dikkatle kontrol ettiri-
yordu. Ancak Trablusgarp gemisi liman girişinde iken Philadephia rŸzg‰r altõ 
kaldõğõ için hareketsiz kaldõ. Bu durumdan istifade eden Trablusgarp gemisi de 
rahatlõkla kaçtõ. Zaten hareketsiz kalan ABD gemisi Philadephia bu esnada 
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Trablusgarp Limanõ girişinde kendi seyir haritalarõnda gšsterilmeyen bir re-
sifte karaya oturmuştu (Armstrong, 2011: 2). Sõğlõkta karaya oturup hareketsiz 
kalan gemi tamamõyla savunmasõz kalmõştõ. Bainbridge kurtulmak için šnce 
geminin toplarõnõ suya attõrdõ. Bu tedbiri yeterli olmayõnca gemiyi yŸzdŸrebil-
mek için šn mizana direği kesilerek suya atõldõ. Ancak bu da işe yaramadõ. 
Philadelphia hareketsiz kalmaya devam etti. Gemiyi yŸzdŸrmek için her yolu 
deneyen ama başarõlõ olamayan Bainbridge bunun Ÿzerine Trablusgarplõlara 
teslim olmak zorunda kaldõ (The Unites States and the Barbary Pirates, 2001; 
Bacarella, 2018; Sofka, 1997: 539; Armstrong, 2011: 2). Ancak gemi iki gŸn 
sonra dalgalarõn ve gel-gitin etkisiyle karaya oturduğu yerden kurtuldu. Sõğ-
lõkta hareketsiz duran ABD gemisi Trablusgarp gemileri tarafõndan yedeğe 
alõndõ ve limana çekildi. Kõzağa çekilen gemi limanda hemen onarõma alõndõ. 
PhiladelphiaÕnõn ele geçirilmesi Trablusgarp filosu adõna çok šnemli bir ge-
lişme idi, filonun ateş gŸcŸ oldukça artmõştõ.  
 Preble, Trablusgarp LimanõÕna çekilen PhiladelphiaÕnõn geri alõnmasõnõn 
imk‰nsõz olduğunu gšrmŸştŸ. Bu yŸzden geriye kalan tek çõkar yol geminin 
batõrõlmasõydõ. ‚ŸnkŸ gemi tŸm Trablusgarp donanmasõnõn yanõ başõnda, 
100Õden fazla gemi topu, 150 adet liman topçusunun korumasõnda olduğu için 
onu limandan çõkarmak imk‰nsõzdõ (Armstrong, 2011: 2). Bunun yerine li-
mana saldõrõlmasõna karar verildi. Yapõlacak bu saldõrõ sõrasõnda gemi çõkõlacak 
ve ateşe verilecekti. Saldõrõyõ Teğmen Stephen DecaturÕun komutasõndaki 70 
kişilik bir birlik dŸzenleyecekti. Gece baskõnõ şeklinde yapõlacak saldõrõda 
Amerikalõlar liman savunma hatlarõnõ ele geçirdikleri bir Trablusgarp gemisini 
kullanarak geçmeyi planlõyorlardõ (Armstrong, 2011: 4). Limana saldõrõ şu şe-
kilde olacaktõ: Arapça konuşan bir kõlavuz4 liman savunmasõna ABD askerle-
rini taşõyan geminin onarõm için limana çekilen bir gemi olduğunu beyan ede-
cek ve PhiladelphiaÕnõn yanõna çekilmesi için izin isteyecekti. Bu sayede De-
catur ve adamlarõ PhiladelphiaÕya çõkma imk‰nõ bulacaklardõ. Saldõrõda kulla-
nõlacak geminin ele geçirilmesi ise şu şekilde olmuştu: 23 Aralõk 1803 sabah 
08:30Õda USS Enterprise kimliği belirsiz bir gemiyi takibe başladõ. Bu esnada 
değişen rŸzg‰r yšnŸ yŸzŸnden kimliği belirsiz bu gemi USS ConstitutionÕa 
doğru sŸrŸklenmeye başlamõştõ. 1,5 saat sŸren takip sonucunda Decatur komu-
tasõndaki Enterprise gemiye yetişti. Açõlan uyarõ ateşi sonrasõnda gemi durmak 
zorunda kaldõ. Gemi Kaptanõ kaçmaya çalõşsa da 44 toplu bir firkateyn tarafõn-
dan takip edildikleri gšrdŸğŸnden bu girişiminde õsrarcõ olmadõ. Yapõlan ilk 
gšzlem ve incelemede takip edilen geminin Mastico isimli bir gemi olduğu 
anlaşõldõ. Gemi 60 ton ağõrlõğõnda ve 24 metre uzunluğundaydõ ve gšnderinde 
TŸrk bayrağõ çekili idi. Gemi, 1798 yõlõnda FransaÕda NapolyonÕun Mõsõr 
______________________________ 
 4. “İtalyan asõllõ bu kõlavuzun adõ Salvatore Catalone idiÓ (Bacarella, 2018). 

SeferiÕnde kullanõlmak Ÿzere yapõlmõş ancak sefer başarõsõzlõkla sonuçlandõk-
tan sonra ticari gemi olarak kullanõlmak Ÿzere satõlmõştõ (Armstrong, 2011: 3). 
Duran gemiyi teslim almak için EnterpriseÕdan gšnderilen denizciler gemi mŸ-
rettebatõnõn TŸrkler, Yunanlõlar ve Trablusgarplõlardan oluştuğunu gšrdŸler. 
Gemide TŸrk bayrağõ çekiliydi ama gemi defteri Trablusgarp LimanõÕnda ka-
yõtlõ olduğunu gšsteriyordu. 

Preble, yakalanan geminin Constitution tarafõndan yedekte çekilmesini em-
retti. Bu esnada da gemide daha detaylõ bir arama yapõldõ. MasticoÕnun kaptanõ 
geminin ticaret gemisi olduğunu beyan etmişti ancak gŸvertede iki ve yŸk am-
barõnda iki tane olmak Ÿzere toplam dšrt topu ve dolu bir silah dolabõ vardõ. 
Keza gemide bulunan Trablusgarp askerleri de Amerikalõlarõn onlarõ dinleme-
mesine sebep oldu. Gemi defterini okuyup tercŸme edecek kadar TŸrkçe bilen 
kimsenin olmamasõ Amerikalõlarõn işlerini zorlaştõrmõştõ. Sonuçta gemiye el 
konulmasõna karar verildi. Asteğmen Hethcote Reed komutan olarak bõrakõldõ 
ve SicilyaÕda Syracuse LimanõÕndaki ABD ŸssŸne gštŸrŸlmek Ÿzere yola çõ-
karõldõ (Armstrong, 2011: 3). Syracuse LimanõÕnda Amerikalõlar MasticoÕnun 
gerçek kimliğini keşfettiler. Philadelphia ele geçirildiğinde Trablusgarp Li-
manõÕnda olan iki denizci gemiyi tanõdõlar. Bu denizcilerden birisi tecrŸbeli bir 
kaptan olan Salvatore Catalano isimli bir İtalyan idi. Catalano gemiyi Trablus-
garp LimanõÕnda gšrmŸştŸ. Gemi kaptanõ Mustafa ReisÕin komutasõnda Phila-
delphiaÕnõn ele geçirilmesi saldõrõsõna katõlmõştõ. Daha sonra da Amerikalõ esir-
lerin Yusuf PaşaÕnõn sarayõna taşõnmasõnda kullanõlmõştõ. CatalanoÕnun 
hik‰yesi Philadelphia gemisinin kõdemli Teğmeni David PorterÕõn kõlõcõnõn da 
gemide bulunmasõ ile teyit edilmiş oldu. Bunun Ÿzerine Mastico savaş gani-
meti olarak alõndõ. SicilyaÕya šdenen 1.800 dolar karşõlõğõnda da tamamen satõn 
alõndõ ve ABD filosuna katõldõ. Geminin adõ da Intrepid (Korkusuz) olarak de-
ğiştirildi. Bunun sonucunda gemi mŸrettebatõ ve gemide bulunan kšleler savaş 
esiri oldular. PrebleÕõn šncelikli dŸşŸncesi esirleri Philadelphia mŸrettebatõnõn 
serbest kalmasõ için kullanmaktõ. Bu noktada Decatur olaya farklõ bir açõdan 
yaklaştõ. Trablusgarplõlar geminin ele geçirildiğini bilmiyordu (Armstrong, 
2011: 4). Gemi limana yapõlacak sŸrpriz saldõrõda kullanõlacaktõ. 

Saldõrõ planladõğõ şekilde başladõ. Mastico liman girişine kadar sorunsuz bir 
şekilde geldi. Ancak liman girişinde MasticoÕdan kuşkulanan liman muhafõz-
larõnõn saldõrõ girişimini fark etmeleri uzun sŸrmedi. Ancak liman muhafõzlarõ 
kendilerine mŸdahale edene kadar Decatur ve adamlarõ Philadelphia gemisinin 
gŸvertesine çõkmõşlardõ. Saldõrõya gemi muhafõzlarõ hazõrlõksõz yakalandõğõ 
için buradaki çatõşma kõsa sŸrdŸ. Geminin kontrolŸnŸ ele geçiren Amerikalõ-
lar, hemen gemiyi ateşe verdiler. Gemide çõkan yangõn sebebiyle yaşanan ka-
rõşõklõk da Amerikalõlarõn kaçmalarõ için gereken fõrsatõ sağladõ (The Unites 
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Trablusgarp Limanõ girişinde kendi seyir haritalarõnda gšsterilmeyen bir re-
sifte karaya oturmuştu (Armstrong, 2011: 2). Sõğlõkta karaya oturup hareketsiz 
kalan gemi tamamõyla savunmasõz kalmõştõ. Bainbridge kurtulmak için šnce 
geminin toplarõnõ suya attõrdõ. Bu tedbiri yeterli olmayõnca gemiyi yŸzdŸrebil-
mek için šn mizana direği kesilerek suya atõldõ. Ancak bu da işe yaramadõ. 
Philadelphia hareketsiz kalmaya devam etti. Gemiyi yŸzdŸrmek için her yolu 
deneyen ama başarõlõ olamayan Bainbridge bunun Ÿzerine Trablusgarplõlara 
teslim olmak zorunda kaldõ (The Unites States and the Barbary Pirates, 2001; 
Bacarella, 2018; Sofka, 1997: 539; Armstrong, 2011: 2). Ancak gemi iki gŸn 
sonra dalgalarõn ve gel-gitin etkisiyle karaya oturduğu yerden kurtuldu. Sõğ-
lõkta hareketsiz duran ABD gemisi Trablusgarp gemileri tarafõndan yedeğe 
alõndõ ve limana çekildi. Kõzağa çekilen gemi limanda hemen onarõma alõndõ. 
PhiladelphiaÕnõn ele geçirilmesi Trablusgarp filosu adõna çok šnemli bir ge-
lişme idi, filonun ateş gŸcŸ oldukça artmõştõ.  
 Preble, Trablusgarp LimanõÕna çekilen PhiladelphiaÕnõn geri alõnmasõnõn 
imk‰nsõz olduğunu gšrmŸştŸ. Bu yŸzden geriye kalan tek çõkar yol geminin 
batõrõlmasõydõ. ‚ŸnkŸ gemi tŸm Trablusgarp donanmasõnõn yanõ başõnda, 
100Õden fazla gemi topu, 150 adet liman topçusunun korumasõnda olduğu için 
onu limandan çõkarmak imk‰nsõzdõ (Armstrong, 2011: 2). Bunun yerine li-
mana saldõrõlmasõna karar verildi. Yapõlacak bu saldõrõ sõrasõnda gemi çõkõlacak 
ve ateşe verilecekti. Saldõrõyõ Teğmen Stephen DecaturÕun komutasõndaki 70 
kişilik bir birlik dŸzenleyecekti. Gece baskõnõ şeklinde yapõlacak saldõrõda 
Amerikalõlar liman savunma hatlarõnõ ele geçirdikleri bir Trablusgarp gemisini 
kullanarak geçmeyi planlõyorlardõ (Armstrong, 2011: 4). Limana saldõrõ şu şe-
kilde olacaktõ: Arapça konuşan bir kõlavuz4 liman savunmasõna ABD askerle-
rini taşõyan geminin onarõm için limana çekilen bir gemi olduğunu beyan ede-
cek ve PhiladelphiaÕnõn yanõna çekilmesi için izin isteyecekti. Bu sayede De-
catur ve adamlarõ PhiladelphiaÕya çõkma imk‰nõ bulacaklardõ. Saldõrõda kulla-
nõlacak geminin ele geçirilmesi ise şu şekilde olmuştu: 23 Aralõk 1803 sabah 
08:30Õda USS Enterprise kimliği belirsiz bir gemiyi takibe başladõ. Bu esnada 
değişen rŸzg‰r yšnŸ yŸzŸnden kimliği belirsiz bu gemi USS ConstitutionÕa 
doğru sŸrŸklenmeye başlamõştõ. 1,5 saat sŸren takip sonucunda Decatur komu-
tasõndaki Enterprise gemiye yetişti. Açõlan uyarõ ateşi sonrasõnda gemi durmak 
zorunda kaldõ. Gemi Kaptanõ kaçmaya çalõşsa da 44 toplu bir firkateyn tarafõn-
dan takip edildikleri gšrdŸğŸnden bu girişiminde õsrarcõ olmadõ. Yapõlan ilk 
gšzlem ve incelemede takip edilen geminin Mastico isimli bir gemi olduğu 
anlaşõldõ. Gemi 60 ton ağõrlõğõnda ve 24 metre uzunluğundaydõ ve gšnderinde 
TŸrk bayrağõ çekili idi. Gemi, 1798 yõlõnda FransaÕda NapolyonÕun Mõsõr 
______________________________ 
 4. “İtalyan asõllõ bu kõlavuzun adõ Salvatore Catalone idiÓ (Bacarella, 2018). 
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States and the Barbary Pirates, 2001). Bu cŸretk‰r hareketin duyulmasõ sonra-
sõnda Decatur ABDÕde kahraman ilan edildi. ABD KongresiÕnda yapõlan tš-
renle Decatur kaptanlõğa terfi ettirildi. O sõrada henŸz 25 yaşõnda olan Decatur 
bšylece ABD donanmasõnõn en genç kaptanõ Ÿnvanõnõ aldõ (Lardas, 2011). İn-
giliz Amirali Nelson esir alõnan Philadelphia FõrkateyniÕnin Trablusgarp Li-
manõÕna yapõlan  cŸretk‰r bir saldõrõ ile yakõldõğõnõ šğrendiğinde bu saldõrõyõ 
“zamanõn en cesur ve cŸretk‰r hareketiÓ olarak nitelendirmişti. Bu yŸzden İn-
giliz donanmasõndaki subaylara ABD donanmasõnõn AkdenizÕde uyguladõğõ 
taktiklerle daha yakõndan ilgilenme emri verdi (Sofka, 1997: 539; Armstrong, 
2011: 4; Armstrong, 2010: 106-118). 

PhiladelphiaÕnõn yakõlmasõ için Trablusgarp LimanõÕna yapõlan saldõrõnõn 
başarõlõ olmasõndan sonra Preble başka bir sŸrpriz saldõrõ planõ daha hazõrladõ. 
Bu saldõrõlarla Karamanlõ Yusuf Paşa Ÿzerindeki baskõ kurarak onu barõşa ikna 
etmeyi amaçlayan Preble, ayrõca Kaptan Bainbridge ve PhiladelphiaÕnõn esir 
düşen mŸrettebatõnõ da kurtarmayõ amaçlõyordu. Philadelphia gemisinin Trab-
lusgarp Limanõ açõğõnda karaya oturmasõ ile yaşanan trajedi PrebleÕõ sõğ sulara 
girebilecek olan gemiler aramaya yšneltti. ‚ŸnkŸ ABD donanmasõnõn gemile-
rinin hemen hepsi derin denizlerde kullanõlmak Ÿzere Ÿretilmiş bŸyŸk gemi-
lerdi. Bu bŸyŸk gemilerin sõğ sularda manevra kabiliyetleri azdõ ve manevra 
yapamadõklarõ için açõk hedef h‰line geliyorlardõ. Bu sorunu çšzmek için 
Preble, Sicilya Kralõ IV. FerdinandÕtan 6 hŸcumbot ve 2 havan topu taşõyan 
gemi kiralama yoluna gitti (Bacarella, 2018). Bu durum İtalyanlarõn da çõkarõ-
naydõ çŸnkŸ Amerikalõlar sayesinde kendilerini çok uğraştõran bu korsanlarõn 
kendileri zarar gšrmeden cezalandõrõlmasõnõ sağlayacaklardõ.  

Komodor Preble, SicilyaÕdan kiralanan bu gemilerle filosunu takviye ettik-
ten sonra saldõrõ planõnõ uygulamaya koydu. Ağustos ayõnda TrablusgarpÕa bir 
dizi saldõrõ yapmayõ planlamõştõ. Planladõğõ bu saldõrõlardan ilki 3 Ağustos gŸnŸ 
gerçekleşti. Plana gšre šnce hŸcumbot filosu Trablusgarp çektirilerine saldõra-
cak ve onlarõ kendi ŸstŸne çekecekti. Bu sõrada havan topu taşõyan ABD gemi-
leri rahatça Trablusgarp LimanõÕna yaklaşacak ve şehri top ateşine tutacaktõ. 
Şehrin kalesi ve surlarõnda topçu bataryalarõnõn karşõ ateş açmamasõ için USS 
Constitution da onlarõ ateş altõna alacaktõ. Planõn riskli kõsmõ Trablusgarp hŸ-
cumbot filosunun Amerikan hafif savaş gemileri tarafõndan yapõlacak saldõrõyõ 
šnleyebilecek kadar gŸçlŸ olmasõ idi. 

Saldõrõ başladõktan sonra beklenmeyen bir aksilik ortaya çõktõ. Liman giri-
şinde rŸzg‰rõn aniden yšnŸnŸ değiştirmesi Ÿzerine Amerikan filosu ikiye bš-
lŸndŸ. Ancak saldõrõ başlamõştõ, bu yŸzden planõn uygulanmasõna devam edildi 
fakat dağõlan filodan sadece 3 gemi limana yaklaşabildi. 2,5 saat boyunca de-
vam eden çarpõşma Amerikan gemileri kõyõya yaklaştõkça şiddetlendi. ‚ar-
põşma esnasõnda Trablusgarp donanmasõnõn çektirilerinden ŸçŸ batõrõldõ, diğer 

üçü de ele geçirildi. USS Constitution toplarõnõn Trablusgarp kõyõ bataryasõn-
daki toplardan daha uzun menzilli olmasõ yŸzŸnden ABD gemilerine karşõlõk 
verilemedi. Bunun sonucunda ABD donanma gemileri tŸm gŸcŸyle PaşaÕnõn 
konağõna topçu ateşi açabildiler. Silah tekniği ve harek‰t usulleri açõsõndan 
daha ŸstŸn olan ABD donanmasõ Trablusgarp şehrini tŸm gŸn boyunca bom-
baladõ. ABD filosu çatõşma sõrasõnda sadece 14 kayõp vermişti. Ağustos ayõ 
içinde ABD filosu TrablusgarpÕa 4 defa daha saldõrõ dŸzenlendi. Bu saldõrõlar-
dan birinde şehir 2 gŸn boyunca aralõksõz olarak topa tutuldu. Her saldõrõdan 
sonra Preble, Yusuf PaşaÕdan barõş görüşmelerinin başlamasõnõ ve Trablus-
garpÕtaki Amerikalõ esirleri serbest bõrakõlmasõnõ talep etti. Amerikalõ esirlerin 
serbest kalmasõ için šnce 40.000 $ daha sonra da 50.000 $ fidye šdenmeyi de 
önerdi. Ancak Karamanlõ Yusuf Paşa bu teklifleri kabul etmedi, ABD Donan-
masõ da TrablusgarpÕa saldõrõ dŸzenlemeye devam etti. 

EylŸl ayõnda Preble, Trablusgarp Ÿzerindeki baskõyõ iyice arttõrmak için 
Trablusgarp LimanõÕnõ hedef alan bir dizi saldõrõ daha planladõ (Bombardment 
of Tripoli, 2015). Fakat bu seferki saldõrõlar daha cŸretk‰rdõ; Trablusgarp do-
nanmasõndan ele geçirilen ve ismi Intrepid olarak değiştirilen MastikoÕya 100 
fõçõ barut yŸklenecekti. Mastiko, Trablusgarp LimanõÕna gšnŸllŸlerden oluşan 
bir mŸrettebat idaresinde gštŸrŸlecek ve orada havaya uçurulacaktõ. Ele geçi-
rilmeden šnce Trablusgarp filosunun gemilerinden biri olduğu için dikkat çek-
meden limana gireceği šngšrŸlŸyordu. Gemi limana girdikten sonra Trablus-
garp filosunun arasõna girecek ve bundan sonra da barut deposu havaya uçuru-
lacaktõ. Oluşacak patlama Trablusgarp deniz filosuna bŸyŸk kayõp verdire-
cekti. PrebleÕõn planõ ve beklentisi bu yšnde idi. Plan kapsamõnda Richard 
Sommers ve 12 gšnŸllŸden oluşan mŸrettebat tarafõndan idare edilen Intrepid 
4 EylŸl 1804 akşamõ, hava karardõktan sonra Trablusgarp LimanõÕna yaklaştõ. 
Ancak daha šnce yaşanmõş olan Philadelphia Baskõnõ sebebiyle oldukça dik-
katli davranan liman muhafõzlarõ tarafõndan fark edilmesi uzun sŸrmedi. Açõlan 
ateş sonucunda isabet alan gemi infilak ederek battõ. MŸrettebattõn hiçbiri kur-
tulamadõ. 

EylŸl ayõ içinde ABDÕden Samuel Barron komutasõnda ek bir gŸç Akde-
nizÕe gšnderildi ve hazõr bekleyen ABD filosuna katõldõ. Preble filonun komu-
tasõnõ kendisinden daha kõdemli olan BarronÕa devretti. Dšnemin Donanma 
Bakanõ Smith, PrebleÕõn sorunsuz bir şekilde gšrevini devredeceğini ve Bar-
ronÕun emri altõnda gšrev yapacağõnõ dŸşŸnmŸştŸ. Ancak bu beklentisinin 
doğru olmadõğõ anlaşõldõ. Bu gšrev değişimini tenzili rŸtbe olarak kabul eden 
Preble gšrevi bõraktõ ve ABDÕye geri dšndŸ. †lkeye geri dšndŸğŸ zaman kah-
raman olarak karşõlandõ. Başarõlarõndan dolayõ ABD çok ihtiyaç duyduğu mo-
rali kazanmõştõ. Başarõlarõndan dolayõ ABD Kongresi tarafõndan šdŸllendirildi. 
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Yeni komutan Komodor Barron da kendinden šnceki filo komutanlarõnõn 
yaptõğõ gibi Trablusgarp LimanõÕnõ abluka altõnda tutmaya devam etti. Ama 
gšrevini sadece abluka ile sõnõrlandõrmadõ. Plan değişikliğine gitti ve şehre de-
nizden yapõlan saldõrõlarõ sonlandõrdõ, çŸnkŸ şehrin deniz yšnŸnden gelecek 
saldõrõlara karşõ oldukça gŸçlŸ bir savunmasõ vardõ fakat çšle bakan arka kõs-
mõndaki savunma o kadar gŸçlŸ değildi. Şehre, savunmasõnõn nispeten daha 
zayõf olduğu kara kõsmõndan saldõrmayõ šnerdi. Bu esnada ABDÕnin Tunus 
Konsolosu olan William Eaton Karamanlõ, Yusuf PaşaÕyõ devirmeyi ve yerine 
MõsõrÕa sŸrgŸne gšnderilmiş olan kardeşi Hamit PaşaÕyõ getirmeyi šnerdi 
(Sofka, 1997: 540; Irwin, 1931). Hamid ise Trablusgarp Paşasõ olursa ABD ile 
barõşçõ ilişkiler kuracağõ ve tŸm Amerikalõ esirleri serbest bõrakacağõ konu-
sunda sšz vermişti (Oren, 2007: 66). ABD Tunus Konsolosu olan William Ea-
ton emekli bir askerdi ve Berber” Devletlerine haraç šdenmesine karşõydõ. Ea-
ton, Yusuf PaşaÕyõ devirmek için asker toplarken MŸslŸmanlarõn desteğini de 
almaya çalõştõ. Eaton gŸnŸmŸzde de ABD tarafõndan kullanõlan, zalim ve acõ-
masõz, kendi halkõna zulmeden idarecilerden insanlarõ kurtarmada ABDÕnin 
šncŸ rolŸ ve diğer šzgŸrlŸk taraftarlarõnõn ona bu mŸcadelesinde yardõmcõ ol-
malarõ gerektiği sšylemini ilk kez ortaya atan kişi idi. Ayrõca, KurÕanÕõ da in-
celediği için İslam dini hakkõnda yeterli derecede bilgiye sahipti (Leiby, 2001). 

Kardeşi Yusuf Paşa kendisini devirdiği için Hamit Paşa ABDÕnin bu tekli-
fine sõcak bakõyordu. TrablusgarpÕa yapõlacak sefer için Eaton, MõsõrÕda ço-
ğunluğu Yunanlõ, Arap ve Bedevilerden oluşan paralõ askerlerden oluşan bir  
ordu kurdu (The United States and the Barbary Pirates, 2001; Irwin, 1931).5 

Bu toplama gŸcŸn eğitilmesi ve yšnetilmesi için ABD savaş gemisi USS Ar-
gusÕtan 7 tane deniz piyadesi getirildi.  

6 Mart 1805Õte, MõsõrÕõn İskenderiye şehrinin dõşõndaki bir dŸzlŸkte Eaton 
topladõğõ orduyu denetledi. Yanõnda kurmay subay olarak Albay Eugene Lie-
tensdorfer ve Trablusgarp Beylerbeyi Yusuf PaşaÕnõn idareyi elinden aldõğõ 
kardeşi Hamit Paşa da vardõ. Kendilerine ABD Donanmasõ subayõ olan Teğ-
men Presley OÕBannon ve Donanma Asteğmeni Pascal Peck eşlik ediyord. 
Donanma astsubayõ ve 6 deniz piyade askeri de koruma sağlõyordu. 6 
______________________________ 
 5. ÒEaton, Kahire ve İskenderiyeÕden Kasõm, Aralõk ve OcakÕta asker topladõ. ‚oğunlukla 
da Napolyon Savaşlarõnõn gazilerini askere aldõ. Kurduğu ordu ABD Deniz Piyadeleri, Yunan-
lõlar, İtalyanlar, Avrupalõ paralõ askerler, Mõsõrlõlar, Araplar ve Bedevilerden oluşuyordu. Ea-
ton komutasõndaki bu orduda; 8 ABD Deniz Piyadesi, 2 ABD denizcisi, 1 Yunan bšlŸğŸ, 1 İtal-
yan Topçu bšlŸğŸ ve 500 kadar Arap, Memluk ve Bedevi vardõ.Ó (Bacarella, 2018). 
ÒEatonÕun OrdusundaÉ 9 Amerikalõ, 90 Trablusgarplõ, 63 Avrupalõ paralõ asker ve 250 Bedevi 
vardõ.Ó (Oren, 2007, 66). 
 6. ÒBerberi Savaşlarõ patlak vermeden hemen šnce, 1799 yõlõnda ABD Deniz Piyade GŸcŸ 
25 subay ve 58 askerden oluşuyordu. Eaton DerneÕye yŸrŸrken bunlardan 8 tanesi yanõnda idi. 
” (Smethurst, 2017). 

Orduda Eaton İskenderiyeÕdeki Rumlardan topladõğõ 40 kişiden oluşan bölüğe 
Yüzbaşõ Luco Ulovix ve Teğmen Constantine komuta ediyordu. Rumlara ek 
olarak Selim isimli birisi tarafõndan komuta edilen bir sahra topu ve 25 adam-
dan oluşan topçu bölüğŸ de vardõ. SelimÕin yanõnda ise tercŸmanõ ve Yeniçe-
rileri ve Teğmen Connot ve RoccoÕda vardõ ve EatonÕla irtibatõ sağlõyorlaldõ. 
Amerikalõlar ve Rumlara ek olarak orduda ayrõca Hamit PaşaÕnõn 90 kişilik 
kendi mahiyeti ile Şeyh Muhammet ve Şeyh El Tahib komutasõndaki 60 kişilik 
bir sŸvari kõtasõ da bulunuyordu. Bu sayõlanlara 400 kadar Arap piyadesi ve 
190 deve, bir miktar at ve eşeği olan ve grubun ağõrlõklarõnõ taşõyan bir ikmal 
iaşe grubu eşlik ediyordu (Smethurst, 2017). 

Eaton, Bomba KšrfeziÕne vardõğõnda Yusuf PaşaÕnõn kendisinin ve ordusu-
nun varlõğõnõ haber aldõğõnõ ve onu durdurmak için yolu Ÿzerindeki DerneÕye 
asker gšnderdiğini öğrendi. Şehre Yusuf PaşaÕnõn takviye kuvvetinden šnce 
varmak için zamana karşõ bir yarõş başladõ. Yarõşõn kazanõ Eaton oldu. Eaton 
ve paralõ askerlerden oluşan ordusu şehre Yusuf PaşaÕnõn kuvvetlerinden šnce 
ulaştõ. MõsõrÕda başlayan ve 500 km sŸren bu yolculuk NisanÕda DerneÕye va-
rõlmasõ ile sonuçlandõ (Sorkin, 1986). Karadan Eaton ve Hamit PaşaÕnõn paralõ 
askerlerinin, denizden de ABD savaş gemileri Argus, Hornet ve Nautilus sal-
dõrõsõna uğrayõp, iki ateş arasõnda kalan Derne 27 Nisan 1805Õte dŸştü (GŸher, 
2017: 576; Şõvgõn, 2013: 107). DerneÕye yapõlan saldõrõda iki deniz piyadesi 
šldŸ; EatonÕda dirseğinden yaralanmasõna rağmen karadan ve denizden bom-
bardõmanla şehrin duvarlarõnõ yõktõ ve içeri girmeyi başardõ (Oren, 2007: 67). 

DerneÕnin dŸşmesinden sonra TrablusgarpÕa giden yol Ÿzerinde hiçbir en-
gel kalmamõştõ (Oren, 2007: 67; Sofka, 1997: 541). Eaton ve HamitÕin paralõ 
asker ordusu ile kendisini tahttan indireceğinden korkan Karamanlõ Yusuf Paşa 
ABD ile barõş anlaşmasõ imzalamayõ kabul etti (Sofka, 1997: 41). Elindeki 
Amerikalõ esirlerin 60.000 $ karşõlõğõnda serbest bõrakõlmasõnõ ve bu anlaşma-
dan sonra ABD gemilerine saldõrõlmamasõ ve ABDÕnden vergi alõnmamasõnõ 
kabul ettiği barõş antlaşmasõnõ (4 Haziran 1805) imzaladõ (Karasapan, 1960: 
131). Amerikan yšnetimi TrablusgarpÕla barõş anlaşmasõ yapõlmasõ Ÿzerine 
Hamit Paşa’ya olan desteğini geri çekti (Sofka, 1997: 542). Bu anlaşma ile I. 
Berber” Savaşõ sona ermiş oldu. Varõlan anlaşma sonucunda ABD artõk Ceza-
yir ve Trablusgarp Beylerbeyliklerine haraç šdemeyecekti ve ABD vatandaş-
larõ fidye istemek amacõyla esir alõnmayacaktõ. 

 
 1.1. ABD’nin Savaştaki Stratejisi 

Trablusgarp Beylerbeyliği ile yaşanan savaşta ABDÕnin tek ve değişmez 
bir stratejisi olmadõ. Aksine uygulanan strateji zamana ve şartlara gšre sŸrekli 
adapte oldu ve değişim gšsterdi. Ticari çõkarlarõ ve vatandaşlarõnõn can gŸven-
liğini tehdit eden ve mill” gurura dokunan tavõr ve tutumlar sebebiyle ABD 
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Trablusgarp ile yaşanan çatõşma sonucunda hem zafer kazanmayõ hem de onu-
runu kurtarmayõ kendisine šncelikli amaç olarak belirlemişti. Bu motivasyon 
ABDÕnin Akdeniz politikasõnõn değişmesinde etkili oldu.  

AkdenizÕe yšnelik ABD stratejisi yukarõda da ifade edildiği üzere zamana 
ve şartlara gšre değişip adapte olsa da temel amaçlar değişmeden kaldõ. İlk ve 
šncelikli amaç; ABD ticaret gemilerine Trablusgarp saldõrõlarõnõn sonlandõrõl-
masõ,  ikincisi ise TrablusgarpÕa šdenen yõllõk haracõn sona erdirilmesi  idi. 
Bunun gerçekleşmesi ise ilk amacõn gerçekleşmesine bağlõydõ. †çŸncŸ amaç 
ise Trablusgarp’ta fidye alabilmek için esir olarak tutulan tüm ABD vatandaş-
larõnõn serbest kalmasõnõn sağlanmasõ idi. Bu esirlerin durumu ABD kamuo-
yunda infiale sebep oluyor, yšnetimi tavõr almaya mecbur bõrakõyordu. Eko-
nomik etkenler ve toplumsal šfke sayõlanlarõ Amerikan stratejisinin šncelikli 
konularõ h‰line getirmişti. 

ABD, TrablusgarpÕla yaklaşan savaşla ilgili olarak šncelikle diplomatik bir 
strateji hazõrladõ. Amerikan yšnetimi ilk başlarda Akdeniz’de sürekli bir deniz 
gŸcŸ bulundurmayõ gereksiz ve aşõrõ masraflõ buluyordu. Bu sebeple sorunun 
diplomatik yollardan çšzŸmŸne šncelik verildi. Ama diplomasi yolu başarõsõz 
oldu. Bunun Ÿzerine ABD Garp Ocaklarõna karşõ ortak bir cephe oluşturmak 
ve savaşõn kendine olan yŸkŸnŸ azaltmak için Avrupa devletlerine başvurdu. 
Ancak AvrupaÕnõn šzellikle bŸyŸk devletleri Kuzey Afrika kaynaklarõ korsan-
lõk faaliyetleri konusuyla fazla ilgilenmediler. ‚ŸnkŸ Kõta AvrupaÕsõnda Na-
polyon Savaşlarõ tŸm hõzõyla sŸrŸyordu. Ayrõca AvrupaÕnõn bŸyŸk devletleri 
Garp Ocaklarõ Beylerbeyliklerini birbirlerine karşõ yŸrŸttŸkleri vek‰let savaş-
larõnda kullanõyorlardõ. O yŸzden diplomatik çšzŸm yolu 1801 yõlõnda Trab-
lusgarp Beylerbeyi Karamanlõ Yusuf Paşa’nõn yapõlan haraç anlaşmasõnõn ye-
niden dŸzenlenmesini ve kendine šdenen haraç miktarõnõn CezayirÕle aynõ ol-
masõnõ talep ettiğinde ve Thomas Jefferson yšnetiminin de bu teklifi reddetti-
ğinde kapanmõş oldu (The Tripolitan War: A Case for Evolving Strategies, 
2013). 

Bu noktada bšlgeyi iyi tanõmayan ABD, yaptõğõ bŸyŸk bir diplomasi hatasõ 
yŸzŸnden çatõşmanõn çõkmasõna sebep oldu. ABD Dõşişleri TrablusgarpÕõ ba-
ğõmsõz ve siyasi bir aktšr olarak değil de Cezayir Beylerbeyliğine tabi alt bir 
yapõlanma olarak değerlendirmişti. Bunun da sebebi taraflar arasõnda 1796 yõ-
lõnda imzalanan ve šdenecek haraç miktarõnõ belirleyen anlaşmanõn yanlõş yo-
rumlanmasõ idi. Anlaşmadaki šzel bir madde ABD ile Trablusgarp arasõnda bir 
anlaşmazlõk vuku bulacak olursa Cezayir Beylerbeyliğinin hakemliğine baş-
vurulmasõnõ šngšrŸyordu. ABD yšnetimi açõsõndan bu durum bir anlaşmazlõk 
h‰linde vasalõn efendisine rŸcu edilmesi idi. Trablusgarp yšnetimi açõsõndan 
ise bu durum olasõ bir sorunun bŸyŸmeden çšzŸlmesi için ortak bir dostun ha-
kemliğine başvurulmasõ idi (Folayan, 1979: 32). Bu yanlõş anlama ve ona bağlõ 

olarak sergilenen tutum Yusuf PaşaÕyõ kõzdõrdõ ve kendisinin kimseye tabi ol-
madõğõnõ gšstermek için girişimlerde bulunmasõna sebep oldu. Bu girişimler-
den en šnemlisi de ABDÕye savaş ilanõ oldu. Bunun Ÿzerine Jefferson diplo-
matik yaklaşõmõ bõrakõp askerî tedbirlere yšnelmek zorunda kaldõ. ABD ticaret 
gemilerinin korunmasõ için 4 firkateynden oluşan bir filo 1801 yõlõ Mayõs 
ayõnda AkdenizÕe gšnderildi. Filonun šncelikli gšrevleri arasõnda saldõrgan 
devletlerin limanlarõnõn ablukaya alõnmasõ da vardõ (Office of Naval Records 
and Library,  1939: 467). 

TrabslusgarpÕla yaşanan savaşta ABD askerî stratejisi h‰liyle donanma te-
melli oldu. Israrcõ bir diplomasi ve donanmanõn gšvde gšsterileri Fas, Tunus, 
CezayirÕi TrablusgarpÕõn yanõnda savaşa girmekten alõkoydu. Jefferson bu sõ-
nõrlõ gŸç gšsterisinin Yusuf PaşaÕnõn geri adõm atmasõ için yeterli olacağõnõ 
dŸşŸnŸyordu ama olaylar beklediği şekilde gelişmedi. …ncelikle 4 firkateyn 
AkdenizÕde koruma ve saldõrõ gšrevi yŸrŸtmeye yeterli gelmedi. Sevk ve ida-
redeki yetersizlikler de donanmanõn gŸcŸnŸn etkili bir şekilde kullanõlmasõna 
engel oldu. Bunun Ÿzerine Jefferson filo komutanõnõ azletti  (Turner, 2010: 
163). 

1803 yõlõ ABD askeri stratejisinde šnemli bir değişikliğin olduğu yõl oldu. 
Takviye edilen filonun başõna Komodor Edward Preble getirildi. Preble dŸş-
manõ takip etmekle için vakit kaybetmedi. Trablusgarp LimanõÕnõn dŸzenli ara-
lõklarla bombalanmasõ emrini verdi. Trablusgarp gemilerinin takibi ve batõrõl-
masõ ile karaya asker çõkartma gšrevleri de planladõ. Ayrõca Preble, gemi mŸ-
rettebatõnõn eğitim ve hazõrlõk seviyelerini yŸkseltmeye šzel bir šnem verdi. 
Amerikan gemileri Avrupa donanmalarõ ile baş edecek tarzda yapõlmõş ve si-
lahlandõrõlmõştõ. Bu yŸzden standart bir ABD savaş gemisi Trablusgarp donan-
masõnõn gemilerinden silah ve teknik šzellikler bakõmõndan bir hayli ŸstŸndŸ. 
Ek olarak ABD donanmasõ topçularõnõn atõş becerilerini geliştirmelerine bŸyŸk 
šnem veriyordu. TŸm bu sayõlanlar sayesinde tek bir ABD gemisi birkaç Trab-
lusgarp çektirisine rahatlõkla mŸdahale edebiliyordu. ABD gemileri ayrõca 
Trablusgarp Limanõ topçu bataryalarõnõn menzili dõşõnda kalarak rahatlõkla 
şehri bombalayabiliyordu (The Tripolitan War: A Case for Evolving Strate-
gies, 2013). 

Amerikan stratejisindeki bu değişim ve adaptasyon sadece asker” alanla sõ-
nõrlõ kalmadõ. Diplomatlarõn başarõlõ çalõşmalarõ sayesinde siyasi alanda da iler-
leme sağlandõ. Sicilya Krallõğõ ile ittifak kuruldu ve ittifak sayesinde ABD sa-
vaş gemileri bakõm-onarõm ve ikmal için Sicilya Limanlarõnõ kullanma hakkõnõ 
elde ettiler. Sicilya Krallõğõ ek olarak Amerikan donanmasõnõ Trablusgarp Li-
manõÕnõ kuşatmak ve bombalamak ve Trablusgarp gemilerini takip etmek için 
gereken kŸçŸk ve hõzlõ gemilerden de sağladõ. SicilyaÕnõn desteği askerî alanla 

Dr. MEHMET ERKAN KILLIOĞLU

26



Trablusgarp ile yaşanan çatõşma sonucunda hem zafer kazanmayõ hem de onu-
runu kurtarmayõ kendisine šncelikli amaç olarak belirlemişti. Bu motivasyon 
ABDÕnin Akdeniz politikasõnõn değişmesinde etkili oldu.  

AkdenizÕe yšnelik ABD stratejisi yukarõda da ifade edildiği üzere zamana 
ve şartlara gšre değişip adapte olsa da temel amaçlar değişmeden kaldõ. İlk ve 
šncelikli amaç; ABD ticaret gemilerine Trablusgarp saldõrõlarõnõn sonlandõrõl-
masõ,  ikincisi ise TrablusgarpÕa šdenen yõllõk haracõn sona erdirilmesi  idi. 
Bunun gerçekleşmesi ise ilk amacõn gerçekleşmesine bağlõydõ. †çŸncŸ amaç 
ise Trablusgarp’ta fidye alabilmek için esir olarak tutulan tüm ABD vatandaş-
larõnõn serbest kalmasõnõn sağlanmasõ idi. Bu esirlerin durumu ABD kamuo-
yunda infiale sebep oluyor, yšnetimi tavõr almaya mecbur bõrakõyordu. Eko-
nomik etkenler ve toplumsal šfke sayõlanlarõ Amerikan stratejisinin šncelikli 
konularõ h‰line getirmişti. 

ABD, TrablusgarpÕla yaklaşan savaşla ilgili olarak šncelikle diplomatik bir 
strateji hazõrladõ. Amerikan yšnetimi ilk başlarda Akdeniz’de sürekli bir deniz 
gŸcŸ bulundurmayõ gereksiz ve aşõrõ masraflõ buluyordu. Bu sebeple sorunun 
diplomatik yollardan çšzŸmŸne šncelik verildi. Ama diplomasi yolu başarõsõz 
oldu. Bunun Ÿzerine ABD Garp Ocaklarõna karşõ ortak bir cephe oluşturmak 
ve savaşõn kendine olan yŸkŸnŸ azaltmak için Avrupa devletlerine başvurdu. 
Ancak AvrupaÕnõn šzellikle bŸyŸk devletleri Kuzey Afrika kaynaklarõ korsan-
lõk faaliyetleri konusuyla fazla ilgilenmediler. ‚ŸnkŸ Kõta AvrupaÕsõnda Na-
polyon Savaşlarõ tŸm hõzõyla sŸrŸyordu. Ayrõca AvrupaÕnõn bŸyŸk devletleri 
Garp Ocaklarõ Beylerbeyliklerini birbirlerine karşõ yŸrŸttŸkleri vek‰let savaş-
larõnda kullanõyorlardõ. O yŸzden diplomatik çšzŸm yolu 1801 yõlõnda Trab-
lusgarp Beylerbeyi Karamanlõ Yusuf Paşa’nõn yapõlan haraç anlaşmasõnõn ye-
niden dŸzenlenmesini ve kendine šdenen haraç miktarõnõn CezayirÕle aynõ ol-
masõnõ talep ettiğinde ve Thomas Jefferson yšnetiminin de bu teklifi reddetti-
ğinde kapanmõş oldu (The Tripolitan War: A Case for Evolving Strategies, 
2013). 

Bu noktada bšlgeyi iyi tanõmayan ABD, yaptõğõ bŸyŸk bir diplomasi hatasõ 
yŸzŸnden çatõşmanõn çõkmasõna sebep oldu. ABD Dõşişleri TrablusgarpÕõ ba-
ğõmsõz ve siyasi bir aktšr olarak değil de Cezayir Beylerbeyliğine tabi alt bir 
yapõlanma olarak değerlendirmişti. Bunun da sebebi taraflar arasõnda 1796 yõ-
lõnda imzalanan ve šdenecek haraç miktarõnõ belirleyen anlaşmanõn yanlõş yo-
rumlanmasõ idi. Anlaşmadaki šzel bir madde ABD ile Trablusgarp arasõnda bir 
anlaşmazlõk vuku bulacak olursa Cezayir Beylerbeyliğinin hakemliğine baş-
vurulmasõnõ šngšrŸyordu. ABD yšnetimi açõsõndan bu durum bir anlaşmazlõk 
h‰linde vasalõn efendisine rŸcu edilmesi idi. Trablusgarp yšnetimi açõsõndan 
ise bu durum olasõ bir sorunun bŸyŸmeden çšzŸlmesi için ortak bir dostun ha-
kemliğine başvurulmasõ idi (Folayan, 1979: 32). Bu yanlõş anlama ve ona bağlõ 

olarak sergilenen tutum Yusuf PaşaÕyõ kõzdõrdõ ve kendisinin kimseye tabi ol-
madõğõnõ gšstermek için girişimlerde bulunmasõna sebep oldu. Bu girişimler-
den en šnemlisi de ABDÕye savaş ilanõ oldu. Bunun Ÿzerine Jefferson diplo-
matik yaklaşõmõ bõrakõp askerî tedbirlere yšnelmek zorunda kaldõ. ABD ticaret 
gemilerinin korunmasõ için 4 firkateynden oluşan bir filo 1801 yõlõ Mayõs 
ayõnda AkdenizÕe gšnderildi. Filonun šncelikli gšrevleri arasõnda saldõrgan 
devletlerin limanlarõnõn ablukaya alõnmasõ da vardõ (Office of Naval Records 
and Library,  1939: 467). 

TrabslusgarpÕla yaşanan savaşta ABD askerî stratejisi h‰liyle donanma te-
melli oldu. Israrcõ bir diplomasi ve donanmanõn gšvde gšsterileri Fas, Tunus, 
CezayirÕi TrablusgarpÕõn yanõnda savaşa girmekten alõkoydu. Jefferson bu sõ-
nõrlõ gŸç gšsterisinin Yusuf PaşaÕnõn geri adõm atmasõ için yeterli olacağõnõ 
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AkdenizÕde koruma ve saldõrõ gšrevi yŸrŸtmeye yeterli gelmedi. Sevk ve ida-
redeki yetersizlikler de donanmanõn gŸcŸnŸn etkili bir şekilde kullanõlmasõna 
engel oldu. Bunun Ÿzerine Jefferson filo komutanõnõ azletti  (Turner, 2010: 
163). 

1803 yõlõ ABD askeri stratejisinde šnemli bir değişikliğin olduğu yõl oldu. 
Takviye edilen filonun başõna Komodor Edward Preble getirildi. Preble dŸş-
manõ takip etmekle için vakit kaybetmedi. Trablusgarp LimanõÕnõn dŸzenli ara-
lõklarla bombalanmasõ emrini verdi. Trablusgarp gemilerinin takibi ve batõrõl-
masõ ile karaya asker çõkartma gšrevleri de planladõ. Ayrõca Preble, gemi mŸ-
rettebatõnõn eğitim ve hazõrlõk seviyelerini yŸkseltmeye šzel bir šnem verdi. 
Amerikan gemileri Avrupa donanmalarõ ile baş edecek tarzda yapõlmõş ve si-
lahlandõrõlmõştõ. Bu yŸzden standart bir ABD savaş gemisi Trablusgarp donan-
masõnõn gemilerinden silah ve teknik šzellikler bakõmõndan bir hayli ŸstŸndŸ. 
Ek olarak ABD donanmasõ topçularõnõn atõş becerilerini geliştirmelerine bŸyŸk 
šnem veriyordu. TŸm bu sayõlanlar sayesinde tek bir ABD gemisi birkaç Trab-
lusgarp çektirisine rahatlõkla mŸdahale edebiliyordu. ABD gemileri ayrõca 
Trablusgarp Limanõ topçu bataryalarõnõn menzili dõşõnda kalarak rahatlõkla 
şehri bombalayabiliyordu (The Tripolitan War: A Case for Evolving Strate-
gies, 2013). 

Amerikan stratejisindeki bu değişim ve adaptasyon sadece asker” alanla sõ-
nõrlõ kalmadõ. Diplomatlarõn başarõlõ çalõşmalarõ sayesinde siyasi alanda da iler-
leme sağlandõ. Sicilya Krallõğõ ile ittifak kuruldu ve ittifak sayesinde ABD sa-
vaş gemileri bakõm-onarõm ve ikmal için Sicilya Limanlarõnõ kullanma hakkõnõ 
elde ettiler. Sicilya Krallõğõ ek olarak Amerikan donanmasõnõ Trablusgarp Li-
manõÕnõ kuşatmak ve bombalamak ve Trablusgarp gemilerini takip etmek için 
gereken kŸçŸk ve hõzlõ gemilerden de sağladõ. SicilyaÕnõn desteği askerî alanla 
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sõnõrlõ kalmadõ, AkdenizÕde ticaret yapan ancak Garp Ocaklarõ Beylerbeylikle-
rinin saldõrõlarõna maruz kalan kŸçŸk Avrupa devletlerini de ABDÕye destek 
vermek için ikna etmeye çalõştõ (The Tripolitan War: A Case for Evolving Stra-
tegies, 2013). 

Takip eden yõlda Amerikan stratejisinde bir başka šnemli değişim oldu. 
ABDÕnin Tunus Konsolosu William Eaton ve eski Trablusgarp Konsolosu 
Jeffrey Cathcart, šnemli Trablusgarp şehirlerini ele geçirmek için bir kara ha-
rek‰tõ planladõlar. Yapõlacak harek‰t sonrasõnda Yusuf PaşaÕnõn yerine devrik 
kardeşi Hamit geçirilecekti. Ancak bu planlarõ Jefferson tarafõndan kabul gšr-
medi. Fakat 31 Ekim 1803Õte Philadephia firkateyninin kaybedilmesi Jeffer-
sonÕõn fikrinin değişmesine sebep oldu. 1804 yõlõnda da EatonÕõn planõna onay 
verdi. Jefferson Yšnetimi Yusuf PaşaÕnõn idaresinin meşruiyetini tartõşmalõ 
h‰le getirmek için bir enformasyon kampanyasõ başlattõ. Yusuf PaşaÕnõn sert 
idaresi TrablusgarpÕõn šzellikle Berber” kškenli nŸfusu arasõnda oldukça fazla 
dŸşman edinmesine sebep olmuştu. Bu enformasyon kampanyasõ ile ABD bu 
kitleyi etkilemeyi umut ediyordu. 

Enformasyon kampanyasõ devam ederken planõna olur verilen Eaton 1804 
Aralõk ayõnda MõsõrÕa gitti ve orada Hamit Paşa ile buluştu. İkili arasõnda ya-
põlan gšrŸşmede Eaton planõnõ HamitÕe açtõ ve Trablusgarp Ÿzerine yapõlacak 
bu seferde kendisine katõlmasõnõ istedi. Bu sefer başarõlõ olursa Hamit Paşa 
kaybettiği tahtõ ve itibarõ geri alabilecekti, bunun için ABD gereken desteği 
vermeye hazõrdõ. Hamit Paşa, EatonÕõn teklifini kabul etti. Bunun Ÿzerine her 
ikisi de vakit kaybetmeden yerel aşiretlerden ve Avrupalõ paralõ askerlerden 
oluşan bir gŸç topladõlar. Gruba 6 tane ABD Deniz Piyadesi de eşlik ediyordu. 
EatonÕõn ordusunun yol boyunca ikmal ve iaşesini ABD savaş gemileri sağladõ. 
27 Nisan 1804Õte Derne, ABD savaş gemilerinin ateş desteği ile ele geçirildi. 
EatonÕõn gŸçleri şehri geri almak için gelen Trablusgarp birliklerini de geri 
pŸskŸrttŸ. İç isyan ve kara harek‰tõ tehdidi altõnda kalan Yusuf Paşa 10 Haziran 
1805Õte ABD ile çatõşmayõ sona erdiren bir barõş anlaşmasõ imzalamaya mec-
bur kaldõ. Anlaşma ile ABD, Trablusgarp tarafõndan en çok kayõrõlan Ÿlke sta-
tŸsŸnŸ kazanõyordu. Ayrõca ABDÕnin yõllõk haraç šdemesi de sona eriyordu 
(Bowman,  1998: 133). Trablusgarp tŸm Amerikalõ esirleri fidye istemeden 
serbest bõrakmayõ kabul etti. Karşõlõğõnda da ABD askerleri Trablusgarp top-
raklarõndan çekildi. 
 Modern zaman ABD asker” doktrini savaş stratejileri ve asker” harek‰tlarõn 
başarõ derecesini tespit etmek ve kõyaslayabilmek için basit bir teste tabi tutul-
malarõnõ šngšrmektedir (Department of Defense, 2011: IV-24). Test Ÿç kõsõm-
dan oluşmaktadõr:  

-Uygulanabilirlik, 
 -Uygunluk 

-Kabul edilebilirlik. 
 Bu kriterlerin ABD’nin Berberî Savaşlarõ stratejisine uygulanmasõ asker” 
stratejinin başarõsõ hakkõnda bir fikir verecektir. Berber” Savaşlarõndaki ABD 
asker” stratejisi bu açõdan incelendiğinde ABD stratejisi testi geçmektedir. 
Stratejinin zamana ve şartlara uymasõ için yapõlan değişiklikler Ÿlkenin strate-
jik amaçlarõnõn dšnemin şartlarõna daha iyi ve hõzlõ şekilde adapte olmasõnõ 
sağlamõştõr. Bu da ABDÕnin TrablusgarpÕla olan mŸcadelesinde başarõlõ olma-
sõnõ sağlamõştõr. 
 

1.2. TrablusgarpÕõn Savaştaki Stratejisi 
 TrablusgarpÕõn Avrupa devletleri ile olan çatõşma tarihi ABDÕye karşõ uy-
guladõğõ savaş stratejisinin de temelini oluşturuyordu. Avrupa Ÿlkeleri ile ya-
şanan çatõşmalar çoğunlukla deniz muharebeleri, nadiren de TrablusgarpÕõn za-
yõf mŸfrezelerine karşõ cezalandõrma amaçlõ harek‰tlar ve sõnõrlõ saldõrõlar şek-
linde cereyan etmişti. Avrupa devletlerinin kendi aralarõndaki mŸcadeleler as-
ker” gŸçlerini Akdeniz BšlgesiÕne gšndermekten alõkoyuyordu. Trablusgarp 
donanmasõnõn İsveç ve Portekiz gibi kŸçŸk Avrupa devletlerine karşõ 1790Õlõ 
yõllarda kazandõğõ başarõlar Yusuf PaşaÕnõn aklõndaki savaş stratejisini pekiş-
tirmişti ve ABDÕye karşõ da aynõ stratejiyi uygulamayõ planlamõştõ.  

Bu stratejisi kapsamõnda Yusuf PaşaÕnõn šncelikli olarak 3 šnemli amacõ 
vardõ: Birincisi olasõ bir Amerikan saldõrõsõnõ pŸskŸrtmek ve vergi-haraç siste-
minin sŸrmesini sağlamak. Avrupa devletlerine karşõ kazanõlan başarõlar Yusuf 
PaşaÕnõn kendine olan gŸvenini arttõrmõştõ. İkinci amacõ denizdeki korsanlõk 
faaliyetlerini sŸrdŸrmek ve genişletmekti. ‚ŸnkŸ daha šnce de ifade edildiği 
Ÿzere korsanlõk faaliyeti Beylerbeylik ekonomisinin ana gelir kaynaklarõndan 
biri idi. †çŸncŸ ve en šnemlisi İstanbulÕu çatõşmanõn dõşõnda tutmaktõ. Bu sa-
yede Trablusgarp šzerkliğini sŸrdŸrebilecekti. 

ABD gibi TrablusgarpÕta savaş stratejisini donanmasõ Ÿzerine kurmuştu. 
Trablusgarp ekonomisinin Ÿç temel gelir kaynağõ vardõ: Korsanlõk, haraç ve 
kšle ticareti. Bu sayõlanlardan ilk ikisinin sŸrmesi Beylerbeyliğin deniz gŸcŸ 
ile doğrudan bağlantõlõ idi. Korsanlõk faaliyeti Trablusgarp ekonomisine sa-
dece para ve mal sağlamõyordu ayrõca haraç alõnmasõnõ da garantiliyor ve sŸ-
rekli h‰le getiriyordu. Kšle ticareti ise çšldeki aşiretler tarafõndan kontrol edi-
len bšlgeden geçtiği için sorunlu idi çŸnkŸ bu aşiretler sŸrekli isyan h‰linde 
idi. Bu da Trablusgarp ordusunun bu aşiretlerin olasõ saldõrõlarõna karşõ sŸrekli 
teyakkuzda bulunmasõna ve çšl bšlgesini izlemesine sebep oluyordu. Bu yŸz-
den de tŸm yŸk donanma Ÿzerinde idi. 

Ancak Trablusgarp donanmasõ herhangi bir savaşa hazõrlõklõ değildi. Kor-
sanlar ticaret gemilerine saldõrmada etkili idi. Sõğ su çekimi olan çektiriler bir 
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sõnõrlõ kalmadõ, AkdenizÕde ticaret yapan ancak Garp Ocaklarõ Beylerbeylikle-
rinin saldõrõlarõna maruz kalan kŸçŸk Avrupa devletlerini de ABDÕye destek 
vermek için ikna etmeye çalõştõ (The Tripolitan War: A Case for Evolving Stra-
tegies, 2013). 

Takip eden yõlda Amerikan stratejisinde bir başka šnemli değişim oldu. 
ABDÕnin Tunus Konsolosu William Eaton ve eski Trablusgarp Konsolosu 
Jeffrey Cathcart, šnemli Trablusgarp şehirlerini ele geçirmek için bir kara ha-
rek‰tõ planladõlar. Yapõlacak harek‰t sonrasõnda Yusuf PaşaÕnõn yerine devrik 
kardeşi Hamit geçirilecekti. Ancak bu planlarõ Jefferson tarafõndan kabul gšr-
medi. Fakat 31 Ekim 1803Õte Philadephia firkateyninin kaybedilmesi Jeffer-
sonÕõn fikrinin değişmesine sebep oldu. 1804 yõlõnda da EatonÕõn planõna onay 
verdi. Jefferson Yšnetimi Yusuf PaşaÕnõn idaresinin meşruiyetini tartõşmalõ 
h‰le getirmek için bir enformasyon kampanyasõ başlattõ. Yusuf PaşaÕnõn sert 
idaresi TrablusgarpÕõn šzellikle Berber” kškenli nŸfusu arasõnda oldukça fazla 
dŸşman edinmesine sebep olmuştu. Bu enformasyon kampanyasõ ile ABD bu 
kitleyi etkilemeyi umut ediyordu. 

Enformasyon kampanyasõ devam ederken planõna olur verilen Eaton 1804 
Aralõk ayõnda MõsõrÕa gitti ve orada Hamit Paşa ile buluştu. İkili arasõnda ya-
põlan gšrŸşmede Eaton planõnõ HamitÕe açtõ ve Trablusgarp Ÿzerine yapõlacak 
bu seferde kendisine katõlmasõnõ istedi. Bu sefer başarõlõ olursa Hamit Paşa 
kaybettiği tahtõ ve itibarõ geri alabilecekti, bunun için ABD gereken desteği 
vermeye hazõrdõ. Hamit Paşa, EatonÕõn teklifini kabul etti. Bunun Ÿzerine her 
ikisi de vakit kaybetmeden yerel aşiretlerden ve Avrupalõ paralõ askerlerden 
oluşan bir gŸç topladõlar. Gruba 6 tane ABD Deniz Piyadesi de eşlik ediyordu. 
EatonÕõn ordusunun yol boyunca ikmal ve iaşesini ABD savaş gemileri sağladõ. 
27 Nisan 1804Õte Derne, ABD savaş gemilerinin ateş desteği ile ele geçirildi. 
EatonÕõn gŸçleri şehri geri almak için gelen Trablusgarp birliklerini de geri 
pŸskŸrttŸ. İç isyan ve kara harek‰tõ tehdidi altõnda kalan Yusuf Paşa 10 Haziran 
1805Õte ABD ile çatõşmayõ sona erdiren bir barõş anlaşmasõ imzalamaya mec-
bur kaldõ. Anlaşma ile ABD, Trablusgarp tarafõndan en çok kayõrõlan Ÿlke sta-
tŸsŸnŸ kazanõyordu. Ayrõca ABDÕnin yõllõk haraç šdemesi de sona eriyordu 
(Bowman,  1998: 133). Trablusgarp tŸm Amerikalõ esirleri fidye istemeden 
serbest bõrakmayõ kabul etti. Karşõlõğõnda da ABD askerleri Trablusgarp top-
raklarõndan çekildi. 
 Modern zaman ABD asker” doktrini savaş stratejileri ve asker” harek‰tlarõn 
başarõ derecesini tespit etmek ve kõyaslayabilmek için basit bir teste tabi tutul-
malarõnõ šngšrmektedir (Department of Defense, 2011: IV-24). Test Ÿç kõsõm-
dan oluşmaktadõr:  

-Uygulanabilirlik, 
 -Uygunluk 

-Kabul edilebilirlik. 
 Bu kriterlerin ABD’nin Berberî Savaşlarõ stratejisine uygulanmasõ asker” 
stratejinin başarõsõ hakkõnda bir fikir verecektir. Berber” Savaşlarõndaki ABD 
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sağlamõştõr. Bu da ABDÕnin TrablusgarpÕla olan mŸcadelesinde başarõlõ olma-
sõnõ sağlamõştõr. 
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 TrablusgarpÕõn Avrupa devletleri ile olan çatõşma tarihi ABDÕye karşõ uy-
guladõğõ savaş stratejisinin de temelini oluşturuyordu. Avrupa Ÿlkeleri ile ya-
şanan çatõşmalar çoğunlukla deniz muharebeleri, nadiren de TrablusgarpÕõn za-
yõf mŸfrezelerine karşõ cezalandõrma amaçlõ harek‰tlar ve sõnõrlõ saldõrõlar şek-
linde cereyan etmişti. Avrupa devletlerinin kendi aralarõndaki mŸcadeleler as-
ker” gŸçlerini Akdeniz BšlgesiÕne gšndermekten alõkoyuyordu. Trablusgarp 
donanmasõnõn İsveç ve Portekiz gibi kŸçŸk Avrupa devletlerine karşõ 1790Õlõ 
yõllarda kazandõğõ başarõlar Yusuf PaşaÕnõn aklõndaki savaş stratejisini pekiş-
tirmişti ve ABDÕye karşõ da aynõ stratejiyi uygulamayõ planlamõştõ.  

Bu stratejisi kapsamõnda Yusuf PaşaÕnõn šncelikli olarak 3 šnemli amacõ 
vardõ: Birincisi olasõ bir Amerikan saldõrõsõnõ pŸskŸrtmek ve vergi-haraç siste-
minin sŸrmesini sağlamak. Avrupa devletlerine karşõ kazanõlan başarõlar Yusuf 
PaşaÕnõn kendine olan gŸvenini arttõrmõştõ. İkinci amacõ denizdeki korsanlõk 
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saldõrõdan sonra hõzlõ bir şekilde, bŸyŸk gemilerin giremeyeceği mercan kaya-
lõklarõna kaçabiliyorlardõ. …ncelikli amaçlarõ ticaret gemilerine saldõrõ olduğu 
için korsan gemilerinin mŸrettebatlarõ savaş gemileri ile karşõlaşma konusunda 
tecrŸbeleri yoktu. …ncelikli amaç ticaret gemilerini bordalamak olduğu için 
Trablusgarp gemilerinin topçuluk becerisi de yeterli değildi. 1804 yõlõna kadar 
Trablusgarp gemileri limandan çõkõp Amerikan donanmasõnõn ablukasõnõ yara-
bilirken bu tarihten sonra yeni gemiler ve firkateynlerin gelmesi ile ablukayõ 
yarmak oldukça zor h‰e gelmişti. 

TrablusgarpÕõn stratejisi çoğunlukla diplomasiye dayalõ idi. Yusuf Paşa İs-
tanbulÕun TrablusgarpÕtaki olaylara doğrudan mŸdahil olmasõnõ istemiyordu. 
De facto šzerkliğini gŸçlendirmek için MõsõrÕdaki Memluk İsyanõÕna gizlice 
destek vermişti. İsyanõ bastõrmakla uğraşan Osmanlõ Devleti de TrablusgarpÕa 
mŸdahil olamamõştõ. Diplomasi, silah tedarikinde de faydalõ oluyordu. Rahat 
silah tedariki için Yusuf Paşa Avrupalõ devletlerle ikili ilişkileri geliştirmeye 
çalõşõyordu. Kendisine karşõ birlikte hareket etmelerini šnlemek için Yusuf 
Paşa, İngiltere ve ABD arasõndaki husumeti de kõşkõrtmaya çalõşmõştõ. Diplo-
matik girişimlerinin etkisini arttõrmak için ekonomik yaptõrõmlarõ da yardõmcõ 
olarak kullanõyordu. …rneğin: Trablusgarp MaltaÕdaki İngiliz garnizonunun et 
ihtiyacõnõ karşõlamak için çiftlik hayvanlarõ satõyordu. Ancak Trablusgarp ge-
mileri MaltaÕya İngiliz donanmasõnõn korumasõ olursa gidiyordu. Bu koruma 
sağlanmazsa Trablusgarp canlõ hayvan satõşõnõ durduracağõnõ İngiltereÕye bil-
dirmişti (Folayan, 1972: 268). Bu taktik ise Trablusgarp gemilerinin ABD ab-
lukasõnõ yarmasõnõ sağlamõş ve ABD ile İngiltere arasõnda anlaşmazlõk çõkma-
sõna sebep olmuştu. 

Trablusgarp, diğer Garp Ocaklarõ Beylerbeyliklerine kendisine olan destek-
lerini sŸrdŸrmeleri için ekonomik ilişkileri koz olarak kullanmõştõ. Cezayir ve 
Fas ekonomisi Trablus ile yapõlan tahõl ticaretine bağõmlõ idi. Her ikisi de keza 
iş gŸcŸ ihtiyacõnõ karşõlamak için de TrablusgarpÕõn kšle ticaretine de bağõmlõ 
idi (Folayan, 1972: 267). Yusuf Paşa, İngiltere ile olan ticari ilişkide uygula-
manõn bir benzerini de FasÕla yapmõştõ. Trablugarp gemileri Amerikan ablu-
kasõ ve takibinden kurtulmak için Fas bayrağõ çekerek denize açõlõyorlardõ ve 
bunun için gereken izni Fas vermişti. Aynõ anda hem Trablusgarp hem de 
FasÕla savaşa girmek istemeyen ABD ve ABD donanmasõ da onlara mŸdahale 
etmiyordu. Tunus ve Cezayir ise ABD ambargosunu delmek için karayolunu 
kullanõyorlardõ.  

Yusuf Paşa, Amerikalõlarõ zor durumda bõrakmak için propaganda kampan-
yasõ  başlatmõştõ. Savaşõn sebebinin ABDÕnin TrablusgarpÕla yapmõş olduğu 
anlaşmanõn hŸkŸmlerine uymak istememesi, çatõşmanõn bu yŸzden başladõğõ 
sšylentisi her yere yayõlmõştõ (Folayan, 1972: 266). Din” inanç farklõlõğõ ko-

nusu da šn plana çõkarõlmõş, yaşanan mŸcadelenin Hristiyan bir devletle MŸs-
lŸman bir devletin savaşõ olduğu konusu sõklõkla vurgulanmõştõ (Folayan, 
1972: 267). 

Ancak genel olarak bakõldõğõnda, TrablusgarpÕõn ABDÕye karşõ uyguladõğõ 
savaş stratejisi Avrupalõ devletlerde olduğu kadar başarõlõ olmadõ. ‚ŸnkŸ Ame-
rikalõlarõn ve Avrupalõlarõn hareket tarzlarõ birbirinden oldukça farklõ idi. Av-
rupalõlar kayõp vermektense haraç šdemeyi daha uygun ve ekonomik buluyor-
lardõ. Oysa Amerikalõlarõn bu šdemeyi karşõlayacak kadar ekonomik kaynağõ 
yoktu. Var olabilmek için ABD ticaret gelirlerini attõrmak, hiçbiri olmazsa 
mevcut durumu muhafaza etmek zorunda idi. Bu yŸzden başka seçeneği olma-
yan Amerikalõlar şartlara daha hõzlõ adapte oluyordu. Karamanlõ Yusuf Paşa 
bu durumu fark etmemişti. Bu da çatõşmadan istediği sonucu alamamasõna se-
bep oldu. Birinci ve İkinci Berber” Savaşlarõ ve sonrasõnda yaşanan ekonomik 
zorluklar TrablusgarpÕta bir dizi isyana sebep oldu. Yaşanan huzursuzluklarõ 
bastõrmak için Yusuf Paşa, oğlu lehine tahttan feragat etti fakat bu girişimi er-
tesi yõl bir Osmanlõ donanmasõnõn TrablusgarpÕa gelip Karamanlõ HanedanõÕnõ 
sonlandõrmasõnõ engelleyemedi. 

 
1.3.  Birinci Berberî SavaşõÕnõn Sonucu 
Birinci Berber” Savaşõ sonucunda, savaşan her iki taraf da istediklerini tam 

anlamõyla elde edemedi. Ancak, yine de ABDÕnin kazanõmlarõ TrablusgarpÕa 
gšre daha fazla oldu. Bu kazanõmlardan en šnemlisi ise AkdenizÕe girişte TŸrk 
korsanlarõna šdedikleri ve Ÿlke hazinesine šnemli bir yŸk getiren yõllõk vergi-
den artõk muaf olmalarõ idi. Ek olarak kõsa vadede AkdenizÕde artan ABD de-
niz gŸcŸ ABD ticaret gemilerine olan saldõrõlarõn ciddi derecede azalmasõnõ 
sağladõ ve Kuzey Afrika Beylerbeylikleri ABD ile diplomatik ilişki tesis etmek 
zorunda kaldõlar (Sofka, 1997: 542). ABD, Berber” SavaşõÕnda Osmanlõ İmpa-
ratorluğuÕnun kendisi ile doğrudan muhatap olmadõ. Daha ziyade imparator-
luğa gevşek bir bağla bağlõ olan uzak bir eyaleti ile savaştõ. Ancak yine de 
Berber” Savaşlarõ, ABD açõsõndan kendini ispatlama ve gŸven kazanma nokta-
sõnda başarõyla verdiği ilk ciddi sõnav oldu (Irwin, 1931). 

ABDÕnin kazanõmlarõ daha fazla olsa da Garp Ocaklarõ da yaşanan çatõş-
madan fazla bir zarar gšrmeden çõkmayõ başardõlar. GŸçlerinde šnemli bir 
azalma olmadõ. Sadece her yõl dŸzenli olarak aldõklarõ haracõn ortadan kalmasõ 
sebebiyle yŸzyŸze kaldõklarõ gelir kaybõnõ daha fazla seyir yaparak, daha fazla 
gemiye saldõrarak çõkarmak zorunda kaldõlar. Ancak AkdenizÕde 16. yŸzyõlda 
zirveye çõkan TŸrk denizciliği ve tekniklerinin artõk demode olduğu açõktõ. Fa-
kat kemikleşen usul, yšntem ve anlayõşlar terk edilemediği için donanma mo-
dernleştirilemedi.  
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Bu çatõşma, ABDÕnin yabancõ Ÿlkelere yšnelik devlet ve dõş politikasõnõn 
çeşitlenmesini beraberinde getirdi. Krizin başlarõnda çekingen bir yaklaşõm 
sergileyen ABD, Thomas Jefferson ABD başkanõ olduktan sonra daha atak ve 
saldõrgan bir politika izlemeye başladõ. İngiltereÕden bağõmsõz olunduktan 
sonra kurulan asker” yapõ ilk kez gerçek savaş ortamõnda test edilmiş ve eksik-
leri yerinde gšrŸlmŸştŸ. Birinci Berber” Savaşõ ABDÕye uzak topraklarda ve 
denizlerde cereyan edebilecek bir çatõşmayõ idare edebileceğini gšstermişti. 
Savaş sayesinde henŸz oluşum aşamasõnda olan ABDÕnin birlik ruhu ve Ame-
rikan kimliği de bu sayede gelişmeye ve gŸçlenmeye başlamõştõ. Bu sayede de 
Amerikalõ olmak, kurucu 13 koloniden birinin vatandaşõ olma bilincinin šnŸne 
geçmişti. Berber” Savaşlarõ sonucunda elde edilen kazanõmlarõn verdiği aşõrõ 
gŸven daha sonraki dšnemde ABDÕnin kendisine aşõrõ gŸvenmeye başlama-
sõna sebep oldu. ABD bu aşõrõ gŸvenin bedelini 1812 savaşõnda İngiltereÕye 
yenilmekle ve WashingtonÕun işgal edilmesiyle šdedi. 

Garp Ocaklarõ kendileri için šnemli bir gelir kaynağõnõ kaybetmiş olsalar 
da 1807Õde CezayirÕde Ÿslenen TŸrk korsanlarõ ABD ticaret gemilerine tekrar 
saldõrmaya başlarlar. 1812Õde İngiltere ile savaşa giren ABD 1815Õte patlak 
veren İkinci Berber” SavaşõÕna kadar bu saldõrõlara karşõlõk verememiştir.  

 
2. İkinci Berberî Savaşõ (1815) 
ABDÕnin Birinci Berber” SavaşõÕnda kazandõğõ başarõnõn etkisiyle kendi-

sine karşõ aşõrõ gŸven duymaya başlamasõ sonucunda İngiltere ile 1812Õde sa-
vaşa girdi. Yaşanan bu savaş sonucunda ortaya çõkan karõşõklõkta ABD ticaret 
gemileri tekrar korumasõz kaldõ (The United States and the Barbary Pirates, 
2001). AkdenizÕdeki Trablusgarp, Cezayir ve TunusÕta yerleşik TŸrk korsan-
larõ bu fõrsatõ oldukça iyi değerlendirdiler ve korumasõz kalan ABD ticaret ge-
milerine tekrar saldõrmaya başladõlar. Saldõrõlar esnasõnda esir alõnan gemi mŸ-
rettebatõ için daha šnce olduğu gibi fidye istenmesine devam edildi. İngiltere 
ile yaşanan savaş yŸzŸnden oldukça zor duruma dŸşen ABD, donanmasõna ana 
karanõn savunmasõ için ihtiyaç duyduğundan AkdenizÕe ticaret gemilerinin ko-
runmasõ için filo gšnderemedi. Yaşanan korsan saldõrõlarõ sõrasõnda esir alõnan 
vatandaşlarõnõn serbest kalmasõ için fidye šdemek zorunda kaldõ. 

Bu ortamda Cezayir Dayõsõ ABD gemilerinin AkdenizÕde serbest seyahat 
edebilmesi için gereken haracõ uzun sŸredir šdemediklerini ifade ederek, haraç 
miktarõnõ arttõrdõ ve eski yõllarda yapõlan anlaşma nedeniyle šdenmemiş olan 
haraçlarõn da šdenmesini talep etti (The United States and the Barbary Pirates, 
2001). ABD Başkonsolosu Tobias Lears Cezayir Dayõsõ’nõn bu teklifini red-
detti. Bunun Ÿzerine de sõnõr dõşõ edildi. Bu olayõn akabinde ABD CezayirÕe 
savaş ilan etti. Fakat bu sõrada 1812 Savaşõ sona ermiş ve ABD donanmasõ 

serbest kalmõştõ. ABD Kongresi savaş ilanõ Ÿzerine Cezayir açõklarõna 10 ge-
miden oluşan bir deniz kuvveti gšnderilmesini kabul etti. Bu mŸdahale gŸcŸ-
nŸn başõna da Stephen Decatur ve William Bainbridge getirildi (The United 
States and the Barbary Pirates, 2001). ‚ŸnkŸ her ikisi de Birinci Berber” Sa-
vaşõÕnda gšrev almõşlardõ ve bšlgeyi oldukça iyi tanõyorlardõ. Her ikisi de Bi-
rinci Berber” Savaşõ tecrŸbelerinden kendilerine dersler çõkarmõşlar, bunlarõ 
1812 SavaşõÕnda kullanarak daha geliştirmişlerdi. İkinci Berber” SavaşõÕnda 
kullandõklarõ strateji oldukça basit ama etkiliydi. Berber”/TŸrk korsanlarõnõn 
yšntem ve taktiklerini onlara karşõ kullanmaktõ. Bu strateji gereği ABD filosu 
CezayirÕe saldõrdõ ve yŸzlerce esir aldõ. Bu beklenmeyen hareket CezayirÕde 
şaşkõnlõğa yol açtõ. Bunun sonucunda da Cezayir bir barõş antlaşmasõ yapõlma-
sõna razõ oldu. Bu yeni antlaşma sonucunda ABD CezayirÕe artõk haraç šde-
meyecekti. Ayrõca Cezayir, savaş sõrasõnda uğradõğõ zararõ telafi etmek için 
ABDÕye 10.000 $ savaş tazminatõ šdeyecekti. Bu maddelerin  onaylandõğõ  ant-
laşma 30 Haziran 1815Õte imzalandõ.  

Decatur benzer şartlar taşõyan bir antlaşmayõ da TunusÕa kabul ettirmek için 
filosunun yšnŸnŸ TunusÕa çevirdi. Ama Tunus Beylerbeyisi bu antlaşmayõ ka-
bul etmedi. Ertesi yõl Vikont Exmout komutasõndaki Anglo-Hollanda birleşik 
donanmasõ Cezayir korsanlarõnõ cezalandõrmak için şehre saldõrana kadar da 
kabul etmemekte õsrar etti. Saldõrõ sõrasõnda şehir 9 saat boyunca aralõksõz bom-
balandõ ve pek çok levent, denizci şehit oldu. Bu sayede gŸcŸ oldukça kõrõlan 
Paşa, DecaturÕun dikte ettiği barõş antlaşmasõnõ imzalamayõ ve Hristiyanlarõn 
esir alõnarak kšle olarak kullanõlmasõ uygulamasõna son vermeyi kabul etti. 
Gerek ABD, gerekse  Osmanlõ Devleti için artõk bir dšnem kapanmõştõ. 

 
Sonuç 
ABDÕnin ilk kez kendini ispatladõğõ ve ABD Anayasasõna gšre ilk resmen 

ilan edilmiş savaş Berber” Savaşlarõdõr. Berber” Savaşlarõ Avrupa Ÿlkelerinin 
ABDÕye bakõşõnõ değiştirdi. Daha šnemlisi kazandõğõ zafer ABDÕnin kendine 
olan gŸveni kazanmasõna ve rŸştŸnŸ ispat etmesine imk‰n sağladõ (Oren, 2007: 
75). Her ne kadar denk kuvvetlerin mŸcadelesine sahne olmasa da teknik ve 
gŸç açõsõndan ŸstŸn olan genç ABD donanmasõ kendisi için altõn değerinde 
olan tecrŸbeleri bu savaşlar esnasõnda kazandõ. TŸrkiye ile sanõldõğõ gibi 50 
yõllõk değil, kškŸ çok daha eskilere giden tanõşõklõğõn temelleri bu rekabet ve 
savaş ortamõnda atõlmõştõ. Fakat bu savaşta eksik ve hatalõ gšzlemler sonucu 
edindiği šn yargõlarõ ABD ve ABD kamuoyu, Berber” Savaşlarõnõ unutmuş olsa 
da, savaşõn pekiştirdiği šn yargõlarõ unutmamõştõr. Bu šn yargõlarõn h‰l‰ ilk 
gŸnkŸ gibi taze olduğu 11 EylŸl sebebiyle Washington PostÕta Richard Leiby 
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imzalõ makalede belli olmaktadõr. Bu makalede LeibyÕnin konuştuğu Westpo-
int Asker” Akademisi tarih eğitmeni YŸzbaşõ Glenn Voelz şunlarõ sšylemekte-
dir:  

“(11 Eylülle Berberi Savaşlarõ arasõnda) çok fazla benzerlik buluyorum. 
Belli ki hâlâ aynõ savaşõ yaşõyoruz. Bu benim šğrencilerim için dŸşŸnmeye de-
ğer bir soru. Jefferson yšnetiminden Bush yšnetimine kadar olan dšnemde ne 
değişti?Ó (Leiby, 2001: C01). 

Daha šnemlisi ise ABDÕnin sadece Kuzey AfrikaÕya değil Orta Doğu ve 
İslam dŸnyasõna da h‰l‰ aynõ šn yargõlõ tutumu ile bakmaya devam etmesidir. 
Ticaret gemilerinin mŸrettebatõ ve yolcularõnõn esir alõndõğõ ve fidye için rehin 
tutulduğu Berber” korsan saldõrõlarõ AmerikaÕnõn Kuzey Afrika šzelinde İslam 
dŸnyasõ ile ilgili dŸşŸncelerinin şekillenmesinde oldukça etkili olmuş gšzŸk-
mektedir.7
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SAİT FAİK ABASIYANIK’IN SEMAVER VE 
MAHALLE KAHVESİ KİTAPLARINDA 

YER ALAN ÇOCUK TİPLERİ 
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Öz: : Modern hikâyeciliğe farklõ bir bakõş açõsõ getirmiş olan Sait Faik Abasõyanõk, Cumhu-
riyet dšnemi TŸrk edebiyatõnõn šnemli yazarlarõndan biridir. Hik‰yelerinde farklõ konu ve tiplere 
yer veren sanatçõ; her zaman ve her yerde karşõlaşmasõ mŸmkŸn olan balõkçõ, işçi, emekçi, ha-
mal, esnaf, memur, işsiz, ev hanõmõ ya da çocuk gibi sõradan insanlarõ anlatõr.  

‚ocuk figŸrŸ, sanatçõnõn hik‰yelerinin bŸyŸk bir kõsmõnda šnemli yer tutar. Bazõ hik‰yele-
rinde, başkahraman bir çocukken bazõ hik‰yelerinde çocuk yardõmcõ karakter olarak karşõmõza 
çõkar. 

Bu çalõşmanõn amacõ, Sait Faik AbasõyanõkÕõn Semaver ve Mahalle Kahvesi adlõ kitaplarõnda 
yer alan hik‰yelerdeki çocuk tiplerini incelemektir. Kaynak taramasõna dayalõ olarak yapõlan 
incelemede, sanatçõnõn bu iki kitabõnda yer alan ve toplumsal dŸzenin šnemli bir figŸrŸ olan 
çocuk kavramõna bakõşõ değerlendirilmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Sait Faik Abasõyanõk, hik‰ye, çocuk, Semaver, Mahalle Kahvesi. 
 

CHILDREN TYPES IN SEMAVER AND MAHALLE  
KAHVESİ BOOKS OF SAIT FAIK ABASIYANIK 

Abstract: Sait Faik Abasõyanõk, who brought a different perspective to modern storytelling, 
is one of the important writers of the Republican era Turkish literature. The writer, who includes 
different subjects and types in his stories, tells about ordinary people such as fishermen, workers, 
laborers, porters, shopkeepers, civil servants, unemployed, housewives or children who can be 
encountered anytime and anywhere. 

The child figure has an important place in most of the stories of the writer. In some of his 
stories, while the protagonist is a child, in some of his stories the child appears as a supporting 
character. 

The aim of this study is to examine the types of children in the stories in Sait Faik Abasõya-
nõk's books named Semaver and Mahalle Kahvesi. In the study based on the literature review, 
the artist's view of the concept of child, an important figure of the social order, in these two 
books was evaluated. 

Key Words: Sait Faik Abasõyanõk, story, child, Semaver, Mahalle Kahvesi. 
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Giriş 
1. Sait Faik AbasõyanõkÕõn Sanat Anlayõşõ ve Hik‰yeciliği 
TŸrk edebiyatõnda pek çok tŸrde eser veren Sait Faik Abasõyanõk, en çok 

hikâyeciliği ile tanõnõr ve sevilir. Sait Faik Abasõyanõk, Ò‚ehov tarzõ hik‰yeci-
likÓ olarak da bilinen ve gŸnlŸk hayattaki herhangi bir kesiti ele alan durum 
hikâyeciliğinin edebiyatõmõzdaki temsilcilerindendir.  

Kendine šzgŸ Ÿslubuyla šn plana çõkmõş olan yazarõn eserlerinin temelini, 
insan sevgisi ve yaşama sevinci oluşturur. İnsanlara sonsuz bir sevgi duyan 
sanatçõ, insanlarõ sevebilmek arzusuyla doludur. İçi bŸyŸk bir yaşama sevin-
ciyle dolu olan Sait Faik, çevresinde şahit olduğu sevgisizlikleri yazar, bŸtŸn 
unsurlarõ gerçekten alõnmõş fakat gerçek dõşõ bir dŸnya kurar (EnginŸn, 2005:  
304). 

Edebiyatõmõzda hikâye denilince akla gelen ilk isimlerden olan Sait Faik; 
sõradan ve kŸçŸk insanlarõn problemlerini, mutluluklarõnõ, yoksunluklarõnõ, ya-
şama sevinçlerini ve iç dŸnyalarõnõn zenginliğini šnemseyerek onlara hik‰ye-
lerinde yer verir (GŸmŸş, 2012: 24).  

Her zaman ve her yerde karşõmõza çõkabilecek tipte insanlar, onun deyi-
miyle ÒkŸçŸk insanlarÓ, hik‰yelerinin şahõs kadrosunu oluşturur. KŸçŸk insanõ 
edebiyatõmõza getiren o olmasa bile,  yerleştiren, bilinmeyen yšnlerini gšste-
ren,  bir moda h‰line getiren, en gŸzel hik‰yeleri yazan Sait FaikÕtir (Alangu, 
1956: 112). Emekçiler, işi olmayan ve geçim sõkõntõsõ yaşayanlar insanlar, suça 
yšnelmiş kimseler, sarhoşlar, hamallar, çocuklar ve šzellikle BurgazadaÕda 
gšzlemlediği ve sohbet ettiği balõkçõlar onun hik‰yelerinin insanlarõdõr. Bu se-
beple hik‰yelerinin ana temasõ ve konusu insandõr diyebiliriz (Taş, 1988: 20).  
Hik‰yelerinde kendi başõndan geçen olaylarõ da anlatan sanatçõnõn kahraman-
larõndan biri de aslõnda kendisidir (EnginŸn, 2005: 304). 

Sõradan insanlarõn hik‰yelerini anlatan sanatçõnõn çõkõş noktasõ gšzlemdir. 
İnsanlarõ ve durumlarõ, gŸnlŸk yaşam içerisinde gšzlemleyerek birtakõm izle-
nimler elde eder. Bu izlenimleri, olduğu gibi aktarmaktan kaçõnõr ve kendi ha-
yal dŸnyasõna gšre tekrar şekillendirir (Kudret, 2009: 94).  

Sade ve yalõn bir dil anlayõşõnõ benimseyen sanatçõ, hik‰yelerinde konuşma 
dilini tercih ederek karakterleri kendi doğasõyla anlatõr. Duru ve berrak bir dili 
olan sanatçõ, bšylece hayatõn bizzat kendisi ile okuyucunun temasõnõ sağlar 
(EnginŸn, 304). Fakat yazarõn hik‰yelerinde birçok TŸrkçe yanlõşlarõ ve dil 
savrukluğu da bulunmaktadõr (Fethi Naci, 2008: 23). 
İstanbulÕun çeşitli semtleri, šzellikle de Beyoğlu ve šmrŸnŸn bŸyŸk kõs-

mõnõ geçirdiği Burgazada, hik‰yelerinde geniş yer tutar. İstanbulÕa hayranlõk 
ve sevgiyle yaklaşan yazar, mek‰n olarak genellikle İstanbulÕu kullandõğõndan 
Behçet Necatigil onu Òİstanbul hik‰yecisiÓ olarak niteler. O, hik‰yelerinde 

konu ve olaydan çok, şiire ve etkiye en uygun zaman parçalarõ Ÿzerinde dur-
masõnõ seven, bu dramatik anlarõ incelemekte bŸyŸk başarõ gšsteren bir İstan-
bul hik‰yecisidir (1995: 15).  Kendi hayatõndan izleri de hik‰yelerinde sunan 
Sait Faik, aslõnda İstanbul'u yansõtõrken kendi ruhsal durumunu da yansõtõr 
(Fethi Naci, 2008: 105). 

 
2. Sait Faik AbasõyanõkÕõn Semaver ve Mahalle Kahvesi Kitaplarõ 
Sait Faik Abasõyanõk, Semaver adõnõ verdiği ilk kitabõnõ 1936 yõlõnda ya-

yõmlamõştõr. Bu kitapta toplam on dokuz hik‰ye bulunmaktadõr. Kitap, esere 
adõnõ veren ve bir fabrika işçisi olan Ali ile annesini anlatan Semaver adlõ 
hik‰ye ile başlar. Bursa Erkek Lisesinde okurken yazdõğõ, ilk hik‰yesi olan 
İpekli Mendil de bu kitap içerisinde yer alõr. Sait Faik, Semaver adlõ eserinde 
dšnemin bozulan ve aksayan yšnlerini eleştirici bir tarzda kaleme almõştõr. İlk 
hik‰yelerinde, olaylara toplumsal bir açõdan bakarak, gšzlemci gerçekçiliğe 
yšneldiği gšrŸlŸr (Şahin, 2006: 47).  

Fabrika işçileri, balõkçõlar, esnaflar, hamallar, šğretmenler, kŸçŸk burjuva-
lar, işsizler, kŸçŸk yaşta evlenen insanlar ve çocuklar bu kitaptaki hik‰yelerin 
şahõs kadrosunu oluşturmuştur. Fethi Naci, bu kitabõ Sait Faik AbasõyanõkÕõn 
ilk dšnem kitaplarõ içerisinde değerlendirir ve insan sevgisinin ağõr bastõğõnõ 
ifade eder (2008: 21). 

1950 yõlõnda yayõmlanan ve sanatçõnõn beşinci kitabõ olan Mahalle Kah-
vesiÕnde yirmi iki adet hik‰ye bulunmaktadõr. Bu kitap, sanatçõnõn ikinci dš-
nem kitaplarõ içerisinde yer alõr ve šzgŸr hik‰ye anlayõşõyla ve biraz da deneme 
Ÿslubuyla yazdõğõ hik‰yelerinden meydana gelir (Fethi Naci, 2008: 42). 

Sanatçõ; bu kitapta da ekonomik bakõmdan dŸşŸk seviyede bulunan, sõradan 
insanlara yer vermeye devam etmiştir. Balõkçõlar, esnaflar, işsizler, toplumun 
alt seviyesinde bulunan insanlar, çocuklar bu kitabõn da şahõs kadrosunu oluş-
turmuştur. Fethi NaciÕye gšre Mahalle KahvesiÕnde iki çeşit Sait Faik gšrŸlŸr: 
Birincisi insanlarõn acõlarõndan, talihsizliklerinden uzak durmak isteyen, çareyi 
bu acõlardan, bu talihsizliklerden uzak durmakta bulan, bunun için šnlemler 
alan bir Sait Faik; ikincisi ise insanlardan gŸç almaya çalõşan bir Sait FaikÕtir 
(2008: 106). 

 
3. Sait Faik AbasõyanõkÕõn ‚ocuklara Bakõşõ 
TŸrk edebiyatõnõn šnde gelen isimlerinden biri olan Abasõyanõk; içerisinde 

kendisinin de olduğu mek‰nlarõn hik‰yesini anlatõrken seçtiği karakterler de 
son derece doğal ve gŸnlŸk hayatta karşõlaşõlabilecek nitelikte insanlardõr. 
Onun hik‰yelerini, toplumu oluşturan insanlar oluşturur. ‚evresini ve insanlarõ 
ayõrmadan toplumun insancõl yaşamõnõ yansõtmõştõr (Ergun, 1996: 207). Bu in-
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sanatçõ, insanlarõ sevebilmek arzusuyla doludur. İçi bŸyŸk bir yaşama sevin-
ciyle dolu olan Sait Faik, çevresinde şahit olduğu sevgisizlikleri yazar, bŸtŸn 
unsurlarõ gerçekten alõnmõş fakat gerçek dõşõ bir dŸnya kurar (EnginŸn, 2005:  
304). 

Edebiyatõmõzda hikâye denilince akla gelen ilk isimlerden olan Sait Faik; 
sõradan ve kŸçŸk insanlarõn problemlerini, mutluluklarõnõ, yoksunluklarõnõ, ya-
şama sevinçlerini ve iç dŸnyalarõnõn zenginliğini šnemseyerek onlara hik‰ye-
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Her zaman ve her yerde karşõmõza çõkabilecek tipte insanlar, onun deyi-
miyle ÒkŸçŸk insanlarÓ, hik‰yelerinin şahõs kadrosunu oluşturur. KŸçŸk insanõ 
edebiyatõmõza getiren o olmasa bile,  yerleştiren, bilinmeyen yšnlerini gšste-
ren,  bir moda h‰line getiren, en gŸzel hik‰yeleri yazan Sait FaikÕtir (Alangu, 
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yšnelmiş kimseler, sarhoşlar, hamallar, çocuklar ve šzellikle BurgazadaÕda 
gšzlemlediği ve sohbet ettiği balõkçõlar onun hik‰yelerinin insanlarõdõr. Bu se-
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Hik‰yelerinde kendi başõndan geçen olaylarõ da anlatan sanatçõnõn kahraman-
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Sõradan insanlarõn hik‰yelerini anlatan sanatçõnõn çõkõş noktasõ gšzlemdir. 
İnsanlarõ ve durumlarõ, gŸnlŸk yaşam içerisinde gšzlemleyerek birtakõm izle-
nimler elde eder. Bu izlenimleri, olduğu gibi aktarmaktan kaçõnõr ve kendi ha-
yal dŸnyasõna gšre tekrar şekillendirir (Kudret, 2009: 94).  

Sade ve yalõn bir dil anlayõşõnõ benimseyen sanatçõ, hik‰yelerinde konuşma 
dilini tercih ederek karakterleri kendi doğasõyla anlatõr. Duru ve berrak bir dili 
olan sanatçõ, bšylece hayatõn bizzat kendisi ile okuyucunun temasõnõ sağlar 
(EnginŸn, 304). Fakat yazarõn hik‰yelerinde birçok TŸrkçe yanlõşlarõ ve dil 
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İstanbulÕun çeşitli semtleri, šzellikle de Beyoğlu ve šmrŸnŸn bŸyŸk kõs-
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ve sevgiyle yaklaşan yazar, mek‰n olarak genellikle İstanbulÕu kullandõğõndan 
Behçet Necatigil onu Òİstanbul hik‰yecisiÓ olarak niteler. O, hik‰yelerinde 

konu ve olaydan çok, şiire ve etkiye en uygun zaman parçalarõ Ÿzerinde dur-
masõnõ seven, bu dramatik anlarõ incelemekte bŸyŸk başarõ gšsteren bir İstan-
bul hik‰yecisidir (1995: 15).  Kendi hayatõndan izleri de hik‰yelerinde sunan 
Sait Faik, aslõnda İstanbul'u yansõtõrken kendi ruhsal durumunu da yansõtõr 
(Fethi Naci, 2008: 105). 
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yõmlamõştõr. Bu kitapta toplam on dokuz hik‰ye bulunmaktadõr. Kitap, esere 
adõnõ veren ve bir fabrika işçisi olan Ali ile annesini anlatan Semaver adlõ 
hik‰ye ile başlar. Bursa Erkek Lisesinde okurken yazdõğõ, ilk hik‰yesi olan 
İpekli Mendil de bu kitap içerisinde yer alõr. Sait Faik, Semaver adlõ eserinde 
dšnemin bozulan ve aksayan yšnlerini eleştirici bir tarzda kaleme almõştõr. İlk 
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lar, işsizler, kŸçŸk yaşta evlenen insanlar ve çocuklar bu kitaptaki hik‰yelerin 
şahõs kadrosunu oluşturmuştur. Fethi Naci, bu kitabõ Sait Faik AbasõyanõkÕõn 
ilk dšnem kitaplarõ içerisinde değerlendirir ve insan sevgisinin ağõr bastõğõnõ 
ifade eder (2008: 21). 

1950 yõlõnda yayõmlanan ve sanatçõnõn beşinci kitabõ olan Mahalle Kah-
vesiÕnde yirmi iki adet hik‰ye bulunmaktadõr. Bu kitap, sanatçõnõn ikinci dš-
nem kitaplarõ içerisinde yer alõr ve šzgŸr hik‰ye anlayõşõyla ve biraz da deneme 
Ÿslubuyla yazdõğõ hik‰yelerinden meydana gelir (Fethi Naci, 2008: 42). 

Sanatçõ; bu kitapta da ekonomik bakõmdan dŸşŸk seviyede bulunan, sõradan 
insanlara yer vermeye devam etmiştir. Balõkçõlar, esnaflar, işsizler, toplumun 
alt seviyesinde bulunan insanlar, çocuklar bu kitabõn da şahõs kadrosunu oluş-
turmuştur. Fethi NaciÕye gšre Mahalle KahvesiÕnde iki çeşit Sait Faik gšrŸlŸr: 
Birincisi insanlarõn acõlarõndan, talihsizliklerinden uzak durmak isteyen, çareyi 
bu acõlardan, bu talihsizliklerden uzak durmakta bulan, bunun için šnlemler 
alan bir Sait Faik; ikincisi ise insanlardan gŸç almaya çalõşan bir Sait FaikÕtir 
(2008: 106). 

 
3. Sait Faik AbasõyanõkÕõn ‚ocuklara Bakõşõ 
TŸrk edebiyatõnõn šnde gelen isimlerinden biri olan Abasõyanõk; içerisinde 

kendisinin de olduğu mek‰nlarõn hik‰yesini anlatõrken seçtiği karakterler de 
son derece doğal ve gŸnlŸk hayatta karşõlaşõlabilecek nitelikte insanlardõr. 
Onun hik‰yelerini, toplumu oluşturan insanlar oluşturur. ‚evresini ve insanlarõ 
ayõrmadan toplumun insancõl yaşamõnõ yansõtmõştõr (Ergun, 1996: 207). Bu in-
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sancõl yaşamõ yansõtõrken hiç şŸphesiz ki toplumsal hayatõn en šnemli parçala-
rõndan biri durumunda olan çocuklardan faydalanmõştõr. Bu insancõl yaşamõ 
yansõtõrken hiç şŸphesiz ki toplumsal hayatõn en šnemli parçalarõndan biri du-
rumunda olan çocuklardan faydalanmõştõr. 

Annesi ya da babasõ olmayan çocuklar, maddi yetersizlikten dolayõ çalõş-
mak zorunda kalan çocuklar, kšylŸ çocuklar, balõkçõlõk yapan çocuklar, fakir 
mahalle çocuklarõ, evlatlõk edinilmiş çocuklar; onun hik‰yelerinde yer verdiği 
bazõ çocuk tiplerindendir.  

‚ocukluğuna duyduğu šzlemi, çocuklara hik‰yelerinde geniş yer vererek 
gidermeye çalõşan sanatçõnõn çocuk kahramanlarõ, genellikle dokuz ve on beş 
yaş aralõğõndadõr. Sanatçõ; hik‰yelerinde kõz çocuklarõndan ziyade erkek ço-
cuklara yer vermiştir. Onun, sokaktaki insanlarõ gšzlemleyip gšzlemlerini ha-
yal sŸzgecinden geçirerek hik‰yeleştiriyor olmasõ ve sokakta kõz çocuklarõn-
dan ziyade erkek çocuklarõ gšrmŸş olmasõ bu durumun sebeplerindendir. 

SosyokŸltŸrel ve sosyoekonomik seviyeleri dŸşŸk çocuklar, çalõşma hayatõ 
içerisinde verilir. Fakir sokak çocuklarõnõ gŸnlŸk yaşam içerisinde gšzlemle-
yerek anlatõr. Ezilen ve sšmŸrŸlen çocuklarõn h‰li onu Ÿzer ve bu durum kar-
şõsõndaki ŸzŸntŸsŸnŸ hik‰yelerinde sezdirir. 

Cumhuriyet dšnemi hik‰yeciliğinin etkili isimlerinden biri olan yazar, ka-
rakterlerine sevgi dolu bir şekilde yaklaşõrken geleceklerine dair kaygõ besle-
diği çocuklarõ doğal bir şekilde yansõtõr. ‚ocuk motifinin, hik‰yelerinde šzel 
bir yeri olan sanatçõ, çocuk temasõnõ yaşama sevinciyle iç içe verirken toplum-
sal sorumluluk bilinciyle de hareket eder. Sanatçõ, sõkõntõ duyduğu konularõ 
aktarõrken bazen de çocuklara seslenir hatta onlarla dertleşir. Son Kuşlar 
hik‰yesinde çevresel bozulmaya karşõ duyduğu rahatsõzlõğõ ifade ederken ço-
cuklara ŸzŸldŸğŸnŸ belirtir. 

 “Dünya değişiyor dostlarõm. GŸnŸn birinde gškyŸzŸnde, gŸz mevsiminde 
artõk esmer lekeler gšremeyeceksiniz. GŸnŸn birinde yol kenarlarõnda, toprak 
anamõzõn koyu yeşil saçlarõnõ da gšremeyeceksiniz. Bizim için değil ama ço-
cuklar, sizin için kštŸ olacak. Biz kuşlarõ ve yeşillikleri çok gšrdŸk. Sizin için 
kštŸ olacak. Benden hik‰yesi.Ó (Abasõyanõk, 2011: 7). 

Bu makalede, sanatçõnõn birinci ve ikinci dšnem hik‰yeciliğine ait Semaver 
ve Mahalle Kahvesi kitaplarõnda bulunan kõrk bir hik‰yedeki çocuk tipleri in-
celenmiştir. Bazõ hik‰yeler, çocuğun šn plana çõktõğõ hik‰ye edilirken  bazõla-
rõnda çocuklar arka planda kalmõştõr. Sanatçõnõn işlediği çocuk tipleri, hik‰yede 
yoğun olarak anlatõlma durumuna gšre dšrt başlõk altõnda tasnif edilmiştir. 

 
 
 
 

4. Sait Faik AbasõyanõkÕõn Semaver ve Mahalle  
Kahvesi Kitaplarõndaki ‚ocuk Tipleri 
4.1.  ‚alõşan ‚ocuk Tipi 
Gözlemlediği ya da duyduğu olaylardan beslenen Sait Faik; hikâyelerinde 

annesi, babasõ olmayan ya da ailesi ekonomik zorluk çektiği için çalõşmak zo-
runda olan çocuklara sõklõkla yer verir. Sanatçõ, birçok hik‰yesinde olduğu gibi 
Semaver ve Mahalle Kahvesi kitaplarõnda yer alan hik‰yelerinde de çalõşan 
çocuklarõ anlatõr. Sanatçõnõn hik‰yelerinde yer almõş olan “çalõşan çocuklar”; 
karşõmõza genellikle çõrak, balõkçõ ya da hamal olarak çõkar. 

Semaver kitabõnda yer alan Garson adlõ hik‰ye, babasõnõn servetini tŸketen 
bu yŸzden garsonluk yapmaya başlayan ama sonradan kendi işinin patronu 
olabilmek için bir kahve açan AhmetÕi anlatõr. Ahmet, kahveyi açtõktan bir 
hafta sonra semtin bir çocuğunun gelip kahvede çõrak olarak işe başladõğõ gš-
rŸlŸr. Hik‰yenin yazõldõğõ dšnemde, çocuklarõn çõrak olarak çalõşmasõ olağan 
bir durumdur. Gšzlemlerinden beslenen sanatçõnõn da hikâylerinde bu durum-
dan bahsetmesi oldukça normaldir. Bu hik‰yede; çalõşan, para kazanan çocuk 
tipine rastlanõr. ‚ocuk fincanlarõ tertemiz yapar, yine de patronu Ahmet ona 
yŸz verip konuşma tenezzŸlŸnde bulunmaz. 

“Ahmet çõrağa surat ederdi. Yüz vermez, konuşmazdõ. Hatta bazan homur-
danõrdõ. Fakat dšrdŸncŸ gŸnŸn akşamõ, iş bittikten sonra beraber domatesle 
ekmek yerler.” (Abasõyanõk, 2004: 78). 

Sanatçõ; Mahalle Kahvesi kitabõnda yer alan Kestaneci Dostum adlõ 
hik‰yede de çalõşan çocuk tipine yer vermektedir. Bu hik‰yede de tõpkõ Garson 
hik‰yesinde gšrŸldŸğŸ gibi kahvecinin yanõnda çalõşan Òçõrak çocuk tipiÓ gš-
rŸlŸr. Hik‰yenin kahramanõ Ahmet, on seneye yakõn bir sŸre kahvede çõraklõk 
yapmõştõr. ‚ocuk emeğini konu edinen bu hik‰yede çõraklõk yapan çocuğun 
fiziki anlamda gelişmediği de yazar tarafõndan vurgulanõr. 

“Anasõ da šldŸkten sonra, ninesinin Kahveci Salim UstaÕya verdiği bu kav-
ruk çocuk belki on seneden fazla Salim UstaÕnõn yanõnda kalmõş, bu on sene 
içinde onun hiç bŸyŸmediğini bŸtŸn mŸşteriler fark etmişti.” (Abasõyanõk, 
2011: 105) 

Hik‰yenin başkahramanõ olan AhmetÕin ayrõca kendi yaşõndan kŸçŸk ço-
cuklarla arkadaşlõğõ vardõr. Onun arkadaşlarõ da çalõşan çocuk tipine örnek teş-
kil eder. 

“Daha dŸnkŸ arkadaşlarõ kŸçŸk gazeteci çocuklar, dilenciler, kŸçŸk hamal-
lardõ.Ó (Abasõyanõk, 2011: 105). 

Yazarõn bu hik‰yede dolaylõ olarak da olsa çalõşan çocuk tipini vermekten 
kaçõnmadõğõ gšrŸlŸr. 

Semaver kitabõnda yer alan Şehri Unutan Adam hikâyesi, şehre uzun za-
mandõr inmeyen bir adamõn insanlarõ sevebilme arzusuyla otelden çõkmasõ ve 
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sancõl yaşamõ yansõtõrken hiç şŸphesiz ki toplumsal hayatõn en šnemli parçala-
rõndan biri durumunda olan çocuklardan faydalanmõştõr. Bu insancõl yaşamõ 
yansõtõrken hiç şŸphesiz ki toplumsal hayatõn en šnemli parçalarõndan biri du-
rumunda olan çocuklardan faydalanmõştõr. 

Annesi ya da babasõ olmayan çocuklar, maddi yetersizlikten dolayõ çalõş-
mak zorunda kalan çocuklar, kšylŸ çocuklar, balõkçõlõk yapan çocuklar, fakir 
mahalle çocuklarõ, evlatlõk edinilmiş çocuklar; onun hik‰yelerinde yer verdiği 
bazõ çocuk tiplerindendir.  

‚ocukluğuna duyduğu šzlemi, çocuklara hik‰yelerinde geniş yer vererek 
gidermeye çalõşan sanatçõnõn çocuk kahramanlarõ, genellikle dokuz ve on beş 
yaş aralõğõndadõr. Sanatçõ; hik‰yelerinde kõz çocuklarõndan ziyade erkek ço-
cuklara yer vermiştir. Onun, sokaktaki insanlarõ gšzlemleyip gšzlemlerini ha-
yal sŸzgecinden geçirerek hik‰yeleştiriyor olmasõ ve sokakta kõz çocuklarõn-
dan ziyade erkek çocuklarõ gšrmŸş olmasõ bu durumun sebeplerindendir. 

SosyokŸltŸrel ve sosyoekonomik seviyeleri dŸşŸk çocuklar, çalõşma hayatõ 
içerisinde verilir. Fakir sokak çocuklarõnõ gŸnlŸk yaşam içerisinde gšzlemle-
yerek anlatõr. Ezilen ve sšmŸrŸlen çocuklarõn h‰li onu Ÿzer ve bu durum kar-
şõsõndaki ŸzŸntŸsŸnŸ hik‰yelerinde sezdirir. 

Cumhuriyet dšnemi hik‰yeciliğinin etkili isimlerinden biri olan yazar, ka-
rakterlerine sevgi dolu bir şekilde yaklaşõrken geleceklerine dair kaygõ besle-
diği çocuklarõ doğal bir şekilde yansõtõr. ‚ocuk motifinin, hik‰yelerinde šzel 
bir yeri olan sanatçõ, çocuk temasõnõ yaşama sevinciyle iç içe verirken toplum-
sal sorumluluk bilinciyle de hareket eder. Sanatçõ, sõkõntõ duyduğu konularõ 
aktarõrken bazen de çocuklara seslenir hatta onlarla dertleşir. Son Kuşlar 
hik‰yesinde çevresel bozulmaya karşõ duyduğu rahatsõzlõğõ ifade ederken ço-
cuklara ŸzŸldŸğŸnŸ belirtir. 

 “Dünya değişiyor dostlarõm. GŸnŸn birinde gškyŸzŸnde, gŸz mevsiminde 
artõk esmer lekeler gšremeyeceksiniz. GŸnŸn birinde yol kenarlarõnda, toprak 
anamõzõn koyu yeşil saçlarõnõ da gšremeyeceksiniz. Bizim için değil ama ço-
cuklar, sizin için kštŸ olacak. Biz kuşlarõ ve yeşillikleri çok gšrdŸk. Sizin için 
kštŸ olacak. Benden hik‰yesi.Ó (Abasõyanõk, 2011: 7). 

Bu makalede, sanatçõnõn birinci ve ikinci dšnem hik‰yeciliğine ait Semaver 
ve Mahalle Kahvesi kitaplarõnda bulunan kõrk bir hik‰yedeki çocuk tipleri in-
celenmiştir. Bazõ hik‰yeler, çocuğun šn plana çõktõğõ hik‰ye edilirken  bazõla-
rõnda çocuklar arka planda kalmõştõr. Sanatçõnõn işlediği çocuk tipleri, hik‰yede 
yoğun olarak anlatõlma durumuna gšre dšrt başlõk altõnda tasnif edilmiştir. 

 
 
 
 

4. Sait Faik AbasõyanõkÕõn Semaver ve Mahalle  
Kahvesi Kitaplarõndaki ‚ocuk Tipleri 
4.1.  ‚alõşan ‚ocuk Tipi 
Gözlemlediği ya da duyduğu olaylardan beslenen Sait Faik; hikâyelerinde 

annesi, babasõ olmayan ya da ailesi ekonomik zorluk çektiği için çalõşmak zo-
runda olan çocuklara sõklõkla yer verir. Sanatçõ, birçok hik‰yesinde olduğu gibi 
Semaver ve Mahalle Kahvesi kitaplarõnda yer alan hik‰yelerinde de çalõşan 
çocuklarõ anlatõr. Sanatçõnõn hik‰yelerinde yer almõş olan “çalõşan çocuklar”; 
karşõmõza genellikle çõrak, balõkçõ ya da hamal olarak çõkar. 

Semaver kitabõnda yer alan Garson adlõ hik‰ye, babasõnõn servetini tŸketen 
bu yŸzden garsonluk yapmaya başlayan ama sonradan kendi işinin patronu 
olabilmek için bir kahve açan AhmetÕi anlatõr. Ahmet, kahveyi açtõktan bir 
hafta sonra semtin bir çocuğunun gelip kahvede çõrak olarak işe başladõğõ gš-
rŸlŸr. Hik‰yenin yazõldõğõ dšnemde, çocuklarõn çõrak olarak çalõşmasõ olağan 
bir durumdur. Gšzlemlerinden beslenen sanatçõnõn da hikâylerinde bu durum-
dan bahsetmesi oldukça normaldir. Bu hik‰yede; çalõşan, para kazanan çocuk 
tipine rastlanõr. ‚ocuk fincanlarõ tertemiz yapar, yine de patronu Ahmet ona 
yŸz verip konuşma tenezzŸlŸnde bulunmaz. 

“Ahmet çõrağa surat ederdi. Yüz vermez, konuşmazdõ. Hatta bazan homur-
danõrdõ. Fakat dšrdŸncŸ gŸnŸn akşamõ, iş bittikten sonra beraber domatesle 
ekmek yerler.” (Abasõyanõk, 2004: 78). 

Sanatçõ; Mahalle Kahvesi kitabõnda yer alan Kestaneci Dostum adlõ 
hik‰yede de çalõşan çocuk tipine yer vermektedir. Bu hik‰yede de tõpkõ Garson 
hik‰yesinde gšrŸldŸğŸ gibi kahvecinin yanõnda çalõşan Òçõrak çocuk tipiÓ gš-
rŸlŸr. Hik‰yenin kahramanõ Ahmet, on seneye yakõn bir sŸre kahvede çõraklõk 
yapmõştõr. ‚ocuk emeğini konu edinen bu hik‰yede çõraklõk yapan çocuğun 
fiziki anlamda gelişmediği de yazar tarafõndan vurgulanõr. 

“Anasõ da šldŸkten sonra, ninesinin Kahveci Salim UstaÕya verdiği bu kav-
ruk çocuk belki on seneden fazla Salim UstaÕnõn yanõnda kalmõş, bu on sene 
içinde onun hiç bŸyŸmediğini bŸtŸn mŸşteriler fark etmişti.” (Abasõyanõk, 
2011: 105) 

Hik‰yenin başkahramanõ olan AhmetÕin ayrõca kendi yaşõndan kŸçŸk ço-
cuklarla arkadaşlõğõ vardõr. Onun arkadaşlarõ da çalõşan çocuk tipine örnek teş-
kil eder. 

“Daha dŸnkŸ arkadaşlarõ kŸçŸk gazeteci çocuklar, dilenciler, kŸçŸk hamal-
lardõ.Ó (Abasõyanõk, 2011: 105). 

Yazarõn bu hik‰yede dolaylõ olarak da olsa çalõşan çocuk tipini vermekten 
kaçõnmadõğõ gšrŸlŸr. 

Semaver kitabõnda yer alan Şehri Unutan Adam hikâyesi, şehre uzun za-
mandõr inmeyen bir adamõn insanlarõ sevebilme arzusuyla otelden çõkmasõ ve 
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küfeci bir çocukla karşõlaşmasõyla başlar. Bu hik‰yede geçimini sağlamak 
Ÿzere kŸfecilik yapan bir çocuk tipi gšrŸlŸr. Anlatõcõ, kŸfeci çocuğu gšrŸnce 
onunla konuşabilmek, yakõnlõk kurabilmek ister. 

 “Kirli, soluk yanaklarõna, çõplak ayaklarõna merhametle değil, sevgi ile 
baktõm. Zaten otelin kapõsõndan bu niyetle çõkmamõş mõydõm? Onu kucakla-
mak, köşedeki kunduracõdan ona bir lastik ayakkabõ, biraz ilerdeki YahudiÕden 
bir beyaz keten pantolon almak arzusuyla durdum.Ó (Abasõyanõk, 2004: 63). 

Fakat kŸfeci çocuğun gšzlerinde gšrdŸğŸ mustarip ve hain bakõşlardan do-
layõ kõyafet almaktan vazgeçip ona yirmi beş kuruş verir. ‚ocuk ise anlatõcõnõn 
arkasõndan giderek parayõ ona iade eder ve şšyle der: 

“– Her sakallõyõ baban zannetme, anladõn mõ?Ó (Abasõyanõk, 2004: 63). 
Bu hik‰yede, çalõşmak zorunda olan ama kazanmadõğõ ya da hak etmediği 

bir parayõ kabul etmeyecek kadar gururlu bir çocuk tipiyle karşõlaşõrõz. 
Semaver kitabõnda yer alan Bohça hik‰yesi, sõnõf farkõnõn oluşturduğu te-

zatlõk içinde bulunan iki çocuk tipini anlatõr. 
Bu çocuk tiplerinden ilki zengin bir evin oğlu olan KŸçŸk BeyÕdir. İkinci 

çocuk tipi ise KŸçŸk BeyÕin evine çalõşmak Ÿzere gelen besleme kõzdõr. Bu 
besleme kõzõn gšrevi, KŸçŸk BeyÕinin istek ve ihtiyaçlarõnõ karşõlamaktõr. Ar-
kadaşlarõyla oyun oynamayõ ve sohbet etmeyi seven, kendisini burjuva çocuğu 
olarak niteleyen KŸçŸk Bey evlerine besleme olarak gelen kõza tŸrlŸ tŸrlŸ ezi-
yetler eder, ona iftiralar atar ve bazen de şiddet uygular.  

ÒBen ne hain bir burjuva çocuğu idim, bilmezsiniz. Ona ne eziyetler etme-
dimÓ (Abasõyanõk, 2004: 48). 

Bu yšnŸyle hem çalõşmak zorunda kalan hem de şiddete maruz kalan kim-
sesiz bir kõz çocuğu tipi gšrmekteyiz. Bu, sanatçõnõn hik‰yelerinde sõklõkla 
rastlanan ezilen insan tipidir. Bu kõz; yapmadõğõ şeyler ŸstŸne atõlõp iftiraya 
uğradõğõ zaman bile ikinci kere itiraz edemeyen ve hakkõnõ savunamayan bir 
çocuktur. 

 “ –Sen yõrttõn diyorum sana! 
Bir ikinci defa ben yõrtmadõm, diyemezdi.Ó (Abasõyanõk, 2004: 50). 
Hik‰yenin sonunda; anlatõcõnõn annesi tarafõndan işe alõnan bu kõz çocuğu; 

KŸçŸk BeyÕin kendisine duygular beslemesi ve annesinin onlarõ yan yana gšr-
mesi sonucu evden gšnderilir. KŸçŸk Bey, bohçanõn ortadan yok olmasõyla 
kõzõn gittiğini anlar. Bu da bohçanõn besleme kõzla šzdeşleştiğini ve bohça Ÿze-
rinden kõzõn varlõğõnõn tanõmlandõğõnõ gšsterir. Evde bir şey kaybolduğu zaman 
bohçanõn aranmasõ da kõza duyulan gŸvensizliğin bir kanõtõ niteliğindedir. 

“Bohçasõnõn sandõk odasõnõn bir kšşeciğinde olduğunu evde herkes bilirdi. 
Evde bir şey kaybolduğu zaman, evvela gizlice bu Ÿzeri kõrmõzõ, beyaz, sarõ, 
lacivert yamalõ bohça aranõrdõ.Ó (Abasõyanõk, 2004: 51). 

‚alõşmak zorunda olan, çeşitli eziyetlere ve iftiralara maruz kalan bir kõz 
çocuğu ve zengin bir erkek çocuğu tipinin görüldüğü bu hikâye, tamamen ço-
cuk karakterler üzerine kuruludur. 

Hayatõn içindeki sõradan olaylarõ gšzlemleyen ve gšzlemlerini izlenimle-
riyle buluşturan sanatçõ, bazõ hik‰yelerinde çalõşan çocuk tipini betimleme içe-
risinde bir ayrõntõ olarak verir. Mahalle Kahvesi içerisinde yer alan İzmir’e 
hikâyesinde hamal çocuk tiplemesi gšrŸlŸr. İzmir’e gitmek için tavşan satan 
yaşlõ bir kadõnõ izleyen topluluk içerisinde iki tane de hamal çocuğun yer al-
masõ, sanatçõnõn gšzlem gŸcŸ ve ayrõntõlarõ vermek konusundaki başarõsõyla 
ilgilidir.  

“Tavşanlar bir kafes içindeydi. İki hamal çocuğu, bir madam. İki tõraşõ uza-
mõş adam. On, on iki yaşõnda, saçõ šrgŸlŸ bir kõz, ben, kafesin içindeki, kulak-
larõnõ sõrtlarõna yapõştõrmõş, bize hayretle, korkuyla bakan tavşanlarõ seyredi-
yorduk.” (Abasõyanõk, 2011: 81). 

Sanatçõnõn hikâyelerinde geçen çocuklar için bir başka iş alanõ, gazete da-
ğõtõcõlõğõdõr.  Mahalle Kahvesi içerisinde yer alan Barometre hik‰yesinde ga-
zeteci çocuklarõn varlõğõ gšrŸlŸr. 

“Birden gazeteci çocuklar sokak aralarõndan kõpkõrmõzõ ter içinde fõrlaya-
caklar. Çevik bacaklarõ ile çağõrõldõklarõ zaman bile durmadan, ta uzaklarda 
kendilerini dšrt gšzle bekleyen havadis meraklõlarõ -varmõş da bir gazeteye bin 
papel vereceklermiş gibi koştuklarõnõ gšreceğiz.Ó (Abasõyanõk, 2011: 75-76). 

Sokakta gözlemlediği küçük olaylarõ, sõradan insanlarõ anlatan sanatçõ; gš-
rüldüğŸ Ÿzere çõraklõk, hamallõk, gazetecilik ya da beslemelik yapan çocuklara 
hikâyelerinde doğrudan ya da dolaylõ olarak yer vermiştir. 

 
4.2. Balõkçõlõk ve Deniz ile İlgilenen ‚ocuk Tipi 
Çocukluğunu Sapanca Gölü’nde, ömrünün büyük çoğunluğunu ise Burga-

zadaÕda geçiren Abasõyanõk için deniz ve balõkçõlõk bŸyŸk bir tutkudur. O, 
doğa ve doğaya ait unsurlar içerinde yer alan su ve deniz ile ilgili konularõ 
hik‰yelerinde sõklõkla işler.  Sanatçõ, tabiatõ insandan bağõmsõz dŸşünemez 
(Taş, 1988: 21). 

Burgazada, deniz, balõkçõlar, balõk tŸrleri, limanlar, limana yanaşan gemiler 
onun eserlerinin temel motifleri arasõnda yer alõr. Deniz sevgisini, kendisiyle 
yapõlan bir ršportajda şu şekilde ifade eder: 

GŸlen Erdal: "Niçin hep denizden ve balõkçõlardan bahsedersiniz?" 
Sait Faik: "Adada oturuyorum. Denizi pek çok severim, balõkçõlarõ da šy-

lesine. Balõkçõ kahvesine gider otururum. Oraya çeşitli balõkçõlar gelir, ben 
onlarla ahbaplõk eder, kayõklarõyla denize çõkar, onlarõ avlamağa çalõşõrõm." 
(Ergun, 1996: 55). 
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küfeci bir çocukla karşõlaşmasõyla başlar. Bu hik‰yede geçimini sağlamak 
Ÿzere kŸfecilik yapan bir çocuk tipi gšrŸlŸr. Anlatõcõ, kŸfeci çocuğu gšrŸnce 
onunla konuşabilmek, yakõnlõk kurabilmek ister. 

 “Kirli, soluk yanaklarõna, çõplak ayaklarõna merhametle değil, sevgi ile 
baktõm. Zaten otelin kapõsõndan bu niyetle çõkmamõş mõydõm? Onu kucakla-
mak, köşedeki kunduracõdan ona bir lastik ayakkabõ, biraz ilerdeki YahudiÕden 
bir beyaz keten pantolon almak arzusuyla durdum.Ó (Abasõyanõk, 2004: 63). 

Fakat kŸfeci çocuğun gšzlerinde gšrdŸğŸ mustarip ve hain bakõşlardan do-
layõ kõyafet almaktan vazgeçip ona yirmi beş kuruş verir. ‚ocuk ise anlatõcõnõn 
arkasõndan giderek parayõ ona iade eder ve şšyle der: 

“– Her sakallõyõ baban zannetme, anladõn mõ?Ó (Abasõyanõk, 2004: 63). 
Bu hik‰yede, çalõşmak zorunda olan ama kazanmadõğõ ya da hak etmediği 

bir parayõ kabul etmeyecek kadar gururlu bir çocuk tipiyle karşõlaşõrõz. 
Semaver kitabõnda yer alan Bohça hik‰yesi, sõnõf farkõnõn oluşturduğu te-

zatlõk içinde bulunan iki çocuk tipini anlatõr. 
Bu çocuk tiplerinden ilki zengin bir evin oğlu olan KŸçŸk BeyÕdir. İkinci 

çocuk tipi ise KŸçŸk BeyÕin evine çalõşmak Ÿzere gelen besleme kõzdõr. Bu 
besleme kõzõn gšrevi, KŸçŸk BeyÕinin istek ve ihtiyaçlarõnõ karşõlamaktõr. Ar-
kadaşlarõyla oyun oynamayõ ve sohbet etmeyi seven, kendisini burjuva çocuğu 
olarak niteleyen KŸçŸk Bey evlerine besleme olarak gelen kõza tŸrlŸ tŸrlŸ ezi-
yetler eder, ona iftiralar atar ve bazen de şiddet uygular.  

ÒBen ne hain bir burjuva çocuğu idim, bilmezsiniz. Ona ne eziyetler etme-
dimÓ (Abasõyanõk, 2004: 48). 

Bu yšnŸyle hem çalõşmak zorunda kalan hem de şiddete maruz kalan kim-
sesiz bir kõz çocuğu tipi gšrmekteyiz. Bu, sanatçõnõn hik‰yelerinde sõklõkla 
rastlanan ezilen insan tipidir. Bu kõz; yapmadõğõ şeyler ŸstŸne atõlõp iftiraya 
uğradõğõ zaman bile ikinci kere itiraz edemeyen ve hakkõnõ savunamayan bir 
çocuktur. 

 “ –Sen yõrttõn diyorum sana! 
Bir ikinci defa ben yõrtmadõm, diyemezdi.Ó (Abasõyanõk, 2004: 50). 
Hik‰yenin sonunda; anlatõcõnõn annesi tarafõndan işe alõnan bu kõz çocuğu; 

KŸçŸk BeyÕin kendisine duygular beslemesi ve annesinin onlarõ yan yana gšr-
mesi sonucu evden gšnderilir. KŸçŸk Bey, bohçanõn ortadan yok olmasõyla 
kõzõn gittiğini anlar. Bu da bohçanõn besleme kõzla šzdeşleştiğini ve bohça Ÿze-
rinden kõzõn varlõğõnõn tanõmlandõğõnõ gšsterir. Evde bir şey kaybolduğu zaman 
bohçanõn aranmasõ da kõza duyulan gŸvensizliğin bir kanõtõ niteliğindedir. 

“Bohçasõnõn sandõk odasõnõn bir kšşeciğinde olduğunu evde herkes bilirdi. 
Evde bir şey kaybolduğu zaman, evvela gizlice bu Ÿzeri kõrmõzõ, beyaz, sarõ, 
lacivert yamalõ bohça aranõrdõ.Ó (Abasõyanõk, 2004: 51). 

‚alõşmak zorunda olan, çeşitli eziyetlere ve iftiralara maruz kalan bir kõz 
çocuğu ve zengin bir erkek çocuğu tipinin görüldüğü bu hikâye, tamamen ço-
cuk karakterler üzerine kuruludur. 

Hayatõn içindeki sõradan olaylarõ gšzlemleyen ve gšzlemlerini izlenimle-
riyle buluşturan sanatçõ, bazõ hik‰yelerinde çalõşan çocuk tipini betimleme içe-
risinde bir ayrõntõ olarak verir. Mahalle Kahvesi içerisinde yer alan İzmir’e 
hikâyesinde hamal çocuk tiplemesi gšrŸlŸr. İzmir’e gitmek için tavşan satan 
yaşlõ bir kadõnõ izleyen topluluk içerisinde iki tane de hamal çocuğun yer al-
masõ, sanatçõnõn gšzlem gŸcŸ ve ayrõntõlarõ vermek konusundaki başarõsõyla 
ilgilidir.  

“Tavşanlar bir kafes içindeydi. İki hamal çocuğu, bir madam. İki tõraşõ uza-
mõş adam. On, on iki yaşõnda, saçõ šrgŸlŸ bir kõz, ben, kafesin içindeki, kulak-
larõnõ sõrtlarõna yapõştõrmõş, bize hayretle, korkuyla bakan tavşanlarõ seyredi-
yorduk.” (Abasõyanõk, 2011: 81). 

Sanatçõnõn hikâyelerinde geçen çocuklar için bir başka iş alanõ, gazete da-
ğõtõcõlõğõdõr.  Mahalle Kahvesi içerisinde yer alan Barometre hik‰yesinde ga-
zeteci çocuklarõn varlõğõ gšrŸlŸr. 

“Birden gazeteci çocuklar sokak aralarõndan kõpkõrmõzõ ter içinde fõrlaya-
caklar. Çevik bacaklarõ ile çağõrõldõklarõ zaman bile durmadan, ta uzaklarda 
kendilerini dšrt gšzle bekleyen havadis meraklõlarõ -varmõş da bir gazeteye bin 
papel vereceklermiş gibi koştuklarõnõ gšreceğiz.Ó (Abasõyanõk, 2011: 75-76). 

Sokakta gözlemlediği küçük olaylarõ, sõradan insanlarõ anlatan sanatçõ; gš-
rüldüğŸ Ÿzere çõraklõk, hamallõk, gazetecilik ya da beslemelik yapan çocuklara 
hikâyelerinde doğrudan ya da dolaylõ olarak yer vermiştir. 

 
4.2. Balõkçõlõk ve Deniz ile İlgilenen ‚ocuk Tipi 
Çocukluğunu Sapanca Gölü’nde, ömrünün büyük çoğunluğunu ise Burga-

zadaÕda geçiren Abasõyanõk için deniz ve balõkçõlõk bŸyŸk bir tutkudur. O, 
doğa ve doğaya ait unsurlar içerinde yer alan su ve deniz ile ilgili konularõ 
hik‰yelerinde sõklõkla işler.  Sanatçõ, tabiatõ insandan bağõmsõz dŸşünemez 
(Taş, 1988: 21). 

Burgazada, deniz, balõkçõlar, balõk tŸrleri, limanlar, limana yanaşan gemiler 
onun eserlerinin temel motifleri arasõnda yer alõr. Deniz sevgisini, kendisiyle 
yapõlan bir ršportajda şu şekilde ifade eder: 

GŸlen Erdal: "Niçin hep denizden ve balõkçõlardan bahsedersiniz?" 
Sait Faik: "Adada oturuyorum. Denizi pek çok severim, balõkçõlarõ da šy-

lesine. Balõkçõ kahvesine gider otururum. Oraya çeşitli balõkçõlar gelir, ben 
onlarla ahbaplõk eder, kayõklarõyla denize çõkar, onlarõ avlamağa çalõşõrõm." 
(Ergun, 1996: 55). 
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Denize ve balõkçõlara bu şekilde yaklaşan sanatçõnõn hik‰yelerinde, elbette 
denize ve balõkçõlõğa ilgi duyan çocuk tipine de rastlanmaktadõr. 

Semaver kitabõnda yer alan Stelyanos Hrisopulos Gemisi bu konuda yazmõş 
olduğu bir hik‰yedir. Hik‰yenin başkahramanõ; annesi ve babasõ hayatta olma-
yan, Rum bir balõkçõ olan dedesi Stelyanos Hrisopulos ile yaşayan TrifonÕdur. 
Trifon, okula gidemeyen ve eğitimini kendi kendine tamamlamaya çalõşan 
gayretli bir çocuktur. Trifon; on iki yaşõnda olmasõna rağmen yaşõndan olgun 
dŸşŸnebilen, umutlu ve çalõşkan bir çocuktur. Bu šzellikleriyle Sait Faik Aba-
sõyanõkÕõn yazmayõ sevdiği bir kahraman tipi olduğunu sšylemek mŸmkŸndŸr. 
İnsan sevgisine çok inanan Abasõyanõk, bu hik‰yede de sevgiye yer verir. 

Dedesi Stelyanos Hrisopulos; torunu TrifonÕu, Trifon da dedesini çok sevmek-
tedir. Trifon, ayrõca denizi de çok sever. Onun için en bŸyŸk tutku denizdir ve 
deniz onun duygu ve dŸşŸncelerini yšnlendirmektedir.   

Denizi bšylesine çok seven Trifon;  denizi sevmeyen insanlarla konuşmak 
istemez hatta arkadaş seçimini bile buna gšre yapar. 

ÒVe denize bir dakika durup bakmaya vakitleri olmadõğõnõ sšyleyen bu in-
sanlar ne zevksiz mahlžklardõ. Bu mektebe giden ufak çocuklar, denizin karşõ-
sõnda mektebi unutup bir gŸn, bir gece dŸşŸnceli kalamazdõ. Dersler deniz ka-
dar gŸzel, deniz kadar šğretici miydi acaba? Trifon denize girmeyenlerle ar-
kadaşlõk bile etmek istemezdi. Trifon denizi gšrmediği zaman, elinde keser, 
mŸtemadiyen kŸçŸk yelkenliler, garip kayõklar yapardõ. O, her gŸn bir gemi 
yapar, her gŸn bir gemiyi sšker, bir yenisine başlardõ. Adanõn sahilinden gelip 
geçen vapurlara bakar, ÔAcaba başka denizler de bu šne serilen gibi midir?Õ 
diye dŸşŸnŸrdŸ.Ó (Abasõyanõk, 2004: 19) 

‚ok arkadaşõ olmayan çocuk; vaktinin bŸyŸk kõsmõnõ oyuncak gemiler yap-
makla, denize girmekle geçirir. Bu durum Sait FaikÕin deniz sevgisiyle alaka-
lõdõr. KŸçŸk şeylerle mutlu olan insan tipi ve balõkçõ sevgisi de Sait FaikÕi ha-
tõrlatõr. KŸçŸk adamlarõn dŸşlerle karõşõk kŸçŸk mutluluklarõnõ anlatan asõl Sait 
FaikÕin, bu hik‰yeden başladõğõ sšylenebilir (Alangu, 1956: 113). 

‚ok bŸyŸk uğraşlar vererek gŸzel bir oyuncak gemi yapan ve gemiye Stel-
yanos Hrisopulos adõnõ veren Trifon, gemiyi denize indirir. Ancak gemiyi de-
nize indirdiği anda gemi, diğer çocuklar tarafõndan kõskançlõk duygusuyla ba-
tõrõlõr ve TrifonÕun hayal kõrõklõğõna uğramasõyla hik‰ye sona erer. 

Deniz sevgisi ve çocuk arasõnda bir ilişki kurulan bu hik‰yede; kŸçŸk şey-
lerle yetinebilen umutlu çocuk motifi gšrŸlŸr. ‚ocuk fakir olmasõna ve annesi 
babasõ hayatta olmamasõna rağmen umudunu denize ve gemilere bağlamõştõr. 

Semaver kitabõnda yer alan Bir Kõyõnõn Dšrt Hik‰yesi; Soğan Kayõğõ, Ke-
diler, ‚ocuklar, …lŸ olmak Ÿzere dšrt kõsõmdan oluşur. Bu hik‰yenin ŸçŸncŸ 
kõsmõ olan Ò‚ocuklarÓda, kuşlar ve balõklar hakkõnda konuşmayõ seven balõkçõ 
çocuk tipine rastlanõr. 

AdaÕnõn çocuklarõyla bir araya gelen anlatõcõ, çocuklara sigara ikram edip 
onlarla kuşlardan ve balõklardan sšz eder. Diğer çocuklarõn davulcu diyerek 
dalga geçtiği çocuk, sadece anlatõcõya ejderha hik‰yesini anlatõr. Anlatõcõ, ço-
cuklardan balõklar ve denizle alakalõ efsaneler šğrenir. 

“Karşõ boş ve sarp kayalõ adanõn kõyõlarõnda balõkçõlarõn ağlarõnõ parçala-
yan, dalyanlarõ bozan, ihtiyar balõkçõlarõ kapan bir ejderhanõn hik‰yesini ya-
naklarõ şiş, kara gšzlŸ, tombul, su buharõ gibi õlõk ve temiz, tombulluğu nisbe-
tinde saf ve saflõğõ kadar hassas, derisi tuzlu bir balõkçõ çocuk bana anlattõ.Ó 
(Abasõyanõk, 2004: 30). 

Yaşamõ; balõklar ve deniz arasõnda geçen bu balõkçõ çocuk, balõkçõlõğõn ne 
zor bir meslek olduğunu vurgulayan balõkçõ efsanelerini anlatõcõya aktarõr. 

Mahalle Kahvesi kitabõnda yer alan Sakarya Balõkçõsõ adlõ hik‰yede, Sa-
karyaÕda balõkçõlõk yaparak geçinen Muharrem anlatõlsa da çocuklara dolaylõ 
olarak yine yer verilir. Muharrem, kšy çocuklarõyla ağlarõ kaldõrmaya gider, 
kazandõğõ paradan çocuklara pay verir. ‚ocuklar bu durumdan memnunken 
çocuklarõn aileleri bu durumdan duyduklarõ hoşnutsuzluğu ifade eder, Muhar-
remÕi çocuklarõ balõkçõlõğa alõştõrõyor diye sevmezler.  

 ÒBazõ da çocuk analarõ Muharrem'e, ÔYaban domuzuÕ derlerdi. Ô‚ocukla-
rõmõzõ balõkçõ edecek!ÕÓ (Abasõyanõk, 2011: 101). 

‚ocuklarõn ailesi her ne kadar bu durumu istemese de MuharremÕin hayal-
leri arasõnda balõkçõ çocuklar yetiştirmek vardõr. 

 ÒBirtakõm diri diri balõkçõ çocuklarõ peydahlanacaktõ.Ó (Abasõyanõk, 2011: 
101). 

Neredeyse tŸm kitaplarõnda balõkçõlarla alakalõ hik‰yelere yer veren sa-
natçõ, bu hik‰yesinde de balõkçõlara ve balõkçõlõğa šykŸnen çocuklara yer ver-
miştir. Hayatõnõn bŸyŸk bšlŸmŸnŸ BurgazadaÕda geçiren sanatçõnõn, kŸçŸk in-
san sevgisinin en gŸzel šrneği balõkçõlarõ anlatmasõdõr. Sakarya Balõkçõsõ 
hik‰yesinde ise çocuklarõnõn balõkçõ olmasõnõ istemeyen anne figŸrŸne rağmen 
Balõkçõ MuharremÕe yardõm eden ve bu durumdan memnun olan çocuk tipini 
gšrŸrŸz. 

 
4.3. Toplumsal Bozukluk İçerisinde Verilen Çocuk Tipi 
Sait Faik Abasõyanõk; hayatõ tepetaklak olmuş, yaşama tutunamayan ÒkŸ-

çŸk insanlarÓa kendini yakõn hissettiği için bu insan tipine de eserlerinde sõk-
lõkla yer verir. Sanatçõ; bu insanlarõn başarõsõzlõklarõnda, zayõflõklarõnda, ger-
çek hayata karşõ kayõtsõzlõklarõnda kendinden parçalar bulduğunu dŸşŸnŸr. 
Toplumla ve toplumsal hayatõn normlarõyla uyuşamayan bu ÒkŸçŸk insanlarÓ 
Sait Faik için bir sõğõnak olur (Gemili, 2018: 177-214). Toplumla uyuşmayan, 
toplumsal bozukluğa sebep olan ya da toplumsal bozukluk, acõmasõzlõk ve suç 
içerisinde bulunan insanlar da onun şahõs kadrosuna d‰hildir. Bunlar;  hõrsõzlõk 
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Denize ve balõkçõlara bu şekilde yaklaşan sanatçõnõn hik‰yelerinde, elbette 
denize ve balõkçõlõğa ilgi duyan çocuk tipine de rastlanmaktadõr. 

Semaver kitabõnda yer alan Stelyanos Hrisopulos Gemisi bu konuda yazmõş 
olduğu bir hik‰yedir. Hik‰yenin başkahramanõ; annesi ve babasõ hayatta olma-
yan, Rum bir balõkçõ olan dedesi Stelyanos Hrisopulos ile yaşayan TrifonÕdur. 
Trifon, okula gidemeyen ve eğitimini kendi kendine tamamlamaya çalõşan 
gayretli bir çocuktur. Trifon; on iki yaşõnda olmasõna rağmen yaşõndan olgun 
dŸşŸnebilen, umutlu ve çalõşkan bir çocuktur. Bu šzellikleriyle Sait Faik Aba-
sõyanõkÕõn yazmayõ sevdiği bir kahraman tipi olduğunu sšylemek mŸmkŸndŸr. 
İnsan sevgisine çok inanan Abasõyanõk, bu hik‰yede de sevgiye yer verir. 

Dedesi Stelyanos Hrisopulos; torunu TrifonÕu, Trifon da dedesini çok sevmek-
tedir. Trifon, ayrõca denizi de çok sever. Onun için en bŸyŸk tutku denizdir ve 
deniz onun duygu ve dŸşŸncelerini yšnlendirmektedir.   

Denizi bšylesine çok seven Trifon;  denizi sevmeyen insanlarla konuşmak 
istemez hatta arkadaş seçimini bile buna gšre yapar. 

ÒVe denize bir dakika durup bakmaya vakitleri olmadõğõnõ sšyleyen bu in-
sanlar ne zevksiz mahlžklardõ. Bu mektebe giden ufak çocuklar, denizin karşõ-
sõnda mektebi unutup bir gŸn, bir gece dŸşŸnceli kalamazdõ. Dersler deniz ka-
dar gŸzel, deniz kadar šğretici miydi acaba? Trifon denize girmeyenlerle ar-
kadaşlõk bile etmek istemezdi. Trifon denizi gšrmediği zaman, elinde keser, 
mŸtemadiyen kŸçŸk yelkenliler, garip kayõklar yapardõ. O, her gŸn bir gemi 
yapar, her gŸn bir gemiyi sšker, bir yenisine başlardõ. Adanõn sahilinden gelip 
geçen vapurlara bakar, ÔAcaba başka denizler de bu šne serilen gibi midir?Õ 
diye dŸşŸnŸrdŸ.Ó (Abasõyanõk, 2004: 19) 

‚ok arkadaşõ olmayan çocuk; vaktinin bŸyŸk kõsmõnõ oyuncak gemiler yap-
makla, denize girmekle geçirir. Bu durum Sait FaikÕin deniz sevgisiyle alaka-
lõdõr. KŸçŸk şeylerle mutlu olan insan tipi ve balõkçõ sevgisi de Sait FaikÕi ha-
tõrlatõr. KŸçŸk adamlarõn dŸşlerle karõşõk kŸçŸk mutluluklarõnõ anlatan asõl Sait 
FaikÕin, bu hik‰yeden başladõğõ sšylenebilir (Alangu, 1956: 113). 

‚ok bŸyŸk uğraşlar vererek gŸzel bir oyuncak gemi yapan ve gemiye Stel-
yanos Hrisopulos adõnõ veren Trifon, gemiyi denize indirir. Ancak gemiyi de-
nize indirdiği anda gemi, diğer çocuklar tarafõndan kõskançlõk duygusuyla ba-
tõrõlõr ve TrifonÕun hayal kõrõklõğõna uğramasõyla hik‰ye sona erer. 

Deniz sevgisi ve çocuk arasõnda bir ilişki kurulan bu hik‰yede; kŸçŸk şey-
lerle yetinebilen umutlu çocuk motifi gšrŸlŸr. ‚ocuk fakir olmasõna ve annesi 
babasõ hayatta olmamasõna rağmen umudunu denize ve gemilere bağlamõştõr. 

Semaver kitabõnda yer alan Bir Kõyõnõn Dšrt Hik‰yesi; Soğan Kayõğõ, Ke-
diler, ‚ocuklar, …lŸ olmak Ÿzere dšrt kõsõmdan oluşur. Bu hik‰yenin ŸçŸncŸ 
kõsmõ olan Ò‚ocuklarÓda, kuşlar ve balõklar hakkõnda konuşmayõ seven balõkçõ 
çocuk tipine rastlanõr. 

AdaÕnõn çocuklarõyla bir araya gelen anlatõcõ, çocuklara sigara ikram edip 
onlarla kuşlardan ve balõklardan sšz eder. Diğer çocuklarõn davulcu diyerek 
dalga geçtiği çocuk, sadece anlatõcõya ejderha hik‰yesini anlatõr. Anlatõcõ, ço-
cuklardan balõklar ve denizle alakalõ efsaneler šğrenir. 

“Karşõ boş ve sarp kayalõ adanõn kõyõlarõnda balõkçõlarõn ağlarõnõ parçala-
yan, dalyanlarõ bozan, ihtiyar balõkçõlarõ kapan bir ejderhanõn hik‰yesini ya-
naklarõ şiş, kara gšzlŸ, tombul, su buharõ gibi õlõk ve temiz, tombulluğu nisbe-
tinde saf ve saflõğõ kadar hassas, derisi tuzlu bir balõkçõ çocuk bana anlattõ.Ó 
(Abasõyanõk, 2004: 30). 

Yaşamõ; balõklar ve deniz arasõnda geçen bu balõkçõ çocuk, balõkçõlõğõn ne 
zor bir meslek olduğunu vurgulayan balõkçõ efsanelerini anlatõcõya aktarõr. 

Mahalle Kahvesi kitabõnda yer alan Sakarya Balõkçõsõ adlõ hik‰yede, Sa-
karyaÕda balõkçõlõk yaparak geçinen Muharrem anlatõlsa da çocuklara dolaylõ 
olarak yine yer verilir. Muharrem, kšy çocuklarõyla ağlarõ kaldõrmaya gider, 
kazandõğõ paradan çocuklara pay verir. ‚ocuklar bu durumdan memnunken 
çocuklarõn aileleri bu durumdan duyduklarõ hoşnutsuzluğu ifade eder, Muhar-
remÕi çocuklarõ balõkçõlõğa alõştõrõyor diye sevmezler.  

 ÒBazõ da çocuk analarõ Muharrem'e, ÔYaban domuzuÕ derlerdi. Ô‚ocukla-
rõmõzõ balõkçõ edecek!ÕÓ (Abasõyanõk, 2011: 101). 

‚ocuklarõn ailesi her ne kadar bu durumu istemese de MuharremÕin hayal-
leri arasõnda balõkçõ çocuklar yetiştirmek vardõr. 

 ÒBirtakõm diri diri balõkçõ çocuklarõ peydahlanacaktõ.Ó (Abasõyanõk, 2011: 
101). 

Neredeyse tŸm kitaplarõnda balõkçõlarla alakalõ hik‰yelere yer veren sa-
natçõ, bu hik‰yesinde de balõkçõlara ve balõkçõlõğa šykŸnen çocuklara yer ver-
miştir. Hayatõnõn bŸyŸk bšlŸmŸnŸ BurgazadaÕda geçiren sanatçõnõn, kŸçŸk in-
san sevgisinin en gŸzel šrneği balõkçõlarõ anlatmasõdõr. Sakarya Balõkçõsõ 
hik‰yesinde ise çocuklarõnõn balõkçõ olmasõnõ istemeyen anne figŸrŸne rağmen 
Balõkçõ MuharremÕe yardõm eden ve bu durumdan memnun olan çocuk tipini 
gšrŸrŸz. 

 
4.3. Toplumsal Bozukluk İçerisinde Verilen Çocuk Tipi 
Sait Faik Abasõyanõk; hayatõ tepetaklak olmuş, yaşama tutunamayan ÒkŸ-

çŸk insanlarÓa kendini yakõn hissettiği için bu insan tipine de eserlerinde sõk-
lõkla yer verir. Sanatçõ; bu insanlarõn başarõsõzlõklarõnda, zayõflõklarõnda, ger-
çek hayata karşõ kayõtsõzlõklarõnda kendinden parçalar bulduğunu dŸşŸnŸr. 
Toplumla ve toplumsal hayatõn normlarõyla uyuşamayan bu ÒkŸçŸk insanlarÓ 
Sait Faik için bir sõğõnak olur (Gemili, 2018: 177-214). Toplumla uyuşmayan, 
toplumsal bozukluğa sebep olan ya da toplumsal bozukluk, acõmasõzlõk ve suç 
içerisinde bulunan insanlar da onun şahõs kadrosuna d‰hildir. Bunlar;  hõrsõzlõk 
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yapan çocuklar, fuhuş yapan kadõnlar, dolandõrõcõ adamlar ya da yankesiciler-
dir. 

Yazarõn Bursa Erkek Lisesinde okurken edebiyat šdevi olarak yazdõğõ 
İpekli Mendil, Semaver kitabõnda yer alan bir hik‰yedir. Bu hik‰yede on beş 
yaşõnda bir çocuk karaktere rastlanõr. KŸçŸk insanlarõ anlatan sanatçõnõn bu 
hik‰yesinde; amacõ oldukça masum olsa bile hõrsõzlõk yapan bir çocuk tipi gš-
rŸlŸr Anlatõcõ, bir ipek fabrikasõnda çalõşmaktadõr ve gece vakti etrafõ tararken 
bir hõrsõz gšrŸr. Anlatõcõnõn peşinden gidip yakaladõğõ hõrsõz, bir çocuktur ve 
anlatõcõ onu gšrŸnce şaşõrõr. 

 “Ay, bu ne kŸçŸk hõrsõzdõ bšyle! Ellerimin içinde kõrarcasõna tuttuğum eli 
ufacõk. Gšzleri põrõl põrõl.Ó (Abasõyanõk, 2004: 37). 

On beş yaşõndaki hõrsõz çocuk,  ‰şõk olduğu kõz kendisinden ipekli mendil 
istediği için ipek fabrikasõna girer ve ipekli mendil çalar. Anlatõcõ, çocuğun 
hõrsõzlõğõnõ gšrmezden gelir ve eğer patrona yakalanmõş olsaydõ onu polise ve-
rebileceğini dŸşŸnŸr. Anlatõcõ ve kapõcõ, çocuğu korkutmalarõna rağmen çocu-
ğun korkmamasõ çocuğun cesaretli olduğuna bir işarettir. 

 “‚ok korkuttuk ağlamadõ. Gšzleri ağlamaya hazõr çocuklarõn gšzlerine 
dšndŸ ama dudaklarõnda azõcõk bir titreme gšzŸkmedi ve kaşlarõ sabit, kararlõ 
hallerini hiç bozmadõlar.Ó (Abasõyanõk, 2004: 38-39) 

Hõrsõz çocuk, o geceden sonra sevdiği kõza ipekli mendili verebilmek için 
bir kez daha cesaretle fabrikaya girer fakat pencereden kaçarken dŸşer. Anla-
tõcõ, onun šlmek Ÿzere olduğunu gšrŸrken çocuğun elindeki ipekli mendil an-
latõcõnõn dikkatini çeker. 

Bu hik‰yede, maddi durumu kštŸ olan, bu yŸzden sevdiği kõzõn istediği 
mendili alabilmek için hõrsõzlõk yapan aynõ zamanda cesaret sahibi bir çocuk 
tipi gšrŸlŸr.  

Mahalle Kahvesi kitabõnda yer alan Plajdaki Ayna hik‰yesinde, dokuz ya-
şõnda bir çocuğun annesinin yaptõğõ fuhuş işine gšz yummasõ hatta anlatõcõdan 
para alarak yaptõğõ işe ortak olmasõ durumu vardõr.  

Anlatõcõ hik‰yenin başõnda zeytin ağacõnõn altõnda oynayan fakir bir ço-
cukla karşõlaşõr ve onunla sohbet etmeye başlar. Onun ilerideki hayallerini šğ-
renmeye çalõşõr, onun doktor ya da šğretmen değil de kundura boyacõsõ olmak 
istediğini šğrenir. 

“– Fena yaptõm. Ben adam olmak istemiyorum ki. 
– Ne olmak istiyorsun ya? 
– Boyacõ olacağõm dedim ya. Ahmet ağabeyim de boyacõ.Ó (Abasõyanõk, 

2011: 19). 
Anlatõcõ, çocuk ve annesiyle onlarõn fakir evlerine gider ve çocuğa para ve-

rerek annesiyle birlikte olur. ‚ocuk, annesinin anlatõcõyla yaptõğõ olaya tanõk 

olur ve diyaloglardan anlaşõldõğõ kadarõyla çocuk bu duruma alõşõk bir vaziyet-
tedir. 

 “–  Çocuk? dedim.  
Kadõn;  
- Aldõrma, dedi. Alõşõktõr.Ò (Abasõyanõk, 2011: 22). 
Ardõndan anlatõcõ, çocuğun bakõşlarõnda gšrdŸklerinden rahatsõz olur hatta 

pişmanlõk duygusuyla kendisini yŸzmek için denize atar. Bu hik‰yede toplum-
sal bozukluk ve suç olarak ifade edilebilecek bir olay, dokuz yaşõndaki bir ço-
cuğun bu duruma şahit ve ortak olmasõyla birlikte verilmiştir. 

Mahalle KahvesiÕnde yer alan Uyuz Hastalõğõ Arkasõndan Hayal adlõ 
hik‰yede; insanlõk h‰llerini anlatmaya devam eden yazar, bu kez de uyuz bir 
çocuk tiplemesini okuyucuya sunar. Anlatõcõ, šncelikle sinemanõn kapõsõnda 
rastladõğõ, fakir bir sokak çocuğunu betimler. Bu; ayakkabõlarõ bile olmayan, 
uyuz hastalõğõ sebebiyle kaşõnan bir çocuktur. Anlatõcõ için sokakta olan, yŸz-
lerce sokak çocuğundan biridir. 

 “Bu çocuğu nereden tanõyorum? Bilmem... Belki de hiçbir yerdenÉ Belki 
de her yerden... Sokakta bšyle çocuklar yŸzlerce; bir-iki değilÉ Her gŸn bŸtŸn 
caddelerde, kšprŸnŸn ŸstŸnde altõnda, çok defa bir sinemanõn kapõsõnda Ÿçer 
beşer, Sirkeci'nin her kšftecisi, her işkembecisi šnŸnde, bu, yalnõz gšzleri kal-
mõş mahlžkat gšrŸlŸyor.Ó (Abasõyanõk, 2011: 26). 

Ama hastalõğõna, fakirliğine ve ilaç alabilmek için dilenmesine rağmen ço-
cuğun neşesi yerindedir. Ayrõca kimselere temas etmemek için çaba gšsterecek 
kadar dŸşŸnceli ve çekingendir.  

 “İnsanlara sŸrŸnmemek için bir cŸzamlõ haleti ruhiyesiyle çekingendi.Ó 
(Abasõyanõk, 2011: 26). 

Yazar onun bu çabasõndan dolayõ onu iyi niyetli bir çocuk olarak dŸşŸnŸr. 
 ÒBen, cŸzamlõlar iyi huylu olurlarmõş, diye okumuştum. Belki de uyuzlar 

da šyledir.Ó (Abasõyanõk, 2011: 27). 
‚ocuğu koruma içgŸdŸsŸyle bir kadõnõn hasta çocuğu evine gštŸrdŸğŸnŸ 

hayal etmesi, sanatçõnõn çocuk sevgisini gšsterir niteliktedir. ‚ocuk için ŸzŸl-
dŸğŸ h‰lde hiçbir şey yapmayan anlatõcõ, çocuğu merhametsiz gerçekten çõka-
rõp hayal dŸnyasõnda daha gŸzel bir şekilde yaşatõr. Sanatçõ; bu hik‰yede, ilaç 
alabilmek için dilenen bir sokak çocuğu tipini hem toplumu hem de kendisini 
eleştirerek vermektedir.  

Hayata iyilikle ve gŸzellikle yaklaşan ve bunu hik‰yelerinde de hissettiren 
Sait Faik Abasõyanõk için merhametsiz çocuklar, yazarõn sevecenlikle yaklaş-
tõğõ bir çocuk tipi olarak gšrŸlmez. O sevgiden ve gŸzellikten yana olan biri 
olarak merhametsiz çocuklarõ eleştirir. Sanatçõya gšre bu kategoride değerlen-
dirilecek çocuklar ÒmasumÓ olarak nitelendirilebilecek karakterde değillerdir. 
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yapan çocuklar, fuhuş yapan kadõnlar, dolandõrõcõ adamlar ya da yankesiciler-
dir. 

Yazarõn Bursa Erkek Lisesinde okurken edebiyat šdevi olarak yazdõğõ 
İpekli Mendil, Semaver kitabõnda yer alan bir hik‰yedir. Bu hik‰yede on beş 
yaşõnda bir çocuk karaktere rastlanõr. KŸçŸk insanlarõ anlatan sanatçõnõn bu 
hik‰yesinde; amacõ oldukça masum olsa bile hõrsõzlõk yapan bir çocuk tipi gš-
rŸlŸr Anlatõcõ, bir ipek fabrikasõnda çalõşmaktadõr ve gece vakti etrafõ tararken 
bir hõrsõz gšrŸr. Anlatõcõnõn peşinden gidip yakaladõğõ hõrsõz, bir çocuktur ve 
anlatõcõ onu gšrŸnce şaşõrõr. 

 “Ay, bu ne kŸçŸk hõrsõzdõ bšyle! Ellerimin içinde kõrarcasõna tuttuğum eli 
ufacõk. Gšzleri põrõl põrõl.Ó (Abasõyanõk, 2004: 37). 

On beş yaşõndaki hõrsõz çocuk,  ‰şõk olduğu kõz kendisinden ipekli mendil 
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rebileceğini dŸşŸnŸr. Anlatõcõ ve kapõcõ, çocuğu korkutmalarõna rağmen çocu-
ğun korkmamasõ çocuğun cesaretli olduğuna bir işarettir. 

 “‚ok korkuttuk ağlamadõ. Gšzleri ağlamaya hazõr çocuklarõn gšzlerine 
dšndŸ ama dudaklarõnda azõcõk bir titreme gšzŸkmedi ve kaşlarõ sabit, kararlõ 
hallerini hiç bozmadõlar.Ó (Abasõyanõk, 2004: 38-39) 
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tõcõ, onun šlmek Ÿzere olduğunu gšrŸrken çocuğun elindeki ipekli mendil an-
latõcõnõn dikkatini çeker. 

Bu hik‰yede, maddi durumu kštŸ olan, bu yŸzden sevdiği kõzõn istediği 
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tipi gšrŸlŸr.  
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para alarak yaptõğõ işe ortak olmasõ durumu vardõr.  

Anlatõcõ hik‰yenin başõnda zeytin ağacõnõn altõnda oynayan fakir bir ço-
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olur ve diyaloglardan anlaşõldõğõ kadarõyla çocuk bu duruma alõşõk bir vaziyet-
tedir. 

 “–  Çocuk? dedim.  
Kadõn;  
- Aldõrma, dedi. Alõşõktõr.Ò (Abasõyanõk, 2011: 22). 
Ardõndan anlatõcõ, çocuğun bakõşlarõnda gšrdŸklerinden rahatsõz olur hatta 
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sal bozukluk ve suç olarak ifade edilebilecek bir olay, dokuz yaşõndaki bir ço-
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de her yerden... Sokakta bšyle çocuklar yŸzlerce; bir-iki değilÉ Her gŸn bŸtŸn 
caddelerde, kšprŸnŸn ŸstŸnde altõnda, çok defa bir sinemanõn kapõsõnda Ÿçer 
beşer, Sirkeci'nin her kšftecisi, her işkembecisi šnŸnde, bu, yalnõz gšzleri kal-
mõş mahlžkat gšrŸlŸyor.Ó (Abasõyanõk, 2011: 26). 

Ama hastalõğõna, fakirliğine ve ilaç alabilmek için dilenmesine rağmen ço-
cuğun neşesi yerindedir. Ayrõca kimselere temas etmemek için çaba gšsterecek 
kadar dŸşŸnceli ve çekingendir.  

 “İnsanlara sŸrŸnmemek için bir cŸzamlõ haleti ruhiyesiyle çekingendi.Ó 
(Abasõyanõk, 2011: 26). 

Yazar onun bu çabasõndan dolayõ onu iyi niyetli bir çocuk olarak dŸşŸnŸr. 
 ÒBen, cŸzamlõlar iyi huylu olurlarmõş, diye okumuştum. Belki de uyuzlar 

da šyledir.Ó (Abasõyanõk, 2011: 27). 
‚ocuğu koruma içgŸdŸsŸyle bir kadõnõn hasta çocuğu evine gštŸrdŸğŸnŸ 

hayal etmesi, sanatçõnõn çocuk sevgisini gšsterir niteliktedir. ‚ocuk için ŸzŸl-
dŸğŸ h‰lde hiçbir şey yapmayan anlatõcõ, çocuğu merhametsiz gerçekten çõka-
rõp hayal dŸnyasõnda daha gŸzel bir şekilde yaşatõr. Sanatçõ; bu hik‰yede, ilaç 
alabilmek için dilenen bir sokak çocuğu tipini hem toplumu hem de kendisini 
eleştirerek vermektedir.  

Hayata iyilikle ve gŸzellikle yaklaşan ve bunu hik‰yelerinde de hissettiren 
Sait Faik Abasõyanõk için merhametsiz çocuklar, yazarõn sevecenlikle yaklaş-
tõğõ bir çocuk tipi olarak gšrŸlmez. O sevgiden ve gŸzellikten yana olan biri 
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Mahalle Kahvesi kitabõnda yer alan İzmir’e adlõ hik‰yede merhametsiz ço-
cuklarõn varlõğõnõ gšrŸrŸz. 

 ÒAma nasõl sevdim bu fareyi,  nasõl acõdõm bu fareye. ÔZavallõ yavrucukÕ 
dedim. Eşşek kadar çocuklara, ÔAlçaklar!Õ  diye sšverek yŸrŸdŸm.Ó (Abasõya-
nõk, 2011: 84). 

Yedi tane çocuğun tramvay yoluna fare koymasõ ve gelen tramvayõn fareyi 
šldŸrmesini bekleyen çocuklar anlatõcõyõ mutsuz eder ve onlarõ acõmasõz ço-
cuklar olarak niteler. 

 
4.4. ‚ocukluk Hatõralarõ İçinde Anlatõlan ‚ocuk Tipi 
Sanatçõnõn geçmişe dšnŸk olaylarõ anlattõğõ bu hik‰yelerinde yer alan ço-

cuklar, genellikle aile kurumu içerisinde verilmiştir. 
Semaver kitabõnda yer alan Babamõn İkinci Evi adlõ hik‰yede iki tane çocuk 

kahramana rastlanõr. Hik‰ye; anlatõcõ çocuğun babasõ ile birlikte babasõnõn 
kšydeki ilk evini ve ilk çocuğu EminÕi gšrmeye gidişi Ÿzerine kuruludur. Gi-
zemli bir seyahatin ardõndan babasõnõn kšydeki evine ulaşan baba ve oğlu, an-
latõcõnõn kardeşi olan Emin karşõlar. Emin, atlarõ gezdiren ve onlara bakan, 
ocağõ yakan, iş bilen bir çocuk tipi olarak karşõmõza çõkar. Emin, kardeşi olan 
anlatõcõya karşõ ilk başta sõcak davranõr ve ona kasketinde bulunan çiçeği uza-
tõr. 

 “ Dediğim kšy evine vardõğõmõz zaman atlarõmõzõ ufak, oya gibi bir kšy 
çocuğu aldõ. Kasketinin kenarõna sokulmuş karanfile baktõğõmõ sandõğõ için çi-
çeği bana verdi. H‰lbuki ben onun, õslak saman rengi gšzlerine, yŸzŸnŸn aynõ 
renkteki derisine bakmõştõm. Kim bilir karanfili bana, belki de onlarõ vereme-
yeceği için vermişti.Ó (Abasõyanõk, 2004: 33). 

Emin, ilk başta kardeşine sõcak davransa da ardõndan sõcak davranmasõndan 
dolayõ pişman olur ve ona karşõ mesafeli davranmaya başlar. 

 ÒBu taze, su kenarõnda yaz sõcağõ kadar õlõk çocuk, bana gšsterdiği ilk aşi-
nalõktan çoktan pişman olmuşa benzer gibiydi.Ó (Abasõyanõk, 2004: 35). 

Anlatõcõnõn anõlarõna dayanan bu hik‰yenin sonunda, anlatõcõ çocuk ve kar-
deşi EminÕin el ele tutuştuğu gšrŸlŸr. Sanatçõ, iki kardeş arasõndaki ilişkiyi an-
latõcõ çocuğun anõlarõ aracõlõğõyla vermiştir. 

Mahalle KahvesiÕnde yer alan Bir İlkbahar Hik‰yesi, anlatõcõnõn otuz sene 
evvelki çocukluk anõlarõna dayanõr. Anlatõcõ; babasõ memur olan ve yaz so-
nunda ailesiyle AnadoluÕya gelmiş bir çocuktur. Hik‰yenin başõnda çocuk, ya-
tağõnda uzanmõş yağmurun ne zaman yağacağõnõ dŸşŸnŸrken odasõnda bir ay-
nanõn duvara vuran õşõğõnõ fark eder. ‚ocuk, bu õşõğõ yaratanõn 16-17 yaşlarõn-
daki bir kõz çocuğu olduğunu gšrŸr. Zamanla çocuk ve kõz arasõnda oyuna dš-
nen bu durum, anlatõcõnõn babasõnõn tayininin çõkmasõyla sona erer. Bu durum 

anlatõcõ çocuğun hŸngŸr hŸngŸr ağlamasõna ve aradan otuz sene geçmesine 
rağmen anlatõcõnõn odasõna vuran õşõkla hŸzŸnlenmesine sebep olur. 

Bu hik‰ye, on iki yaşõnda bir çocuğun on altõ, on yedi yaşlarõnda bir kõzla 
oynadõğõ õşõk oyunu ve çocuğun kõza duyduğu masum ve hŸzŸnlŸ bir aşk Ÿze-
rine kuruludur. İlkbaharõn kendisinde bõraktõğõ izlenim, aşk hik‰yesiyle šzdeş-
leştirilerek anlatõlõr.  

 “O zamandan bu zamana tam otuz sene geçti. Kimsenin yüzüne ayna tut-
madõm. Kimse yŸzŸme ayna tutmadõ. Ama kazara bir õşõk, bir ilkbaharda, 
odamdan parlak bir kõrlangõç gibi geçiverirse, o gŸn ne ettiğimi bilmem.Ó 
(Abasõyanõk, 2011: 97). 

Anlatõcõ aradan otuz sene geçmesine rağmen bu buruk kalmõş aşkõ ve anõlarõ 
unutamaz. 

 
Sonuç 
Sanat hayatõ boyunca pek çok hik‰ye yazmõş olan Sait Faik Abasõyanõk; 

hik‰yelerinde geniş bir şahõs kadrosu oluşturmuştur. YŸksek bir gšzlem gŸ-
cŸne sahip olan sanatçõ, gšzlemlerini kendi hayal gŸcŸyle birleştirmiştir. GŸn-
lŸk yaşamda sõklõkla rastlanan kişi ve olaylarõ, kurgu yoluyla gšzler šnŸne ser-
miştir. 

Bu çalõşmada, yazarõn ilk dšnem kitaplarõndan Semaver ve ikinci dšnem 
kitaplarõndan Mahalle KahvesiÕndeki hik‰yelerde bulunan çocuk tipleri ince-
lenmiştir.  Bu hik‰yelerde çeşitli çocuk tiplerinin varlõğõ gšzlenmiştir. İncele-
nen hik‰yelerin tamamõnda çocuklar šn planda olmasa da sanatçõ hik‰yelerinde 
dolaylõ olarak da olsa çocuklardan bahsetmiştir. 

Dokuz ile on beş yaş aralõğõndaki çocuk karakterleri işleyen sanatçõ, genel-
likle erkek çocuklarõ anlatmõştõr. Bu durum, sanatçõnõn sokaklarda yaptõğõ gšz-
lemleri aktarmasõndan kaynaklanmaktadõr. 

Yazarõn incelenen hik‰yelerinde yer alan çocuklar, dšrt temel başlõkta tas-
niflenmiştir. ‚alõşan çocuk, onun eserlerinde en fazla rastlanan çocuk tipidir. 
Ailesi ekonomik sõkõntõ çeken, annesi ya da babasõ olmayan çocuklarõn kŸçŸk 
yaştan itibaren çalõşmaya başladõğõ gšrŸlŸr. Sanatçõnõn altõ hik‰yesinde, çalõ-
şan çocuk tipine yer verilmiştir. Bu hik‰yelerde; iki çõrak, bir kŸfeci, bir bes-
leme, iki hamal, bir gazete dağõtõcõsõ olarak çalõşan çocuk varlõğõ gšzlenmiştir. 

Denizi ve balõkçõlõğõ çok seven çocuk tipi de sanatçõnõn hik‰yelerinde ken-
disine yer bulur. Sanatçõnõn kendisi için de bir tutku h‰line gelmiş olan deniz 
ve balõkçõlõk, çocuklarõn da sevgiyle yaklaştõğõ bir konudur. Sanatçõnõn incele-
nen Ÿç hik‰yesinde, balõkçõlõk ve denizle ilgilenen çocuk tipine rastlanmõştõr. 

Toplumsal dŸzensizlik, acõmasõzlõk, bozukluk ve suç içerisinde verilen ço-
cuklar da sanatçõnõn hik‰yelerindeki bir başka gerçekliktir. Hayatõn bir gerçeği 
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Mahalle Kahvesi kitabõnda yer alan İzmir’e adlõ hik‰yede merhametsiz ço-
cuklarõn varlõğõnõ gšrŸrŸz. 
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šldŸrmesini bekleyen çocuklar anlatõcõyõ mutsuz eder ve onlarõ acõmasõz ço-
cuklar olarak niteler. 
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kahramana rastlanõr. Hik‰ye; anlatõcõ çocuğun babasõ ile birlikte babasõnõn 
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anlatõcõya karşõ ilk başta sõcak davranõr ve ona kasketinde bulunan çiçeği uza-
tõr. 

 “ Dediğim kšy evine vardõğõmõz zaman atlarõmõzõ ufak, oya gibi bir kšy 
çocuğu aldõ. Kasketinin kenarõna sokulmuş karanfile baktõğõmõ sandõğõ için çi-
çeği bana verdi. H‰lbuki ben onun, õslak saman rengi gšzlerine, yŸzŸnŸn aynõ 
renkteki derisine bakmõştõm. Kim bilir karanfili bana, belki de onlarõ vereme-
yeceği için vermişti.Ó (Abasõyanõk, 2004: 33). 

Emin, ilk başta kardeşine sõcak davransa da ardõndan sõcak davranmasõndan 
dolayõ pişman olur ve ona karşõ mesafeli davranmaya başlar. 

 ÒBu taze, su kenarõnda yaz sõcağõ kadar õlõk çocuk, bana gšsterdiği ilk aşi-
nalõktan çoktan pişman olmuşa benzer gibiydi.Ó (Abasõyanõk, 2004: 35). 

Anlatõcõnõn anõlarõna dayanan bu hik‰yenin sonunda, anlatõcõ çocuk ve kar-
deşi EminÕin el ele tutuştuğu gšrŸlŸr. Sanatçõ, iki kardeş arasõndaki ilişkiyi an-
latõcõ çocuğun anõlarõ aracõlõğõyla vermiştir. 

Mahalle KahvesiÕnde yer alan Bir İlkbahar Hik‰yesi, anlatõcõnõn otuz sene 
evvelki çocukluk anõlarõna dayanõr. Anlatõcõ; babasõ memur olan ve yaz so-
nunda ailesiyle AnadoluÕya gelmiş bir çocuktur. Hik‰yenin başõnda çocuk, ya-
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anlatõcõ çocuğun hŸngŸr hŸngŸr ağlamasõna ve aradan otuz sene geçmesine 
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Anlatõcõ aradan otuz sene geçmesine rağmen bu buruk kalmõş aşkõ ve anõlarõ 
unutamaz. 

 
Sonuç 
Sanat hayatõ boyunca pek çok hik‰ye yazmõş olan Sait Faik Abasõyanõk; 

hik‰yelerinde geniş bir şahõs kadrosu oluşturmuştur. YŸksek bir gšzlem gŸ-
cŸne sahip olan sanatçõ, gšzlemlerini kendi hayal gŸcŸyle birleştirmiştir. GŸn-
lŸk yaşamda sõklõkla rastlanan kişi ve olaylarõ, kurgu yoluyla gšzler šnŸne ser-
miştir. 

Bu çalõşmada, yazarõn ilk dšnem kitaplarõndan Semaver ve ikinci dšnem 
kitaplarõndan Mahalle KahvesiÕndeki hik‰yelerde bulunan çocuk tipleri ince-
lenmiştir.  Bu hik‰yelerde çeşitli çocuk tiplerinin varlõğõ gšzlenmiştir. İncele-
nen hik‰yelerin tamamõnda çocuklar šn planda olmasa da sanatçõ hik‰yelerinde 
dolaylõ olarak da olsa çocuklardan bahsetmiştir. 

Dokuz ile on beş yaş aralõğõndaki çocuk karakterleri işleyen sanatçõ, genel-
likle erkek çocuklarõ anlatmõştõr. Bu durum, sanatçõnõn sokaklarda yaptõğõ gšz-
lemleri aktarmasõndan kaynaklanmaktadõr. 

Yazarõn incelenen hik‰yelerinde yer alan çocuklar, dšrt temel başlõkta tas-
niflenmiştir. ‚alõşan çocuk, onun eserlerinde en fazla rastlanan çocuk tipidir. 
Ailesi ekonomik sõkõntõ çeken, annesi ya da babasõ olmayan çocuklarõn kŸçŸk 
yaştan itibaren çalõşmaya başladõğõ gšrŸlŸr. Sanatçõnõn altõ hik‰yesinde, çalõ-
şan çocuk tipine yer verilmiştir. Bu hik‰yelerde; iki çõrak, bir kŸfeci, bir bes-
leme, iki hamal, bir gazete dağõtõcõsõ olarak çalõşan çocuk varlõğõ gšzlenmiştir. 

Denizi ve balõkçõlõğõ çok seven çocuk tipi de sanatçõnõn hik‰yelerinde ken-
disine yer bulur. Sanatçõnõn kendisi için de bir tutku h‰line gelmiş olan deniz 
ve balõkçõlõk, çocuklarõn da sevgiyle yaklaştõğõ bir konudur. Sanatçõnõn incele-
nen Ÿç hik‰yesinde, balõkçõlõk ve denizle ilgilenen çocuk tipine rastlanmõştõr. 

Toplumsal dŸzensizlik, acõmasõzlõk, bozukluk ve suç içerisinde verilen ço-
cuklar da sanatçõnõn hik‰yelerindeki bir başka gerçekliktir. Hayatõn bir gerçeği 
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olan suç ve düzensizlik, sokağõ anlatmayõ seven sanatçõ için bir malzeme kay-
nağõdõr ve yazar bunu çocuklar aracõlõğõyla anlatõr. İncelenen kitaplarda yer 
alan dšrt hik‰yede bu tip çocuklarõn varlõğõ gšzlemlenir. Bu hik‰yelerde; bir 
hõrsõzlõk yapan, bir fuhşa gšz yuman, bir dilencilik yapan ve bir de hayvanlarõn 
canõna kast eden acõmasõz çocuk tipi mevcuttur. 

Son olarak da sanatçõ, çocuklarõ aile kurumu içerinde vererek zaman zaman 
anõlar aracõlõğõyla geçmişi anlatmõş ve onlarõ duygusal bağ içerisinde vermeyi 
ihmal etmemiştir. Sanatçõnõn iki hik‰yesinde bu çocuk tipine rastlanõr. 

Sanatçõnõn gšzlem gŸcŸne bağlõ olarak gerçekçi bir anlayõşla karşõmõza çõ-
kan ve toplumsal hayatõn en šnemli figŸrlerinden olan çocuk, hiç şŸphesiz ki 
AbasõyanõkÕõn insanlara duyduğu sevginin en šnemli parçalarõndan biridir. 
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Ruzena SedlakÕa gšre tŸm insanlarõn doğduklarõ andan itibaren kayõt altõnda tutulduğu resmî 
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‚alõşmanõn amacõ, burunsuz olduğu için toplumun ÔkurukafaÕ lakabõ taktõğõ bir kadõnõn bireysel 
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because of her physical appearance in his anti-war story Wondrak. The protagonist Ruzena 
Sedlak fights with the authority to prevent his son from serving in the army during the First 
World War. She thinks that the official records that keep the people's information since their 
birth are the state's most powerful weapons. Once an individual is registered into these 
transcripts, they cannot be free anymore. This study aims to make a sociological interpretation 
of war from the personal history of a woman who is mocked as a ÔskullÕ by society because of 
being noseless. Erving GoffmanÕs stigma concept, Michel FoucaultÕs power and subject 
relationship, the effects of rumors in public, and the visibility of violence to a woman in public 
space are mainly  examined in this study 
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Ruzena Sedlak aracõlõğõyla gšsterir.  
Sedlak, doğuştan burnu olmayan, burnunun yerinde yŸzŸne gšmŸlmŸş iki 

delikten dolayõ ÔkurukafaÕ lakabõ takõlan bir kadõndõr. Kentten uzakta, ormanõn 
õssõzlõğõnda bir malik‰neye bekçilik yapan kadõn toplumdan uzak olduğu için 
mutludur, çŸnkŸ kendisi de çirkinliğinin farkõndadõr ve insanlara rahatsõzlõk 
vermek istemez. Toplum ve kadõn arasõnda, gšrŸnŸr olma ve olmama Ÿzerin-
den yapõlan ‰deta gizli bir anlaşma vardõr; kadõn toplumdan kendi isteğiyle 
uzak duracak, toplum da onu gšrmediği için ona aşağõlayõcõ ithamlarõnõ sšyle-
meyecektir. Ô‚ok sevdiği hayvanlar içinde insanlarõ unuttu, insanlar da onu 
unuttuÕ (Zweig, 2020: 24) ifadesiyle Zweig bu unutuluşu gšsterir. Ruzena 
SedlakÕõn burunsuz olmasõ Erving GoffmanÕõn damga (stigma) olarak kavram-
sallaştõdõğõ duruma šrnektir. Goffman, damgalõ kişilerin dõş gšrŸnŸşŸ nede-
niyle toplumun dõşõna itilerek itibarsõzlaştõrõldõğõnõ ve toplumun bu kişilerde 
ilk gšrdŸğŸ şeyin çirkinliği yani damgasõ olduğunu belirtir (Goffman, 2020a: 
87). Sedlak, toplum nezdinde damgalõdõr ve bu damganõn gšrmezden gelinme-
sinin mŸmkŸn olmamasõ onu toplumdan tecrit eder.  

ZweigÕin tamamlanmamõş šykŸlerinden biri olan WondrakÕta merkezden 
periferiye yayõlan savaşõn bireyler için anlamsõzlõğõ, otoritenin farklõ zaman-
larda farklõ formlarda bireylerin hayatõnda yaşam ve benlik kurgularõnõ yõkmasõ 
işlenir. ZweigÕin bir sosyolog gibi kurguladõğõ šykŸsŸ  edebiyatõn tarihi ve sos-
yolojik gerçekleri yansõtmasõna šrnek dŸşŸnŸlebilir. Lorenson ve Swin-
gewood, 1914Õten sonra AvrupaÕda yazõlan romanlarõn çoğunun yazarlarõn 
kontrol edemedikleri dŸşmanca bir dŸnyada, belirsizlikler Ÿzerine olduğunu 
belirtirler. Ayrõca yazarlarõn gittikçe artan gŸvensizliklerine karşõ kõrõlgan ol-
duklarõnõ ve yazõnlarõ sayesinde topluma ayna tuttuklarõnõ sšylerler (Lorenson 
ve Swingewood, 1972: 149). Zweig, bu šykŸde de kadõnõn dŸşmanca bir dŸn-
yada yaşam kavgasõnõ duygusal ve hassas bir şekilde yazar.  

 
2. Ruzena Sedlak: Kadõn ve Otorite  
Ruzena SedlakÕõn tecavŸze uğramasõ ve tecavŸz neticesinde bir erkek ço-

cuk doğurmasõ toplum içinde gšrŸnŸr olma ve olmama mŸnasebetinde temel-
lenen gizli anlaşmayõ değiştirir. Sedlak, doğan çocuğunun kendisi gibi çirkin 
değil de diğer insanlar gibi normal olduğunu gšrŸnce, çocuğunu terk etmez. 
‚ocuğunun kendisi gibi damgalõ olmamasõ, onu hayatõnda ilk defa TanrõÕnõn 
kendisine adil davrandõğõnõ hissettirir: 

 

O biçimsiz yaratõk gerçekten de põrõl põrõl, sõhhatli bir çocuk dŸnyaya getirmişti 
dŸnyaya. †zerindeki lanet bitmişti, şaşkõn şaşkõn bakõyordu pembe beyaz ve-
lede. Aydõnlõk gšrŸnŸyordu çocuk, hatta gšzŸne gŸzel bile gelmişti, bir kuru-
kafa değildi, aksine herkes gibi bir bebekti, tam o sõrada kurbağanõnkine ben-

zeyen ağzõnda kŸçŸk bir gŸlŸmseme belirdi. İşte o zaman planladõğõ şeyi ya-
pacak gŸcŸ kalmadõ, kŸçŸk, yavaş yavaş nefes alan bu varlõğõ gšğsŸne bastõrdõ, 
emzirdi.Ó (Zweig, 2020: 27).  
 

Hayatõnõn bir anlam kazandõğõnõ hisseden Sedlak, kendi gibi damgalõ doğa-
cağõna inandõğõ bebeğin normal olmasõna şaşõrõr. ‚ŸnkŸ kendi benliğine ilişkin 
çelişik duygulara sahip olmasõ GoffmanÕõn belirttiği gibi kaçõnõlmazdõr (Goff-
man, 2020a: 153). SedlakÕõn oğlunun varlõğõyla hayatta bir anlam bulmasõ el-
bette šngšrŸlebilir. Logoterapinin kurucusu Viktor E. Frankl en umutsuz du-
rumlarda dahi insanõn hayatõyla ilgili bir anlam oluşturabileceğini ve bu anla-
mõn ŸrŸnŸ olan imgeye tutunarak var olabileceğini sšyler (Frankl, 2021: 51). 
Sedlak için de oğlu hayatta tutunabileceği hem bŸyŸk bir sevgi kaynağõ hem 
de anlamlõ bir imgedir. Bu sevgiden ve imgeden yoksun kalmak istemeyen ka-
dõn, oğlunun doğumunu resm” mercilere iletmez. TecavŸze uğradõğõnda šfke-
sini ve kinini bastõrarak bu durumu resmiyete dškmeyen kadõn kendisi için 
mutluluk kaynağõ bir haberi de yetkililere bildirmez. Ancak belediye başkanõ 
bu kayõt dõşõlõktan rahatsõzdõr: 

 

Kentte bu habere gŸlmeyen, hatta šfkeyle homurdanan biri vardõ: Belediye 
başkanõ. ‚ŸnkŸ doğa herhangi bir yerde canlõlardan birine kštŸ davransa da ve 
Tanrõ, yarattõğõ varlõklardan birini unutsa da devletin resm” dairesi bir insanõ 
unutmazdõ ve dŸzgŸn işleyen bir kŸtŸkte aksaklõk olmazdõ (Zweig, 2020: 24).   
 

Sedlak, toplumdan uzakta, ormanõn içinde oğlunu ve kendisini gŸvende his-
sediyordu. Toplumun şeytan benzetmesi Ÿzerinden štekileştirdiği bu kadõn in-
sanlardan hem zorunlu hem gšnŸllŸ olarak uzaklaşmõştõ ancak Ÿstteki alõntõda  
da belirtildiği Ÿzere resm” kayõtlarõn onu unutmasõ beklenemezdi. Belediye 
başkanõnõn, K‰tip WondrakÕõ, SedlakÕa vatandaşlõk vazifelerini hatõrlatmasõ 
için ormana gšndermesi, onun resm” otoriteyle ilk bŸyŸk karşõlaşmasõdõr:  

 

KšylŸlere has o garip hõrsõyla ve anlaşõlmaz bir dŸrtŸyle, çocuğunun varlõğõn-
dan haberdar olunursa, onun elinden alõnacağõnõ dŸşŸnŸp korkmuştu. Şimdi 
ona aitti, sadece ona, fakat resm” olarak kaydedilirse belediye başkanõ, devlet 
onu şu aptal defterlerden birine kaydederse o zaman bebeğinin bir parçasõ dev-
lete ait olacaktõ. O zaman devlet onu boyunduruğunda tutacak, onu çağõracak, 
ona emredecekti (Zweig, 2020: 28).  
 

Sedlak, vatandaş olarak iktidar karşõsõnda bir šznedir ve iktidar ondan oğ-
lunun bilgisini talep eder. Kadõn, oğlunu iktidarõn nesnesi olmaktan korumaya 
çalõşsa da iktidarõn denetim aygõtlarõndan kaçamaz. ‚ŸnkŸ iktidarõn eylem 
alanõ kadõnõn šzgŸrce hareket edebileceği bir alan değildir (Foucault, 2014: 
77).  Vaftiz edilmesi için kente getirilen oğlu ve kadõnla toplum bir kez daha 
alay eder. Gayri meşru doğan çocuğun babasõnõn soy ismiyle değil de annesi-
nin soy ismiyle resm” kayõtlara geçmesi SedlakÕõn kentte yŸzleşmesi gereken 
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Ruzena Sedlak aracõlõğõyla gšsterir.  
Sedlak, doğuştan burnu olmayan, burnunun yerinde yŸzŸne gšmŸlmŸş iki 

delikten dolayõ ÔkurukafaÕ lakabõ takõlan bir kadõndõr. Kentten uzakta, ormanõn 
õssõzlõğõnda bir malik‰neye bekçilik yapan kadõn toplumdan uzak olduğu için 
mutludur, çŸnkŸ kendisi de çirkinliğinin farkõndadõr ve insanlara rahatsõzlõk 
vermek istemez. Toplum ve kadõn arasõnda, gšrŸnŸr olma ve olmama Ÿzerin-
den yapõlan ‰deta gizli bir anlaşma vardõr; kadõn toplumdan kendi isteğiyle 
uzak duracak, toplum da onu gšrmediği için ona aşağõlayõcõ ithamlarõnõ sšyle-
meyecektir. Ô‚ok sevdiği hayvanlar içinde insanlarõ unuttu, insanlar da onu 
unuttuÕ (Zweig, 2020: 24) ifadesiyle Zweig bu unutuluşu gšsterir. Ruzena 
SedlakÕõn burunsuz olmasõ Erving GoffmanÕõn damga (stigma) olarak kavram-
sallaştõdõğõ duruma šrnektir. Goffman, damgalõ kişilerin dõş gšrŸnŸşŸ nede-
niyle toplumun dõşõna itilerek itibarsõzlaştõrõldõğõnõ ve toplumun bu kişilerde 
ilk gšrdŸğŸ şeyin çirkinliği yani damgasõ olduğunu belirtir (Goffman, 2020a: 
87). Sedlak, toplum nezdinde damgalõdõr ve bu damganõn gšrmezden gelinme-
sinin mŸmkŸn olmamasõ onu toplumdan tecrit eder.  

ZweigÕin tamamlanmamõş šykŸlerinden biri olan WondrakÕta merkezden 
periferiye yayõlan savaşõn bireyler için anlamsõzlõğõ, otoritenin farklõ zaman-
larda farklõ formlarda bireylerin hayatõnda yaşam ve benlik kurgularõnõ yõkmasõ 
işlenir. ZweigÕin bir sosyolog gibi kurguladõğõ šykŸsŸ  edebiyatõn tarihi ve sos-
yolojik gerçekleri yansõtmasõna šrnek dŸşŸnŸlebilir. Lorenson ve Swin-
gewood, 1914Õten sonra AvrupaÕda yazõlan romanlarõn çoğunun yazarlarõn 
kontrol edemedikleri dŸşmanca bir dŸnyada, belirsizlikler Ÿzerine olduğunu 
belirtirler. Ayrõca yazarlarõn gittikçe artan gŸvensizliklerine karşõ kõrõlgan ol-
duklarõnõ ve yazõnlarõ sayesinde topluma ayna tuttuklarõnõ sšylerler (Lorenson 
ve Swingewood, 1972: 149). Zweig, bu šykŸde de kadõnõn dŸşmanca bir dŸn-
yada yaşam kavgasõnõ duygusal ve hassas bir şekilde yazar.  

 
2. Ruzena Sedlak: Kadõn ve Otorite  
Ruzena SedlakÕõn tecavŸze uğramasõ ve tecavŸz neticesinde bir erkek ço-

cuk doğurmasõ toplum içinde gšrŸnŸr olma ve olmama mŸnasebetinde temel-
lenen gizli anlaşmayõ değiştirir. Sedlak, doğan çocuğunun kendisi gibi çirkin 
değil de diğer insanlar gibi normal olduğunu gšrŸnce, çocuğunu terk etmez. 
‚ocuğunun kendisi gibi damgalõ olmamasõ, onu hayatõnda ilk defa TanrõÕnõn 
kendisine adil davrandõğõnõ hissettirir: 

 

O biçimsiz yaratõk gerçekten de põrõl põrõl, sõhhatli bir çocuk dŸnyaya getirmişti 
dŸnyaya. †zerindeki lanet bitmişti, şaşkõn şaşkõn bakõyordu pembe beyaz ve-
lede. Aydõnlõk gšrŸnŸyordu çocuk, hatta gšzŸne gŸzel bile gelmişti, bir kuru-
kafa değildi, aksine herkes gibi bir bebekti, tam o sõrada kurbağanõnkine ben-

zeyen ağzõnda kŸçŸk bir gŸlŸmseme belirdi. İşte o zaman planladõğõ şeyi ya-
pacak gŸcŸ kalmadõ, kŸçŸk, yavaş yavaş nefes alan bu varlõğõ gšğsŸne bastõrdõ, 
emzirdi.Ó (Zweig, 2020: 27).  
 

Hayatõnõn bir anlam kazandõğõnõ hisseden Sedlak, kendi gibi damgalõ doğa-
cağõna inandõğõ bebeğin normal olmasõna şaşõrõr. ‚ŸnkŸ kendi benliğine ilişkin 
çelişik duygulara sahip olmasõ GoffmanÕõn belirttiği gibi kaçõnõlmazdõr (Goff-
man, 2020a: 153). SedlakÕõn oğlunun varlõğõyla hayatta bir anlam bulmasõ el-
bette šngšrŸlebilir. Logoterapinin kurucusu Viktor E. Frankl en umutsuz du-
rumlarda dahi insanõn hayatõyla ilgili bir anlam oluşturabileceğini ve bu anla-
mõn ŸrŸnŸ olan imgeye tutunarak var olabileceğini sšyler (Frankl, 2021: 51). 
Sedlak için de oğlu hayatta tutunabileceği hem bŸyŸk bir sevgi kaynağõ hem 
de anlamlõ bir imgedir. Bu sevgiden ve imgeden yoksun kalmak istemeyen ka-
dõn, oğlunun doğumunu resm” mercilere iletmez. TecavŸze uğradõğõnda šfke-
sini ve kinini bastõrarak bu durumu resmiyete dškmeyen kadõn kendisi için 
mutluluk kaynağõ bir haberi de yetkililere bildirmez. Ancak belediye başkanõ 
bu kayõt dõşõlõktan rahatsõzdõr: 

 

Kentte bu habere gŸlmeyen, hatta šfkeyle homurdanan biri vardõ: Belediye 
başkanõ. ‚ŸnkŸ doğa herhangi bir yerde canlõlardan birine kštŸ davransa da ve 
Tanrõ, yarattõğõ varlõklardan birini unutsa da devletin resm” dairesi bir insanõ 
unutmazdõ ve dŸzgŸn işleyen bir kŸtŸkte aksaklõk olmazdõ (Zweig, 2020: 24).   
 

Sedlak, toplumdan uzakta, ormanõn içinde oğlunu ve kendisini gŸvende his-
sediyordu. Toplumun şeytan benzetmesi Ÿzerinden štekileştirdiği bu kadõn in-
sanlardan hem zorunlu hem gšnŸllŸ olarak uzaklaşmõştõ ancak Ÿstteki alõntõda  
da belirtildiği Ÿzere resm” kayõtlarõn onu unutmasõ beklenemezdi. Belediye 
başkanõnõn, K‰tip WondrakÕõ, SedlakÕa vatandaşlõk vazifelerini hatõrlatmasõ 
için ormana gšndermesi, onun resm” otoriteyle ilk bŸyŸk karşõlaşmasõdõr:  

 

KšylŸlere has o garip hõrsõyla ve anlaşõlmaz bir dŸrtŸyle, çocuğunun varlõğõn-
dan haberdar olunursa, onun elinden alõnacağõnõ dŸşŸnŸp korkmuştu. Şimdi 
ona aitti, sadece ona, fakat resm” olarak kaydedilirse belediye başkanõ, devlet 
onu şu aptal defterlerden birine kaydederse o zaman bebeğinin bir parçasõ dev-
lete ait olacaktõ. O zaman devlet onu boyunduruğunda tutacak, onu çağõracak, 
ona emredecekti (Zweig, 2020: 28).  
 

Sedlak, vatandaş olarak iktidar karşõsõnda bir šznedir ve iktidar ondan oğ-
lunun bilgisini talep eder. Kadõn, oğlunu iktidarõn nesnesi olmaktan korumaya 
çalõşsa da iktidarõn denetim aygõtlarõndan kaçamaz. ‚ŸnkŸ iktidarõn eylem 
alanõ kadõnõn šzgŸrce hareket edebileceği bir alan değildir (Foucault, 2014: 
77).  Vaftiz edilmesi için kente getirilen oğlu ve kadõnla toplum bir kez daha 
alay eder. Gayri meşru doğan çocuğun babasõnõn soy ismiyle değil de annesi-
nin soy ismiyle resm” kayõtlara geçmesi SedlakÕõn kentte yŸzleşmesi gereken 
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bir gerçek ve yeni bir damga olur. Kadõn ve oğlunu toplumda daha az görünür 
kõlmak için, vaftiz sabah erken saatte yapõlõr ve Sedlak yine bastõrdõğõ šfkeyle 
resm” otoriteye boyun eğer: 

SedlakÕõn otoriteyle ikinci karşõlaşmasõ oğlunun ilkokul çağõ gelincedir. 
Kâtip Wondrak, kadõnõn karşõsõna yedi sene sonra yine dikilir: 

 

Acaba Sedlak ilkšğretim yasasõ diye bir şey duymamõş mõydõ, iki yõl šnce o 
pahalõ okul binasõ niçin inşa edilmişti bilmiyor muydu acaba. Derhal belediye 
başkanõnõn yanõna gitmeliydi, o kendisine, Hristiyan bir çocuğu, imparatorluk 
devleti AvusturyaÕda çok sevdiği ineği gibi bŸyŸtemeyeceğini iyice belletirdi. 
Eğer yine de istemezse, hapishanede kendisi için de bir yer vardõ, çocuğunu 
elinden alõrlar ve bir yetimhaneye verirlerdi (Zweig, 2020: 29).  
 

Bu šykŸde, tarih” bir gerçek olarak imparatorluk AvusturyaÕsõnõn sõnõrlarõ 
gšrŸlŸr. Periferide yaşasalar da imparatorun buyruğundan kaçamazlar. Sedlak, 
KarelÕi okula gšndermek mecburiyetinden ve hapis cezasõndan çok korkar: 

 

Elbette oğlunun okula gitmesi gerektiğini o da düşünmüştŸ, fakat resm” ma-
kamlarõn bunu unutacağõnõ Ÿmit etmişti. Ancak belediyedeki o kahrolasõ def-
terde kayõtlõydõ. O deftere kayõt olan bir daha šzgŸr olamõyordu (Zweig, 2020: 
29).  
 

Resm” kayõtlarõn tutulduğu defter bu šykŸde en gŸçlŸ iktidar mekanizma-
sõdõr. Sedlak periferide yaşayan bir vatandaş olsa bile, iktidar denetiminden 
kaçamaz. Kadõn, bu sõkõşmõşlõğõn farkõndadõr ve šzgŸrlŸğŸnŸn o defterlere 
bağlõ olduğunu gördükçe huzuru kaçar. FoucaultÕnun kamu kayõtlarõ olarak šr-
neklendirdiği hupomnemata defterleri de yazõlõ bilgi içerdiğinden tarihsel bir 
bellek oluşturur ve iktidarõn uzun sŸreli denetim aygõtlarõndan biridir (Fouca-
ult, 2014: 212). Oğlunun kentte okula gidebilmesi için Papaz, KarelÕi himaye-
sine alõr ve yardõmcõ kadõn onunla ilgilenir. SedlakÕõn daha šnce sadece resm” 
otoriteyi düşman bilmesi bu defa bir kadõna yšnelir. KarelÕin yabancõ bir kadõnõ 
kendinden daha çok gšrecek olmasõ onu kõskandõrõr: 

 

…fkeli bakõşlarõyla Ruzena, papazõn yanõnda kendisine safça gŸlŸmseyen, iyi 
yürekli, şişman kadõna baktõ. Aslõnda Ruzena oğlu KarelÕi kendisinden daha 
fazla gšrecek bu kadõnõn Ÿzerine atlamayõ tercih ederdi. Fakat papazdan çekin-
diği için kabul etmekten başka çaresi yoktu (Zweig, 2020: 30).   
 

SedlakÕõn karşõsõna bu defa da din” bir otorite olarak papaz çõkar. Yardõmcõ 
kadõna hissettiği nefret ve šfke de onu oğluyla arasõnda bir rakip olarak gšr-
mesinden kaynaklanõr. Oğlunun tek sahibi kendisi olmalõdõr ve onun hayatõna 
anne olarak o yšn vermelidir. Yardõmcõ kadõna karşõ duyduğu haset psikanalist 

Melanie KleinÕa referansla açõklanabilir. Klein, bazõ durumlarda insanda or-
taya çõkan haset duygusunun kişinin yaşamõndaki en eski kškenleriyle ilgili 
olduğunu belirtir:  

 

Bu ilksel duygularõn tŸm gŸçlŸ niteliği, bir ikame figŸre karşõ duyulan gŸncel 
hasete de yansõr ve bšylece hem hasetin kõşkõrttõğõ duygularõn gŸçlenmesine 
hem de yeis ve suçluluğa yol açar (Klein, 2020: 36).  

 

Sedlak her ne kadar kendi isteğiyle toplumdan uzak dursa da doğduğu an-
dan beri toplumdan dõşlanmõştõr ve dõşlandõğõ topluma karşõ šfke duymasõ bek-
lenebilir. Ayrõca bu duygularõn tecavŸz sonrasõ onda hasete dšnŸşmesi de ola-
sõdõr. SedlakÕõn yõllarca biriktirdiği šfkesi, oğlunu kendisinden çalacağõ endi-
şesiyle šykŸdeki yardõmcõ kadõna yšnelir. Yani, yardõmcõ kadõn, šfkenin ika-
mesi olur.  

Sedlak, oğlunun okuldaki muvaffakiyetinden kõvanç duyar, ancak papazõn 
onu Ôdaha bŸyŸk bir kentte, daha bŸyŸk bir okuldaÕ okutma isteğine şiddetle 
muhaliftir. Bu nedenle okulu bitirir bitirmez, oğlunu tek gŸvendiği yer olan 
ormanda odunculuk yapmasõ için yanõna alõr. Kent, onun baş edemeyeceği ka-
dar gailelidir ve oradan gelebilecek zararõ ormanda gizlenerek šteleyebilir.  

…ykŸde, ormanõn gŸvenli bir yeri temsil etmesi tesadŸfi değildir. Zweig, 
ormanõ bireyin sõğõnabileceği gŸvenli bšlge olarak metaforlaştõrõr. Orman, pek 
çok kŸltŸrde hakiki ibadet yeridir; çŸnkŸ dŸnyanõn oraya girmesi mŸmkŸn de-
ğildir. Modern psikanalistler de ormanõn karanlõğõnõ ve ağaçlarõn derin kškle-
rini bireyin bilinç dõşõna benzetirler (Chevalier ve Gheerbrant, 1996: 400-401). 
Sedlak için orman, korktuğu ve korkutulduğu topluma karşõ kendi ve oğlu için 
bir sõğõnaktõr ve pratikte onlarõ koruyabilecek tek gŸçtŸr. Orman onlar için hem 
kutsal bir yer hem de bilinç dõşõna ittikleri štekileştirilmenin mek‰nõdõr. 

SedlakÕõn devletle ŸçŸncŸ karşõlaşmasõ, 1914 yõlõnda patlak veren Birinci 
DŸnya Savaşõ iledir. Ormanda yaşadõklarõ için savaşõ geç šğrenen Sedlak šnce 
bu durumu sevinçle karşõlar, çŸnkŸ kentte sattõğõ ŸrŸnlerden artõk daha çok 
para kazanõr ve oğluyla kendine daha mŸreffeh bir hayat kurmak için şanslarõ 
yaver gidebilir: 

 

Bir çekmece dolusu parasõ vardõ artõk; Ÿç yõl daha bšyle çalõşõrsa, sonrasõnda 
oğlu KarelÕle kente taşõnabilirdi. Savaş hakkõnda tŸm bildiği bundan ibaretti 
(Zweig, 2020: 31).  
 

…nce sevindiği bu durum, SedlakÕõ ŸçŸncŸ kez otoriteyle yŸzleştirir. On 
sekiz yaşõna gelen oğlunun asker” yoklamadan kaçamaz. Birinci DŸnya Sa-
vaşõÕna hemşire olarak katõlan Vera Brittain Testament of Youth (Gençlik Ant-
laşmasõ) kitabõnda savaşla ilgili gšzlemlerini anlatõr. Hiçbir insan yaşamõnõn 
gerçekten mahrem, izole ya da kendi kendine yetebilecek değerde olmadõğõnõ, 
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bir gerçek ve yeni bir damga olur. Kadõn ve oğlunu toplumda daha az görünür 
kõlmak için, vaftiz sabah erken saatte yapõlõr ve Sedlak yine bastõrdõğõ šfkeyle 
resm” otoriteye boyun eğer: 

SedlakÕõn otoriteyle ikinci karşõlaşmasõ oğlunun ilkokul çağõ gelincedir. 
Kâtip Wondrak, kadõnõn karşõsõna yedi sene sonra yine dikilir: 

 

Acaba Sedlak ilkšğretim yasasõ diye bir şey duymamõş mõydõ, iki yõl šnce o 
pahalõ okul binasõ niçin inşa edilmişti bilmiyor muydu acaba. Derhal belediye 
başkanõnõn yanõna gitmeliydi, o kendisine, Hristiyan bir çocuğu, imparatorluk 
devleti AvusturyaÕda çok sevdiği ineği gibi bŸyŸtemeyeceğini iyice belletirdi. 
Eğer yine de istemezse, hapishanede kendisi için de bir yer vardõ, çocuğunu 
elinden alõrlar ve bir yetimhaneye verirlerdi (Zweig, 2020: 29).  
 

Bu šykŸde, tarih” bir gerçek olarak imparatorluk AvusturyaÕsõnõn sõnõrlarõ 
gšrŸlŸr. Periferide yaşasalar da imparatorun buyruğundan kaçamazlar. Sedlak, 
KarelÕi okula gšndermek mecburiyetinden ve hapis cezasõndan çok korkar: 

 

Elbette oğlunun okula gitmesi gerektiğini o da düşünmüştŸ, fakat resm” ma-
kamlarõn bunu unutacağõnõ Ÿmit etmişti. Ancak belediyedeki o kahrolasõ def-
terde kayõtlõydõ. O deftere kayõt olan bir daha šzgŸr olamõyordu (Zweig, 2020: 
29).  
 

Resm” kayõtlarõn tutulduğu defter bu šykŸde en gŸçlŸ iktidar mekanizma-
sõdõr. Sedlak periferide yaşayan bir vatandaş olsa bile, iktidar denetiminden 
kaçamaz. Kadõn, bu sõkõşmõşlõğõn farkõndadõr ve šzgŸrlŸğŸnŸn o defterlere 
bağlõ olduğunu gördükçe huzuru kaçar. FoucaultÕnun kamu kayõtlarõ olarak šr-
neklendirdiği hupomnemata defterleri de yazõlõ bilgi içerdiğinden tarihsel bir 
bellek oluşturur ve iktidarõn uzun sŸreli denetim aygõtlarõndan biridir (Fouca-
ult, 2014: 212). Oğlunun kentte okula gidebilmesi için Papaz, KarelÕi himaye-
sine alõr ve yardõmcõ kadõn onunla ilgilenir. SedlakÕõn daha šnce sadece resm” 
otoriteyi düşman bilmesi bu defa bir kadõna yšnelir. KarelÕin yabancõ bir kadõnõ 
kendinden daha çok gšrecek olmasõ onu kõskandõrõr: 

 

…fkeli bakõşlarõyla Ruzena, papazõn yanõnda kendisine safça gŸlŸmseyen, iyi 
yürekli, şişman kadõna baktõ. Aslõnda Ruzena oğlu KarelÕi kendisinden daha 
fazla gšrecek bu kadõnõn Ÿzerine atlamayõ tercih ederdi. Fakat papazdan çekin-
diği için kabul etmekten başka çaresi yoktu (Zweig, 2020: 30).   
 

SedlakÕõn karşõsõna bu defa da din” bir otorite olarak papaz çõkar. Yardõmcõ 
kadõna hissettiği nefret ve šfke de onu oğluyla arasõnda bir rakip olarak gšr-
mesinden kaynaklanõr. Oğlunun tek sahibi kendisi olmalõdõr ve onun hayatõna 
anne olarak o yšn vermelidir. Yardõmcõ kadõna karşõ duyduğu haset psikanalist 

Melanie KleinÕa referansla açõklanabilir. Klein, bazõ durumlarda insanda or-
taya çõkan haset duygusunun kişinin yaşamõndaki en eski kškenleriyle ilgili 
olduğunu belirtir:  

 

Bu ilksel duygularõn tŸm gŸçlŸ niteliği, bir ikame figŸre karşõ duyulan gŸncel 
hasete de yansõr ve bšylece hem hasetin kõşkõrttõğõ duygularõn gŸçlenmesine 
hem de yeis ve suçluluğa yol açar (Klein, 2020: 36).  

 

Sedlak her ne kadar kendi isteğiyle toplumdan uzak dursa da doğduğu an-
dan beri toplumdan dõşlanmõştõr ve dõşlandõğõ topluma karşõ šfke duymasõ bek-
lenebilir. Ayrõca bu duygularõn tecavŸz sonrasõ onda hasete dšnŸşmesi de ola-
sõdõr. SedlakÕõn yõllarca biriktirdiği šfkesi, oğlunu kendisinden çalacağõ endi-
şesiyle šykŸdeki yardõmcõ kadõna yšnelir. Yani, yardõmcõ kadõn, šfkenin ika-
mesi olur.  

Sedlak, oğlunun okuldaki muvaffakiyetinden kõvanç duyar, ancak papazõn 
onu Ôdaha bŸyŸk bir kentte, daha bŸyŸk bir okuldaÕ okutma isteğine şiddetle 
muhaliftir. Bu nedenle okulu bitirir bitirmez, oğlunu tek gŸvendiği yer olan 
ormanda odunculuk yapmasõ için yanõna alõr. Kent, onun baş edemeyeceği ka-
dar gailelidir ve oradan gelebilecek zararõ ormanda gizlenerek šteleyebilir.  

…ykŸde, ormanõn gŸvenli bir yeri temsil etmesi tesadŸfi değildir. Zweig, 
ormanõ bireyin sõğõnabileceği gŸvenli bšlge olarak metaforlaştõrõr. Orman, pek 
çok kŸltŸrde hakiki ibadet yeridir; çŸnkŸ dŸnyanõn oraya girmesi mŸmkŸn de-
ğildir. Modern psikanalistler de ormanõn karanlõğõnõ ve ağaçlarõn derin kškle-
rini bireyin bilinç dõşõna benzetirler (Chevalier ve Gheerbrant, 1996: 400-401). 
Sedlak için orman, korktuğu ve korkutulduğu topluma karşõ kendi ve oğlu için 
bir sõğõnaktõr ve pratikte onlarõ koruyabilecek tek gŸçtŸr. Orman onlar için hem 
kutsal bir yer hem de bilinç dõşõna ittikleri štekileştirilmenin mek‰nõdõr. 

SedlakÕõn devletle ŸçŸncŸ karşõlaşmasõ, 1914 yõlõnda patlak veren Birinci 
DŸnya Savaşõ iledir. Ormanda yaşadõklarõ için savaşõ geç šğrenen Sedlak šnce 
bu durumu sevinçle karşõlar, çŸnkŸ kentte sattõğõ ŸrŸnlerden artõk daha çok 
para kazanõr ve oğluyla kendine daha mŸreffeh bir hayat kurmak için şanslarõ 
yaver gidebilir: 

 

Bir çekmece dolusu parasõ vardõ artõk; Ÿç yõl daha bšyle çalõşõrsa, sonrasõnda 
oğlu KarelÕle kente taşõnabilirdi. Savaş hakkõnda tŸm bildiği bundan ibaretti 
(Zweig, 2020: 31).  
 

…nce sevindiği bu durum, SedlakÕõ ŸçŸncŸ kez otoriteyle yŸzleştirir. On 
sekiz yaşõna gelen oğlunun asker” yoklamadan kaçamaz. Birinci DŸnya Sa-
vaşõÕna hemşire olarak katõlan Vera Brittain Testament of Youth (Gençlik Ant-
laşmasõ) kitabõnda savaşla ilgili gšzlemlerini anlatõr. Hiçbir insan yaşamõnõn 
gerçekten mahrem, izole ya da kendi kendine yetebilecek değerde olmadõğõnõ, 
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çŸnkŸ insanõn tŸm kişisel meşguliyetlerin daha bŸyŸk planlar tarafõndan ko-
laylõkla işgal edilebileceğini belirtir (Brittain, 1977: 729). SedlakÕõn, Brit-
tainÕin ifade ettiği gibi ormanda mahrem bir yaşantõ sŸrme çabasõ resm” kayõt-
lar olduğu mŸddetçe imk‰nsõzdõr: 

 

Şimdi anlamõştõ. Bu nedenle bir zamanlar onu o kahrolasõ deftere kaydetmiş-
lerdi. Belediyede, o hõrsõzlar, oğlunu kendi savaşlarõna sŸrŸklemek için yap-
mõşlardõ bunu (Zweig, 2020: 31).  

 

Devletin, asker” otorite olarak karşõsõna dikilmesi SedlakÕõ aklõ sõra bir çš-
zŸm bulmaya iter: 

 

O domuzlar seni bulamayacaklar. Benimle ormana geleceksin, gelsinler de 
seni orada bulsunlar bakalõm. Ve şimdi koş, oradakilere Pazar gŸnŸ Bud-
weisÕe gideceğini, savaşa katõlacağõnõ sšyle ve işten ayrõl  (Zweig, 2020: 33).  
 

Oğlunun savaşa gitmesini šnlemek için oyun kuran Sedlak, KarelÕi malik‰- 
nede meçhul bir odaya yerleştirir, ancak içten içe korkar: 

 

Fakat yine de bu kŸçŸk kafasõ çok çalõşmayan cahil kadõn savaş açtõğõ gŸcŸn 
ne olduğunu tam olarak bilemediğinden korkuyordu. Dobitzan, Budweis, ve 
ViyanaÕdaki resm” dairelerde olan o defterleri niçin tutuyorlardõ? O defterlerde 
neler vardõ? O kahrolasõ defterler sayesinde herkes ve her şey hakkõnda bilgi 
sahibiydiler. Terzi WrbaÕnõn erkek kardeşini AmerikaÕdan çağõrmõşlardõ, bir 
başkasõ da HollandaÕdan gelmişti. Hepsini getirmişlerdi Allahõn cezalarõ, Ka-
relÕi mi yakalamayacaklardõ (Zweig, 2020: 33-34). 

 

SedlakÕa gšre savaş kendinin değil, başkalarõnõn savaşõdõr, ancak kurbanlar 
kendilerinden seçilir. Savaşõn sõnõr tanõmayan bir gŸce sahip olmasõ, farklõ coğ-
rafyalarda yaşayan gençleri boyunduruğu altõna alõp, girdabõna çekmesi onun 
vahşi neticelerindendir. Resm” kayõtlarõn gŸcŸ karşõsõnda tekrar çaresiz kalan 
kadõn, o defterlerin içerdiği bilgi karşõsõnda daha savunmasõzdõr. Oğlunun be-
deni yani varlõğõ iktidar nezdinde politik bilgidir ve bu bilginin yani bedenin 
işlenmesi gerekir (Foucault, 2000: 65). SedlakÕõn bu savunmasõzlõğõ ona bir 
oyun kurdurur; kente gittiğinde oğlunun askere gittiğine dair sšylenti yayar. 
‚ŸnkŸ sšylentinin  gŸçlŸ yayõlacağõnõ kendi geçmişinden de iyi bilir: 

 

Kapõ kapõ dolaşõp şik‰yetini dile getirdi: KarelÕini, çocuğunu BudweisÕe gštŸr-
mŸşlerdi, rezaletti bu. BugŸnlerde gençleri bšyle alõp alõp savaşa gšnderiyor-
lardõ, kendisi gibi zavallõ bir kadõnõn evine ekmek getiren oğlunun alõnmasõna 
Tanrõ bile razõ olmazdõ. Artõk çocuklarõ da askere almak zorunda kalõyorlarsa, 
bu iş bitmiş demekti, imparator bunu gšrmŸyor muydu, savaşa son vermesi 
gerektiğinin farkõnda değil miydi? İnsanlar onu dinliyor, ona acõyor, šfkelen-
diklerini belirtiyorlardõ. Bazõlarõ ise dikkatle arkasõnõ dšnŸyor, parmağõnõ du-
dağõna gštŸrerek ona dikkatli olmasõnõ tavsiye ediyordu  (Zweig, 2020: 34-35).   

Köylü bir kadõn olarak SedlakÕõn bireysel mŸcadelesi šnemlidir; çŸnkŸ hem 
imparatorun gŸcŸnŸ alaycõ bir şekilde sorgular hem de savaşõn alelade insanlar 
için anlamsõzlõğõnõ cahilce ve cesurca ifade eder. Sedlak, aslõnda oğlu hakkõnda 
yaydõğõ yalanla ve sšylentinin gŸcŸyle bir direniş yaratõr. Zaten, bu šykŸde 
‚eklerÕin kendi krallõklarõnõ ilan etme mŸcadelesi de dedikodu olarak yayõlan 
bir bilgidir. Yani tarih yazõmõnda bŸyŸk aktšrlerin yer aldõğõ kadar kŸçŸk ak-
tšrlerin de šnemli olduğu gšrŸlŸr. Halkõn Ÿst ideolojiden bağõmsõz biçimde 
kendi direniş metotlarõnõ seçmesi bu šykŸnŸn šnemli gšstergelerindendir. 
SedlakÕõn toplum içinde yaptõğõ rol ve yaydõğõ dedikodu GoffmanÕõn rol sah-
nelemek ifadesiyle okunabilir. Goffman ÒBireyin rol sahnelemesi, bŸyŸk šl-
çŸde rolün ötekileriyle, yani ilgili kitleyle yŸz yŸze toplumsal durumlar dšn-
gŸsŸ Ÿzerinden gerçekleşir.Ó der (Goffman, 2020b: 90).  Kadõn toplum içinde, 
topluma karşõ kurduğu tertipte kendi rolŸnŸ mağdur kadõn olarak yazarken, 
štekilere de kendisine acõma ve hak verme rolŸnŸ biçer:  

 

Gizli ve gšrŸnmeyen yollardan, ağõzdan ağõza dolaşan haberlerden, liderleri 
Kramarc ve KlopitschÕin cezaevinde olduğunu, kendileri için çalõşan Ma-
sarykÕin sŸrgŸne gšnderildiğini hepsi biliyordu; cephedeki askerler de, Rusya 
ya da SibiryaÕdaki Alman birlikleri hakkõnda kesin olmayan haberler gšnderi-
yorlardõ. Yani bireysel olarak direnişe geçmeden çok šnce, tŸm halk gizli gizli 
düşŸnsel bir direnç oluşturma konusunda anlaşmõştõ; šte yandan her tŸrlŸ di-
renci ve her šfkeli, başkaldõrõyõ onaylõyorlardõ elbette (Zweig, 2020: 35).  
 

SedlakÕõn sadece kendine ait olanõ koruma iç gŸdŸsŸyle başlattõğõ direniş 
aslõnda ‚eklerÕin, Avusturya İmparatorluğuÕndan ayrõlmasõ için başlattõklarõ 
bŸyŸk mŸcadelenin nŸmunesidir. Halkõn devlet karşõsõnda šnce gizli bir dire-
niş başlatmasõ ve yayõlan sšylentinin iktidarlarõ nasõl etkilediği konusunda 
šnemlidir. İmparatorluk devletlerin yõkõlõp, ulus-devletlerin ortaya çõkacağõ 
politik değişikliğe giden yolu gšstermesi açõsõndan bu mŸcadele epey šnemli-
dir. Muazzam bir siyas” dšnŸşŸmŸn arefesinde olan kõta AvrupaÕsõnõn ulus-
devletlere bšlŸnerek yeni bir dŸzene geçmesini mŸmkŸn kõlan şey de aslõnda 
bireysel mŸcadele gibi gšrŸnen daha bŸyŸk bir halk direnişidir. …ykŸde, ‚e-
koslavakyaÕnõn kurucu lideri Tomas MasarykÕõn siyas” sŸrgŸnde olmasõ da 
dikkate şayan tarih” bir referanstõr. MasarykÕin 1915-1918 yõllarõ arasõnda sŸr-
gŸndeyken de halkõ için çalõşõyor olmasõ ZweigÕin dŸşŸnsel direnç dediği ifa-
deye karşõlõk gelir (Lukes, 2002: 337). Ayrõca Masaryk, Birinci DŸnya Savaşõ 
sonrasõ Avrupa coğrafyasõnõ Ômezarlõk ŸstŸndeki bir laboratuvarÕ (Coffin vd. 
2002: 952) tasviriyle, savaş boyunca yapõlan kitlesel kõyõmlara atõfta bulunur . 
Sedlak, KarelÕin toplumda unutulmasõ için yaydõğõ dedikoduya insanlarõn 
inandõğõnõ gšrŸnce çok sevinir:  
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çŸnkŸ insanõn tŸm kişisel meşguliyetlerin daha bŸyŸk planlar tarafõndan ko-
laylõkla işgal edilebileceğini belirtir (Brittain, 1977: 729). SedlakÕõn, Brit-
tainÕin ifade ettiği gibi ormanda mahrem bir yaşantõ sŸrme çabasõ resm” kayõt-
lar olduğu mŸddetçe imk‰nsõzdõr: 

 

Şimdi anlamõştõ. Bu nedenle bir zamanlar onu o kahrolasõ deftere kaydetmiş-
lerdi. Belediyede, o hõrsõzlar, oğlunu kendi savaşlarõna sŸrŸklemek için yap-
mõşlardõ bunu (Zweig, 2020: 31).  

 

Devletin, asker” otorite olarak karşõsõna dikilmesi SedlakÕõ aklõ sõra bir çš-
zŸm bulmaya iter: 

 

O domuzlar seni bulamayacaklar. Benimle ormana geleceksin, gelsinler de 
seni orada bulsunlar bakalõm. Ve şimdi koş, oradakilere Pazar gŸnŸ Bud-
weisÕe gideceğini, savaşa katõlacağõnõ sšyle ve işten ayrõl  (Zweig, 2020: 33).  
 

Oğlunun savaşa gitmesini šnlemek için oyun kuran Sedlak, KarelÕi malik‰- 
nede meçhul bir odaya yerleştirir, ancak içten içe korkar: 

 

Fakat yine de bu kŸçŸk kafasõ çok çalõşmayan cahil kadõn savaş açtõğõ gŸcŸn 
ne olduğunu tam olarak bilemediğinden korkuyordu. Dobitzan, Budweis, ve 
ViyanaÕdaki resm” dairelerde olan o defterleri niçin tutuyorlardõ? O defterlerde 
neler vardõ? O kahrolasõ defterler sayesinde herkes ve her şey hakkõnda bilgi 
sahibiydiler. Terzi WrbaÕnõn erkek kardeşini AmerikaÕdan çağõrmõşlardõ, bir 
başkasõ da HollandaÕdan gelmişti. Hepsini getirmişlerdi Allahõn cezalarõ, Ka-
relÕi mi yakalamayacaklardõ (Zweig, 2020: 33-34). 

 

SedlakÕa gšre savaş kendinin değil, başkalarõnõn savaşõdõr, ancak kurbanlar 
kendilerinden seçilir. Savaşõn sõnõr tanõmayan bir gŸce sahip olmasõ, farklõ coğ-
rafyalarda yaşayan gençleri boyunduruğu altõna alõp, girdabõna çekmesi onun 
vahşi neticelerindendir. Resm” kayõtlarõn gŸcŸ karşõsõnda tekrar çaresiz kalan 
kadõn, o defterlerin içerdiği bilgi karşõsõnda daha savunmasõzdõr. Oğlunun be-
deni yani varlõğõ iktidar nezdinde politik bilgidir ve bu bilginin yani bedenin 
işlenmesi gerekir (Foucault, 2000: 65). SedlakÕõn bu savunmasõzlõğõ ona bir 
oyun kurdurur; kente gittiğinde oğlunun askere gittiğine dair sšylenti yayar. 
‚ŸnkŸ sšylentinin  gŸçlŸ yayõlacağõnõ kendi geçmişinden de iyi bilir: 

 

Kapõ kapõ dolaşõp şik‰yetini dile getirdi: KarelÕini, çocuğunu BudweisÕe gštŸr-
mŸşlerdi, rezaletti bu. BugŸnlerde gençleri bšyle alõp alõp savaşa gšnderiyor-
lardõ, kendisi gibi zavallõ bir kadõnõn evine ekmek getiren oğlunun alõnmasõna 
Tanrõ bile razõ olmazdõ. Artõk çocuklarõ da askere almak zorunda kalõyorlarsa, 
bu iş bitmiş demekti, imparator bunu gšrmŸyor muydu, savaşa son vermesi 
gerektiğinin farkõnda değil miydi? İnsanlar onu dinliyor, ona acõyor, šfkelen-
diklerini belirtiyorlardõ. Bazõlarõ ise dikkatle arkasõnõ dšnŸyor, parmağõnõ du-
dağõna gštŸrerek ona dikkatli olmasõnõ tavsiye ediyordu  (Zweig, 2020: 34-35).   

Köylü bir kadõn olarak SedlakÕõn bireysel mŸcadelesi šnemlidir; çŸnkŸ hem 
imparatorun gŸcŸnŸ alaycõ bir şekilde sorgular hem de savaşõn alelade insanlar 
için anlamsõzlõğõnõ cahilce ve cesurca ifade eder. Sedlak, aslõnda oğlu hakkõnda 
yaydõğõ yalanla ve sšylentinin gŸcŸyle bir direniş yaratõr. Zaten, bu šykŸde 
‚eklerÕin kendi krallõklarõnõ ilan etme mŸcadelesi de dedikodu olarak yayõlan 
bir bilgidir. Yani tarih yazõmõnda bŸyŸk aktšrlerin yer aldõğõ kadar kŸçŸk ak-
tšrlerin de šnemli olduğu gšrŸlŸr. Halkõn Ÿst ideolojiden bağõmsõz biçimde 
kendi direniş metotlarõnõ seçmesi bu šykŸnŸn šnemli gšstergelerindendir. 
SedlakÕõn toplum içinde yaptõğõ rol ve yaydõğõ dedikodu GoffmanÕõn rol sah-
nelemek ifadesiyle okunabilir. Goffman ÒBireyin rol sahnelemesi, bŸyŸk šl-
çŸde rolün ötekileriyle, yani ilgili kitleyle yŸz yŸze toplumsal durumlar dšn-
gŸsŸ Ÿzerinden gerçekleşir.Ó der (Goffman, 2020b: 90).  Kadõn toplum içinde, 
topluma karşõ kurduğu tertipte kendi rolŸnŸ mağdur kadõn olarak yazarken, 
štekilere de kendisine acõma ve hak verme rolŸnŸ biçer:  

 

Gizli ve gšrŸnmeyen yollardan, ağõzdan ağõza dolaşan haberlerden, liderleri 
Kramarc ve KlopitschÕin cezaevinde olduğunu, kendileri için çalõşan Ma-
sarykÕin sŸrgŸne gšnderildiğini hepsi biliyordu; cephedeki askerler de, Rusya 
ya da SibiryaÕdaki Alman birlikleri hakkõnda kesin olmayan haberler gšnderi-
yorlardõ. Yani bireysel olarak direnişe geçmeden çok šnce, tŸm halk gizli gizli 
düşŸnsel bir direnç oluşturma konusunda anlaşmõştõ; šte yandan her tŸrlŸ di-
renci ve her šfkeli, başkaldõrõyõ onaylõyorlardõ elbette (Zweig, 2020: 35).  
 

SedlakÕõn sadece kendine ait olanõ koruma iç gŸdŸsŸyle başlattõğõ direniş 
aslõnda ‚eklerÕin, Avusturya İmparatorluğuÕndan ayrõlmasõ için başlattõklarõ 
bŸyŸk mŸcadelenin nŸmunesidir. Halkõn devlet karşõsõnda šnce gizli bir dire-
niş başlatmasõ ve yayõlan sšylentinin iktidarlarõ nasõl etkilediği konusunda 
šnemlidir. İmparatorluk devletlerin yõkõlõp, ulus-devletlerin ortaya çõkacağõ 
politik değişikliğe giden yolu gšstermesi açõsõndan bu mŸcadele epey šnemli-
dir. Muazzam bir siyas” dšnŸşŸmŸn arefesinde olan kõta AvrupaÕsõnõn ulus-
devletlere bšlŸnerek yeni bir dŸzene geçmesini mŸmkŸn kõlan şey de aslõnda 
bireysel mŸcadele gibi gšrŸnen daha bŸyŸk bir halk direnişidir. …ykŸde, ‚e-
koslavakyaÕnõn kurucu lideri Tomas MasarykÕõn siyas” sŸrgŸnde olmasõ da 
dikkate şayan tarih” bir referanstõr. MasarykÕin 1915-1918 yõllarõ arasõnda sŸr-
gŸndeyken de halkõ için çalõşõyor olmasõ ZweigÕin dŸşŸnsel direnç dediği ifa-
deye karşõlõk gelir (Lukes, 2002: 337). Ayrõca Masaryk, Birinci DŸnya Savaşõ 
sonrasõ Avrupa coğrafyasõnõ Ômezarlõk ŸstŸndeki bir laboratuvarÕ (Coffin vd. 
2002: 952) tasviriyle, savaş boyunca yapõlan kitlesel kõyõmlara atõfta bulunur . 
Sedlak, KarelÕin toplumda unutulmasõ için yaydõğõ dedikoduya insanlarõn 
inandõğõnõ gšrŸnce çok sevinir:  

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2021 (S.25) c.9 / s.53-63

59



İnsanlar ne kadar da aptaldõ, bŸtŸn kenti kandõrmõştõ. KarelÕin askere alõndõğõ 
BudweisÕe kadar yayõlacaktõ, BudweisÕtan da ViyanaÕya. Bšylece Karel unu-
tulacaktõ. Ve sonra savaş sona erdiğinde olacaklara tek başõna gšğŸs gerecekti. 
Yalanõnõ sağlamlaştõrmak, başkalarõnõn da bu yalana inanmasõnõ sağlamak için 
her hafta kente geldi, yalanõnõ daha da bŸyŸttŸ, oğlu cepheden mektup yaz-
mõştõ, İtalyaÕya gitmek zorunda kalmõştõ ve çõkan yemekler çok kštŸydŸ  
(Zweig, 2020: 35-36).  
 

Sedlak, toplumun kendi yalanõna kolayca inandõğõnõ gšrŸr ve daha šnce 
kendisinden ŸstŸn zannettiği damgasõz insanlarõn da aptal  ve noksanlarõ ola-
bileceğine şaşõrõr. Sosyal bilimciler, sšylentiyi (rumour) doğruluğu ve šnemi 
kanõtlanamayan, kaynağõ kontrol edilemeyen genellikle gayri resm” sšzlŸ bir 
sosyal kontrol şeklinde tanõmlar. Sšylentilerin kolaylõkla doğrulanabilir olma-
yõşõ sosyal etkileşimde gŸçlŸ bir mekanizma olarak işlemesini sağlar (Saavedra 
ve Rinke, 2012: 393). SedlakÕõn da oğlunun askere çağrõlmasõ Ÿzerinden kur-
guladõğõ yalan ve yaydõğõ sšylenti buna denktir. ‚ŸnkŸ kendisine ve oğluna 
gelebilecek zararõ šnceden kontrol altõna almak ister. Ancak, bu yalanõ, K‰tip 
WondrakÕõn onu belediyeye çağõrmasõyla sekteye uğrar. PragÕdan gelen yazõya 
gšre Karel asker kaçağõdõr ve birliğe teslim edilmesi gereklidir:  

 

Ruzena oturduğu yerde donup kalmõştõ. Şimdi her şey bitmişti. Yaptõğõ hile işe 
yaramamõştõ, ViyanaÕdaki kahrolasõcalar defterlerindeki kayõtlardan oğlunun 
askere gitmediğini šğrenmişlerdi  (Zweig, 2020: 37). 
  

Sedlak, resm” kayõtlarõn kendi yalanõndan ve toplumdaki dedikodudan kuv-
vetli olduğunu gšrŸr ve endişeyle yeni bir plan yapar. ‚ŸnkŸ oğlunu Ôbasit bir 
k‰ğõt parçasõ yŸzŸnden kendi elleriyle ViyanaÕya teslim edemezÕ (Zweig, 
2020: 38). Daha šnce malik‰nede sakladõğõ Karel için ormanda bir barõnak ya-
par ve oğlunu oraya koyar. Bšylelikle askerler KarelÕi evde bulamayõnca ara-
maktan vazgeçeceklerdir. Askerler geldiğinde sŸkunetini korur, ancak Ka-
relÕin eski yatağõndan ve bõraktõğõ pipodan şŸphelenen askerler, beraberlerin-
deki kšpeğin iz sŸrmesiyle onu bulurlar. Kendine ve oğluna šnce merhamet 
edilmesi için yalvaran Ruzena, aniden komutanõn gõrtlağõna yapõşõr. Hiddetle-
nen komutan ikisini de kelepçeletir ve kente gštŸrŸr. Kente girişte Sedlak, ken-
dini yere atar ve oğluna da aynõsõnõ yapmasõnõ tembihler ama halkõn arasõndan, 
anne ve oğul sŸrŸklenerek karakola gštŸrŸlŸr: 

 

RuzenaÕnõn hayvani doğasõ halktaki bu šfkeyi, hoşnutsuzluğu hissetmiş olma-
lõydõ. ‚ŸnkŸ askerlerin arasõnda elleri arkadan kelepçeli yŸrŸrken birdenbire 
caddenin ortasõnda kendisini šyle bir yere attõ ki eteği havalandõ ve cõrtlak bir 
sesle bağõrmaya başladõ: ÒYardõm edin bana kardeşlerim. Tanrõ aşkõna yardõm 
edin. İzin vermeyin bizi gštŸrmelerine.Ó Askerler onu zorla yerden kaldõrdõlar. 

Fakat Ruzena Karel’e bağõrdõ: ÒAt kendini yere! SŸrŸkleyerek gštŸrmek zo-
runda kalsõnlar seni mezbahaya! Tanrõ hepsine şahit olacaktõ.Ó Karel hiç itiraz 
etmeden annesini dinleyerek õslak caddeye attõ kendini (Zweig, 2020: 47).  
 

Otoritenin şiddetli kuvveti karşõsõnda SedlakÕõn kendini savunabileceği bir 
alet yoktur, ancak bedenini silah yapar ve halkõ kendisine yapõlan zalimliğe 
şahit tutar. Anne ve oğulun caddelerde sŸrŸklenerek gštŸrŸlmesi halkõ hakika-
ten rahatsõz eder ve kadõnlar õslõklarla protestoya başlar. Halk, onlarõn hapse 
gšnderilmesini engelleyemeseler de, gšvde gšsterisine dšnŸşen bu durum ko-
miserin jandarma komutanõna çõkõşmasõna sebep olur: 

 

GŸpegŸndŸz caddenin ortasõnda bir asker kaçağõnõ ve hatta bir kadõnõ kelepçe-
leyip getirdiği için aptalõn teki, sersemin teki olduğunu sšylŸyordu. Bšyle bir 
şey hemen yayõlacak ve sonra kendisi ViyanaÕya açõklama yapmak zorunda 
kalacaktõ. BohemyaÕda yeterince isyank‰r, šfkeli ve halkõ kõşkõrtan yoktu sanki 
(Zweig, 2020: 48).  

 

Hiyerarşik gŸcŸ temsil eden asker” prestijin sarsõlmasõ komiseri zor duruma 
sokar; çŸnkŸ o da bšyle nazik bir konunun sšylentiyle yayõlacağõnõn farkõnda-
dõr. Otoritenin, insanlarõ korkutarak disipline etmesi Ÿst mevkilerde de gšrŸlŸr. 
Ancak korkutan bir otoritenin aynõ şekilde bir Ÿsttekinden korkuyor olmasõ 
manidardõr. Bu korkunun kaynağõnõn da halk içinde yayõlacak dedikodu ol-
masõ, korkunun somut bir nedene dayanmadan da yõkõcõ olabileceğini gšsterir. 
Komiserin korkusu kendi mevkiini kaybetme korkusudur ve emrindekilerin 
gŸndŸz vakti, halkõn içinde şiddete başvurmasõnõ makul gšrmez. ‚ŸnkŸ komi-
ser şiddetten değil, şiddetin gšrŸnŸr ve tanõklarõ olmasõndan rahatsõzdõr. Halkõn 
bu şiddete mŸşahitliği ve şiddeti yayma ihtimali komiserin esas korktuğu şey-
dir. ‚ŸnkŸ anne ve oğulun caddelerde sŸrŸklenmesi geceleyin yapõlsa ve çõğ-
lõklarõ bastõrõlsa bir sorun teşkil etmeyecekti.  

Siyaset bilimci James Scott, kšylŸlerin otoritenin kendilerini gšrdŸğŸ ve 
gšrmediği yerlerdeki davranõşlarõnõn sahnede (on-stage) ve sahne dõşõnda (off-
stage) değişiklik gšsterdiğini, çŸnkŸ bu farklõ davranõşlarõn onlarõ koruyan ze-
kice ayarlanmõş bir savunma aracõ olduğunu belirtir (Scott, 1990: 4). SedlakÕõn 
kente getirilmesi ona mŸcadele edebileceği bir sahne sunar. Kamusal bir 
alanda kendini yere atarak ve oğluna da aynõsõnõ yapmasõnõ salõk vererek oluş-
turduğu mağduriyet ile kamuoyunun otoriteye tepki gšstermesini sağlar. Ka-
musal alanõ kendisi ve oğlu için hareket edebileceği bir mek‰na dšnŸştŸrŸr. 
Komiser sšzlerine şšyle devam eder:  

 

Oğlanõ gšnder, bu gece diğerleriyle birlikte BudweisÕe gšnder. Bizi ilgilendir-
mez ondan sonrasõ. Bu kah (kahrolasõ ordu diyecekti ama son anda kendini 
tuttu), bu sorumlu makamlar gereğini yapsõnlar artõk, biz Ÿzerimize dŸşeni ye-
rine getirdik (Zweig, 2020: 49).  

Öğr. Gör. ESMA NUR ÇETİNKAYA KARADAĞ

60
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kente getirilmesi ona mŸcadele edebileceği bir sahne sunar. Kamusal bir 
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mez ondan sonrasõ. Bu kah (kahrolasõ ordu diyecekti ama son anda kendini 
tuttu), bu sorumlu makamlar gereğini yapsõnlar artõk, biz Ÿzerimize dŸşeni ye-
rine getirdik (Zweig, 2020: 49).  

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2021 (S.25) c.9 / s.53-63

61



Komiserin bu sorundan kurtulmak için bulduğu çözüm onu başka bir yere 
nakletmektir. Kadõn karşõsõnda yenik dŸşmüştür ve rütbesini kaybedecek ol-
mak onu yõldõrmõştõr. Sedlak, hapishanede otoriteyle bir kez daha karşõlaşõr an-
cak oğluyla aynõ çatõ altõnda olduğu için nezarete kapatõlmaktan bile memnun-
dur. Sedlak hapishanede ümidini yitirmez: 

 

Belki savaş sona ermişti. Etrafõ dinliyor, bir işaret, bir sšzcŸk duymayõ Ÿmit 
ediyordu. HenŸz Karel oradaydõ. O orada olduğu mŸddetçe Ÿmit vardõ. Her yer 
sessizdi, hiç kimse nefes almõyordu sanki šyle sessizdi. Gardiyan yukarõya ko-
miserin yanõna gitti ve SedlakÕõn sakinleştiğini sšyledi, komiser bšyle olaca-
ğõnõ tahmin etmişti zaten. Ertesi gŸn Karel birliğine gšnderilecekti, ondan 
sonra da ortalõk sakinleşecekti (Zweig, 2020: 49-50).  

 

SedlakÕõn savaşõn bittiğine dair inancõ šykŸnŸn en naif, Ôortalõğõn sakinleş-
mesiÕ Ÿmidi ise šykŸnŸn en ironik noktasõdõr. Diğer ironik iki detay ise şu şe-
kildedir: SedlakÕõn yŸzŸnde burun yerine iki delik olmasõ šykŸde yinelenir  ve 
oğlunu askerlere ifşa eden kšpeğin de burnu aracõlõğõyla KarelÕi bulmasõ kadõ-
nõn hassas šzelliğine referans olabilir. Ayrõca, RuzenaÕnõn dšvŸldŸğünde ve 
cinsel istismara uğradõğõnda şik‰yet edecek bir yetkili makam bulamamasõ Ÿr-
kütücüdür. Çünkü eril şiddete maruz kalan kadõn, o adamlara zaten bir ceza 
verilmeyeceği ile ilgili šn kabullenişe sahiptir. Bu šn kabulleniş ise toplumun 
ve sistemin gŸçlŸ bir mekanizma olarak kadõnõ mağdur yapmasõndandõr. 
SedlakÕõn mağduriyeti okuyucuyu şu sonuca gštŸrŸr; hapishaneye girmesi ge-
reken suçlular šzgŸr iken, kadõnõn šykŸ sonunda hapse girmesi adaletin gerçek 
mağdurlar için işlemediğine delalettir. Ayrõca komiserin gece işlenen suçlara 
kayõtsõz kalõnabileceği imasõ bunun haklõlõğõnõ gšsterir; çŸnkŸ Sedlak karan-
lõkta dšvŸlŸp, tacize uğramõştõr. Kadõn bedenine işlenen vahşi suçlar karanlõkta 
kalmaya devam eder. Vatandaş otoriteye  ihtiyaç duyduğunda otoritenin gš-
rŸnmemesi; ancak otorite vatandaşa ihtiyaç duyduğunda en sert h‰liyle gšrŸn-
mesi iktidarõn çetrefilli yapõsõnõ gšsterir. Birey için değil de bireye karşõ olan 
otorite bu öykünün eleştirel noktalarõndandõr.  

 
3. Sonuç 
Edebî eserlerinin çoğunda bireyin yalnõzlõğõnõ dšnemin tarih” ve siyasi 

olaylarõna gšmerek işleyen Stefan ZweigÕõn savaş karşõtõ yapõtlarõndan Wond-
rak, Birinci DŸnya SavaşõÕnõn BohemyaÕya yansõmasõnõ; burunsuz olduğu için 
toplumdan tecrit edilen Ruzena SedlakÕõn hayatõnda yeg‰ne anlamlõ varlõk olan 
oğlunu savaşa yollamamak uğruna otoriteyle aşama aşama verdiği mücadele-
nin anlatõsõdõr. İktidarõn, šznenin resmî defterlere kaydedilen bilgisi ile sõradan 
insanlarõn hayatõna nŸfuz etmesi, eril bir ideoloji olan savaş sšylemi, kšylŸ bir 
kadõnõn otoriteyi def etmek için kurnazca sahnelediği toplumsal oyun, kaybe-

decek bir şeyi kalmadõğõnda da bedenini silaha dšnŸştŸren damgalõ bir vatan-
daş bu šykŸnŸn esas unsurlarõdõr. SedlakÕõn gŸvende hissettiği tek mek‰n ka-
ranlõk orman, šykŸde hem gerçek hem metaforik bir semboldŸr. Toplumdan 
zorunlu kopuşuyla sõğõndõğõ ve oğlunu saklayabildiği ormanõn askerlerin isti-
lasõna uğramasõ, šykŸnŸn trajik kõsmõdõr. Toplumun kadõna yapõştõrdõğõ Ôkuru-
kafaÕ lakabõ ise savaştan geriye kalan hakikatin šlŸm olduğunu ispatlar.  
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Komiserin bu sorundan kurtulmak için bulduğu çözüm onu başka bir yere 
nakletmektir. Kadõn karşõsõnda yenik dŸşmüştür ve rütbesini kaybedecek ol-
mak onu yõldõrmõştõr. Sedlak, hapishanede otoriteyle bir kez daha karşõlaşõr an-
cak oğluyla aynõ çatõ altõnda olduğu için nezarete kapatõlmaktan bile memnun-
dur. Sedlak hapishanede ümidini yitirmez: 

 

Belki savaş sona ermişti. Etrafõ dinliyor, bir işaret, bir sšzcŸk duymayõ Ÿmit 
ediyordu. HenŸz Karel oradaydõ. O orada olduğu mŸddetçe Ÿmit vardõ. Her yer 
sessizdi, hiç kimse nefes almõyordu sanki šyle sessizdi. Gardiyan yukarõya ko-
miserin yanõna gitti ve SedlakÕõn sakinleştiğini sšyledi, komiser bšyle olaca-
ğõnõ tahmin etmişti zaten. Ertesi gŸn Karel birliğine gšnderilecekti, ondan 
sonra da ortalõk sakinleşecekti (Zweig, 2020: 49-50).  

 

SedlakÕõn savaşõn bittiğine dair inancõ šykŸnŸn en naif, Ôortalõğõn sakinleş-
mesiÕ Ÿmidi ise šykŸnŸn en ironik noktasõdõr. Diğer ironik iki detay ise şu şe-
kildedir: SedlakÕõn yŸzŸnde burun yerine iki delik olmasõ šykŸde yinelenir  ve 
oğlunu askerlere ifşa eden kšpeğin de burnu aracõlõğõyla KarelÕi bulmasõ kadõ-
nõn hassas šzelliğine referans olabilir. Ayrõca, RuzenaÕnõn dšvŸldŸğünde ve 
cinsel istismara uğradõğõnda şik‰yet edecek bir yetkili makam bulamamasõ Ÿr-
kütücüdür. Çünkü eril şiddete maruz kalan kadõn, o adamlara zaten bir ceza 
verilmeyeceği ile ilgili šn kabullenişe sahiptir. Bu šn kabulleniş ise toplumun 
ve sistemin gŸçlŸ bir mekanizma olarak kadõnõ mağdur yapmasõndandõr. 
SedlakÕõn mağduriyeti okuyucuyu şu sonuca gštŸrŸr; hapishaneye girmesi ge-
reken suçlular šzgŸr iken, kadõnõn šykŸ sonunda hapse girmesi adaletin gerçek 
mağdurlar için işlemediğine delalettir. Ayrõca komiserin gece işlenen suçlara 
kayõtsõz kalõnabileceği imasõ bunun haklõlõğõnõ gšsterir; çŸnkŸ Sedlak karan-
lõkta dšvŸlŸp, tacize uğramõştõr. Kadõn bedenine işlenen vahşi suçlar karanlõkta 
kalmaya devam eder. Vatandaş otoriteye  ihtiyaç duyduğunda otoritenin gš-
rŸnmemesi; ancak otorite vatandaşa ihtiyaç duyduğunda en sert h‰liyle gšrŸn-
mesi iktidarõn çetrefilli yapõsõnõ gšsterir. Birey için değil de bireye karşõ olan 
otorite bu öykünün eleştirel noktalarõndandõr.  

 
3. Sonuç 
Edebî eserlerinin çoğunda bireyin yalnõzlõğõnõ dšnemin tarih” ve siyasi 

olaylarõna gšmerek işleyen Stefan ZweigÕõn savaş karşõtõ yapõtlarõndan Wond-
rak, Birinci DŸnya SavaşõÕnõn BohemyaÕya yansõmasõnõ; burunsuz olduğu için 
toplumdan tecrit edilen Ruzena SedlakÕõn hayatõnda yeg‰ne anlamlõ varlõk olan 
oğlunu savaşa yollamamak uğruna otoriteyle aşama aşama verdiği mücadele-
nin anlatõsõdõr. İktidarõn, šznenin resmî defterlere kaydedilen bilgisi ile sõradan 
insanlarõn hayatõna nŸfuz etmesi, eril bir ideoloji olan savaş sšylemi, kšylŸ bir 
kadõnõn otoriteyi def etmek için kurnazca sahnelediği toplumsal oyun, kaybe-

decek bir şeyi kalmadõğõnda da bedenini silaha dšnŸştŸren damgalõ bir vatan-
daş bu šykŸnŸn esas unsurlarõdõr. SedlakÕõn gŸvende hissettiği tek mek‰n ka-
ranlõk orman, šykŸde hem gerçek hem metaforik bir semboldŸr. Toplumdan 
zorunlu kopuşuyla sõğõndõğõ ve oğlunu saklayabildiği ormanõn askerlerin isti-
lasõna uğramasõ, šykŸnŸn trajik kõsmõdõr. Toplumun kadõna yapõştõrdõğõ Ôkuru-
kafaÕ lakabõ ise savaştan geriye kalan hakikatin šlŸm olduğunu ispatlar.  
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Öz: Makalede büyük Hüseyin Cavid`in “Topal Timur” tiyatro oyunu sanatsal ve tarihsel 
açõdan değerlendiriliyor. Bu tiyatro eserinin …zbekistan`õn sanat ortamõna katkõsõ, aynõ zamanda 
bağõmsõzlõk dšneminde Azerbaycan ve …zbek edebiyatõnda Amir Timur imgesinin oluşumu gibi 
konular ele alõnõyor. …zbek dŸşŸnŸrŸ AbdŸrrauf Fõtrat, Abdullah Aripov, Siracedin Seyyid ve 
çağdaş Azerbaycan romanlarõnõn ŸnlŸ yazarõ Yunis Oguz sanatõnda Amir Timur imgesinin 
oluşumu ve šzellikleri sanatsal ilişkiler bağlamõnda araştõrma konusudur. 
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liği 

 

THE IMAGE OF AMIR TIMUR IN MODERN AZERBAIJANI AND UZBEK 
LITERATURE; IN THE CONTEXT OF LITERARY RELATIONS 

Abstract: The article considers the artistic and historical essence of the Huseyn Javid`s "To-
pal Teymur" and his admirable cognition in the Uzbek literary surround, as well as the appear-
ance of the historical image of Amir Teymur in the history of Azerbaijan and Uzbek literature 
in the period of independence. The image of Amir Temur is explored in the context of literary 
research in the works of Uzbek poets such as Abdurraouf  Fitrat, Abdullah Aripov, Siradjaddin 
Sayyid and famous Azerbaijani writer Yunis Oguz.  
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1941) şšyle sšylŸyor: ÒYabancõlar ÔBŸyŸk İskenderÕ, ÔBŸyŸk NapolyonÕ sšy-
lerken, bizler Cengiz Han, Amir Timur gibi bŸyŸk tarih” kahramanlarõmõzõ 
kana susamõş, gaddar gibi sõfatlarla lekelemek istiyoruz. ‚ŸnkŸ Ôkendimize, 
milletimize, halkõmõza, õrkõmõza ve tarihimize yabancõlarõn bakõş açõsõyla bakõ-
yoruz. TŸrkleri, TŸrklerin geçmişini olduğu gibi gšrmek istiyorsak, yabancõ-
larõn bakõş açõlarõndan sõyrõlmalõ tarihimize kendi gšzŸmŸzle, kendi benliği 
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incelemeli ve buna gšre yargõlamaya çalõşmalõyõz (Togan, 1981: 65). Türklerin 
kendi geçmişlerini olduğu gibi görmeleri, değerlendirmeleri ise bir o kadar 
kolay değildir. Çünkü geniş bir alanõ kaplayan TŸrk coğrafyasõnõn za-man 
zaman işgallere maruz kalmasõ, kendi miraslarõndan, tarihinden ve  kŸl-tŸrel 
değerlerinden gereği gibi yararlanõlamamõştõr. Ayrõca yabancõ hayranlõğõ bu 
değerlerin kazanõlmasõna sŸrekli engel çõkarmõştõr.   

Azerbaycan ve …zbek TŸrkleri yetmiş yõl boyunca Sovyetler Birliği`nin 
esaretinde bulunmuşlar ve  Sovyetler Birliği`nin yasaklarõndan dolayõ mill” 
kimliklerini, tarih” şahsiyetleri savunamayacak duruma dŸşmüştŸr. Fakat ge-
rek sšmŸrgenin ve katliamlarõn en kõzgõn dönemlerinden olan 1930`larda, ge-
rekse yasaklarõn yumşadõğõ 1960`larda Azerbaycan ve …zbek edebiyatõnda 
mill” şairler ve yazarlar  kimseden çekinmeden tarih” TŸrk bŸyŸklerinin sa-
natsal imgelerini oluşturdular. 

Sovyetlerin, TŸrk ulusunu tarihinden koparmayõ amaçlayan politikasõ, TŸrk 
bŸyŸklerini, bŸyŸk tarih oluşturmuş kişilikleri ve komutanlarõ genç nesillere 
kŸltŸr, bilim ve edebiyattan uzak zalim, baskõcõ, kana susamõş, yağmacõlar 
olarak tanõttõ.  Bu insanlõktan uzak, sadece TŸrk milletinin tarihini değil, aynõ 
zamanda insanlõk tarihini hedefleyen politikalara yanõt olarak, Azerbaycan ve 
…zbek edebiyatõnda tarihsel kesitler temelinde tarih” şahsiyetlerin sanat imge-
sine dönüşmesini insanlõğa sadakatin bir sembolŸ olarak değerlendirebiliriz.  
 Azerbaycan ve …zbek edebiyatõnda, şiirinde yasaklanan tarih” şahsiyetler-
den biri Timuriler DevletiÕnin kurucusu olan Amir Timur'dur. TŸrk halklarõnõ, 
topluluklarõnõ tek bir bayrak altõnda  birleştiren, zaman zaman sšmŸrgeci po-
litiklarõn yasaklarõna, yanlõş tanõtõmlarõna rağmen Amir Timur`un TŸrk dŸn-
yasõnõn ulusal bilincinde ve sanatsal dŸşŸncesinde šzel bir yeri vardõr. Onun 
ÒGŸç adalettedirÓ gibi insan sever gšrŸşŸ asõrlardõr TŸrklerin yaşam felsefe-
sine dönüşmüştŸr. TŸrk dŸnyasõnõn değerli büyüğü İsmail Bey GaspõralõÒGŸç 
adalettedirÓ  cŸmlesini kendi ÒMŸkalimeyi SalatõnÓ eserine epigraf yapmõş ve 
bu eserinde Amir Timur imgesini oluşturmuştur (Kocaoğlu, 2017: 4).  
 Amir Timur'un fethettiği topraklardaki halklarõn kŸltŸrŸne dokunmayan tek 
hŸkŸmdar olduğu bilinmektedir. O, fethettiği topraklarda  halkõn ulusal kim-
liğini belirleyen ana dilini kesinlikle yasaklamõyordu, çŸnkŸ sšmŸrgecilerin 
bizlere barbar gibi tanõtmak istediği bŸyŸk komutan diline yasak koyacağõ 
halklarõn kškŸnden, tarihinden kopacaklarõnõ iyi biliyordu. Amir Timur`sa bu 
insanlõk dõşõ hedeften çok uzaktõ. Aynõ zamanda kendi ana diline,  tarihine 
bŸyŸk bir sevgisi olan hŸkŸmdar, sanat ve bilim insanlarõnõn eserlerini kendi 
ana dili olan TŸrkçe ile yazõlmasõndan yanaydõ. Amir Timur dšneminin 
TŸrkçedeki ilk sanat eseri 1381Õde Uygur alfabesiyle yazõlmõş on bir satõrlõk 
ÒKitabeÓsidir. Eseri bizzat Amir TimurÕun kendisi kaleme almõştõr (Binnetova, 
2017: 1). 

20. yŸzyõlõn 30`lu yõllarõnda Azerbaycan ve …zbek edebiyatõnda Amir 
Timur imgesi HŸseyin Cavid`in ÒTopal TimurÓ ve Abdurrauf Fõtratõ`õn ÒTimur 
SağanasõÓ eserlerinde hayat kazanmõş oldu. Fakat, Sovyetlerin TŸrk milletinin 
šzŸnŸ, tarihini ve sanatõnõ yok etmeyi hedefleyen ideolojisi neticesinde bu 
eserler Sovyetlere karşõ yapõlan bir provokasyon olarak değerlendirildi  ve 
HŸseyin Cavid ile Abdurrauf Fõtrat katledildi. 

  Geçen asrõn 60`lõ yõllarõnda Sovetler BirliğiÕnde bulunan TŸrk halklarõnõn  
edebiyatõnda ÒyenilenmeÓ, ÒyumuşamaÓ gibi sanatsal sŸreçler yer aldõ. Bu 
yumuşamalarõn sonucu gibi yeniden edebiyatta Amir Timur imgesi oluşmaya 
başladõ. 1981`de bahsolunan dšnemde genç yazar olan Muhammed Ali Mah-
mudov (1945) Ò…lmez KahramanÓ başlõklõ romanõnõ kaleme almõş ve romanõn 
baş karakteri olan Timur imgesi …zbekistan ile Moskova arasõnda gerginliğe 
neden olmuştur. ÒDoğu YõldõzõÓ dergisinde yayõnlanan romandan dolayõ 
derginin …zbek asõllõ editšrŸ ve elemanlarõ işten çõkarõldõ ve yerine Rus asõllõ 
gazeteciler gšrev başõna getirildi. Resm”  Moskova bununla yetinmedi, ya-
zardan Timur imgesini olumsuz bir karakter olarak kaleme almasõnõ istedi. 
Moskova`nõn bu korkusunun nedeni belliydi. Kuşkusuz ki, milletin şeref dolu 
tarihini, bŸyŸklerini tanõmasõ ve hatõrlamasõ mill” mŸcadele azmini gŸçlen-
direcektir. 

1990`dan itibaren ise …zbek edebiyatõnda Pirimkul Kadirov, Boribey 
Ahmetov, Abdulla Aripov, Tšre Mirze, Şireli Jorayev, Hurşit Devran ve 
Majim Kayibov Amir Timur imgesini edebiyata getirmekle TŸrk halklarõnõn 
tarihine õşõk tuttular. 2000`lerde ise …zbekistan`õn halk yazarõ Muhammed 
Ali`nin Timur konusunu içeren 4 ciltlik, Nurali Kabul`un 8 ciltlik epik eserleri 
yayõnlandõ (Kocaoğlu, 1987:147). 
 1989 yõlõndan sonra, yani Sovyetler BirliğiÕnin başkanõ Mihayil Gor-
boçov`un ÒYeniden yapõlanmaÓ politikasõnõn sonucu olarak yasaklar biraz 
daha yumuşatõldõ. Bu dšnemde …zbek tarih bilimcisi ve yazarõ Borõbey 
Ahmetov ÒAmir TimurÓ romanõyla tarihsel gerçekleri edebiyata getirdi. 1991 
yõlõnda Ÿlkelerimiz bağõmsõzlõklarõnõ kazandõktan sonra gŸnŸmŸze kadar olan 
dšnemde Azerbaycan ve …zbek edebiyatõnda tarih” romanlarda, manzume-
lerde, şiirlerde ve çeşitli konularda Amir Timur imgesi gšrŸlmeye başlandõ.  
 

1. Hüseyin Cavid`in “Topal Timur”  
Tiyatro Eseri ve Özbek Sanat Ortamõ 
20. yŸzyõlõn başlarõnda Başkõr Devrimi ve kurtuluş hareketinin šnderi, 

tarihçi Ahmet Zeki Velidi Togan (1890-1970), henŸz gençken kaleme aldõğõ 
"TŸrk ve Tatar Tarihi" adlõ kitabõnda ve 1920 yõlõna kadar Kazan ve Ufa'da 
yayõnlanan kitaplarõnda Amir Timur hakkõnda dŸşŸncelerini ve gerçekleri 
ortaya koydu.  Kõzõl Orda Hanõ Tohtamõş ve Amir Timur arasõndaki savaşlar, 
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rekse yasaklarõn yumşadõğõ 1960`larda Azerbaycan ve …zbek edebiyatõnda 
mill” şairler ve yazarlar  kimseden çekinmeden tarih” TŸrk bŸyŸklerinin sa-
natsal imgelerini oluşturdular. 

Sovyetlerin, TŸrk ulusunu tarihinden koparmayõ amaçlayan politikasõ, TŸrk 
bŸyŸklerini, bŸyŸk tarih oluşturmuş kişilikleri ve komutanlarõ genç nesillere 
kŸltŸr, bilim ve edebiyattan uzak zalim, baskõcõ, kana susamõş, yağmacõlar 
olarak tanõttõ.  Bu insanlõktan uzak, sadece TŸrk milletinin tarihini değil, aynõ 
zamanda insanlõk tarihini hedefleyen politikalara yanõt olarak, Azerbaycan ve 
…zbek edebiyatõnda tarihsel kesitler temelinde tarih” şahsiyetlerin sanat imge-
sine dönüşmesini insanlõğa sadakatin bir sembolŸ olarak değerlendirebiliriz.  
 Azerbaycan ve …zbek edebiyatõnda, şiirinde yasaklanan tarih” şahsiyetler-
den biri Timuriler DevletiÕnin kurucusu olan Amir Timur'dur. TŸrk halklarõnõ, 
topluluklarõnõ tek bir bayrak altõnda  birleştiren, zaman zaman sšmŸrgeci po-
litiklarõn yasaklarõna, yanlõş tanõtõmlarõna rağmen Amir Timur`un TŸrk dŸn-
yasõnõn ulusal bilincinde ve sanatsal dŸşŸncesinde šzel bir yeri vardõr. Onun 
ÒGŸç adalettedirÓ gibi insan sever gšrŸşŸ asõrlardõr TŸrklerin yaşam felsefe-
sine dönüşmüştŸr. TŸrk dŸnyasõnõn değerli büyüğü İsmail Bey GaspõralõÒGŸç 
adalettedirÓ  cŸmlesini kendi ÒMŸkalimeyi SalatõnÓ eserine epigraf yapmõş ve 
bu eserinde Amir Timur imgesini oluşturmuştur (Kocaoğlu, 2017: 4).  
 Amir Timur'un fethettiği topraklardaki halklarõn kŸltŸrŸne dokunmayan tek 
hŸkŸmdar olduğu bilinmektedir. O, fethettiği topraklarda  halkõn ulusal kim-
liğini belirleyen ana dilini kesinlikle yasaklamõyordu, çŸnkŸ sšmŸrgecilerin 
bizlere barbar gibi tanõtmak istediği bŸyŸk komutan diline yasak koyacağõ 
halklarõn kškŸnden, tarihinden kopacaklarõnõ iyi biliyordu. Amir Timur`sa bu 
insanlõk dõşõ hedeften çok uzaktõ. Aynõ zamanda kendi ana diline,  tarihine 
bŸyŸk bir sevgisi olan hŸkŸmdar, sanat ve bilim insanlarõnõn eserlerini kendi 
ana dili olan TŸrkçe ile yazõlmasõndan yanaydõ. Amir Timur dšneminin 
TŸrkçedeki ilk sanat eseri 1381Õde Uygur alfabesiyle yazõlmõş on bir satõrlõk 
ÒKitabeÓsidir. Eseri bizzat Amir TimurÕun kendisi kaleme almõştõr (Binnetova, 
2017: 1). 

20. yŸzyõlõn 30`lu yõllarõnda Azerbaycan ve …zbek edebiyatõnda Amir 
Timur imgesi HŸseyin Cavid`in ÒTopal TimurÓ ve Abdurrauf Fõtratõ`õn ÒTimur 
SağanasõÓ eserlerinde hayat kazanmõş oldu. Fakat, Sovyetlerin TŸrk milletinin 
šzŸnŸ, tarihini ve sanatõnõ yok etmeyi hedefleyen ideolojisi neticesinde bu 
eserler Sovyetlere karşõ yapõlan bir provokasyon olarak değerlendirildi  ve 
HŸseyin Cavid ile Abdurrauf Fõtrat katledildi. 

  Geçen asrõn 60`lõ yõllarõnda Sovetler BirliğiÕnde bulunan TŸrk halklarõnõn  
edebiyatõnda ÒyenilenmeÓ, ÒyumuşamaÓ gibi sanatsal sŸreçler yer aldõ. Bu 
yumuşamalarõn sonucu gibi yeniden edebiyatta Amir Timur imgesi oluşmaya 
başladõ. 1981`de bahsolunan dšnemde genç yazar olan Muhammed Ali Mah-
mudov (1945) Ò…lmez KahramanÓ başlõklõ romanõnõ kaleme almõş ve romanõn 
baş karakteri olan Timur imgesi …zbekistan ile Moskova arasõnda gerginliğe 
neden olmuştur. ÒDoğu YõldõzõÓ dergisinde yayõnlanan romandan dolayõ 
derginin …zbek asõllõ editšrŸ ve elemanlarõ işten çõkarõldõ ve yerine Rus asõllõ 
gazeteciler gšrev başõna getirildi. Resm”  Moskova bununla yetinmedi, ya-
zardan Timur imgesini olumsuz bir karakter olarak kaleme almasõnõ istedi. 
Moskova`nõn bu korkusunun nedeni belliydi. Kuşkusuz ki, milletin şeref dolu 
tarihini, bŸyŸklerini tanõmasõ ve hatõrlamasõ mill” mŸcadele azmini gŸçlen-
direcektir. 

1990`dan itibaren ise …zbek edebiyatõnda Pirimkul Kadirov, Boribey 
Ahmetov, Abdulla Aripov, Tšre Mirze, Şireli Jorayev, Hurşit Devran ve 
Majim Kayibov Amir Timur imgesini edebiyata getirmekle TŸrk halklarõnõn 
tarihine õşõk tuttular. 2000`lerde ise …zbekistan`õn halk yazarõ Muhammed 
Ali`nin Timur konusunu içeren 4 ciltlik, Nurali Kabul`un 8 ciltlik epik eserleri 
yayõnlandõ (Kocaoğlu, 1987:147). 
 1989 yõlõndan sonra, yani Sovyetler BirliğiÕnin başkanõ Mihayil Gor-
boçov`un ÒYeniden yapõlanmaÓ politikasõnõn sonucu olarak yasaklar biraz 
daha yumuşatõldõ. Bu dšnemde …zbek tarih bilimcisi ve yazarõ Borõbey 
Ahmetov ÒAmir TimurÓ romanõyla tarihsel gerçekleri edebiyata getirdi. 1991 
yõlõnda Ÿlkelerimiz bağõmsõzlõklarõnõ kazandõktan sonra gŸnŸmŸze kadar olan 
dšnemde Azerbaycan ve …zbek edebiyatõnda tarih” romanlarda, manzume-
lerde, şiirlerde ve çeşitli konularda Amir Timur imgesi gšrŸlmeye başlandõ.  
 

1. Hüseyin Cavid`in “Topal Timur”  
Tiyatro Eseri ve Özbek Sanat Ortamõ 
20. yŸzyõlõn başlarõnda Başkõr Devrimi ve kurtuluş hareketinin šnderi, 

tarihçi Ahmet Zeki Velidi Togan (1890-1970), henŸz gençken kaleme aldõğõ 
"TŸrk ve Tatar Tarihi" adlõ kitabõnda ve 1920 yõlõna kadar Kazan ve Ufa'da 
yayõnlanan kitaplarõnda Amir Timur hakkõnda dŸşŸncelerini ve gerçekleri 
ortaya koydu.  Kõzõl Orda Hanõ Tohtamõş ve Amir Timur arasõndaki savaşlar, 
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Amir Timur`un zaferiyle sonuçlanõnca, Zeki Velidi Togan Amir Timur hakkõn-
da yeni bakõş açõsõ ortaya koymuş ve ToganÕõn bu cesaretli adõmõ TŸrk halklarõ-
nõn edebiyatõna da yansõmõştõr.  
İstanbul †niversitesinde tahsil gšrmŸş, İstanbul`da yaşarken İstanbul edebî 

ve bilimsel ortamõndan yararlanmõş Azerbaycan edebiyatõnõn ŸnlŸ ismi, 20. 
yŸzyõlõn en bŸyŸk manzumeler Ÿstadõ, tiyatro yazarõ, dŸşŸnŸrŸ HŸseyin Cavid 
(1882-1941), Amir Timur`un TŸrk halklarõnõn tarihinde olağanŸstŸ rolŸnŸ 
edebiyata taşõdõ. Şair, 1925 yõlõnda ÒTopal TimurÓ manzumesini kaleme alõr. 
HŸseyin Cavid, TŸrkÕŸn bŸyŸk fatihinin imgesini oluşturmakla tarihsel belge-
ler doğrultusunda milletine, diline ve tarihine sevgisini sergilemiş oldu. BŸyŸk 
Turan sevdalõsõ, bŸyŸk TŸrkçŸ olan HŸseyin Cavid, Amir Timur`un bilge 
kişiliğine, mŸdrik dŸşŸncesine, savaştaki başarõlarõna dikkat çekmekle TŸrk 
milletinin dŸşŸnce, zafer ve mŸcadele tarihine õşõk tutuyor. HŸseyin Cavid`in 
eserlerinde eleştirdiği bireyler değil, insanlarõ yetiştiren zaman, toplum ve  
olaylarõn oluşum nedenleridir. Bu eylemden yola çõkan HŸseyin Cavid, Amir 
Timur`un komutanlõk yeteneğine, yšneticilik başarõsõna, hŸkŸmdar bilgeli-
ğine olan hayranlõğõnõ dile getirir, aynõ zamanda bŸyŸk komutanõn yetenek ve 
başarõlarõnõn Orta ‚ağ ortamõnda kaybolduğuna dikkat çeker. 

Amir Timur hakkõnda kaleme alõnan eserlerin en mŸkemmeli olan bu 
manzume beş kõsõmdan oluşmaktadõr. ÒTopal TimurÓ eseri 1402 yõlõnda An-
kara SavaşõÕnda Amir Timur`un Yõldõrõm Beyazõt`la yŸzleşmesini anlatõyor. 
HŸseyin Cavid Amir Timur`la Yõldõrõm Beyazõt`õn karşõ karşõya gelmesini 
birinin yŸrŸme, diğerinin gšrme engelli olmasõnõ TŸrk dŸnyasõnõ felakete 
gštŸrmeleriyle ilişkilendirir. Drama yazarõ, kardeşin kardeşe karşõ savaş açma-
sõnõ dŸşman Ÿlkelerin gŸçlenmesine neden olmasõ gerçeğiyle šzetliyor.  Amir 
Timur`un  dilinden Yõldõrõm Beyazit`e: ÒDŸnyanõn en ufak bir değeri olsaydõ, 
dŸnyaca insana, sonu gšrŸnmeyen topraklara, memleketlere senin gibi kšr, 
benim gibi sakat hŸkŸm etmezdiÓ diyor (Oripov, 1992: 236). Biri Avrupa` da, 
biri Asya`da bŸyŸk zaferler kazanmõşlardõ. Yõldõrõm Beyazõt`õ yenmekle Amir 
Timur ne kazanmõş oldu? Avrupa`nõn fethini durdurdu, Osmanlõlarõn Konstan-
tinopol`un kuşatmasõndan vazgeçmeye mecbur etti. En šnemlisi ise TŸrk`Ÿ 
TŸrk`Ÿn eliyle imhasõ gibi politikalarõ desteklemiş oldu.  

HŸseyin Cavid`in ÒTopal TimurÓ eseri, yanõ sõra Azerbaycan ve …zbek 
halklarõnõn sanatsal ilişkilerinin gelişmesinde šzel değer arzetmekdedir. Aynõ 
sosyo-politik durumlarõ paylaşan Azerbaycan ve …zbek halklarõnõn edebiya-
tõnda, şiirinde Amir Timur imgesinin oluşmasõnda ortak yaklaşõmlar,  ortak 
šzellikler, ortak sonuçlar mevcuttur. Sovyetler dšneminde HŸseyin Cavid`in 
ÒAmir TimurÓ eseri Taşkent şehrinde sahnelendi. Bir sŸre sonra gšsteri 
yasaklandõ (Binnetova, 2017: 1). Kuşkusuz ki, Sovyetlerin gaddarlõkla 
HŸseyin Cavid`in 1937 yõlõnda katledilmesinin nedeni olarak iki manzumesi 

gösterilmiştir. “Amir Timur” ve “Peygamber” eserleri Sovyet ideolojisiyle eş-
leşmediği için büyük düşünür katledildi. Çünkü Sovyet ideolojisinde Amir 
Timur gaddar, barbar, acõmasõz bir hŸkmdar gibi šnerildi. TŸrk halklarõnõ 
tarihinden, ulusal kimliğinden koparmanõn temel yolu bŸyŸk TŸrk evlatlarõnõ 
insanlõk dõşõ olaylarõn başõnda gšstermekti H. Cavid ise Sovyetlerin politika-
sõna haykõrõ olarak Amir Timur`u insancõl, çok yönlü faaliyeti olan, başarõlõ ve 
adil hŸkŸmdar gibi betimlendirmiştir. 1937 yõlõnda, Sovyetlerin esaretinde 
bulunan TŸrk halklarõnõn dŸşünürlerinin, ideolog ve milliyetçilerinin türlü 
sahte nedenlerle katledildikleri dšnemde …zbek dŸşŸnŸrŸ, Cedit (Yenilenme) 
hareketinin šncŸllerinden olan Abdurrauf Fõtrat ÒTimur SağanasõÓ manzume-
sinden dolayõ acõmasõz şekilde katledildi. BŸyŸk …zbek dŸşünürünün “Timur 
SağanasõÓ manzumesi Sovyet ideolojisine karşõ çõkmasõ  gibi değerlendirildi. 
Kuşkusuz ki, kendi mill” mefkuresi bağlamõnda halkõnõn ulusal kimliğini sa-
vunma amaçlõ mŸkemmel sanat šrnekleri oluşturan Fõtrat, Amir Timur gibi   
dŸnyayõ yšnetmiş bir komutanõn šz topraklarõnda Rus işgalini kolay karşõla-
yamazdõ. Fõtrat, Amir Timur` un yaşam ve mücadelelerini ele alan birçok ma-
kalelerin de yazarõdõr. Yazar, makalelerinde Amir Timur'a, Turan'õn gŸçlŸ hŸ-
kŸmdarõ olarak sevgisini, saygõsõnõ ve ihtiramõnõ gšstermektedir. Fõtrat'õn bi-
limsel çalõşmalarõndan bahseden Prof. H. Baltabayev, Amir Timur adõnõn sa-
natçõnõn otuzdan fazla eserinde kullanõldõğõnõ yazõyor (Açõk, 2009: 25).  

HŸseyin Cavid, Abdurrauf Fõtrat, Abdulhamid ‚olpan, Abdullah Kadiri ve 
diğer Azerbaycan, …zbek şairleri ve yazarlarõ 1937  katliamõna kurban gittiler, 
sŸrgŸn edildiler ve toplu mezarlara gšmŸldŸler. Rus şovenistleri …zbek 
halkõnõn aydõnlarõnõn gšmdŸkleri toplu mezarlõklara ise ÒŞeytan YuvasõÓ ismi 
koyarak gelecek kuşaklarõ korku içinde yaşatmaya, bununla da halkõ ta-
rihinden koparmaya çalõştõlar. Fakat, onlar zamansõz ve acõmasõzca soğuk 
mezarlara gšmŸlseler de, eserleriyle tarihte yaşama hakkõnõ elde ettiler. 1991 
yõlõnda, Ÿlkelerimizin bağõmsõzlõğõndan sonra onlarõn eserleri hõzla yayõnlan-
dõ, eserleri bilimsel araştõrma konusuna dšnŸştŸrŸldŸ, manzumeleri Azer-
baycan ve …zbek sahnelerinde yeniden hayat  kazanmõş oldu.  

HŸseyin Cavid`in ÒTopal TimurÓ tiyatro eserini Ÿlkelerimizin bağõmsõzlõ-
ğõnõn ilk yõllarõnda, 1992 yõlõnda   yetenekli …zbek şairi ve tercŸmanõ Usman 
Kuçkar …zbekçeye aktardõ ve 1998 yõlõnda ÒCahon AdabiyatiÓ (DŸnya Edebi-
yatõ) dergisinde yayõnlanmõş oldu (Binnetova, 2017: 1) Azerbaycan dŸşünürü-
nŸn 130. doğum yõldšnŸmŸ tšreninin …zbekistan CumhuriyetiÕ nde dŸzenlen-
mesi nedeniyle şairin “Şeyh SenanÓ  ve ÒSiyapuşÓ eserleri Usman Kuçkar`õn 
çevrisinde …zbek TŸrkçesinde basõldõ. 
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sahte nedenlerle katledildikleri dšnemde …zbek dŸşŸnŸrŸ, Cedit (Yenilenme) 
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vunma amaçlõ mŸkemmel sanat šrnekleri oluşturan Fõtrat, Amir Timur gibi   
dŸnyayõ yšnetmiş bir komutanõn šz topraklarõnda Rus işgalini kolay karşõla-
yamazdõ. Fõtrat, Amir Timur` un yaşam ve mücadelelerini ele alan birçok ma-
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HŸseyin Cavid`in ÒTopal TimurÓ tiyatro eserini Ÿlkelerimizin bağõmsõzlõ-
ğõnõn ilk yõllarõnda, 1992 yõlõnda   yetenekli …zbek şairi ve tercŸmanõ Usman 
Kuçkar …zbekçeye aktardõ ve 1998 yõlõnda ÒCahon AdabiyatiÓ (DŸnya Edebi-
yatõ) dergisinde yayõnlanmõş oldu (Binnetova, 2017: 1) Azerbaycan dŸşünürü-
nŸn 130. doğum yõldšnŸmŸ tšreninin …zbekistan CumhuriyetiÕ nde dŸzenlen-
mesi nedeniyle şairin “Şeyh SenanÓ  ve ÒSiyapuşÓ eserleri Usman Kuçkar`õn 
çevrisinde …zbek TŸrkçesinde basõldõ. 
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2. Çağdaş Azerbaycan ve Özbek  
Edebiyatõnda Amir Timur İmgesi  
Sovyet dšneminde Sovyet ideolojisine gšre, kana susamõş bir cellat olarak 

tanõtõlan Amir Timur ve  Nadir Şah gibi bŸyŸk figŸrlere Azerbaycan Cum-
huriyeti'nin bağõmsõzlõğõndan sonra haklarõnda doğru bir açõdan yaklaşõm ser-
gilendi. HŸseyin Cavid`in bŸyŸk amaçlarõnõn devamõ olarak Azerbaycan ede-
biyatõnda Amir Timur, bir cellat olarak değil, doğru açõdan bŸyŸk TŸrk Ha-
kanõ gibi betimlenmiş oldu. Şair ve yazarlar Amir Timur imgesini okuyucu-
nun hayalinde gerçekler temelinde canlandõrabilmek için tarihsel kesitler 
doğrultusunda manzumeler kaleme aldõlar. ‚ağdaş Azerbaycan yazarõ Yunus 
Oğuz, uzun bir sŸre bilimsel ve sanatsal araştõrmalardan sonra ÒAmir Timur-
Doruklara DoğruÓ tarih” romanõnõ kaleme aldõ. BŸyŸk cihangirin iktidara gel-
mesi, TŸrk kabilelerinin birleşmesi, Hindistan`a yŸrŸyŸşü gibi tarihî olaylar-
dan bahseden roman, Amir Timur`un kişiliğini, hŸkmranlõk başarõsõnõ, TŸrk 
dünyasõna ve insanlõğa sevgisini gšzler šnŸne seren romandõr.  

Haklõ olarak yazar, Amir Timur`u TŸrk dŸnyasõnõn birleşmesi ve TŸrk sõ-
nõrlarõnõn genişlemesi için çalõşan  büyük komutan, deneyimli diplomat, dev-
let adamõ olarak  sunmuş, TŸrk halklarõnõn  vahit devlet şeklinde birleşmesini 
isteyen Amir Timur`un hŸkmdarlõk felsefesine õşõk tutmuştur. Sonuç itibariyle 
yazar, gerçeklere dayanarak Amir Timur`un, bilerekten abartõlõ şekilde do-
ruklara yükseltilen İskender`den de bŸyŸk hŸkŸmdar olduğunu šne sŸrer. Yu-
nus Oğuz, kaleme aldõğõ tarih” dšnemi, etnografisini, toponomisini  ve insan-
larõn konuşma şeklini ve olaylarõ usta kalemiyle yansõtõyor. …zellikle, Avrupa-
lõlarõn, Roma papasõnõn TŸrklerin imhasõ için yaptõklarõ kurnazlõklarõn, TŸrk 
hakanlarõnõ biribirine karşõ koymalarõnõn yšntemlerini gšsterebilmiştir. Yazar 
Amir Timur`u sadece hükümdar gibi değil, bir insan ve bir baba olarakta tanõt-
maya çalõşmõştõr. 

†lkelerimizin bağõmsõzlõğõndan sonra, 1996’da ŸnlŸ …zbek şairi Abdulla 
Aripov (1941-2016), ulusal kimliğimize geri dšnme gŸdŸsŸyle ÒSahibkõranÓ 
başlõklõ tarihsel bir drama yazdõ. Eser bŸyŸk Amir Timur'un yaşamõna ve ta-
rihî hizmetlerine adanmõştõr. Bu tarihsel drama ile Abdulla Aripov, TŸrk ulu-
sunun tarihine geniş anlamda õşõk tutuyor. Sovyet dšneminde TŸrklerin tari-
hini tahrif edenlere tarihsel gerçekler ve adalet ilkesi ile yanõt veriyor. Ahmed 
Yesevi, Amir Timur, Yõldõrõm Beyazõt ve TŸrk ulusunun bŸyŸklerinin betim-
lendiği eserde yazar; dšnemleri, komutanlarõ ve bilgeleri objektif bir şekilde  
değerlendiriyor. Kasõtlõ olarak, TŸrkler arasõndaki anlaşmazlõk ve çekişmenin 
gerçek nedenlerini ortaya koyuyor, tarih boyunca gerçekleşenleri şiir dilinde 
çağdaş okuyucuya aktarmaya çalõşõyor. Ahmed Yesevi ve Amir Timur imaj-
larõnõ karşõlaştõran şair, TŸrk`Ÿn dŸşmanlarõna, tarihine, mill” kimliğine, kültü-

rüne, geleneklerine ve millî-manevi değerlerine gölge düşürenlere bir mesaj 
gönderiyor. 

 

Orijinal 
Niyet kançe cazibeli bolsa hem,  
Temur, Kilõç bilen murad hasil bolmağõ gŸman ...  
Tilimiz bir, dinimiz bir, iymanlõmõz bir. 
Bir hil yumuş yŸklenmişdir ikkimizge hem ... 
Sen fõğ bilen, men söz bilen başkardõk uni. 
Birak sening yonğmgni yakley almeymen (Kocaoğlu, 1996, 1;) 
Çeviri  
Niyet her na kadar cazib olsa da, 
Kõlõcla murada erişmek kuşkulu, 
Dilimiz bir, dinimiz bir, imanõmõz bir, 
Aynõ gšrevdeyiz ikimizde  
Sen kõlõçla, ben sözle başardõk bunu, 
Fakat, senin yöntemini doğru bulmuyorum (Çeviri: T. H) 

 

Bu karşõlaştõrma ile şair, TŸrk komutanõnõn kõlõcõnõ çekişme ve yolsuzluk 
sonucu kullanmasõna rağmen, TŸrk bilgesinin kõlõçlarõn kalkmasõnõ destekle-
yemeyecek kadar  bilgin ve insancõl ideallere sadõk olduğunu belirtmektedir. 
Ò…zbekistan VatanõmÓ başlõklõ diğer şiirinde A. Aripov aynõ geleneğe sadõk 
kalõyor, Timur`un kõlõcõnõn ulaşamadõğõ doruklarõ Alişir Navai`nin sanatõnõn, 
kaleminin ve ilminin fethettiğini belirtmektedir. 

 

Temur tig'i etmagan joyni 
Qalam bilan oldi Alisher. 
Dunyo bo'ldi chamanim manim, 
O'zbekiston, Vatanim manim (Oripov, 1992: 180). 
 

Timur`un kõlõcõnõn ulaşamadõğõ yeri  
Kalemiyle aldõ Alişir Navai, 
Dünya oldu çimenim benim, 
Özbekistan, vatanõm benim (‚eviri: T. H) 
 

Çağdaş dšnemde TŸrk dŸnyasõnõn kŸltŸrel kaynaşmasõnda mŸstesna hiz-
mette bulunan diğer Özbek şairi Siracedin Seyyid`tir. 1958 yõlõnda …zbekis-
tan`õn Surhunderya ilçesinde doğmuştur. Şairin, TŸrk dŸnyasõnõn bŸyŸklerine, 
tarih” kahramanlarõna, yenilmez komutanlarõna adanmõş şiirleri çoktur. 
Asõrlarca sšmŸrgelerin kurbanõna dšnŸşmüş TŸrk halklarõnõn tarihine yeni 
bakõş açõsõyla yaklaşan Siracedin Seyyid, 2000 yõlõnda ÒAmir Timur`un 
Heykeli KarşõsõndaÓ şiiriyle Sovet ideolojisini sadece işgalci, yağmacõ olarak 
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tanõtõyor; bšylece Amir Timur`un ruhu karşõsõnda tarih” adalet borcunu yerine 
getiriyor. Tarihin oluşturduğu sorularõ yine arihte arõyor çağdaş …zbek şairi: 

 

Adalet her zaman böyle 
Usul usul yükseler 
Kötülük er ya gec yer tekine gömüler 
Düşmanlõk ile gelen her hangõ bir gŸç, 
Amir Timur`un heykeline dokunarak 
Bölünecek                                     (Kasõmbeyli, 2018: 1) 
 

Siracedin Seyyid`in geçen yŸzyõlõn sonlarõna doğru, 1983`te kaleme aldõğõ 
ÒSemerkand daÓ şiiri tarihle çağdaşlõğõn konuşmasõna benziyor. Şehirde gezen 
şair taşlarõn hafõzasõnda ve sŸkutun sesinde kŸltŸrŸn beşiği Doğu`yu arõyor. 
Sovetler dšneminde kaleme alõnmasõna rağmen şair, tarihin hafõzasõnda Amir 
Timur`u, bŸyŸk komutanõn torunu, bilim insanõ Uluğbey`i anõyor: 

 

  Beni takip ediyor tarihi sŸkut,  
Türkün büyükleri ağlar gšksŸmde, 
Akşamdõr, Amir Timur atamõn 
İsmini ruhumda sesliyorum, takside (Kasõmbeyli, 2018: 1) 
 
 

Siracedin Seyyid`in ÒAmir Timur`un Heykeli KarşõsõndaÓ, ÒSemerkandÓ 
şiirlerinin yanõ sõra iki ciltlik seçkin eserlerini, Azerbaycan`õn ŸnlŸ edebiyat 
bilimcisi, …zbek edebiyatõ uzmanõ Prof. Yaşar Kasõmbeyli Azerbaycan 
TŸrkçesine aktarmõş, 2008 yõlõnda basõmõnõ gerçekleştirmiştir. 

Çağdaş …zbek edebiyatõnõn başarõlõ yazarõ ve şairi Tšre Mirza Cabbarov 
(1956) ÒAmir Timur VasiyetiÓ, ÒAmir TimurÓ isimli kitaplarõn yazarõdõr. Her 
iki sanat eseri tarihe yeni bakõş açõsõ getirerek kaleme alõnmõş, mill” ve menevi 
değerleri šn çõkaran konu ve içeriktedir. 

Ey Šhli TŸrkistan, 
uxlŠyŠtgŠn xalq FursŠtdir, 
açi–iz kšr kšzi–izni.  
TordŠdur nŠhaqlik, paygŠkdŠdur haq,  
Ämir Temur ruhi qolläsin sizni (ÒAmir TimurÓ), (Oba, 2017: 1004). 

 

Sonuç 
Amir Timur`dan sonra Timuroğullarõ, Timur kanõndan olan kahraman TŸrk  

evlatlarõndan Uluğbey, HŸseyin Baykara, Babur, Cihanşah muhteşem bir tarih 
meydana getirdiler. Kuşağõnõn tarih sahnesinde 488 yõl yer aldõğõ kudretli fatih 
Amir Timur`un hayat ve faaliyetinin tarihsel kesitler temelinde bilimsel araş-
tõrmalarõn yanõ sõra sanat šrneklerine, romanlara, manzumelere yansõmasõ dŸn-
yanõn, TŸrk halklarõnõn kŸltŸrŸne ve tarihine bŸyŸk hizmettir. Turanõ gerçek-

leştirmiş bŸyŸk komutanõn sanatsal imgesi TŸrk halklarõnõn ulusal bilincinin 
şekillenmesinde šzel değer arz etmektedir. Kaydedelim ki, son iki asõrda Amir 
Timur imgesinin sanat eserlerine yansõmasõ adalet açõsõndan gerçekleş-
mektedir. Bilimin, teknolojinin hõzlõ bir şekilde ilerlediği, kapsamlõ ve ciddi 
araştõrmalar yŸrŸtmenin kolaylaştõğõ bir dšnemde Amir Timur`un okuma ve 
yazma bilmemesinde ve onun kesik başlardan çit diktirmesinde israr etmek, 
inandõrõcõ olmadõğõ gibi kanõtlamak da mŸmkŸn değildir.  Eğitimsiz, okuma ve 
yazmasõnõ bilmeyen bir insan bilim adamlarõnõn, bilgelerin nasõl saygõsõnõ 
kazanmõş olurdu? Amir Timur`un torunu olan Uluğbey`in dŸnyanõn en bŸyŸk 
kŸtŸphanesini inşa etmesi, Amir Timur kuşağõnõn kŸltŸre ve bilime ne kadar 
šnem verdiğini  gšstermektedir.  

TŸrklerin tarihini edebiyatta yaşatan HŸseyin Cavid ve Abdurrauf Fõtrat so-
ğuk mezarlara gšmŸlmŸş olsalar da, eserleri ve oluşturduklarõ imgeler modern 
edebiyatõmõza õşõk tutmuş ve yeni edeb” eserler kaleme alan şair ve yazarlar 
onlardan esinlenmişlerdir. ‚ağdaş dšnemde sanat eserlerinde TŸrkÕŸn şecere-
sinin, tarih” kişiliklerinin, tarihsel olaylarõn Ÿst dŸzeyde yansõmasõ Azerbaycan 
ve …zbek halklarõnõn şiirinde ortak konu ve sanatsal šzellikleri ihtiva etmek-
tedir. Sanat ilişkilerinin çeviri, behrelenme gibi kollarõna yol açarak genel TŸrk 
şiirinin mill” konularda sanat šrnekleriyle zenginleşmesi doğrultusunda geliş-
mektedir ve gelişecektir. 
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tanõtõyor; bšylece Amir Timur`un ruhu karşõsõnda tarih” adalet borcunu yerine 
getiriyor. Tarihin oluşturduğu sorularõ yine arihte arõyor çağdaş …zbek şairi: 

 

Adalet her zaman böyle 
Usul usul yükseler 
Kötülük er ya gec yer tekine gömüler 
Düşmanlõk ile gelen her hangõ bir gŸç, 
Amir Timur`un heykeline dokunarak 
Bölünecek                                     (Kasõmbeyli, 2018: 1) 
 

Siracedin Seyyid`in geçen yŸzyõlõn sonlarõna doğru, 1983`te kaleme aldõğõ 
ÒSemerkand daÓ şiiri tarihle çağdaşlõğõn konuşmasõna benziyor. Şehirde gezen 
şair taşlarõn hafõzasõnda ve sŸkutun sesinde kŸltŸrŸn beşiği Doğu`yu arõyor. 
Sovetler dšneminde kaleme alõnmasõna rağmen şair, tarihin hafõzasõnda Amir 
Timur`u, bŸyŸk komutanõn torunu, bilim insanõ Uluğbey`i anõyor: 

 

  Beni takip ediyor tarihi sŸkut,  
Türkün büyükleri ağlar gšksŸmde, 
Akşamdõr, Amir Timur atamõn 
İsmini ruhumda sesliyorum, takside (Kasõmbeyli, 2018: 1) 
 
 

Siracedin Seyyid`in ÒAmir Timur`un Heykeli KarşõsõndaÓ, ÒSemerkandÓ 
şiirlerinin yanõ sõra iki ciltlik seçkin eserlerini, Azerbaycan`õn ŸnlŸ edebiyat 
bilimcisi, …zbek edebiyatõ uzmanõ Prof. Yaşar Kasõmbeyli Azerbaycan 
TŸrkçesine aktarmõş, 2008 yõlõnda basõmõnõ gerçekleştirmiştir. 

Çağdaş …zbek edebiyatõnõn başarõlõ yazarõ ve şairi Tšre Mirza Cabbarov 
(1956) ÒAmir Timur VasiyetiÓ, ÒAmir TimurÓ isimli kitaplarõn yazarõdõr. Her 
iki sanat eseri tarihe yeni bakõş açõsõ getirerek kaleme alõnmõş, mill” ve menevi 
değerleri šn çõkaran konu ve içeriktedir. 

Ey Šhli TŸrkistan, 
uxlŠyŠtgŠn xalq FursŠtdir, 
açi–iz kšr kšzi–izni.  
TordŠdur nŠhaqlik, paygŠkdŠdur haq,  
Ämir Temur ruhi qolläsin sizni (ÒAmir TimurÓ), (Oba, 2017: 1004). 

 

Sonuç 
Amir Timur`dan sonra Timuroğullarõ, Timur kanõndan olan kahraman TŸrk  

evlatlarõndan Uluğbey, HŸseyin Baykara, Babur, Cihanşah muhteşem bir tarih 
meydana getirdiler. Kuşağõnõn tarih sahnesinde 488 yõl yer aldõğõ kudretli fatih 
Amir Timur`un hayat ve faaliyetinin tarihsel kesitler temelinde bilimsel araş-
tõrmalarõn yanõ sõra sanat šrneklerine, romanlara, manzumelere yansõmasõ dŸn-
yanõn, TŸrk halklarõnõn kŸltŸrŸne ve tarihine bŸyŸk hizmettir. Turanõ gerçek-

leştirmiş bŸyŸk komutanõn sanatsal imgesi TŸrk halklarõnõn ulusal bilincinin 
şekillenmesinde šzel değer arz etmektedir. Kaydedelim ki, son iki asõrda Amir 
Timur imgesinin sanat eserlerine yansõmasõ adalet açõsõndan gerçekleş-
mektedir. Bilimin, teknolojinin hõzlõ bir şekilde ilerlediği, kapsamlõ ve ciddi 
araştõrmalar yŸrŸtmenin kolaylaştõğõ bir dšnemde Amir Timur`un okuma ve 
yazma bilmemesinde ve onun kesik başlardan çit diktirmesinde israr etmek, 
inandõrõcõ olmadõğõ gibi kanõtlamak da mŸmkŸn değildir.  Eğitimsiz, okuma ve 
yazmasõnõ bilmeyen bir insan bilim adamlarõnõn, bilgelerin nasõl saygõsõnõ 
kazanmõş olurdu? Amir Timur`un torunu olan Uluğbey`in dŸnyanõn en bŸyŸk 
kŸtŸphanesini inşa etmesi, Amir Timur kuşağõnõn kŸltŸre ve bilime ne kadar 
šnem verdiğini  gšstermektedir.  

TŸrklerin tarihini edebiyatta yaşatan HŸseyin Cavid ve Abdurrauf Fõtrat so-
ğuk mezarlara gšmŸlmŸş olsalar da, eserleri ve oluşturduklarõ imgeler modern 
edebiyatõmõza õşõk tutmuş ve yeni edeb” eserler kaleme alan şair ve yazarlar 
onlardan esinlenmişlerdir. ‚ağdaş dšnemde sanat eserlerinde TŸrkÕŸn şecere-
sinin, tarih” kişiliklerinin, tarihsel olaylarõn Ÿst dŸzeyde yansõmasõ Azerbaycan 
ve …zbek halklarõnõn şiirinde ortak konu ve sanatsal šzellikleri ihtiva etmek-
tedir. Sanat ilişkilerinin çeviri, behrelenme gibi kollarõna yol açarak genel TŸrk 
şiirinin mill” konularda sanat šrnekleriyle zenginleşmesi doğrultusunda geliş-
mektedir ve gelişecektir. 
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 “KENDİDÜR” REDİFLİ GAZELİ 

 
Dr. Mustafa Yunus GÜMÜŞ* 

 
Öz: İnsan, anlaşõlmak ister ve bunu başarmak için birçok yol denemekten kaçõnmaz. Tarih 

boyunca farklõ yeteneklere sahip insanlar duygu ve düşŸncelerini ifade edebilmek için sanatõn 
birçok dalõndan eserler vermiş ve bunlarõn diğer insanlar tarafõndan anlaşõlmasõnõ arzulamõşlar-
dõr. Yazõlõ metin yazarlarõ için de durum bundan farklõ değildir. ‚ŸnkŸ bir metnin okur tarafõn-
dan alõmlanmaya başlanmasõ, onun varlõğõnõn anlam kazanmasõ demektir. HenŸz 20. yŸzyõlõn 
ikinci yarõsõnda ortaya konulan alõmlama estetiği, okur merkezli olup okurun šn yargõlarõnõ bir 
kenara bõrakõp metne yaklaşmasõnõ ister. Eserin anlamõ metnin içinde hazõr değildir ve yazar 
okurun anlama ulaşmasõnõ sağlayacak ipuçlarõ ile anlamasõnõ bekler. Metnin tek başõna var ol-
masõnõn mŸmkŸn olmadõğõnõ dŸşŸnen alõmlama estetiği kuramcõlarõ okur merkezli bir okumanõn 
gerekliliğini vurgular ve okurun rollerini belirleyen temel ilkeleri ortaya koyarlar. Divan şiirinde 
de şair, duygu ve dŸşŸncelerini az sšzle ifade etmek ister. Şiirin içindeki birçok imge, mazmun 
ve ifadelerin okur tarafõndan alõmlanmasõ, şairin anlatmak istediklerini yorumlamak açõsõndan 
šnem arz etmektedir. Bu çalõşmada B‰k”’nin ÒkendidŸrÓ redifli gazeli alõmlama estetiği õşõnda 
incelendi. ‚alõşmada B‰k”Õnin bu gazelini incelerken bu şiire nazire yapan ŞeyhŸlislam 
Yahy‰Õnõn gazelinden de faydalanõldõ. B‰k”Õnin gazelinde bõraktõğõ boşluklar ve anlam belirsiz-
likleri ortaya konarak bu boşluklarõn ve belirsizliklerin nasõl giderildiği, Yahy‰Õnõn nazire olarak 
yazdõğõ gazelin bu tarz okumada nasõl bir etkinliğinin olduğu ortaya konmaya çalõşõldõ. 

Anahtar Kelimeler: edeb” metin, yazar, okur, alõmlama, eleştirel yorum, divan şiiri. 
 

BÂKÎ’S GHAZEL OF “KENDİDÜR” RHYME IN  
CONSIDERATION OF RECEPTION AESTHETIC 

 Abstract: One wants to be understood and does not hesitate to try many ways to achieve 
this. Throughout history, people with different abilities have produced works from many branc-
hes of art in order to express their feelings and thoughts, and they desire that these be understood 
by other people. The situation is no different for written copywriters. Because the fact that a text 
starts to be taken by the reader means that its existence becomes meaningful. The aesthetic of 
reception, which was introduced in the second half of the 20th century, is reader-centered and 
demands the reader to put aside their prejudices and approach the text. The meaning of the work 
is not ready in the text and the writer expects the reader to understand it with clues that will 
enable it to reach the meaning. Considering that the text cannot exist alone, theorists of reception 
aesthetics emphasize the necessity of a reader-centered reading and reveal the basic principles 
that determine the roles of the reader. In Divan poetry, the poet wants to express his feelings and  
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thoughts in a few words. It is important for the reader to receive many images, expressions and 
expressions in the poem in terms of interpreting what the poet wants to tell. In this study, we  
examined Baki's “kendidür” ghazel with redif in the light of reception aesthetics. In our study,  
while examining this ghazel of Baki, we also benefited from the ode of Şeyhülislam Yahya, who 
made the verse to this poem. It was tried to reveal how these gaps and uncertainties were remo-
ved by revealing the gaps and ambiguities left by Baki in his gazelle, and how the ghazel, written 
by Yahya as a nazire, was effective in this kind of reading. 

Key Words: literary text, author, reader, reception, critical interpretation, divan poetry. 
 
1. Giriş 
Yazõlõ bir metin, okurun metni anlamak ve yorumlamak maksadõyla keli-

melerle etkileşime geçmesiyle birlikte hayat bulur. Çünkü okuma işi; metni 
hayata bağlamak, metnin anlamõnõ oluşturmak isteyen tüketici konumundaki 
okurun yeniden Ÿretme adõna katõldõğõ aktif bir eylemdir. Edeb” eserlerdeki im-
geler, işaretler sayesinde metin yorumlanõr ve anlam kazanõr (‚õplak, 2006: 3; 
Tanç, 2013: 29).  

Yazõlõ metinler, içinde her ne kadar kurmaca bir dŸnya varlõğõnõ sŸrdŸrse 
de, ait olduğu toplumun sosyokültürel unsurlarõnõ, kendinden šnceki yazarlarõn 
tecrübelerini ve diğer iletişim olanaklarõnõ da barõndõrõr. Metnin yazarõ var olan 
gerçeği doğrudan doğruya aktarmaz, sadece gerçek üstüne bina ettiği kurmaca 
bir gerçeği ifade eder. Metindeki başlõklar, karakterlerin adlarõ ve tavõrlarõ gibi 
gšstergeler, okurun metin ile gerçek hayat arasõndaki bağõ kavramasõnõ sağlar. 
Yani metnin anlamõ ile gerçek hayat arasõndaki ilişkiyi, yazarõn bu gšstergeler 
ile oluşturduğu dŸzen ve okurun hayal gŸcŸ arasõndaki alõşveriş belirler. Her 
yazõlõ metin, okurun verdiği tepkiyle tamamlanõr. Okur alõmlamaya başladõğõ 
an, yazõlõ metin de nefes almaya başlar ve yaşama tutunur (GšktŸrk, 2016: 10). 

Berna Moran, edeb” eserin oluşumunda edebiyatõ Ÿreten yazar, Ÿretilen an-
latõ, edebiyatõ tŸketen okur ve edebiyatõn Ÿretildiği toplum gibi unsurlarõn etkili 
olduğunu sšyler (Moran, 2018: 10-11). Günümüzde okur, diğer Ÿç gruba gšre 
daha šn plandadõr. Okurun merkeze alõnmasõ sonucunda okur, sadece tŸketen 
değil Ÿretime katkõ sağlayan bir konuma kavuşmuştur. Alõmlama estetiği de 
okuru merkeze alan kuramlardan biri olup okuru edilgen bir h‰lden çõkarõp an-
lamõn ve estetiğin merkezi hâline getirir (Kavalcõ, 2017: 55).  

 
2. Alõmlama Estetiği 
ÒAlõmlamaÓ Latince ÒrecipiereÓden gelir ve sšzlŸkte, “İletişim sürecinde 

bir bireyin kendisine iletilmek istenen mesajõ almasõ, onu etkin bir biçimde yo-
rumlayarak yeniden Ÿretmesi eylemi. Bir kŸltŸr değerinin, bir filozofun dŸşŸn-
celerinin başka bir kŸltŸr çevresi ya da Ÿlkede alõcõ bulmasõ, iyi ya da hoş 
karşõlanmasõ durumu.” şeklinde tanõmlanmaktadõr (Cevizci, 1997: 39). Edebi-
yatta alõmlama, okuyucu ve dinleyici olarak, edebiyatõn her tŸrlŸ elde etme 
biçimi anlamõnda kullanõlmaktadõr (Ekiz, 2007: 120). 

BŸtŸn metinler okunmak için yazõlmõştõr ve yazar, duygu ve dŸşüncelerini 
dile ait unsurlar ile başkalarõna ulaştõrmaya çalõşõr. Burada okura dŸşen gšrev, 
onun anlatmak istediklerini metindeki ipuçlarõ ve gšstergeler aracõlõğõyla alõm-
lamak, anlamak ve yorumlamaktõr. Fakat sanat eserleri sadece bir anlam içer-
mez. Eserde iç içe geçmiş anlam katmanlarõ farklõ bakõş açõlarõyla incelenme-
den anlatõlmak istenenlerin anlaşõlmasõ mŸmkŸn olmayabilir. 20. yŸzyõlõn 
ikinci yarõsõndan itibaren gelişmeye başlayan ve okuru merkeze alan alõmlama 
estetiğini Roland BarthesÕin ÒOkurun doğumu, yazarõn šlŸmŸ pahasõna ger-
çekleşmelidir.Ó sšzŸ daha anlaşõlõr kõlmaktadõr (Kolcu, 2010: 115).  

Okur merkezli eleştiri kuramlarõnõn temel dayanağõ, iletinin çõktõğõ yer de-
ğil ulaştõğõ yer, yani okurdur. Buna gšre okunmamõş eserin anlamõ metin içinde 
yoktur ve metnin anlamõ okur ile metin arasõndaki iletişim ve etkileşim sonu-
cunda ortaya çõkar. Yani šnemli olan metinde anlatõlan değil metinden okurun 
ne anladõğõdõr. Kapağõ açõlmamõş bir kitap, okur tarafõndan okumaya başladõk-
tan sonra ortaya çõkar. Bu yŸzden okuyucu sŸrekli aktif alõcõ durumdadõr. 
Okur; dŸnya gšrŸşŸ, hayat tecrŸbeleri, sosyoekonomik ve sosyokŸltŸrel šzel-
liklerine gšre metnin anlamõnõ yapõlandõrõr (TŸzel & Kurudayõoğlu, 2013: 
102). 

 ÒÉokur bir sayfa Ÿzerindeki siyah işaretlerden başka bir şey olmayan edebiyat 
eserini ÔsomutlaştõrõrÕ. Okurun bu sŸrekli, aktif katõlõmõ olmasaydõ, hiçbir ede-
biyat eseri var olamazdõ. Tõpkõ modern fiziğe gšre sšzgelimi bir masanõn boş-
luklardan oluşmasõ gibi, alõmlama kuramõna gšre de her eser, ne kadar elle 
tutulur bir gšrŸnŸmŸ olursa olsun ÔboşluklardanÕ oluşmuşturÉ Eser belirlen-
mişliklerÕle yani etkileri okurun yorumuna bağlõ olan ve birçok şekilde, hatta 
belki de birbiriyle çelişkili olarak yorumlanabilen unsurlarla doludur. Burada 
sšz konusu olan paradoks şudur ki eser ne kadar bilgi verirse, o kadar belirlen-
memiş h‰l alõr. ShakespeareÕin Ôesrarengiz, kara, gece yarõsõ cadõlarõÕ sšzŸ bir 
anlamda ne tŸrden cadõlardan bahsedildiğini belirttiği için onlarõ daha belirlen-
miş kõlar; ama kullandõğõ Ÿç sõfat da zengin çağrõşõmlõ olduğu, farklõ okurlarda 
farklõ tepkiler uyandõracağõ için de metin kendini daha belirlenmiş kõlmaya ça-
lõşõrken daha da belirlenmemiş bir h‰le getirir.Ó (Eagleton, 2018: 98). 

 

Mehmet Kaplan, alõmlama estetiği ifadesinden bahsetmeden bu kuramõn 
ilkelerine uygun bir yaklaşõma sahip olduğunu dile getirir:  

 

ÒEdeb” eser, okuyanõn dikkati ve al‰kasõ ile canlanõr. Siz okumaya başlamadan 
šnce edeb” eser, k‰ğõt Ÿzerindeki kara harflerden ibarettir. Onlarõ notalara ben-
zetebiliriz. Okuyan, onlarõ ‰deta kendisine gšre icra eder, kendi duygu ve dŸ-
şŸncesiyle doldurur. Bir bakõma eser, yazar ile okuyucunun ortak malõdõr. Ak-
tif okuma eseri diriltir.Ó (2004, s. 12) 

 

 Aynõ şekilde Kaplan, Şiir Tahlilleri adlõ eserinde metnin değerini belirleyen 
unsurun, o metnin her bireye gšre yorumlanõp yorumlanmamasõ olduğunu sšy 
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thoughts in a few words. It is important for the reader to receive many images, expressions and 
expressions in the poem in terms of interpreting what the poet wants to tell. In this study, we  
examined Baki's “kendidür” ghazel with redif in the light of reception aesthetics. In our study,  
while examining this ghazel of Baki, we also benefited from the ode of Şeyhülislam Yahya, who 
made the verse to this poem. It was tried to reveal how these gaps and uncertainties were remo-
ved by revealing the gaps and ambiguities left by Baki in his gazelle, and how the ghazel, written 
by Yahya as a nazire, was effective in this kind of reading. 

Key Words: literary text, author, reader, reception, critical interpretation, divan poetry. 
 
1. Giriş 
Yazõlõ bir metin, okurun metni anlamak ve yorumlamak maksadõyla keli-

melerle etkileşime geçmesiyle birlikte hayat bulur. Çünkü okuma işi; metni 
hayata bağlamak, metnin anlamõnõ oluşturmak isteyen tüketici konumundaki 
okurun yeniden Ÿretme adõna katõldõğõ aktif bir eylemdir. Edeb” eserlerdeki im-
geler, işaretler sayesinde metin yorumlanõr ve anlam kazanõr (‚õplak, 2006: 3; 
Tanç, 2013: 29).  

Yazõlõ metinler, içinde her ne kadar kurmaca bir dŸnya varlõğõnõ sŸrdŸrse 
de, ait olduğu toplumun sosyokültürel unsurlarõnõ, kendinden šnceki yazarlarõn 
tecrübelerini ve diğer iletişim olanaklarõnõ da barõndõrõr. Metnin yazarõ var olan 
gerçeği doğrudan doğruya aktarmaz, sadece gerçek üstüne bina ettiği kurmaca 
bir gerçeği ifade eder. Metindeki başlõklar, karakterlerin adlarõ ve tavõrlarõ gibi 
gšstergeler, okurun metin ile gerçek hayat arasõndaki bağõ kavramasõnõ sağlar. 
Yani metnin anlamõ ile gerçek hayat arasõndaki ilişkiyi, yazarõn bu gšstergeler 
ile oluşturduğu dŸzen ve okurun hayal gŸcŸ arasõndaki alõşveriş belirler. Her 
yazõlõ metin, okurun verdiği tepkiyle tamamlanõr. Okur alõmlamaya başladõğõ 
an, yazõlõ metin de nefes almaya başlar ve yaşama tutunur (GšktŸrk, 2016: 10). 

Berna Moran, edeb” eserin oluşumunda edebiyatõ Ÿreten yazar, Ÿretilen an-
latõ, edebiyatõ tŸketen okur ve edebiyatõn Ÿretildiği toplum gibi unsurlarõn etkili 
olduğunu sšyler (Moran, 2018: 10-11). Günümüzde okur, diğer Ÿç gruba gšre 
daha šn plandadõr. Okurun merkeze alõnmasõ sonucunda okur, sadece tŸketen 
değil Ÿretime katkõ sağlayan bir konuma kavuşmuştur. Alõmlama estetiği de 
okuru merkeze alan kuramlardan biri olup okuru edilgen bir h‰lden çõkarõp an-
lamõn ve estetiğin merkezi hâline getirir (Kavalcõ, 2017: 55).  

 
2. Alõmlama Estetiği 
ÒAlõmlamaÓ Latince ÒrecipiereÓden gelir ve sšzlŸkte, “İletişim sürecinde 

bir bireyin kendisine iletilmek istenen mesajõ almasõ, onu etkin bir biçimde yo-
rumlayarak yeniden Ÿretmesi eylemi. Bir kŸltŸr değerinin, bir filozofun dŸşŸn-
celerinin başka bir kŸltŸr çevresi ya da Ÿlkede alõcõ bulmasõ, iyi ya da hoş 
karşõlanmasõ durumu.” şeklinde tanõmlanmaktadõr (Cevizci, 1997: 39). Edebi-
yatta alõmlama, okuyucu ve dinleyici olarak, edebiyatõn her tŸrlŸ elde etme 
biçimi anlamõnda kullanõlmaktadõr (Ekiz, 2007: 120). 

BŸtŸn metinler okunmak için yazõlmõştõr ve yazar, duygu ve dŸşüncelerini 
dile ait unsurlar ile başkalarõna ulaştõrmaya çalõşõr. Burada okura dŸşen gšrev, 
onun anlatmak istediklerini metindeki ipuçlarõ ve gšstergeler aracõlõğõyla alõm-
lamak, anlamak ve yorumlamaktõr. Fakat sanat eserleri sadece bir anlam içer-
mez. Eserde iç içe geçmiş anlam katmanlarõ farklõ bakõş açõlarõyla incelenme-
den anlatõlmak istenenlerin anlaşõlmasõ mŸmkŸn olmayabilir. 20. yŸzyõlõn 
ikinci yarõsõndan itibaren gelişmeye başlayan ve okuru merkeze alan alõmlama 
estetiğini Roland BarthesÕin ÒOkurun doğumu, yazarõn šlŸmŸ pahasõna ger-
çekleşmelidir.Ó sšzŸ daha anlaşõlõr kõlmaktadõr (Kolcu, 2010: 115).  

Okur merkezli eleştiri kuramlarõnõn temel dayanağõ, iletinin çõktõğõ yer de-
ğil ulaştõğõ yer, yani okurdur. Buna gšre okunmamõş eserin anlamõ metin içinde 
yoktur ve metnin anlamõ okur ile metin arasõndaki iletişim ve etkileşim sonu-
cunda ortaya çõkar. Yani šnemli olan metinde anlatõlan değil metinden okurun 
ne anladõğõdõr. Kapağõ açõlmamõş bir kitap, okur tarafõndan okumaya başladõk-
tan sonra ortaya çõkar. Bu yŸzden okuyucu sŸrekli aktif alõcõ durumdadõr. 
Okur; dŸnya gšrŸşŸ, hayat tecrŸbeleri, sosyoekonomik ve sosyokŸltŸrel šzel-
liklerine gšre metnin anlamõnõ yapõlandõrõr (TŸzel & Kurudayõoğlu, 2013: 
102). 

 ÒÉokur bir sayfa Ÿzerindeki siyah işaretlerden başka bir şey olmayan edebiyat 
eserini ÔsomutlaştõrõrÕ. Okurun bu sŸrekli, aktif katõlõmõ olmasaydõ, hiçbir ede-
biyat eseri var olamazdõ. Tõpkõ modern fiziğe gšre sšzgelimi bir masanõn boş-
luklardan oluşmasõ gibi, alõmlama kuramõna gšre de her eser, ne kadar elle 
tutulur bir gšrŸnŸmŸ olursa olsun ÔboşluklardanÕ oluşmuşturÉ Eser belirlen-
mişliklerÕle yani etkileri okurun yorumuna bağlõ olan ve birçok şekilde, hatta 
belki de birbiriyle çelişkili olarak yorumlanabilen unsurlarla doludur. Burada 
sšz konusu olan paradoks şudur ki eser ne kadar bilgi verirse, o kadar belirlen-
memiş h‰l alõr. ShakespeareÕin Ôesrarengiz, kara, gece yarõsõ cadõlarõÕ sšzŸ bir 
anlamda ne tŸrden cadõlardan bahsedildiğini belirttiği için onlarõ daha belirlen-
miş kõlar; ama kullandõğõ Ÿç sõfat da zengin çağrõşõmlõ olduğu, farklõ okurlarda 
farklõ tepkiler uyandõracağõ için de metin kendini daha belirlenmiş kõlmaya ça-
lõşõrken daha da belirlenmemiş bir h‰le getirir.Ó (Eagleton, 2018: 98). 

 

Mehmet Kaplan, alõmlama estetiği ifadesinden bahsetmeden bu kuramõn 
ilkelerine uygun bir yaklaşõma sahip olduğunu dile getirir:  

 

ÒEdeb” eser, okuyanõn dikkati ve al‰kasõ ile canlanõr. Siz okumaya başlamadan 
šnce edeb” eser, k‰ğõt Ÿzerindeki kara harflerden ibarettir. Onlarõ notalara ben-
zetebiliriz. Okuyan, onlarõ ‰deta kendisine gšre icra eder, kendi duygu ve dŸ-
şŸncesiyle doldurur. Bir bakõma eser, yazar ile okuyucunun ortak malõdõr. Ak-
tif okuma eseri diriltir.Ó (2004, s. 12) 

 

 Aynõ şekilde Kaplan, Şiir Tahlilleri adlõ eserinde metnin değerini belirleyen 
unsurun, o metnin her bireye gšre yorumlanõp yorumlanmamasõ olduğunu sšy 
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ler. ‚ŸnkŸ edeb” eser, okurlar Ÿzerinde farklõ etkiler bõrakõr. Bundan dolayõ 
okur için šnemli olanõn edeb” eserle sŸrekli meşgul olmak, onu bir düşünce 
h‰line getirmek, o eserden elde edilecek fikirler ile derin bir kavrayõş sahibi 
olmaktõr (2007: 11). 

Orhan Kemal, bilinçli olarak okuru yorumlamaya zorladõğõnõ şu şekilde 
ifade ediyor: ÒYazar olarak kendimi aradan çekip, okuyucumu anlattõğõm şey-
lerle baş başa bõrakõyorum. GšrŸyorum ki okuyucum zekidir. Baş başa kaldõ-
ğõm şeylerden, anlaşõlmasõ gereken şeyleri –benim şerhŸ izahõm olmaksõzõn 
da- anlayabilmektedir.Ó (Moran, 2018: 245). 

 

ÒHer okur kendi bakõş açõsõna gšre aynõ metni değerlendirir. Bir bakõş açõsõna 
gšre yapõlan değerlendirmenin Òen iyisiÓ olduğunu söylemek zordur. Farklõ 
yorumlardan dolayõ okuyucu suçlanamaz, aksine bu yorumlar metni zengin-
leştirir. Okuyucu metne kendi kişisel deneyimlerini de katarak onu anlamlan-
dõrõr. Okuyucunun yazarõn dŸşŸncelerinin aynõsõnõ dŸşlemek gibi bir amacõ 
olamaz. Sonuçta her metinden bir anlam çõkar. Ama bu bazen yazarõn belirt-
mek istediği anlam bazen okurun bulduğu farklõ bir anlam olabilir, bazen de 
her iki anlam çakõşabilir. O h‰lde metnin anlamõnõ ortaya koymada kimin gš-
rüşŸ šnemlidir? Yazarõn mõ, okurun mu? Yoksa metnin kendisinin mi? Her üç 
ögenin de katkõsõ vardõr ancak biz yine de sonuncusuna šncelik verme tarafta-
rõyõz. Yazõnsal bir metindeki simgeleştirmenin tek bir anlamõ olsaydõ, aynõ an-
latõyõ değişik okurlarõn değişik zaman ve mek‰nda tekrar tekrar okumalarõna 
gerek kalmazdõ. Yazõnsal metinler için ilk okunuşta tŸketilmeyen šzel bir an-
lam zenginliğinden sšz edilebilir. Bu da okura šzel bir okuma beğenisi sunar.Ó 
(GŸnay, 2007: 16-17). 

 

H. S. Daemmrich, metne yaklaşõmõna gšre okuyucuyu Ÿç gruba ayõrõr. Bi-
rinci gruptaki okuyucu bilgilenme peşindedir ve metinde doyurucu bilgiye 
ulaşmak ister, gerçekliğe kavuşmayõ hayal eder. Bu okuyucunun beklentisi tas-
virler ve anlam katmanõdõr. İkinci gruptaki okuyucu yaşantõlara meraklõdõr ve 
kendi duygularõnõ derinleştirecek hik‰yelerin peşine düşer. Bu okuyucu hem 
arayõcõdõr hem duygusaldõr. O, yazarõn metinde oluşturduğu kurmaca gerçek-
liğin farkõndadõr ve beklentisi hik‰ye ve gerçektir. †çŸncŸ gruptaki okuyucu 
ise biçimlenme eylemine ilgi duymaktadõr. Metinde hayatõ farklõlaştõracak ve 
zenginleştirecek sanat deneyimleri arar. Bu okur, hem arayõcõdõr hem de ken-
dini metne yoğun şekilde verir. Metindeki kurgusal ilişkilerin farkõndadõr. 
Bunlarõn metinden beklentisi ise sanat gerçeği, yani biçimlemelerdir (Aytaç, 
1999: 97).  

Alõmlama estetiği, metnin anlamõnõ okur ve metin arasõndaki etkileşim ve 
ilişki ile ortaya çõkarmayõ amaçlar. Alõmlama sŸrecinde metin ve okur yalnõz-
dõr, yazarõn bu ikili arasõndaki ilişkiye mŸdahale etmesine izin verilmez. Yani 
okur ve metin arasõndaki ilişkinin hangi boyutlara ulaşacağõ okurun birikimi, 

tecrŸbeleri ve okuma alõşkanlõğõna bağlõdõr. Bundan dolayõ bir metnin alõmlan-
masõ okuyucudan okuyucuya değişiklik gšsterir. Elbette ki okurun metin kar-
şõsõndaki tutumu da bu ilişkiyi yšnlendiren unsurlardan biridir. Okuma sŸreci 
ile birlikte okurun duygu ve dŸşŸnce dŸnyasõndaki değişim, metnin anlamõnõ 
da etkiler. ‚ŸnkŸ her okuyucu okuduğu metne kendi hayat tecrŸbeleriyle yak-
laşõr ve bunun sonucunda metne kendi hayatõndan anlamlar katar (Özbek, 
2013: 14). Okurun metne ve metnin anlamõna d‰hil olmasõyla birlikte yazõlõ 
metin iki kutuplu h‰le dšnŸşŸr: Yazarõn yarattõğõ metin ve okurun yaptõğõ so-
mutlama. Bu durum metin ile okur arasõndaki alõşverişin sonucudur (Moran, 
2018: 242).  

Alõmlama estetikçileri metni iki yšnlŸ değerlendirirler. Bu değerlendirme-
lerden biri metnin yazarõ tarafõndan oluşturulur ve sanatsal yšndŸr. Diğeri ise 
metnin okuru tarafõndan oluşturulan yorum kõsmõdõr. Hem yazar hem okur ta-
rafõndan oluşturulan sŸreçler tamamlanmadan metin tam olarak değerlendiri-
lemez. Bundan dolayõ metin salt bir nesne olarak kabul edilemez. ‚ŸnkŸ metin, 
yazar ile okul arasõnda gelişen bir olaydõr. Bir metnin farklõ okurlar tarafõndan 
alõmlanmasõ metni dinamik tutar ve tŸketimden yeniden Ÿretime dšnŸştŸrŸr. 
Bu şekilde metin, durağan h‰lden dinamik h‰le gelir. Yani okur sayõsõ arttõkça 
metne yŸklenen anlam da artacaktõr (TŸzel & Kurudayõoğlu, 2013: 103).  

Alõmlama estetiğinin šnemli isimlerinden biri olan Jauss, ÒYazar, eser ve 
alõmlayõcõ Ÿçgeninde sonuncusu sadece pasif bir parça, salt reaksiyonlar zin-
ciri değil; aksine o, tekrar bir tarih oluşturucu enerjidir. Edeb” eserin tarihsel 
yaşamõ, alõmlayõcõlarõnõn aktif katõlõmõ olmaksõzõn dŸşŸnŸlemez.Ó (Ekiz, 2007: 
121) diyerek alõmlayõcõnõn šnemini ifade eder. Onun anlayõşõna gšre edebiyat 
tarihi okurun vereceği tepkiye gšre yazõlmalõ, diğer şekilde kronoloji bir eseri 
hiçbir surette etkilememelidir (Kolcu, 2010: 123).  

Fish ise anlamõn okuma eylemi içinde okurda uyanan yaşantõlar olduğunu 
dŸşŸnŸr. Diğer alõmlama kuramcõlarõna gšre okura daha etkin bir rol tanõyan 
FishÕe gšre okuma Òmetnin ne anlama geldiğini keşfetme meselesi değil, met-
nin size yaptõklarõnõ deneyimleme sŸrecidir.Ó (Eagleton, 2018: 107).  

Edeb” eserlerde yazar, bilinçli veya farkõnda olmadan metin içinde boşluk-
lar bõrakõr. Okur, metindeki bu boşluklarõ veya belirsizlikleri doldurmak/gider-
mek ile gšrevlendirilmiştir. Onun eser ile yapacağõ bu etkileşim, esere yeni bir 
ruh, yeni yaşam alanõ kazandõracaktõr. Bununla birlikte okuyucu, okuma eyle-
mini gerçekleştirirken aynõ zamanda anlama eylemini de başlatõr. Yazar, metin 
için bir gšnderme çerçevesi oluştururken okuyucu ise buna gšre metni anla-
maya ve yorumlamaya çalõşõr (Kolcu, 2010: 119-120; Alabulut, 2017: 30-31).  

Kurmaca metnin okunmasõnda okurdan sorumlu bir iş birliği yapmasõ bek-
lenir. Okur Òanlamsal boşluklarõ doldurmak, šnerilen çok sayõda okuma yo-
lunu azaltmak ya da daha karmaşõklaştõrmak, kendi yeğlediği yorum yollarõnõ 
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ler. ‚ŸnkŸ edeb” eser, okurlar Ÿzerinde farklõ etkiler bõrakõr. Bundan dolayõ 
okur için šnemli olanõn edeb” eserle sŸrekli meşgul olmak, onu bir düşünce 
h‰line getirmek, o eserden elde edilecek fikirler ile derin bir kavrayõş sahibi 
olmaktõr (2007: 11). 

Orhan Kemal, bilinçli olarak okuru yorumlamaya zorladõğõnõ şu şekilde 
ifade ediyor: ÒYazar olarak kendimi aradan çekip, okuyucumu anlattõğõm şey-
lerle baş başa bõrakõyorum. GšrŸyorum ki okuyucum zekidir. Baş başa kaldõ-
ğõm şeylerden, anlaşõlmasõ gereken şeyleri –benim şerhŸ izahõm olmaksõzõn 
da- anlayabilmektedir.Ó (Moran, 2018: 245). 

 

ÒHer okur kendi bakõş açõsõna gšre aynõ metni değerlendirir. Bir bakõş açõsõna 
gšre yapõlan değerlendirmenin Òen iyisiÓ olduğunu söylemek zordur. Farklõ 
yorumlardan dolayõ okuyucu suçlanamaz, aksine bu yorumlar metni zengin-
leştirir. Okuyucu metne kendi kişisel deneyimlerini de katarak onu anlamlan-
dõrõr. Okuyucunun yazarõn dŸşŸncelerinin aynõsõnõ dŸşlemek gibi bir amacõ 
olamaz. Sonuçta her metinden bir anlam çõkar. Ama bu bazen yazarõn belirt-
mek istediği anlam bazen okurun bulduğu farklõ bir anlam olabilir, bazen de 
her iki anlam çakõşabilir. O h‰lde metnin anlamõnõ ortaya koymada kimin gš-
rüşŸ šnemlidir? Yazarõn mõ, okurun mu? Yoksa metnin kendisinin mi? Her üç 
ögenin de katkõsõ vardõr ancak biz yine de sonuncusuna šncelik verme tarafta-
rõyõz. Yazõnsal bir metindeki simgeleştirmenin tek bir anlamõ olsaydõ, aynõ an-
latõyõ değişik okurlarõn değişik zaman ve mek‰nda tekrar tekrar okumalarõna 
gerek kalmazdõ. Yazõnsal metinler için ilk okunuşta tŸketilmeyen šzel bir an-
lam zenginliğinden sšz edilebilir. Bu da okura šzel bir okuma beğenisi sunar.Ó 
(GŸnay, 2007: 16-17). 

 

H. S. Daemmrich, metne yaklaşõmõna gšre okuyucuyu Ÿç gruba ayõrõr. Bi-
rinci gruptaki okuyucu bilgilenme peşindedir ve metinde doyurucu bilgiye 
ulaşmak ister, gerçekliğe kavuşmayõ hayal eder. Bu okuyucunun beklentisi tas-
virler ve anlam katmanõdõr. İkinci gruptaki okuyucu yaşantõlara meraklõdõr ve 
kendi duygularõnõ derinleştirecek hik‰yelerin peşine düşer. Bu okuyucu hem 
arayõcõdõr hem duygusaldõr. O, yazarõn metinde oluşturduğu kurmaca gerçek-
liğin farkõndadõr ve beklentisi hik‰ye ve gerçektir. †çŸncŸ gruptaki okuyucu 
ise biçimlenme eylemine ilgi duymaktadõr. Metinde hayatõ farklõlaştõracak ve 
zenginleştirecek sanat deneyimleri arar. Bu okur, hem arayõcõdõr hem de ken-
dini metne yoğun şekilde verir. Metindeki kurgusal ilişkilerin farkõndadõr. 
Bunlarõn metinden beklentisi ise sanat gerçeği, yani biçimlemelerdir (Aytaç, 
1999: 97).  

Alõmlama estetiği, metnin anlamõnõ okur ve metin arasõndaki etkileşim ve 
ilişki ile ortaya çõkarmayõ amaçlar. Alõmlama sŸrecinde metin ve okur yalnõz-
dõr, yazarõn bu ikili arasõndaki ilişkiye mŸdahale etmesine izin verilmez. Yani 
okur ve metin arasõndaki ilişkinin hangi boyutlara ulaşacağõ okurun birikimi, 

tecrŸbeleri ve okuma alõşkanlõğõna bağlõdõr. Bundan dolayõ bir metnin alõmlan-
masõ okuyucudan okuyucuya değişiklik gšsterir. Elbette ki okurun metin kar-
şõsõndaki tutumu da bu ilişkiyi yšnlendiren unsurlardan biridir. Okuma sŸreci 
ile birlikte okurun duygu ve dŸşŸnce dŸnyasõndaki değişim, metnin anlamõnõ 
da etkiler. ‚ŸnkŸ her okuyucu okuduğu metne kendi hayat tecrŸbeleriyle yak-
laşõr ve bunun sonucunda metne kendi hayatõndan anlamlar katar (Özbek, 
2013: 14). Okurun metne ve metnin anlamõna d‰hil olmasõyla birlikte yazõlõ 
metin iki kutuplu h‰le dšnŸşŸr: Yazarõn yarattõğõ metin ve okurun yaptõğõ so-
mutlama. Bu durum metin ile okur arasõndaki alõşverişin sonucudur (Moran, 
2018: 242).  

Alõmlama estetikçileri metni iki yšnlŸ değerlendirirler. Bu değerlendirme-
lerden biri metnin yazarõ tarafõndan oluşturulur ve sanatsal yšndŸr. Diğeri ise 
metnin okuru tarafõndan oluşturulan yorum kõsmõdõr. Hem yazar hem okur ta-
rafõndan oluşturulan sŸreçler tamamlanmadan metin tam olarak değerlendiri-
lemez. Bundan dolayõ metin salt bir nesne olarak kabul edilemez. ‚ŸnkŸ metin, 
yazar ile okul arasõnda gelişen bir olaydõr. Bir metnin farklõ okurlar tarafõndan 
alõmlanmasõ metni dinamik tutar ve tŸketimden yeniden Ÿretime dšnŸştŸrŸr. 
Bu şekilde metin, durağan h‰lden dinamik h‰le gelir. Yani okur sayõsõ arttõkça 
metne yŸklenen anlam da artacaktõr (TŸzel & Kurudayõoğlu, 2013: 103).  

Alõmlama estetiğinin šnemli isimlerinden biri olan Jauss, ÒYazar, eser ve 
alõmlayõcõ Ÿçgeninde sonuncusu sadece pasif bir parça, salt reaksiyonlar zin-
ciri değil; aksine o, tekrar bir tarih oluşturucu enerjidir. Edeb” eserin tarihsel 
yaşamõ, alõmlayõcõlarõnõn aktif katõlõmõ olmaksõzõn dŸşŸnŸlemez.Ó (Ekiz, 2007: 
121) diyerek alõmlayõcõnõn šnemini ifade eder. Onun anlayõşõna gšre edebiyat 
tarihi okurun vereceği tepkiye gšre yazõlmalõ, diğer şekilde kronoloji bir eseri 
hiçbir surette etkilememelidir (Kolcu, 2010: 123).  

Fish ise anlamõn okuma eylemi içinde okurda uyanan yaşantõlar olduğunu 
dŸşŸnŸr. Diğer alõmlama kuramcõlarõna gšre okura daha etkin bir rol tanõyan 
FishÕe gšre okuma Òmetnin ne anlama geldiğini keşfetme meselesi değil, met-
nin size yaptõklarõnõ deneyimleme sŸrecidir.Ó (Eagleton, 2018: 107).  

Edeb” eserlerde yazar, bilinçli veya farkõnda olmadan metin içinde boşluk-
lar bõrakõr. Okur, metindeki bu boşluklarõ veya belirsizlikleri doldurmak/gider-
mek ile gšrevlendirilmiştir. Onun eser ile yapacağõ bu etkileşim, esere yeni bir 
ruh, yeni yaşam alanõ kazandõracaktõr. Bununla birlikte okuyucu, okuma eyle-
mini gerçekleştirirken aynõ zamanda anlama eylemini de başlatõr. Yazar, metin 
için bir gšnderme çerçevesi oluştururken okuyucu ise buna gšre metni anla-
maya ve yorumlamaya çalõşõr (Kolcu, 2010: 119-120; Alabulut, 2017: 30-31).  

Kurmaca metnin okunmasõnda okurdan sorumlu bir iş birliği yapmasõ bek-
lenir. Okur Òanlamsal boşluklarõ doldurmak, šnerilen çok sayõda okuma yo-
lunu azaltmak ya da daha karmaşõklaştõrmak, kendi yeğlediği yorum yollarõnõ 
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seçmek, bu yollardan birkaçõnõ birden irdelemek (birbiriyle bağdaşmaz nite-
likte olsa bile), aynõ metni birçok kez yeniden okumak, ayrõ ya da karşõt varsa-
yõmlarõ her kesimde yakalamak için, işe karõşmak zorundadõr.Ó (GšktŸrk, 
2016: 78). Her ne kadar okurdan boşluklarõ doldurmasõ beklense de okur bu 
konuda başõboş bõrakõlmamõştõr. Okur, yazarõn metin içinde verdiği ipuçlarõn-
dan yaralanarak metindeki gšstergeler õşõğõnda metnin bŸtŸnŸne uygun şekilde 
boş alanlarõ doldurur ve anlamõn tamamlanmasõnõ sağlar. Aynõ eserin farklõ şe-
killerde yorumlanmasõ alõmlama estetikçilerine gšre aslolan metindeki anla-
mõn somutlaştõrõlmasõ ve okurun estetik zevke ulaşmasõdõr (Moran, 2018: 246; 
Eagleton, 2018: 107).  

IserÕe gšre yazar ve okur arasõnda uyumun sağlanmasõ ve bu ilişki netice-
sinde metnin alõmlanmasõ/anlam kazanmasõ/yorumlanmasõ için okurun, yaza-
rõn kullandõğõ dili bilmesi gereklidir. Yani metne ait teknik unsurlar okuyucu 
tarafõndan bilinmelidir (Eagleton, 2018: 99). Okur metne duygu ve dŸşŸncesi, 
inançlarõ, kŸltŸrel bakõşõ ve okuma birikimi ile yaklaşõr. Geçmiş okumalarõn-
dan elde ettiği birikimler okurda bir šn anlama durumu oluşturur. Yani okurun 
bir metni anlamasõ, doğrudan okurun içinde bulunduğu kŸltŸrel, bilinç ve dil 
yetisi dŸzeyiyle alakalõdõr. Her yorumlama eylemi bir bakõma insanõn kendi 
benliğini yorumlama edimidir (GšktŸrk, 1998: 108). Okur, metnin yazõldõğõ 
ortama kŸltŸrel, tarih” ve coğrafi yšnden uyum sağlõyorsa, okurun metindeki 
boşluklarõ doldurmasõ daha kolay gerçekleşir. Fakat kendi dŸnyasõyla bağdaş-
mayan bir metinle karşõlaştõğõnda okur, metindeki boşluklarõ dolduramayabilir 
veya yanlõş algõlayõp yanlõş yorumlayabilir. Umberto Eco bu durumu yazar ve 
okur arasõndaki uzlaşõmõn bozulmasõ olarak değerlendirir (GŸzel, 2019: 237).  

Tunalõ, alõmlama estetiğinin ele aldõğõ sorunun, sanat yapõtõ ile onunla bağ-
lantõya geçen sŸje yani okuyucu arasõndaki ilgi olduğunu sšyler. Ona gšre 
alõmlama estetiğinde araştõrma objesi, sanat eseriyle ilgi kuran, onu kavrayan 
ve alõmlayan arasõndaki hareketliliktir. Bundan dolayõ alõmlama estetiğinin te-
mel sorunu bir sanat yapõtõnõn alõmlayõcõ tarafõndan hangi şartlarda kavrandõğõ, 
nasõl kavrandõğõ ve kavramanõn sonunda elde edilen sonuçlardõr (2020: 161-
162).  

Alõmlama estetiği okuyucuyu psikolojik açõdan gšrmekten kaçõnõr. Okur, 
basit bir algõ varlõğõ olmaktan šte beklentiler varlõğõdõr. Okurun beklentileri, 
henŸz metinle karşõlaşmayan okur için bir ufuk oluşturur. İşte okur, bu beklenti 
ufku ile metne yaklaşõr ve metin ile ilişki başlar. Jauss buna Ôbeklenti ufkuÕ 
adõnõ verir. Beklenti ufku okurun esere yaklaşõmõnda ilk ufuk olmasõna rağmen 
bu durum psişik bir olay olarak gšrŸlmemelidir. Beklenti ufku, süje olan oku-
yucunun kŸresinde değil, metnin kŸresinde ve yapõsõnda yer alõr. Beklenti 
ufku, metin ve okur arasõnda bir kšprŸ gšrevindedir. Fakat okur ile metin ara-
sõndaki ilişki bundan ibaret değildir (Tunalõ, 2020: 189-191). 

Alõmlama estetikçileri edebiyatõ estetik ve tarihi bir bŸtŸn olarak ele alõrlar. 
Onlar bir metni edebiyat tarihi, yazarõn hayatõ Ÿzerinden okumayõ reddederler. 
Onlara gšre yazarõn biyografisi ve edebiyat tarihi edeb” bir eserin kalitesini 
belirlemez. Edeb” bir eserin kalitesi daha gŸç algõlanabilir etki, alõmlama ve 
šlŸmden sonra Ÿn kriterlerinde yatar. Bundan dolayõ edeb” bir eserin değerlen-
dirilmesinde, yorumlanma sŸrecinde okur šne çõkar. Alõmlama estetikçileri 
okuyucunun aktif katõlõmõ olmadan edeb” eserin tarihselliğinin dŸşŸnŸlemeye-
ceğini ifade ederler (Ekiz, 2007: 121-122). Alõmlama estetiğinde šnemli olan, 
bir edeb” eserin okurun Ÿzerinde bõraktõğõ etkiler değil, okurun metnin anlamõnõ 
ortaya koyma konusunda yaptõğõ katkõdõr (Kavalcõ, 2017: 57). Bundan dolayõ 
yapõlan her okuma farklõ bir anlama ve farklõ bir yorumlamadõr.  

 
3. Bâkî’nin “kendidür” Redifli   
Gazeline  Alõmlama Estetiği Uygulamasõ 
Klasik TŸrk şiirinin yapõtaşlarõndan olan edeb” sanatlar, mazmunlar gibi un-

surlarõ kullanan şairler metin içinde okurun doldurabileceği oldukça fazla boş 
alan bõrakõr. Bu šzelliği sayesinde divan şiiri, çoğul yorumlar yapõlmasõ açõ-
sõndan šnemlidir. Şairlerin kullandõğõ mazmunlar her ne kadar kalõplaşmõş ifa-
deler olsa da her okuyucu sahip olduğu bilgi, birikim ve tecrŸbe sayesinde 
metne farklõ anlamlar yŸkleyebilir. Okuyucu, bu gšstergeler sayesinde şairin 
boş bõraktõğõ yerleri tamamlar ve belirsiz alanlarõ belirgin h‰le getirir. Divan 
şiiri okuru, divan şiiri geleneğine sahip olmak zorundadõr ve şairin dilini anla-
yacak kapasitede olmalõdõr. Bu sayede okur, bilinçli veya bilmeden bõrakõlmõş 
boşluklarõ tamamlarken anlamõn ve yorumun tamamlanmasõnõ sağlar.  

B‰k”, klasik TŸrk şiirinin en bŸyŸk şairlerinden biri olarak kabul edilir. Bu 
yšnŸ itibariyle onun şiirlerini okuyan okurlarda estetik zevk elde edebilme 
umudu içinde bŸyŸk bir beklenti oluşur. Fakat okur, onu anlamak ve yorumla-
mak için şairin kullandõğõ dili, divan şiiri geleneğini bilmek zorundadõr. Onun 
yazdõklarõnõ alõmlamanõn başka bir yolu yoktur.  

Klasik TŸrk şiirinde nazire geleneği vardõr. Bu geleneğe gšre okur ko-
numunda dŸşŸneceğimiz şair, bir başka şairin şiirine aynõ vezin, kafiye, re-
dif ve konuda şiir yazar (Yavuz, 2013: 359). Nazire yapan şair, nazirenin 
asõl metninden daha gŸzel olmasõ için uğraşõr. Nazire yapan kişi, sadece bir 
şair olarak değerlendirilmemeli aynõ zamanda okur gšrevindedir. Şair, na-
zire yapacağõ metni anlayõp alõmladõktan sonra yeni bir metin ortaya koyar. 
BŸyŸk bir titizlikle yazõlan bu şiirlerin, birçok šrnekte nazire yapõlan me-
tinlere gšre daha gŸzel olduğu gšrŸlmŸştŸr (Kolcu, 2010:116). 
ŞeyhŸlislam Yahy‰, B‰k”Õnin ÒkendidŸrÓ redifli gazeline aynõ vezin, ka-

fiye ve redifte bir gazel yazmõştõr. Bu gazeli incelediğimizde Yahy‰Õnõn bir 
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seçmek, bu yollardan birkaçõnõ birden irdelemek (birbiriyle bağdaşmaz nite-
likte olsa bile), aynõ metni birçok kez yeniden okumak, ayrõ ya da karşõt varsa-
yõmlarõ her kesimde yakalamak için, işe karõşmak zorundadõr.Ó (GšktŸrk, 
2016: 78). Her ne kadar okurdan boşluklarõ doldurmasõ beklense de okur bu 
konuda başõboş bõrakõlmamõştõr. Okur, yazarõn metin içinde verdiği ipuçlarõn-
dan yaralanarak metindeki gšstergeler õşõğõnda metnin bŸtŸnŸne uygun şekilde 
boş alanlarõ doldurur ve anlamõn tamamlanmasõnõ sağlar. Aynõ eserin farklõ şe-
killerde yorumlanmasõ alõmlama estetikçilerine gšre aslolan metindeki anla-
mõn somutlaştõrõlmasõ ve okurun estetik zevke ulaşmasõdõr (Moran, 2018: 246; 
Eagleton, 2018: 107).  

IserÕe gšre yazar ve okur arasõnda uyumun sağlanmasõ ve bu ilişki netice-
sinde metnin alõmlanmasõ/anlam kazanmasõ/yorumlanmasõ için okurun, yaza-
rõn kullandõğõ dili bilmesi gereklidir. Yani metne ait teknik unsurlar okuyucu 
tarafõndan bilinmelidir (Eagleton, 2018: 99). Okur metne duygu ve dŸşŸncesi, 
inançlarõ, kŸltŸrel bakõşõ ve okuma birikimi ile yaklaşõr. Geçmiş okumalarõn-
dan elde ettiği birikimler okurda bir šn anlama durumu oluşturur. Yani okurun 
bir metni anlamasõ, doğrudan okurun içinde bulunduğu kŸltŸrel, bilinç ve dil 
yetisi dŸzeyiyle alakalõdõr. Her yorumlama eylemi bir bakõma insanõn kendi 
benliğini yorumlama edimidir (GšktŸrk, 1998: 108). Okur, metnin yazõldõğõ 
ortama kŸltŸrel, tarih” ve coğrafi yšnden uyum sağlõyorsa, okurun metindeki 
boşluklarõ doldurmasõ daha kolay gerçekleşir. Fakat kendi dŸnyasõyla bağdaş-
mayan bir metinle karşõlaştõğõnda okur, metindeki boşluklarõ dolduramayabilir 
veya yanlõş algõlayõp yanlõş yorumlayabilir. Umberto Eco bu durumu yazar ve 
okur arasõndaki uzlaşõmõn bozulmasõ olarak değerlendirir (GŸzel, 2019: 237).  

Tunalõ, alõmlama estetiğinin ele aldõğõ sorunun, sanat yapõtõ ile onunla bağ-
lantõya geçen sŸje yani okuyucu arasõndaki ilgi olduğunu sšyler. Ona gšre 
alõmlama estetiğinde araştõrma objesi, sanat eseriyle ilgi kuran, onu kavrayan 
ve alõmlayan arasõndaki hareketliliktir. Bundan dolayõ alõmlama estetiğinin te-
mel sorunu bir sanat yapõtõnõn alõmlayõcõ tarafõndan hangi şartlarda kavrandõğõ, 
nasõl kavrandõğõ ve kavramanõn sonunda elde edilen sonuçlardõr (2020: 161-
162).  

Alõmlama estetiği okuyucuyu psikolojik açõdan gšrmekten kaçõnõr. Okur, 
basit bir algõ varlõğõ olmaktan šte beklentiler varlõğõdõr. Okurun beklentileri, 
henŸz metinle karşõlaşmayan okur için bir ufuk oluşturur. İşte okur, bu beklenti 
ufku ile metne yaklaşõr ve metin ile ilişki başlar. Jauss buna Ôbeklenti ufkuÕ 
adõnõ verir. Beklenti ufku okurun esere yaklaşõmõnda ilk ufuk olmasõna rağmen 
bu durum psişik bir olay olarak gšrŸlmemelidir. Beklenti ufku, süje olan oku-
yucunun kŸresinde değil, metnin kŸresinde ve yapõsõnda yer alõr. Beklenti 
ufku, metin ve okur arasõnda bir kšprŸ gšrevindedir. Fakat okur ile metin ara-
sõndaki ilişki bundan ibaret değildir (Tunalõ, 2020: 189-191). 

Alõmlama estetikçileri edebiyatõ estetik ve tarihi bir bŸtŸn olarak ele alõrlar. 
Onlar bir metni edebiyat tarihi, yazarõn hayatõ Ÿzerinden okumayõ reddederler. 
Onlara gšre yazarõn biyografisi ve edebiyat tarihi edeb” bir eserin kalitesini 
belirlemez. Edeb” bir eserin kalitesi daha gŸç algõlanabilir etki, alõmlama ve 
šlŸmden sonra Ÿn kriterlerinde yatar. Bundan dolayõ edeb” bir eserin değerlen-
dirilmesinde, yorumlanma sŸrecinde okur šne çõkar. Alõmlama estetikçileri 
okuyucunun aktif katõlõmõ olmadan edeb” eserin tarihselliğinin dŸşŸnŸlemeye-
ceğini ifade ederler (Ekiz, 2007: 121-122). Alõmlama estetiğinde šnemli olan, 
bir edeb” eserin okurun Ÿzerinde bõraktõğõ etkiler değil, okurun metnin anlamõnõ 
ortaya koyma konusunda yaptõğõ katkõdõr (Kavalcõ, 2017: 57). Bundan dolayõ 
yapõlan her okuma farklõ bir anlama ve farklõ bir yorumlamadõr.  

 
3. Bâkî’nin “kendidür” Redifli   
Gazeline  Alõmlama Estetiği Uygulamasõ 
Klasik TŸrk şiirinin yapõtaşlarõndan olan edeb” sanatlar, mazmunlar gibi un-

surlarõ kullanan şairler metin içinde okurun doldurabileceği oldukça fazla boş 
alan bõrakõr. Bu šzelliği sayesinde divan şiiri, çoğul yorumlar yapõlmasõ açõ-
sõndan šnemlidir. Şairlerin kullandõğõ mazmunlar her ne kadar kalõplaşmõş ifa-
deler olsa da her okuyucu sahip olduğu bilgi, birikim ve tecrŸbe sayesinde 
metne farklõ anlamlar yŸkleyebilir. Okuyucu, bu gšstergeler sayesinde şairin 
boş bõraktõğõ yerleri tamamlar ve belirsiz alanlarõ belirgin h‰le getirir. Divan 
şiiri okuru, divan şiiri geleneğine sahip olmak zorundadõr ve şairin dilini anla-
yacak kapasitede olmalõdõr. Bu sayede okur, bilinçli veya bilmeden bõrakõlmõş 
boşluklarõ tamamlarken anlamõn ve yorumun tamamlanmasõnõ sağlar.  

B‰k”, klasik TŸrk şiirinin en bŸyŸk şairlerinden biri olarak kabul edilir. Bu 
yšnŸ itibariyle onun şiirlerini okuyan okurlarda estetik zevk elde edebilme 
umudu içinde bŸyŸk bir beklenti oluşur. Fakat okur, onu anlamak ve yorumla-
mak için şairin kullandõğõ dili, divan şiiri geleneğini bilmek zorundadõr. Onun 
yazdõklarõnõ alõmlamanõn başka bir yolu yoktur.  

Klasik TŸrk şiirinde nazire geleneği vardõr. Bu geleneğe gšre okur ko-
numunda dŸşŸneceğimiz şair, bir başka şairin şiirine aynõ vezin, kafiye, re-
dif ve konuda şiir yazar (Yavuz, 2013: 359). Nazire yapan şair, nazirenin 
asõl metninden daha gŸzel olmasõ için uğraşõr. Nazire yapan kişi, sadece bir 
şair olarak değerlendirilmemeli aynõ zamanda okur gšrevindedir. Şair, na-
zire yapacağõ metni anlayõp alõmladõktan sonra yeni bir metin ortaya koyar. 
BŸyŸk bir titizlikle yazõlan bu şiirlerin, birçok šrnekte nazire yapõlan me-
tinlere gšre daha gŸzel olduğu gšrŸlmŸştŸr (Kolcu, 2010:116). 
ŞeyhŸlislam Yahy‰, B‰k”Õnin ÒkendidŸrÓ redifli gazeline aynõ vezin, ka-

fiye ve redifte bir gazel yazmõştõr. Bu gazeli incelediğimizde Yahy‰Õnõn bir 
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okur gibi B‰k”Õnin gazelini alõmlayõp kendi yorumunu katarak yeniden yaz-
dõğõnõ gšrmekteyiz. ‚alõşmada Yahy‰Õnõn tanzir ettiği gazelden de fayda-
lanõldõ. 

“KendidirÓ redifi, dšnŸşlŸlŸk zamiri olan ÒkendiÓnin çekimlenmiş h‰lidir. 
DšnŸşlŸlŸk zamiri, Òşahõs zamirlerinden daha gŸçlŸ bir anlam taşõyan, onlarõ 
anlamca katmerli kõlan pekiştirilmiş bir tŸr şahõs zamirleridir. Bunlara dšnŸş-
lŸlŸk zamiri denilmesinin sebebi, zamirin yapõlan işin yapana dšnŸşŸnŸ gšs-
teren biri işlev yŸklenmiş olmasõndandõr. Şahõslarõn ÒaslõnõÓ, ÒšzŸnŸÓ bildi-
ren ve kendi sšzŸne iyelik eklerinin getirilmesiyle kurulan bu zamir; kendim, 
kendin, kendi, kendisi, kendimiz, kendiniz, kendileri biçimleriyle bŸtŸn şahõs-
larõ temsil eder.Ó (Korkmaz, 2003: 399). Bu zamirler, doğrudan cŸmlenin šz-
nesini temsil etmekte ve eylemi yapan kişiyi pekiştirmektedir (Banguoğlu, 
2011:  365). Kendi kelimesinin dšnŸşlŸlŸk zamiri olarak kullanõldõğõ cŸmleler, 
en az bir nesne alõr ve dšnŸşlŸlŸk anlamõndaki fiilin nesnesi konumunda olan 
kimsenin kendisidir (GŸven, 2015: 344). 

 “KendidirÓ kelimesi aslõnda ÒkendiÓ zamirinin 3. tekil şahõs ile çekimlen-
miş h‰li olan ÒkendisidirÓ. Bu kelime 3. tekil şahõs iyelik eki dŸşŸrŸlerek oluş-
turulmuştur.  

 

ÔAks-i Ôiz‰run d”dede berg-i gŸl-i ter kendidŸr 
LaÕlŸn hay‰li s”nede ržh-õ musavver kendidŸr (B‰k”, G. 95/1) 
(Senin yanağõnõn yansõmasõ gšzŸmde taze gŸl yaprağõdõr. Senin dudaklarõnõn 

hayali sinede surete giydirilmiş ruhtur.) 
 

Ş”r”n deh‰nun dil-ber‰ ser-çeşme-i c‰n kendidŸr 
C‰nlar bagõşlar sšzlerŸn kim ‰b-õ hayv‰n kendidŸr (Ş. Yahy‰, G. 75/1) 
 (Ey sevgili, senin şirin dudaklarõn can kaynağõdõr. Senin sšzlerin canlar ba-

ğõşlar ki abõhayattõr.) 
 

B‰k”, Òaks-i Ôiz‰runÓ ve ÒlaÕlŸn hay‰liÓ diye seslendiği kişinin kim ol-
duğunu belirtmemiştir. Divan şiirinde sevgilinin gŸzelliğinden bahsedilir-
ken tabiata ait unsurlarõn kullanõlmasõ yaygõn bir gelenektir. Bundan yola 
çõkan okur, Òaks-i Ôiz‰runÓ ve ÒlaÕlŸn hay‰liÓ ifadelerinden sonraki işaret-
lerden şairin sevgiliden bahsettiğini anlamalõdõr. B‰k”, sevgilinin yanağõnõn 
yansõmasõndan bahseder ve bu yansõmanõn onun gšzŸnde taze bir gŸl yap-
rağõ gibi olduğunu belirtir. Şair, gŸl yaprağõna benzetmiş fakat bu benzet-
menin ayrõntõlarõnõ vermemiştir. Burada okuyucuya dŸşen gšrev sevgilinin 
yanağõnõn neden gŸl yaprağõna benzetildiğini anlamaktõr. Geleneğe gšre 
sevgilinin yanaklarõ renginden dolayõ gŸle ve şaraba, pŸrŸzsŸzlŸğŸnden do-
layõ da şarap kadehine benzetilir. Şair sevgilinin yanağõnõn yansõmasõndan 
bahsetmiş fakat pŸrŸzsŸz ve yansõtõcõ olan kadehten bahsetmemiştir. Sev-
gilinin yanaklarõnõn kendi gšzŸnde gŸl yaprağõ olduğunu sšyleyen şair, terli 

yanaklarõn gŸl suyu ile ilişkisini anlatmamõştõr. Diğer mõsrada sevgilinin 
dudağõnõn hayalini surete bŸrŸnmŸş ruha benzetmektedir. Dudak, canõn 
çõktõğõ son yer olduğu için can ve dudak arasõnda yakõn bir ilişki sšz konu-
sudur (Pala, 1998: 252). åşõk, sevgilinin dudağõnõn hayalinin, ruhunu so-
mutlaştõrdõğõnõ sšyler. åşõğõ hayata bağlayan, canõna can katan sevgilidir.  

B‰k”, sevgilinin dudaklarõnõn hayalini surete bŸrŸnmŸş bir ruha benze-
tirken Yahy‰, sevgilinin şirin dudaklarõnõn can põnarõ olduğunu ve bu du-
daklardan dškŸlen sšzlerin canlar bağõşladõğõnõ sšyler. B‰k”Õye ait beyitte 
sevgiliyi tanõmlayan ifade yoktur. Beyitte geçen işaretler, gšstergeler saye-
sinde sevgilinin varlõğõ ortaya çõkõyor. Yanağõ taze gŸl yaprağõ gibi olan 
sevgilidir. Fakat Yahy‰ doğrudan dilberâ diye sevgiliye seslenir. B‰k”Õnin 
metinde boş bõraktõğõ yeri bu şekilde doldurur. Dudağõn konuşma šzelliği, 
sevgilinin ağzõndan dškŸlen sšzler ile daha anlamlõ h‰le dšnŸşŸr. B‰k”Õnin 
sevgilinin dudaklarõnõn hayali ile ilgili dŸşŸncelerini Yahy‰ sevgilinin ağ-
zõndan çõkan sšzler ile tamamlar. ‚ŸnkŸ ‰şõk sevgilinin ağzõndan çõkacak 
sšzler ile hayat bulur. 

 

Şâm-õ gamunda s‰kin-i zulmet-sar‰y-õ mihnete 
Câm-õ sabžh” subh-dem hžrş”d-i enver kendidŸr (B‰k”, G. 95/2) 
(Gam gecesinde mihnet karanlõğõnda oturana, sabah vakti sabah kadehi nurlar 

gŸneşidir.) 
 

KŸnc-i gam u endžhda kaldõk zaÕ”f u b”-mec‰l 
S‰k” getŸr sun s‰garõ kim derde derm‰n kendidŸr (Ş. Yahy‰, G. 75/4) 
(Gam ve tasa kšşesinde zayõf ve mecalsiz kaldõk. Ey saki, şarap sun ki derdin 

dermanõ odur.) 
 

GŸnŸn šnemli vakitlerinden biri olan gece, genellikle sõkõntõlarõn, õzdõ-
raplarõn ve hŸzŸnlerin en yoğun yaşandõğõ zamandõr. Hastalarõn hastalõklarõ 
ve acõlarõ gece artar, ‰şõklarõn dertleri geceleri depreşir. Aslõnda uyku ile 
geçirilmesi gereken bu zaman, genellikle şiirlerde sõkõntõlõ bir zaman olarak 
yerini alõr. Gecenin karanlõğõ, ‰şõğõn karanlõk dŸnyasõnõ iyice karartõr. Şair, 
âşõklarõn aşk õzdõrabõndan dolayõ uykusuz kaldõklarõnõ yazmamõş; bu du-
rumu okur, metinde geçen Òş‰m-õ gamÓ, Òs‰kin-i zulmet-sar‰y-õ mihnetÓ 
ifadelerinden çõkarmalõdõr. Şair, aşk derdiyle yanõp tutuşan ‰şõklarõn dert-
lerini unutmak için sabahlara kadar şarap içtiklerini de sšylememiştir. An-
cak ÒGeceden artõp kalan ve mahmurluk sškmek, neşe tazelemek için sa-
bahleyin içilen şarapÓ (Devellioğlu, 1990: 905) anlamõna gelen ÒsabžhÓ ifa-
desi, okuyucuya geceyle ilgili ipuçlarõ vermektedir. Sabžh, sarhoşluktan 
ayõlmak istemeyen ‰şõğõn tesellisidir. Geceyi diri tutan şair için sabžh ka-
dehi, gŸneş gibidir. Yahy‰Õnõn gazelinde ise B‰k”Õnin beytindeki belirsiz-
likler ortadan kaldõrõlõr. B‰k”, gam gecesindeki ‰şõklarõn durumlarõndan 
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okur gibi B‰k”Õnin gazelini alõmlayõp kendi yorumunu katarak yeniden yaz-
dõğõnõ gšrmekteyiz. ‚alõşmada Yahy‰Õnõn tanzir ettiği gazelden de fayda-
lanõldõ. 

“KendidirÓ redifi, dšnŸşlŸlŸk zamiri olan ÒkendiÓnin çekimlenmiş h‰lidir. 
DšnŸşlŸlŸk zamiri, Òşahõs zamirlerinden daha gŸçlŸ bir anlam taşõyan, onlarõ 
anlamca katmerli kõlan pekiştirilmiş bir tŸr şahõs zamirleridir. Bunlara dšnŸş-
lŸlŸk zamiri denilmesinin sebebi, zamirin yapõlan işin yapana dšnŸşŸnŸ gšs-
teren biri işlev yŸklenmiş olmasõndandõr. Şahõslarõn ÒaslõnõÓ, ÒšzŸnŸÓ bildi-
ren ve kendi sšzŸne iyelik eklerinin getirilmesiyle kurulan bu zamir; kendim, 
kendin, kendi, kendisi, kendimiz, kendiniz, kendileri biçimleriyle bŸtŸn şahõs-
larõ temsil eder.Ó (Korkmaz, 2003: 399). Bu zamirler, doğrudan cŸmlenin šz-
nesini temsil etmekte ve eylemi yapan kişiyi pekiştirmektedir (Banguoğlu, 
2011:  365). Kendi kelimesinin dšnŸşlŸlŸk zamiri olarak kullanõldõğõ cŸmleler, 
en az bir nesne alõr ve dšnŸşlŸlŸk anlamõndaki fiilin nesnesi konumunda olan 
kimsenin kendisidir (GŸven, 2015: 344). 

 “KendidirÓ kelimesi aslõnda ÒkendiÓ zamirinin 3. tekil şahõs ile çekimlen-
miş h‰li olan ÒkendisidirÓ. Bu kelime 3. tekil şahõs iyelik eki dŸşŸrŸlerek oluş-
turulmuştur.  

 

ÔAks-i Ôiz‰run d”dede berg-i gŸl-i ter kendidŸr 
LaÕlŸn hay‰li s”nede ržh-õ musavver kendidŸr (B‰k”, G. 95/1) 
(Senin yanağõnõn yansõmasõ gšzŸmde taze gŸl yaprağõdõr. Senin dudaklarõnõn 

hayali sinede surete giydirilmiş ruhtur.) 
 

Ş”r”n deh‰nun dil-ber‰ ser-çeşme-i c‰n kendidŸr 
C‰nlar bagõşlar sšzlerŸn kim ‰b-õ hayv‰n kendidŸr (Ş. Yahy‰, G. 75/1) 
 (Ey sevgili, senin şirin dudaklarõn can kaynağõdõr. Senin sšzlerin canlar ba-

ğõşlar ki abõhayattõr.) 
 

B‰k”, Òaks-i Ôiz‰runÓ ve ÒlaÕlŸn hay‰liÓ diye seslendiği kişinin kim ol-
duğunu belirtmemiştir. Divan şiirinde sevgilinin gŸzelliğinden bahsedilir-
ken tabiata ait unsurlarõn kullanõlmasõ yaygõn bir gelenektir. Bundan yola 
çõkan okur, Òaks-i Ôiz‰runÓ ve ÒlaÕlŸn hay‰liÓ ifadelerinden sonraki işaret-
lerden şairin sevgiliden bahsettiğini anlamalõdõr. B‰k”, sevgilinin yanağõnõn 
yansõmasõndan bahseder ve bu yansõmanõn onun gšzŸnde taze bir gŸl yap-
rağõ gibi olduğunu belirtir. Şair, gŸl yaprağõna benzetmiş fakat bu benzet-
menin ayrõntõlarõnõ vermemiştir. Burada okuyucuya dŸşen gšrev sevgilinin 
yanağõnõn neden gŸl yaprağõna benzetildiğini anlamaktõr. Geleneğe gšre 
sevgilinin yanaklarõ renginden dolayõ gŸle ve şaraba, pŸrŸzsŸzlŸğŸnden do-
layõ da şarap kadehine benzetilir. Şair sevgilinin yanağõnõn yansõmasõndan 
bahsetmiş fakat pŸrŸzsŸz ve yansõtõcõ olan kadehten bahsetmemiştir. Sev-
gilinin yanaklarõnõn kendi gšzŸnde gŸl yaprağõ olduğunu sšyleyen şair, terli 

yanaklarõn gŸl suyu ile ilişkisini anlatmamõştõr. Diğer mõsrada sevgilinin 
dudağõnõn hayalini surete bŸrŸnmŸş ruha benzetmektedir. Dudak, canõn 
çõktõğõ son yer olduğu için can ve dudak arasõnda yakõn bir ilişki sšz konu-
sudur (Pala, 1998: 252). åşõk, sevgilinin dudağõnõn hayalinin, ruhunu so-
mutlaştõrdõğõnõ sšyler. åşõğõ hayata bağlayan, canõna can katan sevgilidir.  

B‰k”, sevgilinin dudaklarõnõn hayalini surete bŸrŸnmŸş bir ruha benze-
tirken Yahy‰, sevgilinin şirin dudaklarõnõn can põnarõ olduğunu ve bu du-
daklardan dškŸlen sšzlerin canlar bağõşladõğõnõ sšyler. B‰k”Õye ait beyitte 
sevgiliyi tanõmlayan ifade yoktur. Beyitte geçen işaretler, gšstergeler saye-
sinde sevgilinin varlõğõ ortaya çõkõyor. Yanağõ taze gŸl yaprağõ gibi olan 
sevgilidir. Fakat Yahy‰ doğrudan dilberâ diye sevgiliye seslenir. B‰k”Õnin 
metinde boş bõraktõğõ yeri bu şekilde doldurur. Dudağõn konuşma šzelliği, 
sevgilinin ağzõndan dškŸlen sšzler ile daha anlamlõ h‰le dšnŸşŸr. B‰k”Õnin 
sevgilinin dudaklarõnõn hayali ile ilgili dŸşŸncelerini Yahy‰ sevgilinin ağ-
zõndan çõkan sšzler ile tamamlar. ‚ŸnkŸ ‰şõk sevgilinin ağzõndan çõkacak 
sšzler ile hayat bulur. 

 

Şâm-õ gamunda s‰kin-i zulmet-sar‰y-õ mihnete 
Câm-õ sabžh” subh-dem hžrş”d-i enver kendidŸr (B‰k”, G. 95/2) 
(Gam gecesinde mihnet karanlõğõnda oturana, sabah vakti sabah kadehi nurlar 

gŸneşidir.) 
 

KŸnc-i gam u endžhda kaldõk zaÕ”f u b”-mec‰l 
S‰k” getŸr sun s‰garõ kim derde derm‰n kendidŸr (Ş. Yahy‰, G. 75/4) 
(Gam ve tasa kšşesinde zayõf ve mecalsiz kaldõk. Ey saki, şarap sun ki derdin 

dermanõ odur.) 
 

GŸnŸn šnemli vakitlerinden biri olan gece, genellikle sõkõntõlarõn, õzdõ-
raplarõn ve hŸzŸnlerin en yoğun yaşandõğõ zamandõr. Hastalarõn hastalõklarõ 
ve acõlarõ gece artar, ‰şõklarõn dertleri geceleri depreşir. Aslõnda uyku ile 
geçirilmesi gereken bu zaman, genellikle şiirlerde sõkõntõlõ bir zaman olarak 
yerini alõr. Gecenin karanlõğõ, ‰şõğõn karanlõk dŸnyasõnõ iyice karartõr. Şair, 
âşõklarõn aşk õzdõrabõndan dolayõ uykusuz kaldõklarõnõ yazmamõş; bu du-
rumu okur, metinde geçen Òş‰m-õ gamÓ, Òs‰kin-i zulmet-sar‰y-õ mihnetÓ 
ifadelerinden çõkarmalõdõr. Şair, aşk derdiyle yanõp tutuşan ‰şõklarõn dert-
lerini unutmak için sabahlara kadar şarap içtiklerini de sšylememiştir. An-
cak ÒGeceden artõp kalan ve mahmurluk sškmek, neşe tazelemek için sa-
bahleyin içilen şarapÓ (Devellioğlu, 1990: 905) anlamõna gelen ÒsabžhÓ ifa-
desi, okuyucuya geceyle ilgili ipuçlarõ vermektedir. Sabžh, sarhoşluktan 
ayõlmak istemeyen ‰şõğõn tesellisidir. Geceyi diri tutan şair için sabžh ka-
dehi, gŸneş gibidir. Yahy‰Õnõn gazelinde ise B‰k”Õnin beytindeki belirsiz-
likler ortadan kaldõrõlõr. B‰k”, gam gecesindeki ‰şõklarõn durumlarõndan 
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bahsetmez fakat Yahyâ, âşõklarõn zayõf ve mecalsiz kaldõklarõnõ sšyler. 
Yine B‰k”Õnin beytinde belirtilmeyen bir diğer unsur sabžh kadehini kimin 
sunacağõdõr. Yahy‰Õnõn gazelinde bu durum belirgindir. Şair, s‰k”den ‰şõk-
larõn derdinin dermanõ için şarap sunmasõnõ ister.  

 

İbrîk-i zerden sâkiyâ la’l-i mŸz‰bõ kõl rev‰n 
Altun olur işün hemân Kibrît-i ahmer kendidür (B‰k”, G. 95/3) 
(Ey s‰k” eritilmiş lal taşõnõ (şarabõ) altõn ibrikten akõt, (o zaman) işin altõn 

olur (çŸnkŸ) kõrmõzõ (halis) altõn şarabõn kendisidir.) 
 

Bezm-i mey olmuş gülsitân ol bâğa sâkî bâgbân 
Her tolõ s‰gar hod hem‰n bir verd-i handân kendidür (Ş. Y. G. 75/3) 

  (O bağõn bağbanõ sakidir ki gŸl bahçesi şarap meclisi olmuştur. Şarap dolu 
her kadeh, açõlmõş gŸldŸr.) 

 

Bu beyitte s‰k”nin varlõğõ bilinmektedir fakat ona seslenen, ondan şarap 
sunmasõnõ isteyen kişi verilmemiştir. S‰k”nin karşõsõnda, yanõnda bulunan-
lar meyhane mŸdavimleridir. Onlar, s‰k”den durmaksõzõn şarap dağõtma-
sõnõ, onlarla ilgilenmesini isterler. Meclis sakinleri, s‰k”den altõn ibrikle şa-
rap dağõtmasõnõ isterler. İbrik, su kabõ anlamõna gelse de beyitteki gšster-
geler ve bağlamdan ibrikten kastedilenin şarap kabõ olduğu anlaşõlmaktadõr. 
Altõn ibrik, kõymetli bir nesnedir ve maddi zenginliğin belirtilerindendir. 
Bu ipucundan yola çõkarak bu mecliste šnemli ve zengin kişilerin bulun-
duğu dŸşŸnŸlebilir. Erimiş lal taşõ anlamõna gelen ÒlaÕl-i mŸz‰bÓ ifadesi 
renginden dolayõ şarap anlamõnda kullanõlmaktadõr (Bahadõr, 2013: 43). 
SšzlŸkte bu terkip için şarap ve kan anlamõ verilmiştir (Devellioğlu, 1990: 
541). Fakat şair ÒlaÕl-i mŸz‰bÓ tamlamasõnõ kullanõrken ÒşarapÓ anlamõnõ 
okura bõrakmõştõr. Divan şiiri geleneğini bilmek zorunda olan okur, bu tam-
lamanõn kastettiği anlamõ bilgi ve tecrŸbeleri sayesinde ortaya koyar. 
ÒRev‰n kõlmakÓ ifadesi feda etmek anlamõna gelir. Mecliste toplanan in-
sanlar s‰k”nin en değerli hazinesi olan şarabõ feda etmesini, yani dağõtma-
sõnõ isterler. Onlara gšre altõn ibrikteki şarabõ kendilerine verirse s‰k”nin de 
isteği gerçekleşecek, işi altõn olacak yani emeline kavuşacaktõr.  

Eski kimyaya ait bir tabir olan kibrit-i ahmer, sšzlŸklerde iksir olarak 
tanõmlanõr (HŸseyin Remz”, 1888: II/184) ve madenleri altõna dšnŸştŸrmek 
için kullanõlan cevher olduğu dŸşŸnŸlmektedir (‚eçen, 2012: 764). Şair, 
altõn ibrik içindeki şarabõn kibrit-i ahmer gibi bir iksir olduğunu dokunduğu 
her şeyi altõna dšnŸştŸrdŸğŸnŸ sšyler. 

Yahyâ, şarap meclisini bir gŸl bahçesine benzetir ve s‰k”yi de bu bahçe-
nin bahçõvanõ olarak tasvir eder. S‰k”, meclisin en šnemli figŸrŸdŸr ve on-
suz meclis dŸşŸnŸlemez. B‰k”Õnin şiirinde de gšrŸleceği Ÿzere meclisteki 

bireylerin sosyal statüleri, maddi zenginlikleri ne olursa olsun oradaki her-
kes s‰k”ye muhtaçtõr. S‰k” otoritedir ve bulunduğu ortamõn kontrolŸnŸ sağ-
lar. B‰k”Õnin şiirinde s‰k”nin misyonu açõk bir şekilde söylenmemişken 
okur konumundaki Yahyâ, sâkîyi alenen ortaya koyarak boşluğu doldur-
muştur. B‰k”Õnin sšylemediğini Yahyâ söylemiş ve onun gšrevinin kendi-
sinden şarap isteyenlere dolu dolu kadehler sunmak olduğunu vurgulamõş-
tõr. Yine B‰k”Õnin şiirindeki kibrit-i ahmerin dönüştürücü özelliğini Yah-
y‰Õnõn şiirinde şarap kadehinin yüklendiği gšrŸlmektedir. Şarap, içinde bu-
lunduğu kabõ gŸle dšnŸştürmüş, gŸl bahçesi ve s‰k”den oluşan zinciri ta-
mamlamõştõr.  

 

Hûbân-õ şehrŸn hoş-teri ş”r”n Ÿ n‰zŸk her yiri 
H’ân-õ vis‰le sŸkker” p‰lžde-i ter kendidŸr (B‰k”, G. 95/4) 
(Şehrin güzellerinin her yeri çok şirin ve naziktir. Kavuşma sofrasõnda şekerli 

taze palude kendisidir.) 
 

B‰k”Õnin şehir olarak bahsettiği yer İstanbulÕdur fakat bunu sšyleme-
miştir. Şair hakkõnda bilgi sahibi olan okur, şairin bahsettiği şehir ile ilgili 
boşluğu bu bilgilerden yola çõkarak doldurur. Şehrin güzelleri ifadesi oku-
yucunun aklõna yŸz, boy bos gŸzelliğini getirir. Fakat şair güzellerin her 
yerlerinin gŸzel ve şirin olduğunu söyleyerek büyük bir belirsizliği okurun 
šnŸne bõrakõr. Metni alõmlamak ve anlamaktan sorumlu olan okur, gŸzelle-
rin nerelerinin gŸzel ve şirin olduğunu metinden yola çõkarak bulacaktõr. 
 Pâlûde, “Nişasta ile meyve sularõndan yapõlan bir nevi tatlõ, pelteÓdir 
(Pakalõn, 1993: II/752). Sevgilinin dudaklarõ paludeye benzetilir. Bununla bir-
likte yumuşaklõğõ dolayõsõyla bu tatlõ sevgilinin teninin yumuşaklõğõnõ belirt-
mek için de kullanõlõr. Ayrõca palžde-i ter tamlamasõ bu tatlõnõn henŸz taze ol-
duğunu gšsterir. Bu, sevgilinin de taze/genç olduğunu gösteren bir işarettir. 
Okur, bu işaretlerden yola çõkarak sevgilinin gŸzellik unsurlarõnõ somutlaştõrõr. 
İnsanlar, bir araya gelip mutlu olduklarõ zamanlarda gŸzel yemekler ve tatlõlar 
yerler. Bir araya gelen kişiler iki sevgili olursa onlarõn kavuşmalarõ daha gŸzel 
ve anlamlõ olur. Şair, kavuşma yemeğinden bahseder fakat kimlerin kavuşaca-
ğõnõ doğrudan yazmaz. Beytin ilk mõsrasõndaki gšstergeler, kavuşanlarõn iki 
sevgili olma ihtimalini gŸçlendirmektedir. Sevgilinin gŸzellik unsurlarõnõn gŸ-
zel ve şirin olarak nitelendirilmesi, âşõk ve sevgili arasõndaki fiziksel yakõnlaş-
maya işaret eder. Sevgilinin dudaklarõnõn ve teninin şekerli paludeye benzetil-
mesi ise bu yakõnlaşmanõn daha ileri bir dereceye ulaştõğõnõ gšsterir.  

 

Bî-derd iken dil gžyiy‰ bir migfer-i pžl‰d idi 
Şimdi hadeng-i cevr ile t‰c-õ Kalender kendidŸr (B‰k”, G. 95/5) 
(GšnŸl, dertsiz iken çelik bir miğfer gibiydi. Cefa oku ile şimdi kalender tacõ 

olmuştur.) 
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bahsetmez fakat Yahyâ, âşõklarõn zayõf ve mecalsiz kaldõklarõnõ sšyler. 
Yine B‰k”Õnin beytinde belirtilmeyen bir diğer unsur sabžh kadehini kimin 
sunacağõdõr. Yahy‰Õnõn gazelinde bu durum belirgindir. Şair, s‰k”den ‰şõk-
larõn derdinin dermanõ için şarap sunmasõnõ ister.  

 

İbrîk-i zerden sâkiyâ la’l-i mŸz‰bõ kõl rev‰n 
Altun olur işün hemân Kibrît-i ahmer kendidür (B‰k”, G. 95/3) 
(Ey s‰k” eritilmiş lal taşõnõ (şarabõ) altõn ibrikten akõt, (o zaman) işin altõn 

olur (çŸnkŸ) kõrmõzõ (halis) altõn şarabõn kendisidir.) 
 

Bezm-i mey olmuş gülsitân ol bâğa sâkî bâgbân 
Her tolõ s‰gar hod hem‰n bir verd-i handân kendidür (Ş. Y. G. 75/3) 

  (O bağõn bağbanõ sakidir ki gŸl bahçesi şarap meclisi olmuştur. Şarap dolu 
her kadeh, açõlmõş gŸldŸr.) 

 

Bu beyitte s‰k”nin varlõğõ bilinmektedir fakat ona seslenen, ondan şarap 
sunmasõnõ isteyen kişi verilmemiştir. S‰k”nin karşõsõnda, yanõnda bulunan-
lar meyhane mŸdavimleridir. Onlar, s‰k”den durmaksõzõn şarap dağõtma-
sõnõ, onlarla ilgilenmesini isterler. Meclis sakinleri, s‰k”den altõn ibrikle şa-
rap dağõtmasõnõ isterler. İbrik, su kabõ anlamõna gelse de beyitteki gšster-
geler ve bağlamdan ibrikten kastedilenin şarap kabõ olduğu anlaşõlmaktadõr. 
Altõn ibrik, kõymetli bir nesnedir ve maddi zenginliğin belirtilerindendir. 
Bu ipucundan yola çõkarak bu mecliste šnemli ve zengin kişilerin bulun-
duğu dŸşŸnŸlebilir. Erimiş lal taşõ anlamõna gelen ÒlaÕl-i mŸz‰bÓ ifadesi 
renginden dolayõ şarap anlamõnda kullanõlmaktadõr (Bahadõr, 2013: 43). 
SšzlŸkte bu terkip için şarap ve kan anlamõ verilmiştir (Devellioğlu, 1990: 
541). Fakat şair ÒlaÕl-i mŸz‰bÓ tamlamasõnõ kullanõrken ÒşarapÓ anlamõnõ 
okura bõrakmõştõr. Divan şiiri geleneğini bilmek zorunda olan okur, bu tam-
lamanõn kastettiği anlamõ bilgi ve tecrŸbeleri sayesinde ortaya koyar. 
ÒRev‰n kõlmakÓ ifadesi feda etmek anlamõna gelir. Mecliste toplanan in-
sanlar s‰k”nin en değerli hazinesi olan şarabõ feda etmesini, yani dağõtma-
sõnõ isterler. Onlara gšre altõn ibrikteki şarabõ kendilerine verirse s‰k”nin de 
isteği gerçekleşecek, işi altõn olacak yani emeline kavuşacaktõr.  

Eski kimyaya ait bir tabir olan kibrit-i ahmer, sšzlŸklerde iksir olarak 
tanõmlanõr (HŸseyin Remz”, 1888: II/184) ve madenleri altõna dšnŸştŸrmek 
için kullanõlan cevher olduğu dŸşŸnŸlmektedir (‚eçen, 2012: 764). Şair, 
altõn ibrik içindeki şarabõn kibrit-i ahmer gibi bir iksir olduğunu dokunduğu 
her şeyi altõna dšnŸştŸrdŸğŸnŸ sšyler. 

Yahyâ, şarap meclisini bir gŸl bahçesine benzetir ve s‰k”yi de bu bahçe-
nin bahçõvanõ olarak tasvir eder. S‰k”, meclisin en šnemli figŸrŸdŸr ve on-
suz meclis dŸşŸnŸlemez. B‰k”Õnin şiirinde de gšrŸleceği Ÿzere meclisteki 

bireylerin sosyal statüleri, maddi zenginlikleri ne olursa olsun oradaki her-
kes s‰k”ye muhtaçtõr. S‰k” otoritedir ve bulunduğu ortamõn kontrolŸnŸ sağ-
lar. B‰k”Õnin şiirinde s‰k”nin misyonu açõk bir şekilde söylenmemişken 
okur konumundaki Yahyâ, sâkîyi alenen ortaya koyarak boşluğu doldur-
muştur. B‰k”Õnin sšylemediğini Yahyâ söylemiş ve onun gšrevinin kendi-
sinden şarap isteyenlere dolu dolu kadehler sunmak olduğunu vurgulamõş-
tõr. Yine B‰k”Õnin şiirindeki kibrit-i ahmerin dönüştürücü özelliğini Yah-
y‰Õnõn şiirinde şarap kadehinin yüklendiği gšrŸlmektedir. Şarap, içinde bu-
lunduğu kabõ gŸle dšnŸştürmüş, gŸl bahçesi ve s‰k”den oluşan zinciri ta-
mamlamõştõr.  

 

Hûbân-õ şehrŸn hoş-teri ş”r”n Ÿ n‰zŸk her yiri 
H’ân-õ vis‰le sŸkker” p‰lžde-i ter kendidŸr (B‰k”, G. 95/4) 
(Şehrin güzellerinin her yeri çok şirin ve naziktir. Kavuşma sofrasõnda şekerli 

taze palude kendisidir.) 
 

B‰k”Õnin şehir olarak bahsettiği yer İstanbulÕdur fakat bunu sšyleme-
miştir. Şair hakkõnda bilgi sahibi olan okur, şairin bahsettiği şehir ile ilgili 
boşluğu bu bilgilerden yola çõkarak doldurur. Şehrin güzelleri ifadesi oku-
yucunun aklõna yŸz, boy bos gŸzelliğini getirir. Fakat şair güzellerin her 
yerlerinin gŸzel ve şirin olduğunu söyleyerek büyük bir belirsizliği okurun 
šnŸne bõrakõr. Metni alõmlamak ve anlamaktan sorumlu olan okur, gŸzelle-
rin nerelerinin gŸzel ve şirin olduğunu metinden yola çõkarak bulacaktõr. 
 Pâlûde, “Nişasta ile meyve sularõndan yapõlan bir nevi tatlõ, pelteÓdir 
(Pakalõn, 1993: II/752). Sevgilinin dudaklarõ paludeye benzetilir. Bununla bir-
likte yumuşaklõğõ dolayõsõyla bu tatlõ sevgilinin teninin yumuşaklõğõnõ belirt-
mek için de kullanõlõr. Ayrõca palžde-i ter tamlamasõ bu tatlõnõn henŸz taze ol-
duğunu gšsterir. Bu, sevgilinin de taze/genç olduğunu gösteren bir işarettir. 
Okur, bu işaretlerden yola çõkarak sevgilinin gŸzellik unsurlarõnõ somutlaştõrõr. 
İnsanlar, bir araya gelip mutlu olduklarõ zamanlarda gŸzel yemekler ve tatlõlar 
yerler. Bir araya gelen kişiler iki sevgili olursa onlarõn kavuşmalarõ daha gŸzel 
ve anlamlõ olur. Şair, kavuşma yemeğinden bahseder fakat kimlerin kavuşaca-
ğõnõ doğrudan yazmaz. Beytin ilk mõsrasõndaki gšstergeler, kavuşanlarõn iki 
sevgili olma ihtimalini gŸçlendirmektedir. Sevgilinin gŸzellik unsurlarõnõn gŸ-
zel ve şirin olarak nitelendirilmesi, âşõk ve sevgili arasõndaki fiziksel yakõnlaş-
maya işaret eder. Sevgilinin dudaklarõnõn ve teninin şekerli paludeye benzetil-
mesi ise bu yakõnlaşmanõn daha ileri bir dereceye ulaştõğõnõ gšsterir.  

 

Bî-derd iken dil gžyiy‰ bir migfer-i pžl‰d idi 
Şimdi hadeng-i cevr ile t‰c-õ Kalender kendidŸr (B‰k”, G. 95/5) 
(GšnŸl, dertsiz iken çelik bir miğfer gibiydi. Cefa oku ile şimdi kalender tacõ 

olmuştur.) 
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Bir âhen-i serd idi dil ‘âşõk degŸlken şimdi ol 
DŸkk‰n-õ ‰hengerdeki k‰nžn-õ sžz‰n kendidŸr (Ş. Yahyâ, G. 75/2) 
(Gönül âşõk olmadan šnce soğuk bir demir idi. Şimdi o, demirci dŸkk‰nõndaki 

yakõcõ/yanan ateş ocağõdõr.) 
 

B‰k” beyite gšnlŸn Òb”-derdÓ yani dertsiz olduğunu sšyleyerek başla-
mõştõr. Fakat gšnlŸn neden dertli olup olmayacağõ hakkõnda hiçbir malumat 
vermemiştir. Metindeki bu belirsizliği ve/veya boşluğu okurun bilgi ve tec-
rŸbelerine bõrakmõştõr. Şair; metinde okuyucuya yol gšsterecek, okuyucu-
nun alõmlamasõnõ ve yorumlamasõnõ kolaylaştõracak bazõ işaretler bõrakmõş-
tõr. Mesela gšnŸl, aşk ile ilgili her tŸrlŸ gelişmenin yaşandõğõ soyut bir 
mek‰ndõr (Pala, 1998: 153). GšnlŸn dertsiz olmasõ, aşk ile ilişkisinin olma-
masõ demektir. Yani dertsizlik, aşksõzlõk demektir. Dert çekmemiş gšnŸl 
çelikten yapõlmõş miğfer gibi serttir, katõdõr. GšnŸl ancak aşk ile yumuşar, 
kõvama gelir. Beytin ikinci mõsrasõnda geçen cefa oklarõ, şairin okur için 
bõraktõğõ bir başka gšstergedir. Burada da cefa oklarõnõ kimlerin, niçin, 
kime attõğõ bilinmemektedir. Ancak ilk mõsradaki gšstergelerden anlaşõla-
cağõ Ÿzere cefa oklarõnõn hedefi ‰şõktõr. Oklara maruz kalan ‰şõğõn gšnlŸ 
delik deşik olur. Bu durum sert gšnlŸn delinecek seviyede yumuşadõğõnõ, 
eski šzelliğini kaybettiğini gšsterir. Ayrõca B‰k”, gšnlŸn aşk ile hemh‰l ol-
duktan sonra kalender tacõ gibi olduğunu sšyler. Dervişlerin başlarõna tak-
tõklarõ başlõklar genellikle keçeden yapõlõr ve keçe çelik ile kõyaslandõğõnda 
yumuşak ve zayõf bir maddedir. Şair, t‰c-õ kalender tamlamasõ ile okur için 
başka bir gšsterge oluşturmuştur. Kalender”ler toplum kurallarõnõ hiçe sa-
yan, kural tanõmayan, insanlarõn sšzlerine kulak asmayan bir gruptur. Bun-
dan dolayõ giyim ve kuşamlarõna dikkat etmezler ve başlarõna taktõklarõ de-
lik deşik başlõğõ umursamazlar (Ocak, 1992: 5). İşte ‰şõğõn gšnlŸ de kalen-
der” dervişin başõna taktõğõ delik deşik başlõk gibi olmuştur. GšnlŸn taca 
benzetilmesi, ona verilen değeri de gšstermektedir. Baş tacõ etmek deyimi 
değer vermek, çok ŸstŸn tutmak anlamlarõna gelir. GšnŸl, cefa oklarõyla ne 
kadar çok karşõlaşõrsa o kadar kõymetlenir.  

Yahy‰Õnõn naziresinde ise ‰şõk olmayan gšnŸl soğuk ve sert bir demire 
benzetilmiştir. B‰k”Õnin şiirinde gšnlŸn çelik miğfer gibi olmasõnõn nedeni 
yazõlmamõşken Yahy‰, gšnlŸn bu h‰linin aşksõzlõktan olduğunu belirtmiş-
tir. Gšnle aşkõn yerleşmesiyle birlikte B‰k”, ‰şõğõn cefa oklarõnõn hedefi ol-
maya başladõğõnõ; Yahy‰ ise gšnlŸn demirci dŸkk‰nõndaki ateş ocağõna dš-
nüştŸğŸnŸ ifade etmiştir. B‰k”, cefa oklarõnõn verdiği acõ ve õzdõraptan bah-
setmezken Yahy‰ gšnlŸn ateş gibi yandõğõnõ sšylemiştir. Burada da 
B‰k”Õnin acõ ile ilgili bõraktõğõ boşluk Yahy‰ tarafõndan doldurulmuştur. 

 
 
 

‘Geh bî-dil ü bî-hûş ider geh mest ü geh medhûş ider 
‘Ayyâre-i gamzen gamõ d‰rž-yõ hžş-ber kendidür (Bâkî, G. 95/6) 
(Hilek‰r yan bakõşõnõn kederi bazen gšnŸlsŸz ve hoşnutsuz eder. –O- bazen 

sarhoş bazen şaşõrmõş gšrŸnŸr. –‚ŸnkŸ- O, aklõ baştan alan ilaçtõr.) 
 

Bu beyitte B‰k” sevgilinin šzelliklerinden bahsetmektedir fakat beytin 
içinde sevgilinin varlõğõ somut bir şekilde gšrŸlmemektedir. Okuyucu, şai-
rin verdiği gšstergeler sayesinde adõ anõlmasa da bahsedilen kişinin sevgili 
olduğunu anlar ve bu şekilde metni yorumlar. Divan şiiri okuru sevgilinin 
šzelliklerini, tavõrlarõnõ ve ‰şõğa bakõşõnõ bilmektedir. Sevgiliye ait olduğu 
bilinen davetk‰r bakõşlar ve gšz kõrpmalar, muhatabõn yani ‰şõğõn Ÿzerinde 
farklõ zamanlarda farklõ sonuçlar doğurur. Metnin Ÿç yerinde ÒgehÓ kavramõ 
geçmektedir ve ÒgehÓ ile başlayan ifadeler ‰şõğõn içine dŸştŸğŸ bu farklõ 
h‰lleri anlatmaktadõr. åşõk aklõnõ kaybetmiş, sarhoş, kendinden geçmiş, 
başõ dšnmŸş bir vaziyettedir. B‰k”, bu šzellikleri verirken somut olarak ‰şõk 
gšrŸnmez. Okur, ‰şõğõn varlõğõnõ bu gšstergeler sayesinde bulacaktõr. ‚Ÿn-
kŸ sevgiliye ait šzelliklerin muhatabõ ‰şõktõr.  

Ayy‰r kelimesi sšzlŸkte hilek‰r, dolandõrõcõ; tŸrlŸ hilelerle insanlarõ 
kandõrõp dolandõran kimse olarak geçmektedir (Onay, 1996: 124). Ayyâr-
lar genellikle siyah giyinirler, daha kolay çalmak için kement kullanõrlar. 
Onlar dolandõrmak istedikleri insanlara şirin gšrŸnŸrler ve ilaç, uyuşturucu 
vererek veya koklatarak onlarõn aklõnõ başlarõndan alõp uyuturlar (Şahin, 
2011: 127). Bu beyitte geçen Òd‰rž-yõ hžşberÓ içeni, koklayanõ bayõltan ve 
uyumasõna neden olan bir karõşõm olup genellikle dŸşmandan bilgi edinmek 
için dŸşmanõn içine giren ajanlarõn kullandõğõ ilaç olduğu sšylenmektedir 
(Onay, 1996: 179). Gamze ise Òsevgilinin sŸzgŸn ve manalõ yan bakõşõÓ 
olarak tanõmlanõr ve gšzden çõkarak ‰şõğa õzdõrap verir (Pala, 1998: 147). 
Şairin metinde verdiği gamze, ayy‰r, d‰rž-yõ hžş-ber gibi işaretler âşõğõn 
içinde bulunduğu durumu okurun anlamasõna yardõmcõ olmaktadõr. åşõğõn 
en çok korktuğu sevgilinin yan bakõşõdõr. ‚ŸnkŸ onun bakõşlarõ ayy‰rlarõn 
kullandõğõ uyku ve sersemlik veren ilaçlar gibi ‰şõğõn aklõnõ başõndan alõr 
ve onu sersemleştirir. Şair, âşõğõn yaşadõğõ durumu aşama aşama belirtir; 
Ÿrkeklik ve sersemlik, sarhoşluk, dehşete dŸşme. Sevgilinin bakõşõnõn etki-
siyle kontrolŸ kaybeden ‰şõk, belli bir sŸre sersem ve sarhoş h‰lde dolanõr 
fakat kendine geldiğinde başõna gelenleri fark eder ve dehşete kapõlõr. 

 

Kahr-õ zam‰nun zehrini defÕ itmez ey B‰k” dev‰ 
İllâ şarâb-õ dil-gûşâ tiryâk-i ekber kendidür (Bâkî, G. 95/7) 
(Ey B‰k” devrin kahrõnõn zehrini ilaç def etmez. –Deva- Ancak tiry‰k-õ ekber 

olan gšnŸl açõcõ şarabõn kendisidir.) 
 

MUSTAFA YUNUS GÜMÜŞ   

86



Bir âhen-i serd idi dil ‘âşõk degŸlken şimdi ol 
DŸkk‰n-õ ‰hengerdeki k‰nžn-õ sžz‰n kendidŸr (Ş. Yahyâ, G. 75/2) 
(Gönül âşõk olmadan šnce soğuk bir demir idi. Şimdi o, demirci dŸkk‰nõndaki 

yakõcõ/yanan ateş ocağõdõr.) 
 

B‰k” beyite gšnlŸn Òb”-derdÓ yani dertsiz olduğunu sšyleyerek başla-
mõştõr. Fakat gšnlŸn neden dertli olup olmayacağõ hakkõnda hiçbir malumat 
vermemiştir. Metindeki bu belirsizliği ve/veya boşluğu okurun bilgi ve tec-
rŸbelerine bõrakmõştõr. Şair; metinde okuyucuya yol gšsterecek, okuyucu-
nun alõmlamasõnõ ve yorumlamasõnõ kolaylaştõracak bazõ işaretler bõrakmõş-
tõr. Mesela gšnŸl, aşk ile ilgili her tŸrlŸ gelişmenin yaşandõğõ soyut bir 
mek‰ndõr (Pala, 1998: 153). GšnlŸn dertsiz olmasõ, aşk ile ilişkisinin olma-
masõ demektir. Yani dertsizlik, aşksõzlõk demektir. Dert çekmemiş gšnŸl 
çelikten yapõlmõş miğfer gibi serttir, katõdõr. GšnŸl ancak aşk ile yumuşar, 
kõvama gelir. Beytin ikinci mõsrasõnda geçen cefa oklarõ, şairin okur için 
bõraktõğõ bir başka gšstergedir. Burada da cefa oklarõnõ kimlerin, niçin, 
kime attõğõ bilinmemektedir. Ancak ilk mõsradaki gšstergelerden anlaşõla-
cağõ Ÿzere cefa oklarõnõn hedefi ‰şõktõr. Oklara maruz kalan ‰şõğõn gšnlŸ 
delik deşik olur. Bu durum sert gšnlŸn delinecek seviyede yumuşadõğõnõ, 
eski šzelliğini kaybettiğini gšsterir. Ayrõca B‰k”, gšnlŸn aşk ile hemh‰l ol-
duktan sonra kalender tacõ gibi olduğunu sšyler. Dervişlerin başlarõna tak-
tõklarõ başlõklar genellikle keçeden yapõlõr ve keçe çelik ile kõyaslandõğõnda 
yumuşak ve zayõf bir maddedir. Şair, t‰c-õ kalender tamlamasõ ile okur için 
başka bir gšsterge oluşturmuştur. Kalender”ler toplum kurallarõnõ hiçe sa-
yan, kural tanõmayan, insanlarõn sšzlerine kulak asmayan bir gruptur. Bun-
dan dolayõ giyim ve kuşamlarõna dikkat etmezler ve başlarõna taktõklarõ de-
lik deşik başlõğõ umursamazlar (Ocak, 1992: 5). İşte ‰şõğõn gšnlŸ de kalen-
der” dervişin başõna taktõğõ delik deşik başlõk gibi olmuştur. GšnlŸn taca 
benzetilmesi, ona verilen değeri de gšstermektedir. Baş tacõ etmek deyimi 
değer vermek, çok ŸstŸn tutmak anlamlarõna gelir. GšnŸl, cefa oklarõyla ne 
kadar çok karşõlaşõrsa o kadar kõymetlenir.  

Yahy‰Õnõn naziresinde ise ‰şõk olmayan gšnŸl soğuk ve sert bir demire 
benzetilmiştir. B‰k”Õnin şiirinde gšnlŸn çelik miğfer gibi olmasõnõn nedeni 
yazõlmamõşken Yahy‰, gšnlŸn bu h‰linin aşksõzlõktan olduğunu belirtmiş-
tir. Gšnle aşkõn yerleşmesiyle birlikte B‰k”, ‰şõğõn cefa oklarõnõn hedefi ol-
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B‰k”Õnin acõ ile ilgili bõraktõğõ boşluk Yahy‰ tarafõndan doldurulmuştur. 

 
 
 

‘Geh bî-dil ü bî-hûş ider geh mest ü geh medhûş ider 
‘Ayyâre-i gamzen gamõ d‰rž-yõ hžş-ber kendidür (Bâkî, G. 95/6) 
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Bu beyitte B‰k” sevgilinin šzelliklerinden bahsetmektedir fakat beytin 
içinde sevgilinin varlõğõ somut bir şekilde gšrŸlmemektedir. Okuyucu, şai-
rin verdiği gšstergeler sayesinde adõ anõlmasa da bahsedilen kişinin sevgili 
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için dŸşmanõn içine giren ajanlarõn kullandõğõ ilaç olduğu sšylenmektedir 
(Onay, 1996: 179). Gamze ise Òsevgilinin sŸzgŸn ve manalõ yan bakõşõÓ 
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Kahr-õ zam‰nun zehrini defÕ itmez ey B‰k” dev‰ 
İllâ şarâb-õ dil-gûşâ tiryâk-i ekber kendidür (Bâkî, G. 95/7) 
(Ey B‰k” devrin kahrõnõn zehrini ilaç def etmez. –Deva- Ancak tiry‰k-õ ekber 

olan gšnŸl açõcõ şarabõn kendisidir.) 
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Şairin zamanõn kahrõ dediği şeyin ne olduğu, ne için kahõrlandõğõ belli 
değildir. Okur, metinde bahsedilen kişinin maddi veya manevi bir sõkõntõ 
içinde olduğunu ve bu durumun psikolojisini olumsuz etkilediğini dŸşŸne-
bilir. Metinde geçen zehir, deva, şarap, tiry‰k-i ekber ifadeleri okur için 
ipuçlarõdõr. Bu gšstergeler metinde bahsedilen kişinin ‰şõk olduğunu gšs-
termektedir. Zamanõn kahrõndan kastedilen maddi yoksunluk; o dšnemde 
yaşanan siyasi, ekonomik ve sosyal problemler, aşk derdi, šlŸm, yaralanma 
gibi bireysel ve toplumsal olaylar olabilir. Sonuçta ortada bir sõkõntõ vardõr 
ve bu durum metinde kim olduğu meçhul kişiyi olumsuz etkilemiştir. Şair, 
zamanõn verdiği sõkõntõlarõ bir zehir olarak değerlendirmiş ve zehri ortadan 
kaldõracak herhangi bir ilacõn olmadõğõnõ belirtmiştir. Bununla birlikte daha 
šnce de belirttiğimiz Ÿzere şarap, birçok derdin ilacõ olarak šn plana çõk-
maktadõr. Tiry‰k, zehirli maddeleri bozan, sancõ ve šksŸrŸğŸ iyileştiren af-
yonlu macundur (Pakalõn, 1993: III/509). Metinde geçen tiry‰k-õ ekber, yõ-
landan elde edilen bir panzehir olup her derde deva olarak gšrŸlmektedir 
(Şahin, 2011: 247-248). Şair, şarabõ panzehir olarak kullanõlan tiry‰k-õ ek-
berin muadili olarak gšrmektedir. Şarap, tõpkõ tiry‰k-õ ekber gibi zamanõn 
verdiği bŸtŸn sõkõntõlarõ ortadan kaldõrmakta, onun insana verdiği zehirleri 
bir panzehir gibi yok etmektedir. Zaten şair bu şarabõn bir šzelliğinin de 
gšnŸl açõcõ olduğunu sšyleyerek iç sõkõntõsõnõ da giderdiğini sšyler. …y-
leyse metindeki kişinin iç sõkõntõsõ olup manen daraldõğõnõ da sšyleyebiliriz.  

 
4. Sonuç 
Alõmlama estetiği okuru merkeze alan bir kuramdõr ve metnin yazarõnõn 

bilinçli veya bilinçsiz olarak boş bõraktõğõ kõsõmlarõ okurun dolduracağõnõ 
savunur. Onlara gšre metindeki belirsizliğin giderilmesi, boşluğun doldu-
rulmasõyla birlikte metin tamamlanõr ve yeniden oluşturulur. Her okurun 
kendi bakõş açõsõyla yapacağõ yorum, metni yeni bir kimliğe bŸrŸndŸrŸr. 
Bilgi, birikim ve tecrŸbesiyle okurun yapacağõ bu eylem, metin ile aktif bir 
bağ kurmasõnõ sağlar ve okur alõmlamaya başlar. Bu sŸreç cansõz olan metni 
hayata bağlar. Yazarõn Ÿrettiği edeb” eser, alõmlanõp yorumlanmaya başla-
dõktan sonra okur tarafõndan yeniden Ÿretilir.  

Bu çalõşmada B‰k”Õnin ÒkendidŸrÓ redifli gazeli alõmlama estetiği õşõğõnda 
incelendi. B‰k”'nin adõ geçen gazelini incelerken bu şiire nazire yapan Şey-
hŸlislam Yahy‰Õnõn gazelinden de faydalanõldõ. B‰k”Õnin gazelinde bõraktõğõ 
boşluklar ve anlam belirsizlikleri ortaya konarak bu boşluklarõn ve belirsizlik-
lerin nasõl giderildiği, Yahy‰Õnõn nazire olarak yazdõğõ gazelin bu tarz okumada 
nasõl bir etkinliğinin olduğu ortaya konmaya çalõşõldõ.  
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Öz: Sembol, her kültürde belli sosyal, ideolojik bilincin taşõyõcõsõdõr. Klasik şiirde mevcut sem-

bolik sistem, çeşitli zaman ve düşŸncenin içinde farklõ anlam arz etmiştir. Edeb” dŸşüncede identik 
sembol zamana uygun olarak sosyal, ideolojik içerik yüklendiğinde değiştirilmiş oluyor ve imgede 
skematiklik kayboluyor, o yeni içerikle zenginleşiyor. Orta ‚ağ irfanõ naturalist şiirin semboller söz-
lüğüne dâhil olmuş âşõk - maşuk, ay, güneş, bahar vb. imgeler XX. yŸzyõl TŸrk ve Azerbaycan şii-
rinde, genellikle romantiklerin yaratõcõlõğõnda devletçilik ve ideolojik yšnden yenilenir. Orta ‚ağ sufi-
tasavvufi şiirde âşõk- maşuk imgeleri, âşõkõn ilahi aşka, sevgili, mutlak vücuda kavuşmak ve onda yok 
olmak değerini kazanan k‰mil insan XX. yŸzyõl şiirinde yâr, sevgili, afet, nazenin imgeleriyle yeni 
sembolik anlam kazanarak ilahi aşk felsefesinden sosyal tasavvufa geçişte geleneksel aşk motifinde 
yeni kriter ve boyutlar kazanmõş oluyor. Bu bağlantõda klasik şiirde sembolik âşõk - maşuk imgeleri 
XIX. yŸzyõlõn sonu XX. yŸzyõlõn başlarõnda sufi-tasavvufi sistemden ayrõlarak sosyal tasavvufa 
yšneliyor. TŸrk ve Azerbaycan şiirinde bu yöneliş XX. yŸzyõlõn başlarõndan itibaren AbdŸlhak Hamit, 
Namõk Kemal, Tevfik Fikret, Muhammed Hadi, HŸseyin Cavid, Abbas Sehhet Abdulla Şaik, Ahmed 
Cavad, Almas İldõrõm, Hacõkerim Sanõlõ, Bedri Seyidzade vd. Romantiklerin yaratõcõlõğõnda šzel bir 
yšne çevrildi. 

Makalede TŸrk ve Azerbaycan şiirinde tasavvuftan yeni tasavvufa geçişte identik model, imgesel 
değişimler Ÿzerine inceleme yapõlacaktõr. 
 Anahtar Kelimeler: Azerbaycan, TŸrk, şiir, sembol, tasavvuf,  neo-tasavvuf. 

 

NEO-SUFISM IN XX.CENTURY AZERBAİJANI 
AND TURKİSH ROMANTİK POETRY 

Abstract: In every culture a symbol is the bearer of certain public-social, ideological conscious-
ness. The different meanings of the existing symbolic systems in the memory within the different 
times and the thought are also related to these moments. In artistic thinking, when the identical sym-
bols are loaded with public-social, ideological content they transform, and the image is deprived of 
thesketchy character and is enriched with new content. The images such as  lover, sweetheart, rose, 
nightingale, spring, the moon, the sun and so on included in the dictionary of medieval irfany naturalist 
poetry in the 20th century Turkish and Azerbaijani poetry, mostly in the works of romantics become 
a new idea-content carrier from the view point of statehood and ideology.In the medieval Sufi-tasav-
vuf poem, a perfect man who gained the value of the images of lovers, the strive of the lover to join to 
the divine love, the unity of the souls of lover and the value of his disappearance in it in the 20th 
century poetry having a new symbolic meaning in the face of lover, beloved, a beauty, a coquette  
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gains a new criterion and measure in the passage from the philosophy of divine love to the social 
tasavvuf  in the motive for the traditional love. From this point of view, symbolic lovers characters, 
which are met in classical poetry, are separated from the Sufi-tasavvuf  system at the end of the 19th 
century- beginning of the twentieth century and socialize.Beginning from the end of the 19th century 
and early 20th century in the artistic creativity of the Azerbaijani and Turkish romantics the traditional 
lover’s character was replaced with a new beloved and homeland image in this trend. This trend be-
came a special direction in the creativity of the Turkish and Azerbaijani poets such as Namik Kemal, 
Abdulhaq Hamid, Tofig Fikret, Muhammad Hadi, Hussein Javid, Abbas Sahhat, JafarJabbarli, Ab-
dulla Shaig, Ahmad Javad, Almas Yõldõrõm, Hacikarim Sanili, Badri Seyidzadeh and others. 

 In the article, in the Turkish and Azerbaijani poetry, the problems of identical model and image 
change in transition from tasavvuf to neo-Sufism are widely studied and summarized. 

Key Words: Azerbaijan, Turkish, poetry, symbol, Sufism, neo-Sufism.  
 
Giriş 
Sembollerden yararlanõrken onlarõn insan yaşamõndaki rol ve šnemini ince-

lerken bu tarihin çok eskilere dayandõğõna tanõklõk ediyoruz. 
İlk aşamalarda, insan toplumu evren ve çevreyle ilgili oluşturduğu en korkunç, 

mistik, bazen sõra dõşõ anlamlar, iptidai insanlarõn ilk uğraşõlarõ, yaşamla ilişkili taş 
ve kaya resimleri, kŸltŸr varlõğõnõ tespitleyen sembollerdir. Bu yüzden semboller, 
davranõş ve insan düşŸncesine dayanan kŸltŸr olgusudur. Bilincin farklõ tarihsel 
aşamalarõnda, toplumun dŸşünceleri, ruh hâlleri, sosyo-psikolojik durumu sem-
bollerde kesinlik kazanõr. L. White ÒKŸltŸr BilimiÓ (“The Science of  culture”) 
araştõrmasõnda şšyle kaydediyor: ÒKŸltŸr, maddi šgelerin, davranõşlarõn, dŸşünce 
ve duygularõn sembollerden oluşan, sembollere dayalõ bir šrgŸtlenmesidir.Ó (GŸ-
venç, 1985:102). Semboller, kŸltŸrŸn šlŸmsŸz hŸcreleridir. Bu hŸcreler bilinç 
altõndaki bilgileri korur ve kŸltŸrŸn genetik hafõza koduna dšnŸşür.  

Var olan herhangi bir kŸltŸrŸ sembolsŸz olarak anlamak imk‰nsõzdõr. Tarihin 
gelişiminde iptidai insan düşŸncesinin algõladõğõ ve sembolize ettiği nesneler ve 
kavramlar, diğer kültürlerde ve medeniyetlerde geçici karakter taşõmamõş, otu-
ruşmuş derin bir sembolik sistemin varlõğõna yol açmõştõr. Herhangi bir kültürde 
var olan yeni sembolik sistem, hafõzaya, etno-psikolojik, bilince dayalõ bir siste-
min temelini oluşturur.   Sosyal meseleler, modern çağõn paradigmalarõ, gelenek-
ten gelen, hafõzada mevcut olan model, imge ve motifin sembolik içeriğini yapõ 
sškŸm ve dšnŸşüm usulü ile değiştirebilir ve yenileyebilir. 

Bu, indentifikasyonun* en šnemli šzelliklerinden biri idi. İndentifikasyon psi-
koloji, felsefe, hukuk, matematik vb. bilim alanlarõnõ kapsõyor. Bedii dŸşüncede 
indentifikasyon, ÒsosyalleşmeÓ, Òtoplumsal ilgiÓye dayanmaktadõr.  Sembolik sis-
temin temelinde yeni sistemin oluşmasõ zamanõ, Òkonu, sosyolojik malzeme ile 
yŸklenmekte, genel yšntemsel durumlarõn modifikasyonuna dšnŸşmekte, olağan 
dŸzeni ortadan kaldõrmakta ve indentifikasyon sŸreci gerekli içerikle dol-
maktadõr.Ó (Kalaşnikova, 2013: 9).  
_______________________________________ 
  *Identifikasiya (Latince identificare sšzŸnden gelerek, benzetmek anlamõnõ ifade eder). 

Paradigmalarõ aynõ yaratõcõ yšntemle değiştirirken bile, ideolojik faktšr ye-
nilenirken ana gšsterge h‰line gelir. 

Bu anlatõdaki amaç yaratõcõ dŸşŸnce, model, motif, imgesel aynõlõklarõ zaman, 
ideoloji ve şiirsel tasarõm açõsõndan farklõ bedii dŸşŸnce esasõnda farklandõrmak ve  
sufi-tasavvufi sembolik sistemle sosyalleşmiş neo-tasavvufi mill” sembolik sistem 
arasõnda kõyaslamalar yapmaktõr. 

 
1. Tasavvuftan Neo-Tasavvufa Geçişte Model Değişimi 
Eski Doğu EdebiyatõÕnõn temel felsefi fikirlerinden biri olan tasavvuf eğitim 

sistemi, kendisinde zengin, karmaşõk ve karma sembollerin bir sistemini oluştur-
muştur. Ana kaynak, KurÕan ve İslamÕõn norm ve ilkelerine dayanmakla birlikte, 
tasavvuf kendisinden šnceki mevcut inanç sistemlerine dayanan felsefi bir eği-
timdir. Bu felsefi dŸşŸnce daha sonra sanatsal dŸşŸncenin gelişimini, kŸltŸrler 
arasõ ilişkilerin genel literatŸrle gŸçlendirilmesini ve aynõ zamanda mill” sembo-
lik sistemin yaratõlmasõnõ gŸçlendirdi. Tasavvuf kŸltŸrŸne dayanan semboller, 
belirli bir coğrafi konumu kapsayan toplumun sabit dŸşŸncesi değildir. Bahar 
AkarpõnarÕõn da belirttiği gibi, Òİslam inancõnõn erken dšnemlerinden itibaren 
geniş bir coğrafyada ve farklõ sosyo - kŸltŸrel çevrelerde benimsenmesi, sžfi 
kŸltŸrŸnŸn farklõ šğeler ve anlayõşlarla renklenmesini, esasa sadõk kalarak yeni 
yapõlanmalarla çeşitlenmesini sağlamõş, kŸltŸrel arka planlar sembolleri zengin-
leştirmiştir.Ó ( Akarpõnar,  2004: 6). 19. yŸzyõla kadar, gŸçlŸ gelenekleri ile şiir 
sahasõnda egemenliğini koruyan tasavvuf, 20. yŸzyõla doğru umum şark bağla-
mõndan koparak mill” mefkurenin oluşmasõ, sosyo-toplumsal içeriğin aktivayonu 
ile ideolojik içeriğe dšnŸşmŸştŸr. Birkaç istikamette farkedilen bu değişim, çok 
asõrlõk şiirin temelinde mevcut olan  model, imge, motif dšnŸşŸmŸnde yeni bir 
model sembolik sistem olan "neo-tasavvuf"u oluşturmuştur. 

Prof. Tahira Memmed, ÒNeosufizm: Yaratõcõlõk ve TeoriÓ isimli araştõrma-
sõnda  tasavvuftan neo-tasavvufa geçiş dšneminin 20. yŸzyõl Azerbaycan roman-
tizminde konturlarõnõ çizmiş ve tasavvufun birkaç istikamette değişik tezahŸ-
rŸnden şšyle bahsetmiştir: ÒBu, Orta ‚ağÕõn tasavvufu değildir. Yeni ‚ağÕda bire-
yin, kişiliğin, milletin ve insanlõğõn hakkõ ve hukuku hakkõnda "gŸzellik, sevgi ve 
aşk" geleneğinin yeni bir yorumuna dayanan yeni bir šğrenme ve poetik dilin yeni 
okunuşudur, neo-tasavvuftur.Ó (Memmed, 2016: 6). 

Tasavvuf edebiyatõnda ‰şõğõn zor sõnavlar karşõsõnda belirli aşamalarõ geçerek 
mutlak hakikati terk etme, vehdetivŸcuda, yani kendine dšnŸş modeli değişerek,  
mevcut kavram, bakõş açõsõ kutsallaştõrõlmõş olanlarla ilgili olarak yenileniyor ve 
eski eğitime dayalõ ikame, romantik edebiyatta yeni bir model oluşturuyor. Neo-
tasavvuf ve onun 20. yŸzyõl romantik edebiyatta ortaya çõkõşõnõ anlatõrken, Tahire 
Memmed şšyle not etmektedir:  ÒYirminci yŸzyõldaki ilk romantizm modelini 
şekillendiren neo-tasavvuf, bireyin k‰milleşmesi, dŸnyayõ terk etmesi ve dŸnyayõ 
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tasavvuf kendisinden šnceki mevcut inanç sistemlerine dayanan felsefi bir eği-
timdir. Bu felsefi dŸşŸnce daha sonra sanatsal dŸşŸncenin gelişimini, kŸltŸrler 
arasõ ilişkilerin genel literatŸrle gŸçlendirilmesini ve aynõ zamanda mill” sembo-
lik sistemin yaratõlmasõnõ gŸçlendirdi. Tasavvuf kŸltŸrŸne dayanan semboller, 
belirli bir coğrafi konumu kapsayan toplumun sabit dŸşŸncesi değildir. Bahar 
AkarpõnarÕõn da belirttiği gibi, Òİslam inancõnõn erken dšnemlerinden itibaren 
geniş bir coğrafyada ve farklõ sosyo - kŸltŸrel çevrelerde benimsenmesi, sžfi 
kŸltŸrŸnŸn farklõ šğeler ve anlayõşlarla renklenmesini, esasa sadõk kalarak yeni 
yapõlanmalarla çeşitlenmesini sağlamõş, kŸltŸrel arka planlar sembolleri zengin-
leştirmiştir.Ó ( Akarpõnar,  2004: 6). 19. yŸzyõla kadar, gŸçlŸ gelenekleri ile şiir 
sahasõnda egemenliğini koruyan tasavvuf, 20. yŸzyõla doğru umum şark bağla-
mõndan koparak mill” mefkurenin oluşmasõ, sosyo-toplumsal içeriğin aktivayonu 
ile ideolojik içeriğe dšnŸşmŸştŸr. Birkaç istikamette farkedilen bu değişim, çok 
asõrlõk şiirin temelinde mevcut olan  model, imge, motif dšnŸşŸmŸnde yeni bir 
model sembolik sistem olan "neo-tasavvuf"u oluşturmuştur. 

Prof. Tahira Memmed, ÒNeosufizm: Yaratõcõlõk ve TeoriÓ isimli araştõrma-
sõnda  tasavvuftan neo-tasavvufa geçiş dšneminin 20. yŸzyõl Azerbaycan roman-
tizminde konturlarõnõ çizmiş ve tasavvufun birkaç istikamette değişik tezahŸ-
rŸnden şšyle bahsetmiştir: ÒBu, Orta ‚ağÕõn tasavvufu değildir. Yeni ‚ağÕda bire-
yin, kişiliğin, milletin ve insanlõğõn hakkõ ve hukuku hakkõnda "gŸzellik, sevgi ve 
aşk" geleneğinin yeni bir yorumuna dayanan yeni bir šğrenme ve poetik dilin yeni 
okunuşudur, neo-tasavvuftur.Ó (Memmed, 2016: 6). 

Tasavvuf edebiyatõnda ‰şõğõn zor sõnavlar karşõsõnda belirli aşamalarõ geçerek 
mutlak hakikati terk etme, vehdetivŸcuda, yani kendine dšnŸş modeli değişerek,  
mevcut kavram, bakõş açõsõ kutsallaştõrõlmõş olanlarla ilgili olarak yenileniyor ve 
eski eğitime dayalõ ikame, romantik edebiyatta yeni bir model oluşturuyor. Neo-
tasavvuf ve onun 20. yŸzyõl romantik edebiyatta ortaya çõkõşõnõ anlatõrken, Tahire 
Memmed şšyle not etmektedir:  ÒYirminci yŸzyõldaki ilk romantizm modelini 
şekillendiren neo-tasavvuf, bireyin k‰milleşmesi, dŸnyayõ terk etmesi ve dŸnyayõ 
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etkileme gücünün, eksikliklerin, kötüye karşõ mŸcadelenin ve bundan sonra Mut-
lak-GerçeğÕe ulaşmasõ konusunda dŸnya bakõşõ eğitimidir; birey ve şahsiyetin 
içinde bulunduğu durumda nasõl davranõlacağõ (tasavvufi anlamlamla desek, 
meşrebini) geleneksel inançlar sisteminin yeni yorumlarla değerlendirilmesidir; 
fakat aynõ zamanda dil faktšrŸne šzel bir šnem veren yirminci yŸzyõlda tasavvufun 
şiirsel sistemini yeniden değerlendirmektir.” (Memmed, 2016: 23).  

20. yŸzyõlda Azerbaycan ve TŸrk romantik edebiyatõnda tasavvufun tezahŸrŸ, 
fikir-mazmun ve model değişiminde de kendini gšsteriyor. Hak aşõğõ tŸm zor-
luklara dayanarak, sõnavlardan geçmekle k‰milleşerek sevgilisine, mutlak ha-
kikata, hilkati var eden, var ettiklerinde yaşayan maşuku anlayan yeni ideal ‰şõk – 
vatan, millet sevdalõsõna dšnŸşerek, sosyalleşir. Bunun ilk šrneklerini TŸrk 
edebiyatõnda N. KemalÕden başlayarak, H. Cavid, M. Hadi, A. Şaik, A. Sahhat, A. 
Yõldõrõm ve diğerlerinin eserlerinde gšrmekteyiz. Klasik romantik edebiyat ile  20.  
yŸzyõl TŸrk ve Azerbaycan romantizmi arasõndaki karşõlaştõrmalarda, tasavvufi 
sembollerin hangi yšnde değiştiğini gšrmek mŸmkŸndŸr. …nce ‰şõk- maşuk 
karşõlaşmasõnda sevgilinin mevkii değişiyor. Ȃşõk yine de šnceleri olduğu gibi 
izdõrap çeken, sevgilinin uğrunda en ağõr sõnavlardan geçmeğe hazõr olan, tŸm 
azaplara dayanan gerçek ‰şõk mevkiindedir. Onun aşkõ, cefasõ, õzdõraplarõ tŸken-
mezdir. Fakat ‰şõktan farklõ olarak, tasavvuftan neo-tasavvufa geçişte yenilik 
modelde ikinci tarafõn sosyal yšneliminin değişmesiyle kendini belli eder. İlahi 
aşkõ kendisinde ihtiva eden ve gerçek ‰şõk modelinin temelinde milleti, ana vata-
nõ anlamak ve onun sosyal toplumsal ağrõlarõ, yaşantõlarõ, psikolojik sarsõntõlarõ 
vardõr. 

Burada, "tasavvufun karakter ve durumlarõ Ÿzerine yeni bir bakõş açõsõ" 
ifadesi, ilk aşamadaki maşuk karakterinin değişiminde kendisini gšstermek-
tedir. 

Tasavvuf  Terimleri SšzlŸğŸÕnde vatan, yurt kelimeleri mek‰n, yer anlamõnõ 
veren gerçek anlamõnõ bõrakarak ruhun mek‰nsal bir yeri olarak karakterize edi-
liyor. ÒVatan – salikin h‰linin ulaştõğõ ve istikrar bulduğu nokta. Ruhta yerleşen 
mana.... İnsan ruhunun bu ‰leme gelmeden šnce bulunduğu yer, ruhlar ‰lemi, asõl 
vatan.Ó (Uludağ, 2001: 375).  

 

Edemen terk Fuzuli seri-kuyin yarõn, 
Vatanõmdõr, vatanõmdõr, vatanõm! (Mehemmed Fuzuli, 2005: 216). 
 

M. Fuzuli`nin ÒPenbeyi-daği-cŸnun içre nihandõr bedenimÓ matlalõ gazelinde  
y‰rin kšyŸnde ‰şõğõn ruhunun karar tuttuğu mek‰n vatan anlamõnda sembolleşir-
se, 20. yŸzyõl TŸrk ve Azerbaycan romantiklerinden N. Kamal, A. Hamid, H. 
Cavid, A. Sahhat, A. Şaik, M. Hadi, J. Jabbarli, A. Yõldõrõm ve diğerlerinin eser-
lerinde tasavvufi karakterde maşukun değişimi sembolik içeriği değiştirir. Bu yapõ 
sškŸm, maşukun sosyal mevkiini değiştirmekte, tasavvufi bakõş sisteminde simge-

lenen vatan neo-tasavvuftaki maşuk değişiminde yenilenmekte, âşõksa ilahi aşk 
sevdasõndan vatan, millet aşkõna yšn almaktadõr. 

 

Vucûdun kim hamîr-i mâyesi hâk-i vatandandõr 
Ne gam râh-õ vatanda h‰k olursa cevr Ÿ mihnetten 
 

Ne efsûnkâr imişsin ‰h ey dild‰r-õ hŸrriyet 
Esîr-i aşkõn olduk gerçi kurtulduk es‰retden 
 

Ne yâr-õ c‰n imişsin ‰h ey Ÿmm”d-i istikb‰l 
Cih‰nõ sensin ‰z‰d eyliyen bin yeÕs Ÿ mihnetden (Dizdaroğlu, 1959: 38) 
 

Ȃşõğõn vucudunun hamuru vatan toprağõdõr, ilahi aşk yolunda tutuşup yanan 
âşõktan farklõ olarak, buradaki ‰şõkõn vŸcudu vatan, millet yolunda azaplar çek-
mekte ve šz ilkine yeniden toprağa dšnŸşmektedir. HŸrriyetin gŸzelliklerini ta-
darak efsunlanan ‰şõk bu maşukun esirine dšnŸşŸyor. Kalpleri yakalayabilen yeni 
maşuk, herkesin sevgilisi olarak resmediliyor. Şair maşukaya gŸzelliğini sak-
lamamayõ, bu gŸzelliğin halkõn bakõşlarõndan uzak bulunmamasõnõ ve ebediyet 
kazanmasõnõ diliyor. ÒVatan, millet, hŸrriyet ve istiklal kelimelerini fikir haya-
tõmõza ve edebiyatõmõza sokan, bunlarõ bir sistem h‰linde ifade eden ilk dŸşŸ-
nŸrŸmŸz Namõk KemalÕdir. Ondan šnce bu kelimeler ya ayrõ manalarda kullanõ-
lõyor, yahut milliyet ve hŸrriyet kelimelerinde olduğu gibi hiç bilinmiyordu. İlk 
defa Namõk KemalÕdir ki, bunlara bugŸn anladõğõmõz manalarõ vermiştir.Ó (Diz-
daroğlu, 1959: 11). N. KemalÕin ÒVatanÓ kasidesi, ÒMurabbaÓ, ÒVaveylaÓ şiir-
lerinde olduğu gibi millî şiirimizde bu yšnelim 20. yŸzyõlõn başõndan beri M. Hadi, 
H. Cavid, A. Sehhet, A. Şaik, A. Cavad, B. Seyidzade  gibi romantiklerin eserlerinde 
šzel bir yšne dšnŸştŸ. 

 

Hurame gelmedi hurim gšrŸp meram alayõm, 
Visali-yarden artõk ben olmuşum meyus, 
Üyuni-cazibesi bakmadõ bana, efsus, 
Şu şahirane bakõştan doyunca kam alayõm... 
 

Ey Vatan! Ey periyi-vicdanõm! 
Kesme bizden nigahi-şefketini,  
Eyle ilga dile muhabbetini, 
Seni sevmek değil mi imanõm?.. (Mehemmed Hadi, 2005: 53-55). 
 

M. Hadi`nin ÒBir amelimÓ şiirinde olduğu gibi, ÒAkşam tenezzšhleriÓ, ÒGšzle-
rinÓ, ÒTesviri-muhabbet, yahud evraki-aşk Ÿ meveddetÓ, ÒZŸmzŸmati-tehessŸrat, 
yahud karõşõk hayellerÓ, ÒŞikvayi-aşõkaneÓ, ÒDilberi-hŸrriyyeteÓ, ÒHŸrriyyet peri-
sineÓ, ÒMeleyim, nedir o?Ó şiirlerinde şairin ana vatan, halk, šzgŸrlŸk konularõ Ÿze-
rine odaklanan arzu ve hayalleri sembolik ‰şõk ve maşuk karakterlerin karşõlaşma-
sõnda yeni bir šzellik kazanmõş olur. Azerbaycanlõ bilim adamõ Kamran Aliyev 
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etkileme gücünün, eksikliklerin, kötüye karşõ mŸcadelenin ve bundan sonra Mut-
lak-GerçeğÕe ulaşmasõ konusunda dŸnya bakõşõ eğitimidir; birey ve şahsiyetin 
içinde bulunduğu durumda nasõl davranõlacağõ (tasavvufi anlamlamla desek, 
meşrebini) geleneksel inançlar sisteminin yeni yorumlarla değerlendirilmesidir; 
fakat aynõ zamanda dil faktšrŸne šzel bir šnem veren yirminci yŸzyõlda tasavvufun 
şiirsel sistemini yeniden değerlendirmektir.” (Memmed, 2016: 23).  

20. yŸzyõlda Azerbaycan ve TŸrk romantik edebiyatõnda tasavvufun tezahŸrŸ, 
fikir-mazmun ve model değişiminde de kendini gšsteriyor. Hak aşõğõ tŸm zor-
luklara dayanarak, sõnavlardan geçmekle k‰milleşerek sevgilisine, mutlak ha-
kikata, hilkati var eden, var ettiklerinde yaşayan maşuku anlayan yeni ideal ‰şõk – 
vatan, millet sevdalõsõna dšnŸşerek, sosyalleşir. Bunun ilk šrneklerini TŸrk 
edebiyatõnda N. KemalÕden başlayarak, H. Cavid, M. Hadi, A. Şaik, A. Sahhat, A. 
Yõldõrõm ve diğerlerinin eserlerinde gšrmekteyiz. Klasik romantik edebiyat ile  20.  
yŸzyõl TŸrk ve Azerbaycan romantizmi arasõndaki karşõlaştõrmalarda, tasavvufi 
sembollerin hangi yšnde değiştiğini gšrmek mŸmkŸndŸr. …nce ‰şõk- maşuk 
karşõlaşmasõnda sevgilinin mevkii değişiyor. Ȃşõk yine de šnceleri olduğu gibi 
izdõrap çeken, sevgilinin uğrunda en ağõr sõnavlardan geçmeğe hazõr olan, tŸm 
azaplara dayanan gerçek ‰şõk mevkiindedir. Onun aşkõ, cefasõ, õzdõraplarõ tŸken-
mezdir. Fakat ‰şõktan farklõ olarak, tasavvuftan neo-tasavvufa geçişte yenilik 
modelde ikinci tarafõn sosyal yšneliminin değişmesiyle kendini belli eder. İlahi 
aşkõ kendisinde ihtiva eden ve gerçek ‰şõk modelinin temelinde milleti, ana vata-
nõ anlamak ve onun sosyal toplumsal ağrõlarõ, yaşantõlarõ, psikolojik sarsõntõlarõ 
vardõr. 

Burada, "tasavvufun karakter ve durumlarõ Ÿzerine yeni bir bakõş açõsõ" 
ifadesi, ilk aşamadaki maşuk karakterinin değişiminde kendisini gšstermek-
tedir. 

Tasavvuf  Terimleri SšzlŸğŸÕnde vatan, yurt kelimeleri mek‰n, yer anlamõnõ 
veren gerçek anlamõnõ bõrakarak ruhun mek‰nsal bir yeri olarak karakterize edi-
liyor. ÒVatan – salikin h‰linin ulaştõğõ ve istikrar bulduğu nokta. Ruhta yerleşen 
mana.... İnsan ruhunun bu ‰leme gelmeden šnce bulunduğu yer, ruhlar ‰lemi, asõl 
vatan.Ó (Uludağ, 2001: 375).  

 

Edemen terk Fuzuli seri-kuyin yarõn, 
Vatanõmdõr, vatanõmdõr, vatanõm! (Mehemmed Fuzuli, 2005: 216). 
 

M. Fuzuli`nin ÒPenbeyi-daği-cŸnun içre nihandõr bedenimÓ matlalõ gazelinde  
y‰rin kšyŸnde ‰şõğõn ruhunun karar tuttuğu mek‰n vatan anlamõnda sembolleşir-
se, 20. yŸzyõl TŸrk ve Azerbaycan romantiklerinden N. Kamal, A. Hamid, H. 
Cavid, A. Sahhat, A. Şaik, M. Hadi, J. Jabbarli, A. Yõldõrõm ve diğerlerinin eser-
lerinde tasavvufi karakterde maşukun değişimi sembolik içeriği değiştirir. Bu yapõ 
sškŸm, maşukun sosyal mevkiini değiştirmekte, tasavvufi bakõş sisteminde simge-

lenen vatan neo-tasavvuftaki maşuk değişiminde yenilenmekte, âşõksa ilahi aşk 
sevdasõndan vatan, millet aşkõna yšn almaktadõr. 

 

Vucûdun kim hamîr-i mâyesi hâk-i vatandandõr 
Ne gam râh-õ vatanda h‰k olursa cevr Ÿ mihnetten 
 

Ne efsûnkâr imişsin ‰h ey dild‰r-õ hŸrriyet 
Esîr-i aşkõn olduk gerçi kurtulduk es‰retden 
 

Ne yâr-õ c‰n imişsin ‰h ey Ÿmm”d-i istikb‰l 
Cih‰nõ sensin ‰z‰d eyliyen bin yeÕs Ÿ mihnetden (Dizdaroğlu, 1959: 38) 
 

Ȃşõğõn vucudunun hamuru vatan toprağõdõr, ilahi aşk yolunda tutuşup yanan 
âşõktan farklõ olarak, buradaki ‰şõkõn vŸcudu vatan, millet yolunda azaplar çek-
mekte ve šz ilkine yeniden toprağa dšnŸşmektedir. HŸrriyetin gŸzelliklerini ta-
darak efsunlanan ‰şõk bu maşukun esirine dšnŸşŸyor. Kalpleri yakalayabilen yeni 
maşuk, herkesin sevgilisi olarak resmediliyor. Şair maşukaya gŸzelliğini sak-
lamamayõ, bu gŸzelliğin halkõn bakõşlarõndan uzak bulunmamasõnõ ve ebediyet 
kazanmasõnõ diliyor. ÒVatan, millet, hŸrriyet ve istiklal kelimelerini fikir haya-
tõmõza ve edebiyatõmõza sokan, bunlarõ bir sistem h‰linde ifade eden ilk dŸşŸ-
nŸrŸmŸz Namõk KemalÕdir. Ondan šnce bu kelimeler ya ayrõ manalarda kullanõ-
lõyor, yahut milliyet ve hŸrriyet kelimelerinde olduğu gibi hiç bilinmiyordu. İlk 
defa Namõk KemalÕdir ki, bunlara bugŸn anladõğõmõz manalarõ vermiştir.Ó (Diz-
daroğlu, 1959: 11). N. KemalÕin ÒVatanÓ kasidesi, ÒMurabbaÓ, ÒVaveylaÓ şiir-
lerinde olduğu gibi millî şiirimizde bu yšnelim 20. yŸzyõlõn başõndan beri M. Hadi, 
H. Cavid, A. Sehhet, A. Şaik, A. Cavad, B. Seyidzade  gibi romantiklerin eserlerinde 
šzel bir yšne dšnŸştŸ. 

 

Hurame gelmedi hurim gšrŸp meram alayõm, 
Visali-yarden artõk ben olmuşum meyus, 
Üyuni-cazibesi bakmadõ bana, efsus, 
Şu şahirane bakõştan doyunca kam alayõm... 
 

Ey Vatan! Ey periyi-vicdanõm! 
Kesme bizden nigahi-şefketini,  
Eyle ilga dile muhabbetini, 
Seni sevmek değil mi imanõm?.. (Mehemmed Hadi, 2005: 53-55). 
 

M. Hadi`nin ÒBir amelimÓ şiirinde olduğu gibi, ÒAkşam tenezzšhleriÓ, ÒGšzle-
rinÓ, ÒTesviri-muhabbet, yahud evraki-aşk Ÿ meveddetÓ, ÒZŸmzŸmati-tehessŸrat, 
yahud karõşõk hayellerÓ, ÒŞikvayi-aşõkaneÓ, ÒDilberi-hŸrriyyeteÓ, ÒHŸrriyyet peri-
sineÓ, ÒMeleyim, nedir o?Ó şiirlerinde şairin ana vatan, halk, šzgŸrlŸk konularõ Ÿze-
rine odaklanan arzu ve hayalleri sembolik ‰şõk ve maşuk karakterlerin karşõlaşma-
sõnda yeni bir šzellik kazanmõş olur. Azerbaycanlõ bilim adamõ Kamran Aliyev 
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“Azerbaycan Romantizminin Poetikasõ” isimli eserinde şöyle kaydediyor: “ ...... 
Azerbaycan romantizminde sembollerin kullanõlmasõ ya da sembollere eğilim ede-
biyatõmõzda yeni bir olay değildi, ama yeni bir özelliği vardõ. Doğrudan yeni haya-
tõn kendisinden ve bu hayatõn romantik yšntemi d‰hilinde yansõmasõndan kaynak-
lanõyor.” (Aliyev, 2002:143).  

Dikkat çeken meselelerden biri de, maşuk karakterinin değişiminin ulusal 
şiirimizde aşamalõ olarak ortaya çõkõşõdõr. Esasõnõ Doğu romantik edebiyatõnõn 
tasavvufi bakõş ve sembolik sisteme geri dönüş üzerine kuran Azerbaycan şiiri, 
20. yŸzyõlõn başlarõnda sosyalleşerek yeni maşuk imgesiyle vatan, hürriyet, 
özgürlük fikrini özetledi. 

20. yŸzyõlõn yirminci yõllarõ Nisan DevrimiÕnden sonra, maşuk karakteri 
somutlaşarak millî ideal, devletin ulusal idealleri temelinde cumhuriyetin 
sembolik bir görüntüsü olarak tasavvur edilmiştir. 
İlk bakõşta aşk şiirlerine benzeyen bu örneklerde, ilahi aşkõ anlamak insanõn 

tŸm zorluklarõ aşarak sevgilisine ulaşmasõ, onda yok olmak âşõk-maşuk 
değişiminde mevcut Doğu tasavvufuna geri dönüşŸmŸ ortaya çõkardõ. 

 

Esme, ey sabah rüzgarõ, bšyle mŸhalif esme, 
Tellerini bozduğun o sevdalõ yar benim. 
Söz verdim geleceğim, gel de, yolumu kesme, 
O mavi deniz, yeşil dağ, o gŸllŸ diyar benim. 
 

Kim geçer dŸnyalarõ mest eden o gŸzelden? 
Ben onun šz yarõyõm, o benimdir ezelden, 
Yolunda dövüşürem, vaz geçmem bu emelden, 
Ya o benim olacak, ya kanlõ mezar benim  (İldõrõm Almas, 2004: 20). 
 

1920 Nisan DevrimiÕnden sonra, ifade tarzõndaki coşku, sevinç duygularõ 
yerini keder, gam, kštŸmser ruh h‰line bõraktõ. Bu devrim sadece ifade tonla-
rõnõ değil, aynõ zamanda sembolik sistemin de yenilenmesini sağladõ. Şiirin 
yapõsõndaki mevcut sembol ve karakterler korunsa da, ruh hâli değişmiş; çõl-
gõnlõk, neşe ve sevinç, yerini kötümser duygulara bõrakmõştõr. 

Dr. Safura Guliyeva bu konu üzerine böyle bir değerlendirme yapõyor: 
“Geleneksel aşk şiirindeki âşõk-maşuk karakterleri, mecaz ve teşbihler 
sembolik araç olarak kalbin derinliklerinde gizlenmesi gereken heyecanõ ifade 
etmek için kullanõldõ.Ó (Guliyeva, 2009: 4). 1920'lerin başlarõnda, bu konuda 
yazõlan şiirler keskin bir biçimde eleştirilmiş ve yapõdaki şiirsel kompozisyon, 
kendi geleneğinden ayrõ sadece aşk şiirleri adõ altõnda verilmiştir. 

Bu zaman yaşantõlarõnõ, iç duygularõnõ aşk şiirleri adõ altõnda perdeleyen 
istiklal mefkureli şairler “mistik sembolik araçlarla, politik olmayan estetizmle 
keder ve hareketleriniÓ (M. Arif) ifade etmeye çalõştõlar. 

Klasik şiir aşamasõnda, imgeler galerisinde taşlaşmõş, ‰şõk, maşuk, ağyar 
karakterleri bu aşamada tamamen yeni bir dŸşŸncenin ifadesine yšneltilmişti. 
Burada dikkati çeken meselelerden biri de, sembolik sistemin yenilenmesinde 
halk şiiri obrazlar sistemi ile eski sembolizm arasõnda tarazlõğõn oluşmasõ, her 
iki geleneğin temelinde yaranmõş mazmun yeniliği idi. 

Bolşevik tehlikesini hisseden, šzgŸrlŸğŸnŸ ve bağõmsõz bir devletle ilgili 
isteklerini kaybetmiş lirik kahraman gerçek tehlikeye karşõ duygu ve yaşantõ-
larõnõ açõk şekilde değil, sembollerle ifade etmeye çalõşõyordu. …rneğin, C. 
Cabbarlõ`nõn ÒDŸn O Gšzlerde, YaşamakÓ; A. Şaik`in ÒŞark GŸzeline, Gel-
sinÓ; A. Cavad`õn ÒSen Ağlama, Unutulmuş SevdaÓ; UmugŸlsŸm`Ÿn ÒHicran, 
Bir Kõz İçin, GariplikÓ; E. Dai`nin ÒHicran, Gurbet Ellerde, BulunmazÓ; B. 
Seyidzade`nin ÒBir Hesbih‰l, Acõ HandeÓ; A. Yõldõrõm`õn ÒO Benimdir Ezel-
den, O GŸzeleÓ, Bir Ses Gelir Uzaktan, Kurbanõn Ola Bilsem, A DostÓ vb. Bu 
şiirlerdeki semboliklikte şiirsel belleğin iki çizgisi vardõr: Destancõlõk geleneği, 
folklor tahkiyesi ve eski şiirin tasavvuf” gšrŸşleri. A. Dai'nin "Hicran", "Gur-
bet Ellerde", "Bulunmaz" ve H. K. Sanõlõ'nõn "Maşukam" şiirlerinde folklor 
belleği kuvvetliydi. Dai`nin ÒBulunmazÓ şiirinde sevgilisinin hicranõyla çšleri, 
dağõ, taşõ gezen Mecnun`u hatõrlatan ‰şõkõn deliler gibi ah u figan etmesinin 
nedeni sevgiliden ayrõ dŸşmesidir. Maşuku uğrundan canõndan geçen ‰şõk avcõ 
olup y‰rin ardõndan gitse de, ceylana benzer sevgiliden bir haber alama-
maktadõr.  

 

Sahralarõ dolansam da ne kadar, 
Sevgilimden olmaz veren bir haber 
Yarõm dağda gezer, ceylana benzer. 
Yer yŸzŸnde šzge ceylan olur mu? (Ahmedov, 2010: 39).  
 

A. Cavad`õn ÒSen ağlama, ben ağlayõm, gŸzelimÓ (ÒSen ağlamaÓ), ÒBen 
hazõrõm senin kulun olmağa, İnandõm ki, sen perisin, sen peri! Koy olayõm 
bundan beter serseriÓ (ÒMadonnayaÓ), ÒSoruyorsan: Seni sevdaya salan. 
Nerdedir şimdi, o kõzlar gŸzeli? Bana gel sorma, o solgun kadõnõ! Lanet šmrŸn 
bu ağõr yõllarõna! Kõydõ bir şuhun ipek tellerine!Ó(ÒUnutulmuş sevdaÓ) 
mõsralarõnda y‰r, peri, maşuk, Doğu gŸzeli, afet gibi sembollerde hem folklor 
belleği, hem de tasavvufi hafõzanõn sentezi gŸzel bir armoni oluşturmuştur. 
Abdulla Şaik ÒŞark GŸzelineÓ şiirini 1921`de Cumhuriyet`in çškŸşŸnden 
sonra yazmõştõr. Şiirin çok karmaşõk sembolik bir sistemi vardõr. Burada hem 
mitolojik dŸşŸnce, hem de folklor hafõzasõnõn yanõ sõra klasik tasavvuf sembo-
lizminin dinamizmi tarihsel ve sosyal toplumsal meselelerle kavuşarak yeni bir 
sembollik sistem oluşturmuştur.  
Şair gŸzelin sembolik tasvirini yaparken al, ince yanaklõ, hilal ve yõldõz, 

Òdevlerin dizinin ortağõÓ, ÒDoğu`nun esiriÓ, ÒBatõ`nõn çiğnenen zinciriÓ, 
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“Azerbaycan Romantizminin Poetikasõ” isimli eserinde şöyle kaydediyor: “ ...... 
Azerbaycan romantizminde sembollerin kullanõlmasõ ya da sembollere eğilim ede-
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tõn kendisinden ve bu hayatõn romantik yšntemi d‰hilinde yansõmasõndan kaynak-
lanõyor.” (Aliyev, 2002:143).  
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tŸm zorluklarõ aşarak sevgilisine ulaşmasõ, onda yok olmak âşõk-maşuk 
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ÒsšzlŸsŸne hasret kalan beyaz duvaklõ periÓ  gibi sembolik imaj ve detaylarla 
gŸzelin mill” kodlarõnõ açõklar. Sevgili artõk ‰şõğõnõ esire dšnŸştŸren soyut bir 
güzel değildir, başõndan bin tŸrlŸ belalar geçmiş Doğu'nun ilk cumhuriyetinin 
bir sembolŸ olmuştur 

 

Bir zaman olmuştun Şark`õn esiri, 
Şimdi çiğner seni Garb`õn zinciri 
Ey adahlõsõna hasretli peri,  
Kalk, getir nerde al duvağõn senin! (Abdulla Şaik, 2003:76). 
 

ÒGŸlŸmÓ, ÒgŸzelimÓ, ÒmeleğimÓ, Ògaye-i aşkõmÓ (B. Seyidzade), Òkõzlar gŸzeliÓ, 
Òsoluk kadõnÓ, Òsoluk melekÓ, Òy‰rÓ, ÒsevgiliÓ, ÒafetÓ, ÒnazeninÓ (A. Cavat)  şiirsel 
ifadelerle cumhuriyeti sembolize eden maşuk karakteri yeni dšnem  şiirinin sosyal 
tasavvufi bir sembolŸ olarak geleneksel aşk şiirinin felsefi değerini yŸkseltir ve yeni 
bir šlçŸt ve kalite kazanmõş olur. 

 
2. Neo-Tasavvufta Millî Sembolik Sistemin  
Oluşmasõ, Aynõ Modelde Sembol Transformasyonu  
Gelenek sanatsal kelimelerde yaşar, šlmez, şeklini değiştirir, içeriğini ge-

liştirir ve tam olarak gelişir. Ay, gŸneş, yõldõz gibi doğa imgeleri, Orta ‚ağ' 
daki natŸralist edeb”-felsefi dŸşŸncenin en šnemli sembollerinden biri olmuş-
tur. Bilim adamõ ‚. Sasani GŸneş ve Ay'õn Doğu natŸralist felsefesinde šzel 
bir sembolik anlama sahip olduğunu sšyler:  Ò..... doğayla kõyaslarsak GŸneş 
evrenin zahirini gšren (zahiri) gšzŸ, Ay ise âlemin batinini gšren basiret 
(gaiplerin gšzŸ, ya gšnŸl gšzŸ) gšzŸdŸr... GŸneş ve Ay, tŸm Orta ‚ağ, Doğu 
ve Azerbaycan irfani natŸralist şiirinin semboller sšzlŸğŸne d‰hil edilmiş ve 
sembolik anlam almõştõr.Ó (Sasani 2007: 32).  
İrfani felsefi şiirimizde, sembol olarak, ÒȂşõklarõn aşkõ sŸrekli GŸneş`in ve 

Ay`õn aşkõndaÓ gibi ilahi aşkõ yansõtan bu şiirsel šgelerin sembolik dinamizmi 
sabit olarak kalmamõş, edeb”-felsefi dŸşŸncenin gelişimi bu sembollerin 
içeriğini değiştirmiş ve şiire yeni bir anlam kazandõrmõştõr. 

A. Cavad`õn ÒYõldõzlardan sordum: Ò-Aydõr!Ó – dediler, Ay`a gittim, o da 
sensiz mŸkedder (kederli)Ó (Nerelisin), ÒSorarak yõldõza, ayaÓ, ÒArarak gšz-
lerim seniÓ (Aşõğõn derdi), Òdoğmaz oldu artõk sağlõk yõldõzõ, ay gšrmedik, gece 
saydõk yõldõzõ!Ó (Derdim), ÒAllah`õn yõldõzõ, o gŸzel peri, sõğõnmõş koynunda 
Ay`a, bayrağõm!Ó (Azerbaycan bayrağõna), ÒKoynunda yer verdin yõldõza, 
ayaÓ (Gšy gšl), ÒSenin o sevdalõ solğun bakõşõn, hatõrladõr bana bir perizadõÓ 
ÒAyÓa şiirlerindeki šrneklerden gšrŸndŸğŸ gibi, ay ve yõldõz cumhuriyetin, 
šzgŸr, egemen, bağõmsõz devletin imgesi olarak sembolize edilmiştir. Eski 
Doğu Edebiyatõ`nda, Orta ‚ağ tasavvuf” şiiri, aynõ zamanda Âşõk şiirinde bu-

lunan Ay-hilal çoğu zaman güzelin kaşõna veya gŸzelin vŸcudunun inceliğine, 
zarifliğine,  on dšrt gecelik Ay ise sevgilinin yŸzŸne benzetilir. 

Örneğin, İ. Nesimi şšyle yazõyor: 
 

Yanarõm aşkõndan, akar gšzlerimden yaşlar, 
Fõrketin derdi çõkardõ yŸreyimden başlar....... 
Gamdan inceldi vucudum, oldu yengi ay gibi, 
Gšzlerime tuş olalõ şol hilali kaşlar....... 
Hasta olalõ gšnŸl aşkõndan, ey can paresi, 
İçiyorum gam mutfakõndan dŸrlŸ-dŸrlŸ aşlar.  
ZŸlfŸne dolaştõ gšnlŸm, bilmedi aşŸfte ki, 
ZŸlfŸn ucundan ne çok–çok yele (rüzgâra) vardõ başlar (Nesimi, 1973: 

141). 
 

Ȃşõk kõsmõnda maşukunun güzelliğini anlatõrken onun kaşlarõnõn inceliği-
ni, vŸcudunun zarifliğini AyÕa, hilale teşbihte bulunan eski şiir kahramanõn-
dan farklõ olarak, yeni dšnemin romantik kahramanõ geleneksel olarak ÒAyÓ õn 
mevcut kalitesini korumanõn yanõ sõra, ona yeni bir šzellik vererek, soyut 
güzeli yeni maşuk-sevgili karakteri ile değiştirir. 

 

Artõk benim yarõm değil hayali, 
Hiç bir kaşa benzetmem hilali 
Bir deliyim sana maftun olalõ, 

ÒBildimÓ deyip durdum, niye gelmedin? (Cavad, 1992: 130). 
 

Burada ‰şõğõn anlattõğõ gŸzel soyut, hayali bir maşuk değildir. Onun kaş-
larõ, vŸcudu hilale benzetilmez. Hilal sembol olarak, yeni maşukun adresini, 
kalitesini açar. 

N. Kemal, A. Hamid, T. Fikret, O. Rifat gibi TŸrk şairlerinin şiirlerinde, 
bağõmsõzlõğõ, šzgŸrlŸğŸ ve atiyi simgeleyen Güneş, Azerbaycan romantizmini 
de etkilemiştir. 

20. yŸzyõlõn başlangõcõnda, Cumhuriyet šncesi bile, M. Hadi, H. Cavid, A. 
Şaik, A. Sahhat ve diğerlerinin eserlerinde istiklal, hŸriyetle ilgili dŸşŸnceler, 
toplumun sosyal sorunlarõndan kurtulmak gibi yaşantõlar, GŸneş sembolŸnde 
kesinlik kazanmõştõr. 

Azerbaycan ve TŸrk şiirindeki šnemli noktalardan biri, bu sembolŸn lokal 
çerçeveden çõkarak, daha geniş fikir içerikli bir taşõyõcõya dšnŸşmesidir. Ya-
ni, Güneş sembolŸ belirli bir dŸşŸnce değil, daha geniş kapsamlõ, fikri hissî 
bakõmdan kŸresel niteliktedir.  

Burada bir meseleyi šzellikle vurgulamak istiyorum. Bir sembolŸn belirli 
bir kŸltŸr ve şiir belleğinde bulunan sembolik sistemdeki işlevselliği onun 
belirli bir kŸltŸre mensupluğuyla ilgili olamaz. 
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Semboldeki muhteva değişmez ve içerikteki genelleştirilmiş fikir zamanõn 
gerekliliklerine göre değişir ve sembollerde aynõlõk yaratan da budur.  

20. yŸzyõl Azerbaycan ve TŸrk romantik şiirinin sembollerinden biri olan 
GŸneş, sufi-tasavvuf edebiyatõnda, "Allah'õn yeryŸzŸne bahşettiği aşk ve 
merhamet sembolŸ" olarak tasvir edilmesine rağmen, bu sisteme õsõ, sõcaklõk, 
õşõk, enerji ve bŸtŸnlŸk  anlamlarõnõn  ifadesi bakõmõndan sembolik mazmun-
luğunu kam-şaman kŸltŸrŸnden alõyor. 

20. yŸzyõlõn başlangõcõnda, tŸm Doğu´yu saran istibdat, geri kalmõşlõk, ata-
let ve bağõmsõzlõğa can atan Ÿlkelerin mŸcadelesi, gŸneş sembolŸnde gšrsellik 
kazanõyordu. 

…zgŸrlŸğe, kurtuluşa giden dikenli, taşlõ, šnŸ yokuş, her tarafõ toz, diken 
olan yolda kahraman, inatla, sabõrla  bu sisli yolun gškyŸzŸnde parlayan al 
gŸneşe sõğõnarak yŸrŸr. 

 

Bu yol bšyle kalkõrdõ bir minbere, 
Geçidlerde heybetli bir makbere, 
Semasõnda al bir gŸneş gšrsenirdi... ( Tevfik Fikret, 2006: 63). 
 

GŸneş, õşõk, sõcaklõk, yeni bir yaşamõn başlangõcõ, õsõ, karanlõğõ aydõnlatan 
yeni gŸn, doğan yeni umutlarõn sembolŸdŸr. ÒSõcaklõk kaynağõ olarak GŸneş 
canlõlõk, tutku ve gencligi simgeler. İşõk kaynağõ olarak aydõnlanmayõ da temsil 
eder...... Doğup batõşõ doğum, šlŸm ve diriliğin sembolŸdŸrÓ (Kathryn Wilkin-
son, 2010: 6).  

Bunu Tevfik Fikret`in “Bir az soğuk geceye bir gŸneş şuasõ dola, Bir az bu 
kšhne kadehde yeni fereh duyulaÓ (ÒBir az umutÓ), ÒEy şanlõ gŸneş, şuayi -
azem, Parlak gšzŸsŸn bu kainatõn, Feyzin olur her yaraya malhem, Canlan-
dõrar alemi o her demÓ(ÒTŸlue karşõÓ), Oktay Rifat`õn ”Bağladõ geceler yeni-
den yolumuzu, Hasret koma, aydõnlõğa çõkar bizi!....GŸneş Baba, gškyŸzŸnŸn 
HomerosuÓ (GecelerÓ), Bahaettin Karakoç`un Ò – GŸneşim benim – derdim, 
Doğacaksan doğ artõk!Ó, M. Hadi`nin ÒEy Şark gŸneşi, çõk bulut altõndan, ayan 
ol, Zulmeti – muhitatõmõza subh feşan ol!Ó, ÒEy yer gŸneşi, parla bu yer subha 
bŸrŸnsŸn, Yõrtsõn şu karanlõklarõ ki, yol da gšrŸnsŸnÓ (ÒBahari-efkarÓ) vb. 
şairlerin şiirlerinde de gšrmekteyiz.  

GŸneş, doğa - kŸltŸr, uzay - insan ilişkilerini kuran temel fenomenlerden 
biridir. Romantikleri birleştiren beşer”lik, kŸreselcilik ve sõnõrsõz dŸşŸnce 
akõşlarõ, belirli sembollerde de kendini gšstermektedir.  

GŸneş, Fikret, M. Hadi, A. Şaik vb. romantiklerin eserlerinde bŸtŸnleşme-
yi, genel birliği sadece bir memleketin değil, gaflette, esarette olan, semasõnõ 
kara bulutlarõn aldõğõ memleketlerin necat imgesidir. 

 
 

İnan, sabah olacaktõr, sabah olar, geceler 
‚ekip kõyametedek sŸrmez, akibet bu sema, 
KŸçŸk gŸneşleri, artõk birer birer uyanõn! 
Hayata neşe gŸneştir, melal içinde beşer 
‚ŸrŸr bizim gibi, siz ey sabahkõ dŸnyanõn 
KŸçŸk gŸneşleri, artõk birer birer uyanõn! 
Ufuklarõ ebedi iştiyakõ var nura, 
Uyanma asrõmõzõn ihtiyacõdõr, gerçek! (Tevfik Fikret, 2006: 64). 
 

20. yŸzyõlõn başlarõnda TŸrk romantiklerinin istiklal, hŸrriyet Ÿzerine 
görüşlerinden faydalanan M. Hadi, A. Şaik, H. Cavid, A. Sahhat, J. Jabbarli 
gibi şairlerimiz ifade yšntemlerinde, karakteri yaratma istikametinde de bu 
etkiden yararlanmõşlar.  

 T. Fikret`in ÒEy nurlu gŸneşÓ, ÒEy şanlõ gŸneşÓ gibi objelere mŸracaatta 
bulunmasõ M. Hadi`nin ÒEy Şark gŸneşiÓ, ÒEy şemsi-hidayetÓ, ÒEy yer gŸ-
neşi” şeklinde ÒBarigeyi-inkilapÓ, ÒBahari-efkarÓ, ÒAliheyi – HuriyetÓ, ÒYa 
leylÓ şiirlerinde de rastlanmaktadõr. M. Hadi`nin ÒEy Şark gŸneşi, çõk bulut 
altõndan, ayan ol, Zulmeti-mŸhitatõmõza subhfeşan ol!, ÒAzmõş yolunu gafi-
lemiz, doğru yol ister, Ey şemsi-hidayet, çõkarak sen yolu gšsterÓ vb. mõsra-
larõnda T. Fikret şiirinde olduğu gibi GŸneş, Doğu`nun sembolŸ olarak ortaya 
çõkar. BŸyŸk fikirler, kapsamlõ konular, çeşitli sorunlarõn dile getirilmesinde 
romantikler sadece bir memleketin, bireyin değil, tŸm insanlõğõn, İslam him-
metinin kaderini dŸşŸnŸyor ve anlatõyorlar. 

Doğu'nun uyanõşõ, istibdattan, başõnõn Ÿzerini almõş karanlõktan kurtuluş, 
hŸrriyet, šzgŸrlŸk Ÿzerine gšrŸşlerin sembolŸ olan GŸneş fikir ve içerik ba-
kõmõndan daha bŸyŸk šnem taşõmaktadõr.   

 
  Sonuç  
Bšylece, hem Azerbaycan, hem de TŸrk şiirindeki gšzlemleri šzetleyerek, 

20. yŸzyõlõn başlarõnda, etno-psikolojik belleğe, TŸrk`Ÿn devletçilik geleneği-
ne, Orta ‚ağ edebiyatõnõn tasavvuf” sembolik sistemine dayalõ  sembolizmi  
olduğunu sšyleyebiliriz. 

Batõ edebiyatõndaki sembolizm akõmõnõn yayõlmaya başladõğõ dšnemde, 
TŸrk ve Azerbaycan şairleri geleneklere daha sõkõ bağlanarak, aynõ model, 
karakter ve motiflere yeniden dšnerek mevcut sembolleri yeni fikir ve muhte-
vayla zenginleştirmişler. 
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Giriş 
DŸnya çapõnda uluslararasõ organize suçlar, uyuşturucu kaçakçõlõğõ ve yasa 

dõşõ uyuşturucu Ÿretimi ciddi gŸvenlik sorunlarõdõr. Bu sorunlar hem  sivil top-
lumun temellerini hem de  egemenliği tehdit eder h‰le gelmiştir. Uyuşturucu 
kaçakçõlõğõ ve organize suçla Ÿretilen ekonomik kaynaklar, bir Ÿlkenin top-
lumu, siyasi sistemi, yšnetimi ve ekonomisinin istikrarsõzlaştõrõlmasõ için doğ-
rudan ve kasõtlõ olarak da kullanõlmaktadõr. Suçlularla çatõşmalar sõrasõnda 
veya uyuşturucu nedeniyle kaybedilen hayatlar, demografik olarak istikrarlõ 
bir nŸfus için sadece yŸksek bir maliyet değil, aynõ zamanda devletin otorite-
sini sarsan ve devleti ekonomik olarak zayõflatan bir gŸvenlik tehdididir. GŸ-
nŸmŸzde Birleşmiş Milletler Uyuşturucu ve Suç Ofisi (UNODC) ve Avrupa 
Uyuşturucu ve Uyuşturucu Bağõmlõlõğõ İzleme Merkezi (EMCDDA)  nezdinde 
yapõlan uluslararasõ çalõşmalarõn gšsterdiği gibi TŸrkiye coğrafi konumu dola-
yõsõyla uyuşturucu kaçakçõlõğõnda transit Ÿlkelerden biri durumundadõr. Uyuş-
turucuyla mŸcadelede kamuoyunda farkõndalõk oluşturmak, mevcut sorunlarõ 
tanõmlamak ve sorunu çšzmek için atõlmasõ gereken adõmlarõ belirlemek hayati 
šnem taşõmaktadõr. Etkili bir program sağlamak için ilgili tŸm kurum ve kuru-
luşlarõn birbirleriyle yakõn iş birliği içinde çalõşmasõ gerekmektedir. 

GŸnŸmŸzde yasa dõşõ uyuşturucu kaçakçõlõğõ, çeşitli gŸvenlik sorunlarõna 
yol açmaktadõr. Bu konu uzun yõllardõr ulusal ve uluslararasõ narkotikle mŸca-
dele kurumlarõnõn gŸndeminde olmasõna rağmen çšzŸlememiş bir sorun olarak 
kalmaya devam etmektedir. Konunun kapsamõnõ ve neden šnlenemediğini an-
lamak için, yasa dõşõ uyuşturucu, kaçakçõlõğõn,  sosyal ve ekonomik gŸvenlik 
Ÿzerindeki etkilerinin uluslararasõ dŸzeyde ve šzellikle transit konumu nede-
niyle TŸrkiye Ÿzerindeki etkilerinin değerlendirilmesi bu bakõmdan bŸyŸk 
šneme sahiptir. 

 
1. Uyuşturucu Madde, Başlõca  
Uyuşturucu Madde Çeşitleri ve Etkileri  
Uyuşturucu genel olarak uyuşturma etkisi gšsteren, uyuşturan ve duymaz 

h‰le getiren anlamõna gelmektedir. SšzlŸk anlamõna gšre sinirleri uyuşturan 
maddeler uyuşturucu olarak adlandõrõlsa da, bu tŸr maddelerin keyif verici 
veya tahrik edici, uyanõklõk oluşturucu šzellikleri bulunduğu gibi bir kõsõm 
maddelerin de fiziksel bağõmlõlõk meydana getirmediği bir gerçektir (Kurt ve 
Kurt, 2007: 1). Uyuşturucu veya uyarõcõ madde kapsamlõ bir açõklama ile Òİn-
sanlarõn duygu ve dŸşŸncelerinde, davranõşlarõnda olumsuz değişiklikler mey-
dana getiren, bağõmlõlõk yapma riski taşõyan; insan metabolizmasõnõ pasifize 
eden; insanlar Ÿzerinde sosyal ve maddi çškŸntŸler meydana getiren Ÿretimi-
nin, kullanõmõnõn ve satõşõnõn kanunlarca yasaklandõğõ doğal ve sentetik mad-
delerÓ olarak tanõmlanmaktadõr (Tumay, 2018:175). DŸnya Sağlõk …rgŸtŸ ise 

uyuşturucuyu ÒšnŸne geçilmez gereksinme, yahut arzu, kullanõldõğõ miktarõ 
arttõrma eğilimi, ruhsal, fiziksel bağõmlõlõk h‰li yaratan maddelerÓ olarak açõk-
lamõştõr (Bayraktar, 1985: 47).  Uyuşturucu; "Bitkisel kškenli veya sentetik 
olup, merkezi sinir sistemini etkileyerek fiziksel ve/veya ruhsal bağõmlõlõk h‰l-
lerine yol açan, bazõ durumlarda tek konulu (kullanmanõn devamõ Ÿzerine do-
zajõ arttõrma ihtiyacõnõn duyulmasõ), diğer bazõ durumlarda ise çift konulu (aynõ 
kişinin değişik uyuşturucularõ kullanmasõ) tutku yaratan bŸtŸn maddelerÓ ola-
rak açõklanmõştõr (SevŸk, 2007: 22). Diğer yandan, DŸnya Sağlõk …rgŸtŸ 
(WHO) tarafõndan yapõlan ve doktrinde en kapsamlõ tanõm olarak değerlendi-
rilen tanõma gšre uyuşturucu; "Bitkisel kškenli veya sentetik olup, merkezi si-
nir sistemini etkileyerek fiziksel ve/veya ruhsal bağõmlõlõk h‰llerine yol açan, 
bazõ durumlarda tek konulu (kullanmanõn devamõ Ÿzerine dozajõ arttõrma ihti-
yacõnõn duyulmasõ), diğer bazõ durumlarda ise çift konulu (aynõ kişinin değişik 
uyuşturucularõ kullanmasõ) tutku yaratan bŸtŸn maddelerÓ olarak açõklanmõştõr 
(SevŸk, 2007: 22). 

Uyuşturucu maddenin ne olduğuna yšnelik kesin bir tanõm yapmak gŸç olsa 
da bir maddenin uyuşturucu sõfatõnõ kazanabilmesi için bazõ šzelliklerinin ol-
masõ gerektiği kabul edilmektedir. Buna gšre (Ateş ve Banazõlõ, 2020: 65) : 
 • Zehirleyici niteliğinin olmasõ,  
 • Uyuşturan ve yatõştõran etkisinin olmasõ, 
 • Keyif vermesi, 
 • Kullanõm miktarõnõn tŸketim arttõkça artma eğiliminde olmasõ, bağõmlõlõk 
yapmasõ, 
 • Maddenin yoksunluğu durumunda biyolojik krizlerin ortaya çõkmasõ, 
 • Uluslararasõ sšzleşmelerde belirtilmiş olmasõ. 

GšrŸldŸğŸ kadarõyla uyuşturucunun bir çok tanõmõ ve çeşidi bulunmakta-
dõr, tanõmlarda ortak šzellik olarak uyuşturan keyif veren vŸcutta bir anormal-
lik yaratan bu maddeler bireyde bağõmlõlõk ve sosyal çškŸntŸye sebebiyet ve-
rerek bireyi toplumsal yada hukuki kurallarõn dõşõna iten bir sŸreç başlatmak-
tadõr. DŸnya piyasasõnda oldukça çok sayõda uyuşturucu madde mevcuttur. 
Bunun yanõnda sentetik olarak yapõlanlar devamlõ olarak yenilenmekte ve ço-
ğalmaktadõr. Ancak yine de bunlarõn bilimsel olarak bazõ gruplara ayrõlmasõ ve 
tasnifi yapõlmaktadõr. 

 
2. Uyuşturucu Kaçakçõlõğõ Sorunu ve Mevcut Durum 
Ulus štesi organize suç tanõmõ, 1990'lardan beri tartõşma konusu olmuştur. 

Organize suç gruplarõnõn siyasi otoriteyi, devlet kurumlarõnõ ve hukukun Ÿs-
tünlüğŸnŸ zayõflatma eğilimi, ulusal gŸvenliğe yšnelik bir tehdit olmasõ dola-
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yacõnõn duyulmasõ), diğer bazõ durumlarda ise çift konulu (aynõ kişinin değişik 
uyuşturucularõ kullanmasõ) tutku yaratan bŸtŸn maddelerÓ olarak açõklanmõştõr 
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tadõr. DŸnya piyasasõnda oldukça çok sayõda uyuşturucu madde mevcuttur. 
Bunun yanõnda sentetik olarak yapõlanlar devamlõ olarak yenilenmekte ve ço-
ğalmaktadõr. Ancak yine de bunlarõn bilimsel olarak bazõ gruplara ayrõlmasõ ve 
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2. Uyuşturucu Kaçakçõlõğõ Sorunu ve Mevcut Durum 
Ulus štesi organize suç tanõmõ, 1990'lardan beri tartõşma konusu olmuştur. 
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yõsõyla uyuşturucu kaçakçõlõğõ ile mŸcadele gŸnŸmŸzde en šnemli konular ara-
sõndadõr. Uyuşturucu kaçakçõlõğõ, organize suç içerisinde değerlendirilen yasa 
dõşõ faaliyetler kapsamõndadõr. 

 

Tablo 1. Uyuşturucu Maddelerin Sõnõflandõrõlmasõ 
Merkezi Sinir Sistemine 
Yaptõğõ Etki Açõsõndan 

Kullanõlan 
Madde TŸrŸ 

Açõsõndan 

Doğal veya  
Yapay Olmasõ  

Açõsõndan 

Fizyolojik Etkileri  
Açõsõndan 

Morfin, Eroin Afyon TŸrevleri, 
Morfin, Baz Morfin 

Haşhaş, Morfin Kahve, TŸtŸn, Kola, 
Khat 

Alkol, BarbŸtŸrat 
Eroin, Kodein,  
Meperidine Kodein, Koka Betel,Campre, Amfeta-

minler, Bromide 

Sedatif, Trankilizan 
Alkol, Kokain,  
Esrar Kokain, Esrar Sulfanol, Paraldeyhde, 

Verenol, Ether 

Kokain, Amfetamin Amfetamin, İnha-
lantlar, Fensiklidin 

Marihuana, Hidro-
morfin 

Chloralhtdrate, Choloro-
form, Alkol, Mescaline, 
Morfin 

LSD, Maskeline Nikotin, Anksiyolit-
ler, 

Oksimorfin, Eroin Eroin, Kokain 

Ekgonin, Esrar HalisŸnojenler Metadon, Tramadol, 
Meperidin 

Afyon, Esrar 

Kaynak: (Ateş ve Banazõlõ, 2020:66) 
 
1988 Birleşmiş Milletler Sšzleşmesi uyarõnca kaçakçõlõk, sšzleşmede 3. 

maddede ifade edilen suçlarõ kapsamaktadõr. Buna gšre uyuşturucu kaçakçõ-
lõğõ, uyuşturucu madde ve psikotrop maddelerin bulundurulmasõ, satõşõnõn ya-
põlmasõ ve Ÿretilmesini kapsamaktadõr (BM, 1996). Daha genel bir açõklama 
ile kanunlar tarafõndan yasaklanan uyuşturucularõn satõş, dağõtõm, yetiştirme ve 
Ÿretilmesi yasa dõşõ ticaret kapsamõna girmektedir. Uluslararasõ uyuşturucu ka-
çakçõlõğõ gŸnŸmŸzde kŸresel ekonomiye adapte olma hõzõyla dŸnya çapõnda 
pazarlama ve dağõtõm elde etme imk‰nõna kavuşmuştur. Organize suç kapsa-
mõnda değerlendirilen uyuşturucu kaçakçõlõğõ uluslararasõ ticaretin artõşõ, yeni-
dŸnya dŸzeni, teknolojinin gelişimi, ulaşõm olanaklarõnõn çeşitlenmesi gibi ne-
denlerle yasa dõşõ yeni pazar olanaklarõnõ artõrmaktadõr. Bu hususlar uyuştu-
rucu kaçakçõlõğõnda organizasyon yapõsõnõ da değişime uğratmõştõr. Uyuştu-
rucu ile uğraşan ilgili suç şebekeleri uluslar ŸstŸ bir nitelik kazanmõş, bu çete-
lerin faaliyet ve haberleşme olanaklarõ sõnõrlar štesine uzanmaya başlamõştõr. 
Hiçbir Ÿlkenin yasal sistemine uymadõğõndan dolayõ esnek ve rahat faaliyetler 
yŸrŸten uyuşturucu kaçakçõlarõ, šncelikli olarak yakalanmamayõ hedeflemek-
tedir. Uyuşturucu kaçakçõlõğõ aynõ zamanda teršr šrgŸtlerinin de šnemli finans 
kaynaklarõndan olduğu için uyuşturucu kaçakçõlõğõ faaliyetleri artõş eğilimini 
sŸrdŸrmektedir. Uyuşturucu kaçakçõlõğõ, yasa dõşõ uyuşturucularõn ithalatõ, 

imalatõ, yetiştirilmesi, dağõtõmõ ve / veya satõşõnõ içeren bir faaliyettir. Bu hiye-
rarşik sistemde narkotikler, kaçakçõlardan, yetiştiricilerden veya imalatçõlar-
dan ŸrŸnŸ dağõtõm zincirinden perakendecilere ve nihayetinde uyuşturucu kul-
lanõcõsõna aktaran toptancõlara taşõnmaktadõr (Macit, 2017: 106-117).  

Uyuşturucu kaçakçõlõğõ giderek bŸyŸyen bir uluslararasõ gŸvenlik sorunu 
h‰line gelmiştir. Ulus štesi suçla mŸcadele šrgŸtlerinin narkotikle mŸcadele 
girişimlerine rağmen dŸnya çapõnda bŸyŸk miktarlarda uyuşturucu Ÿretil-
mekte, kaçakçõlõğõ yapõlmakta ve tŸketilmektedir. DŸnyada yasa dõşõ uyuştu-
rucu ticareti,  teršrizmi finanse eden, yolsuzluğu kšrŸkleyen, ekonomileri çš-
kerten bir tehdit unsurudur (Ekici, 2014a: 113). İlaveten insanlar bir uyuşturu-
cuya bağõmlõ h‰le geldiklerinde, uyuşturucu temini için hõrsõzlõk ve şiddet kul-
lanma gibi başka suçlara karõşabilmektedir. Bu da uyuşturucu madde sorununu 
toplumsal bir sorun h‰line getirmektedir. Uyuşturucunun çok sayõda šlŸme ne-
den olmasõnõn yanõ sõra, kara para aklama ve iş gŸcŸnŸn herhangi bir devlet 
vergilendirmesi olmaksõzõn karaborsa suç šrgŸtlerine kaymasõ ve uyuşturu-
cuyla ilgili şiddet gibi ek sorunlarõ da tetiklemektedir. Dolayõsõyla doğrudan 
veya dolaylõ olarak, yasa dõşõ uyuşturucu kaçakçõlõğõnõn bireylerin, toplumlarõn 
ve devlet ekonomileri Ÿzerinde çok ciddi etkileri vardõr. Bu gŸvenlik tehditle-
rini šnlemek için uygulanan iki temel politika yasaklama ve yok etmedir. Bu 
politikalar birçok Ÿlke tarafõndan benimsenmiştir. TŸm bunlara rağmen el koy-
malar, operasyonlar ve hapis cezasõ ile uyuşturucu kaçakçõlarõnõ ve satõcõlarõnõ 
caydõrmayõ amaçlayan yasaklama programõna çok çaba sarf eden kolluk kuv-
vetleri, sõnõrlõ bir başarõ elde etmiştir. 

BM Uyuşturucu ve Suç Ofisi (UNODC) tarafõndan 2020 yõlõ itibariyle ya-
yõnlanan rapora gšre tŸm dŸnyada uyuşturucu kullanõmõ hem genel sayõlar hem 
de uyuşturucu kullananlarõn dŸnya nŸfusuna oranõ açõsõndan artõş gšstermiştir. 
Son yirmi yõlda, uyuşturucu kullanõmõ gelişmekte olan Ÿlkelerde gelişmiş Ÿl-
kelere gšre çok daha hõzlõ artmõştõr (UNODC, 2020: 7). BM verilerine gšre 
ekonomisi gŸçlŸ devletlere nazaran daha zayõf gelişmekte olan Ÿlkelerdeki 
uyuşturucu kullanõcõ sayõsõnõn daha fazla olduğu ve giderek arttõğõ gšrŸlmek-
tedir.  Uyuşturucu kaçakçõlõğõnõn sadece hedef Ÿlkelerini etkilemediği,  transit 
Ÿlkeleri de etkisi altõna aldõğõnõ belirtmek mŸmkŸndŸr. 

 
3. Uyuşturucu Kaçakçõlõğõna Yšnelik Temel Yaklaşõmlar 
Uyuşturucu kaçakçõlõğõ ile mŸcadele temelinde, soruna yšnelik iki temel 

yaklaşõm ortaya çõkmõştõr. 
Liberal Yaklaşõm : ABD Başkanõ NixonÕun başõnõ çektiği uyuşturucu ile 

savaş politikasõ, dŸnyada yŸrŸtŸlen uyuşturucu ile mŸcadele politikalarõnõn 
son 40 yõlõna damgasõnõ vurmuştur. Bu politikalarõn bekleneni veremediği 
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yõsõyla uyuşturucu kaçakçõlõğõ ile mŸcadele gŸnŸmŸzde en šnemli konular ara-
sõndadõr. Uyuşturucu kaçakçõlõğõ, organize suç içerisinde değerlendirilen yasa 
dõşõ faaliyetler kapsamõndadõr. 
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hatta kötü sonuçlar doğurduğuna yšnelik fikirler son yõllarda daha fazla gŸn-
demde yer almõştõr. BŸyŸk bir lobi hareketi ile başlayan bu dŸşŸnceyi savu-
nanlara gšre yasakçõ politikalarõn her yõl milyarlarca dolar harcanmasõna rağ-
men artõk işe yaramadõğõ buna ilaveten kişi ve toplum sağlõğõ Ÿzerinde bŸyŸk 
tahribatlar yarattõğõ belirtilmektedir. Bu yaklaşõm savunucularõna gšre uyuştu-
rucu serbestisi ile uyuşturucu ile mŸcadelede harcanan kaynaklar, rehabilitas-
yon hizmetlerine aktarõlabilecektir (‚etin ve Sezgin, 2016: 20-22). Bu gšrŸş 
savunucularõna gšre bitkisel ve doğal uyuşturucular serbest bõrakõlõrsa kŸçŸk 
ölçekteki şiddet h‰li ortadan kaldõrõlabilir, uyuşturucu kullanõmõ kontrole alõ-
nabilir, karaborsa hacmi artsa da yetişkin olmayan kişilerin alandan uzak tu-
tulmasõ sağlanabilir. 

Muhafazakâr Yaklaşõm : Muhafazak‰r yaklaşõm, yasallaştõrma dŸşŸnce-
sine karşõ çõkarak serbest bõrakma dŸşüncesi ile uyuşturucu kaçakçõlõğõnõn dur-
durulamayacağõnõ savunmaktadõr. Cezalandõrma taraftarõ olan muhafazak‰r 
yaklaşõmõ savunanlar suçlularõ uzun sŸreli cezaevinde tutmanõn, suç sayõsõnõn 
düşmesini sağlayacağõ ve hapis cezalarõnõn serbestlik sistemine gšre daha etkin 
olduğunu iddia etmektedir. Ayrõca yasalar kullanõcõlarõ ve potansiyel kullanõ-
cõlarõ uyuşturucu kullanmaktan alõkoyan etkiye sahiptir. Yani uyuşturucu ile 
ilgili yasal dŸzenlemeler olduğu sŸrece, daha az insan uyuşturucu kullanacaktõr 
(Põnarcõ, 2014: 80). Muhafazak‰r yaklaşõma gšre esrar gibi daha az zararlõ tabir 
edilen uyuşturucularõn kullanõmõnda serbestliğe karşõ olunmasõnda geleneksel 
esrar kullanõmõnõn, artõk yavaşça ortadan kalktõğõna yšnelik dŸşŸnce etkili ol-
maktadõr. Sanayileşmiş, kalkõnmõş modern hayat tarzõ ile bu uyuşturucu mad-
denin tŸketimi bağdaştõrõlamaz. Esrar kullanõmõnõn daha šnceden mevcut ol-
mayan Ÿlkelere girmesi sosyal bir faaliyet değil sosyal bir bozulmadõr (Kurt ve 
Kurt, 2007: 33). TŸrk mevzuatõ kapsamõnda uyuşturucu kullanan ve bulundu-
ranlara, tedavi ve denetimli serbestlik tedbirleri uygulanmaya başlamõştõr. 
Bšylece uyuşturucu madde sorununu salt gŸvenlik ve asayiş odaklõ bir bakõş 
açõsõndan sağlõk, sosyal ve ekonomik eksenli sorun olarak gšren bir bakõş açõ-
sõna doğru yšnelim başlamõştõr (Yavuz ve Ateş, 2018: 53). 

 
4. Dünyada Uyuşturucu ile MŸcadelenin Ortaya ‚õkõşõ 
Uyuşturucu imalatõ ve kaçakçõlõğõ gŸnŸmŸzde en šnemli kŸresel sorunlar-

dan biridir. Uyuşturucu tehdidi bazõ Ÿlkelerde yoğunluk kazanmõş olsa da he-
men her ülke uyuşturucudan doğrudan ya da dolaylõ olarak etkilenmektedir. 
…zellikle uyuşturucu kartelleri, Ÿlke sõnõrlarõnõ bile tanõmayarak Ÿlkeler ara-
sõnda yasa dõşõ uyuşturucu taşõma ile çok yŸksek miktarlarda gelir elde etmek-
tedir. Dolayõsõyla sõnõrlarõ aşan uyuşturucu kaçakçõlõğõ için Ÿlkelerin tek başõna 
mŸcadele edebilmesi mŸmkŸn değildir. Bu nedenle uyuşturucu ile mücadelede 

devletler iş birliği çalõşmalarõnõ arttõrmõştõr. Uyuşturucu alanõnda kayõtlara ge-
çen en šnemli ilk uluslararasõ uyuşturucu kontrol komisyonu, 1909 yõlõnda top-
lanmõştõr. Bu tarihe kadar dŸnyada uyuşturucular için kŸresel açõk pazar uygu-
lamasõ bulunmakta ve ‚inÕde her dšrt yetişkinden biri afyon kullanmaktadõr. 
1909Õda ŞangayÕda toplanan Şangay Afyon Komisyonu sonuçlarõ bağlayõcõ ol-
masa da kŸresel uyuşturucu problemine karşõ gerçekleştirilen ilk uluslararasõ 
çaba olarak kabul edilmiştir. Şanghay Afyon Komisyonu katõlõmcõ Ÿlkeleri 3 
yõl sonra, 23 Ocak 1912Õde La HayeÕde yeniden bir araya gelerek ilk uluslara-
rasõ sšzleşmeye imza atmõştõr. La Haye Afyon Sšzleşmesi morfin, eroin, ko-
kain ve afyon gibi uyuşturucu maddeleri tanõmlamõş ve kategorileştirmiştir. 
Lahey Afyon Sšzleşmesi 31 Aralõk 1914Õte yŸrŸrlŸğe girmiştir. 37 Ÿlkenin ka-
tõlõmõ ile CenevreÕde dŸzenlenen 19 Şubat 1925 tarihli Cenevre Afyon Anlaş-
masõ da uyuşturucu ile mŸcadelede šnemli bir belgedir. Bu anlaşma ile La-
heyÕdeki esas ve tanõmlar aynen kabul edilmiş; uluslararasõ uyuşturucu kaçak-
çõlõğõnõn, ithal ve ihracõnõn, dağõtõm ve kullanõmõnõn kontrol altõna alõnabilmesi 
için sõnõrlayõcõ hukuki dŸzenlemelerin yapõlmasõ kararõna varõlmõştõr. 1931 yõ-
lõnda Milletler Cemiyeti bŸnyesinde Uyuşturucu Maddelerin Sõnõrlandõrõlmasõ 
†retimi RegŸlasyonu ve Dağõtõmõ Cenevre Konvansiyonu kabul edilerek 
1933Õte yŸrŸrlŸğe sokulmuştur. La Haye Afyon SšzleşmesiÕnden sonra kabul 
edilen sšzleşme esaslarõ Cenevre Sšzleşmesi kapsamõnda da kabul edilmiştir. 
Bu sšzleşme ile koka yaprağõ ve Hint keneviri de uyuşturucu kapsamõna alõn-
mõş ve tõbbi olanlar dõşõnda bu maddelerin kullanõmõ yasaklanmõştõr. (Ekmekçi, 
2015: 57). 

Yasa dõşõ uyuşturucularla ilgili olarak BM tarafõndan kabul edilen uluslara-
rasõ sšzleşmelerden sonra uyuşturucu sorunu, TŸrkiye de d‰hil çok sayõda Ÿlke 
için en šnemli politika alanlarõndan biri h‰line gelmiştir. †lkelerin uyuşturucu 
politikalarõ ve iç hukuklarõnda yaptõklarõ dŸzenlemelerde uluslararasõ sšzleş-
melerin etkisi bŸyŸktŸr.  

Bu anlamda temel sšzleşmeler Birleşmiş Milletler sšzleşmeleridir. Uyuş-
turucu kaçakçõlõğõ ile mŸcadele amacõyla uluslararasõ iş birliği içerisinde im-
zalanan sšzleşmeler; Ò1961 Uyuşturucu Maddelere Dair Birleşmiş Milletler 
Tek Sšzleşmesi, 1971 tarihli Birleşmiş Milletler Psikotrop Maddeler Hakkõnda 
Sšzleşme ve 1988 tarihli Uyuşturucu ve Psikotrop Maddelerin Kaçakçõlõğõna 
Karşõ Birleşmiş Milletler SšzleşmesiÕdir. Her Ÿç sšzleşme de taraf Ÿlkelerin, 
uyuşturucu ve psikotrop maddelerin kštŸye kullanõmõnõ šnlemelerini (1. mad-
deler), kaçakçõlõk ile mŸcadelede uluslararasõ iş birliği yapmalarõnõ (1. madde-
ler), denetim sağlamalarõnõ (28,15,9. maddeler) ve Birleşmiş Milletler çerçe-
vesinde faaliyet gšstermelerini (1. maddeler) sağlamayõ amaçlamõştõr.  

1961'de on yõl sŸren karmaşõk bŸrokratik ve diplomatik mŸzakerelerin ar-
dõndan, Ekonomik ve Sosyal Konsey (ECOSOC) Ÿyeleri Narkotik İlaçlar Tek 
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hatta kötü sonuçlar doğurduğuna yšnelik fikirler son yõllarda daha fazla gŸn-
demde yer almõştõr. BŸyŸk bir lobi hareketi ile başlayan bu dŸşŸnceyi savu-
nanlara gšre yasakçõ politikalarõn her yõl milyarlarca dolar harcanmasõna rağ-
men artõk işe yaramadõğõ buna ilaveten kişi ve toplum sağlõğõ Ÿzerinde bŸyŸk 
tahribatlar yarattõğõ belirtilmektedir. Bu yaklaşõm savunucularõna gšre uyuştu-
rucu serbestisi ile uyuşturucu ile mŸcadelede harcanan kaynaklar, rehabilitas-
yon hizmetlerine aktarõlabilecektir (‚etin ve Sezgin, 2016: 20-22). Bu gšrŸş 
savunucularõna gšre bitkisel ve doğal uyuşturucular serbest bõrakõlõrsa kŸçŸk 
ölçekteki şiddet h‰li ortadan kaldõrõlabilir, uyuşturucu kullanõmõ kontrole alõ-
nabilir, karaborsa hacmi artsa da yetişkin olmayan kişilerin alandan uzak tu-
tulmasõ sağlanabilir. 

Muhafazakâr Yaklaşõm : Muhafazak‰r yaklaşõm, yasallaştõrma dŸşŸnce-
sine karşõ çõkarak serbest bõrakma dŸşüncesi ile uyuşturucu kaçakçõlõğõnõn dur-
durulamayacağõnõ savunmaktadõr. Cezalandõrma taraftarõ olan muhafazak‰r 
yaklaşõmõ savunanlar suçlularõ uzun sŸreli cezaevinde tutmanõn, suç sayõsõnõn 
düşmesini sağlayacağõ ve hapis cezalarõnõn serbestlik sistemine gšre daha etkin 
olduğunu iddia etmektedir. Ayrõca yasalar kullanõcõlarõ ve potansiyel kullanõ-
cõlarõ uyuşturucu kullanmaktan alõkoyan etkiye sahiptir. Yani uyuşturucu ile 
ilgili yasal dŸzenlemeler olduğu sŸrece, daha az insan uyuşturucu kullanacaktõr 
(Põnarcõ, 2014: 80). Muhafazak‰r yaklaşõma gšre esrar gibi daha az zararlõ tabir 
edilen uyuşturucularõn kullanõmõnda serbestliğe karşõ olunmasõnda geleneksel 
esrar kullanõmõnõn, artõk yavaşça ortadan kalktõğõna yšnelik dŸşŸnce etkili ol-
maktadõr. Sanayileşmiş, kalkõnmõş modern hayat tarzõ ile bu uyuşturucu mad-
denin tŸketimi bağdaştõrõlamaz. Esrar kullanõmõnõn daha šnceden mevcut ol-
mayan Ÿlkelere girmesi sosyal bir faaliyet değil sosyal bir bozulmadõr (Kurt ve 
Kurt, 2007: 33). TŸrk mevzuatõ kapsamõnda uyuşturucu kullanan ve bulundu-
ranlara, tedavi ve denetimli serbestlik tedbirleri uygulanmaya başlamõştõr. 
Bšylece uyuşturucu madde sorununu salt gŸvenlik ve asayiş odaklõ bir bakõş 
açõsõndan sağlõk, sosyal ve ekonomik eksenli sorun olarak gšren bir bakõş açõ-
sõna doğru yšnelim başlamõştõr (Yavuz ve Ateş, 2018: 53). 

 
4. Dünyada Uyuşturucu ile MŸcadelenin Ortaya ‚õkõşõ 
Uyuşturucu imalatõ ve kaçakçõlõğõ gŸnŸmŸzde en šnemli kŸresel sorunlar-

dan biridir. Uyuşturucu tehdidi bazõ Ÿlkelerde yoğunluk kazanmõş olsa da he-
men her ülke uyuşturucudan doğrudan ya da dolaylõ olarak etkilenmektedir. 
…zellikle uyuşturucu kartelleri, Ÿlke sõnõrlarõnõ bile tanõmayarak Ÿlkeler ara-
sõnda yasa dõşõ uyuşturucu taşõma ile çok yŸksek miktarlarda gelir elde etmek-
tedir. Dolayõsõyla sõnõrlarõ aşan uyuşturucu kaçakçõlõğõ için Ÿlkelerin tek başõna 
mŸcadele edebilmesi mŸmkŸn değildir. Bu nedenle uyuşturucu ile mücadelede 

devletler iş birliği çalõşmalarõnõ arttõrmõştõr. Uyuşturucu alanõnda kayõtlara ge-
çen en šnemli ilk uluslararasõ uyuşturucu kontrol komisyonu, 1909 yõlõnda top-
lanmõştõr. Bu tarihe kadar dŸnyada uyuşturucular için kŸresel açõk pazar uygu-
lamasõ bulunmakta ve ‚inÕde her dšrt yetişkinden biri afyon kullanmaktadõr. 
1909Õda ŞangayÕda toplanan Şangay Afyon Komisyonu sonuçlarõ bağlayõcõ ol-
masa da kŸresel uyuşturucu problemine karşõ gerçekleştirilen ilk uluslararasõ 
çaba olarak kabul edilmiştir. Şanghay Afyon Komisyonu katõlõmcõ Ÿlkeleri 3 
yõl sonra, 23 Ocak 1912Õde La HayeÕde yeniden bir araya gelerek ilk uluslara-
rasõ sšzleşmeye imza atmõştõr. La Haye Afyon Sšzleşmesi morfin, eroin, ko-
kain ve afyon gibi uyuşturucu maddeleri tanõmlamõş ve kategorileştirmiştir. 
Lahey Afyon Sšzleşmesi 31 Aralõk 1914Õte yŸrŸrlŸğe girmiştir. 37 Ÿlkenin ka-
tõlõmõ ile CenevreÕde dŸzenlenen 19 Şubat 1925 tarihli Cenevre Afyon Anlaş-
masõ da uyuşturucu ile mŸcadelede šnemli bir belgedir. Bu anlaşma ile La-
heyÕdeki esas ve tanõmlar aynen kabul edilmiş; uluslararasõ uyuşturucu kaçak-
çõlõğõnõn, ithal ve ihracõnõn, dağõtõm ve kullanõmõnõn kontrol altõna alõnabilmesi 
için sõnõrlayõcõ hukuki dŸzenlemelerin yapõlmasõ kararõna varõlmõştõr. 1931 yõ-
lõnda Milletler Cemiyeti bŸnyesinde Uyuşturucu Maddelerin Sõnõrlandõrõlmasõ 
†retimi RegŸlasyonu ve Dağõtõmõ Cenevre Konvansiyonu kabul edilerek 
1933Õte yŸrŸrlŸğe sokulmuştur. La Haye Afyon SšzleşmesiÕnden sonra kabul 
edilen sšzleşme esaslarõ Cenevre Sšzleşmesi kapsamõnda da kabul edilmiştir. 
Bu sšzleşme ile koka yaprağõ ve Hint keneviri de uyuşturucu kapsamõna alõn-
mõş ve tõbbi olanlar dõşõnda bu maddelerin kullanõmõ yasaklanmõştõr. (Ekmekçi, 
2015: 57). 

Yasa dõşõ uyuşturucularla ilgili olarak BM tarafõndan kabul edilen uluslara-
rasõ sšzleşmelerden sonra uyuşturucu sorunu, TŸrkiye de d‰hil çok sayõda Ÿlke 
için en šnemli politika alanlarõndan biri h‰line gelmiştir. †lkelerin uyuşturucu 
politikalarõ ve iç hukuklarõnda yaptõklarõ dŸzenlemelerde uluslararasõ sšzleş-
melerin etkisi bŸyŸktŸr.  

Bu anlamda temel sšzleşmeler Birleşmiş Milletler sšzleşmeleridir. Uyuş-
turucu kaçakçõlõğõ ile mŸcadele amacõyla uluslararasõ iş birliği içerisinde im-
zalanan sšzleşmeler; Ò1961 Uyuşturucu Maddelere Dair Birleşmiş Milletler 
Tek Sšzleşmesi, 1971 tarihli Birleşmiş Milletler Psikotrop Maddeler Hakkõnda 
Sšzleşme ve 1988 tarihli Uyuşturucu ve Psikotrop Maddelerin Kaçakçõlõğõna 
Karşõ Birleşmiş Milletler SšzleşmesiÕdir. Her Ÿç sšzleşme de taraf Ÿlkelerin, 
uyuşturucu ve psikotrop maddelerin kštŸye kullanõmõnõ šnlemelerini (1. mad-
deler), kaçakçõlõk ile mŸcadelede uluslararasõ iş birliği yapmalarõnõ (1. madde-
ler), denetim sağlamalarõnõ (28,15,9. maddeler) ve Birleşmiş Milletler çerçe-
vesinde faaliyet gšstermelerini (1. maddeler) sağlamayõ amaçlamõştõr.  

1961'de on yõl sŸren karmaşõk bŸrokratik ve diplomatik mŸzakerelerin ar-
dõndan, Ekonomik ve Sosyal Konsey (ECOSOC) Ÿyeleri Narkotik İlaçlar Tek 
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SözleşmesiÕni imzalamõştõr. Tek Sšzleşme, šnceki tŸm uluslararasõ anlaşma-
larõ tek bir çatõ altõnda toplamõş ve uluslararasõ bir yasakçõ rejimin temelini 
oluşturmuştur. 1970Õlerde bilinen doğal uyuşturucularõn yanõnda metamfeta-
min, trankilizan,  berbiturat, LSD,  ATS ve benzodiazepin gibi sentetik uyuş-
turucular ortaya çõkmõştõr. BM Uyuşturucu Maddeler Komisyonu doğal olma-
yan bu maddelerin yayõlmasõ karşõsõnda 1971Õde Psikotrop Maddeler Sšzleş-
mesiÕni imzalamõştõr. Sšzleşme ile psikotrop madde listesi hazõrlanmõş ve bu 
maddelerin kullanõmõ da yasaklanmõştõr (Ekici, 2016: 72). 

1980Õlerden itibaren dŸnyada uyuşturucu ticaretini yšnlendiren yeraltõ šr-
gŸtlerinin kartelleştiği gšrŸlmŸştŸr. Yasa dõşõ uyuşturucu ticaretini yšneten bu 
šrgŸtlerin gŸçlenmesi devletlerde şok etkisi yaratmõştõr. Bu bağlamda ulusla-
rarasõ boyutta etkin mŸcadele için kontrollŸ teslimat ve kara paranõn mŸsade-
resi gibi uygulamalarõn geliştirildiği uyuşturucu ve psikotrop maddeler sšzleş-
mesi 1988Õde kabul edilmiştir. Bu uygulamalarõ takip edebilmek için uyuştu-
rucu ile dŸnya çapõnda mŸcadeleyi kontrol edebilmek için bir kurum ihtiyacõ 
ortaya çõkmõştõr. Bu amaçla 1991Õde BM Uyuşturucu Kontrol Programõ 
(UNDCP) kurulmuştur  (‚etin ve Sezgin, 2016: 16). 

 
5. Uyuşturucu ile Mücadelenin Finansal Boyutu 
Gerek uyuşturucu kaynaklõ suçlarda gerekse diğer organize suçlarõn işlen-

mesindeki temel amaç bundan kazanç elde edilmesidir. …zellikle organize suç 
šrgŸtlerine yšnelik bir değerlendirme yapõldõğõnda, bunlarõn ortak gayelerinin 
yasa dõşõ kazanç elde etmek olduğu gšrŸlecektir. Uyuşturucu madde bağõmlõ-
lõğõnõn oluşturduğu finansal pazar, taleple doğru orantõlõ olarak artõş eğilimin-
dedir. Teršr ve organize suç šrgŸtlerinin finans kaynaklarõnõn başõnda gelen 
uyuşturucu madde kaçakçõlõğõ ve ticaretinin mali  boyutlarõna ilişkin ulusal ve 
uluslararasõ alanda yapõlan çalõşmalar sonucu elde edilen veriler, tahminler 
Ÿzerinden yŸrŸtŸlmektedir. Bu konuda en kapsamlõ tahmin, šzellikle uyuştu-
rucu Ÿretiminin yoğun olduğu Ÿlkelerdeki Ÿretim verilerinin, satõş ve ticareti-
nin yapõldõğõ Ÿlkelerdeki piyasa değeri ve kullanõcõ verileri ile karşõlaştõrmasõ 
suretiyle yapõlmaktadõr (Ulu, 2018: 83). Uyuşturucu bağõmlõlõğõ olgusu, top-
lumlarõn kaynaklarõnõ tedavi ve rehabilitasyon d‰hil olmak Ÿzere kanõta dayalõ 
šnleyici tedbirler, eğitim ve diğer mŸdahalelere ayõrmasõnõ gerektirmektedir. 
Bu tŸr faaliyetlerde kaynak yoğun olsa da araştõrmalar, harcanan her 1 dolar 
için iyi šnleme programlarõnõn hŸkŸmetlerin sonraki maliyetlerde 10 dolara 
kadar tasarruf sağlayabileceğini gšstermiştir (INCB, 2014: 1-2). UNODC ta-
rafõndan 2016 yõlõnda açõklanan DŸnya Uyuşturucu Raporu, dŸnyadaki uyuş-
turucu kaynaklõ gelirlerin yŸzde 60 ila 70Õinin aklama faaliyetine tabi tutuldu-
ğunu gšstermektedir. Bunlarõn yŸzde 30Õu başka yasa dõşõ faaliyetlerin finans-
manõnda kullanõlmaktadõr.  

6. Türkiye’de Uyuşturucu Madde Sorunu 
 Türkiye’de uyuşturucu madde çok uzun süre uyuşturucu arzõ bağlamõnda 

etkilenmiş ancak šzellikle genç nŸfusun 90Õlõ yõllar sonrasõnda uyuşturucu ile 
tanõşmasõ neticesinde uyuşturucu bağõmlõlõğõ da sorun olarak değerlendiril-
meye başlamõştõr.  
 • Uyuşturucu Arzõ: Uluslararasõ uyuşturucu kontrol sistemi, ağõrlõklõ ola-
rak arz azaltma politikalarõ Ÿzerine inşa edilmiştir. On yõllar boyunca, kŸresel 
mücadelede uyuşturucu bŸtçesinin bŸyŸk bir kõsmõ kolluk kuvvetlerine ayrõl-
mõştõr (Ekici, 2014b: 65). Yasa dõşõ uyuşturucu sorunu yaşayan diğer ülkelere 
kõyasla TŸrkiye, uyuşturucu kaçakçõlõğõndan, esas olarak Ÿlkenin coğrafi ko-
numu ve jeopolitik durumundan kaynaklanan geçiş noktasõ olmasõ šzelinden 
etkilenmektedir (Keser ve …zer, 2008: 75). TŸrkiye, Balkan Ÿlkeleri ile olan 
ulaşõm ağõ nedeniyle šzellikle 2012 yõlõnda afyon ağõrlõklõ olmak Ÿzere uyuş-
turucu kaçakçõlõğõna maruz kalmõştõr. Bu bšlgeden TŸrkiyeÕye ulaştõrõlan af-
yonun kaynak Ÿlkesi ise bŸyŸk šlçŸde AfganistanÕdõr. Buna gšre TŸrkiyeÕde 
afyon ve tŸrevleri yoğunluğu ile AfganistanÕdaki yoğun üretim paralellik gös-
termektedir. Buna gšre AfganistanÕda Ÿretim arttõkça, TŸrkiyeÕde eroinin bu-
lunabilirliği ve yakalama oranlarõ artõş göstermiştir (Sakar, 2019: 6210). 

KŸresel boyutta eroin yakalama miktarõ açõsõndan 2016Õda yaklaşõk 91 ton 
eroin yakalanmõş, bunun yŸzde 6Õsõ TŸrkiye gŸvenlik gŸçlerinin operasyonlarõ 
ile gerçekleştirilmiştir. 2017Õde dŸnyada yakalanan 102 ton eroinin yŸzde 
17Õsi TŸrk ekiplerinin operasyonlarõ ile ele geçirilmiştir. AB Ÿyesi Ÿlkelerde 
ele geçirilen eroin miktarõ 2014 ve 2016 arasõ dšnemde ortalama 4,3 ton iken 
aynõ dšnemde TŸrkiyeÕde tŸm AvrupaÕdan çok daha fazla eroin ele geçirilmiş-
tir. 2017Õde AvrupaÕda ele geçirilen eroin miktarõ 5,4 ton iken TŸrkiyeÕde 17,4 
tondur (Narkotik Suçlarla MŸcadele Daire Başkanlõğõ, 2019: 30). Kokain açõ-
sõndan yine hedef ve transit Ÿlke konumunda olan TŸrkiyeÕye yšnelik kaçak-
çõlõk šzellikle kurye ve deniz yoluyla gerçekleştirildiği için liman ve havali-
manlarõnõn riskli konumda olduğu değerlendirilmektedir. Bu kapsamda faali-
yete geçen İstanbul HavalimanõÕnda šnlemler arttõrõlmõştõr. Esrar šzelinde ya-
põlan değerlendirmelere gšre 2009Õdan gŸnŸmŸze TŸrkiyeÕde ele geçirilen es-
rar miktarõ da AB Ÿlkelerinden fazla olmuştur. †lke içinde kolluk gŸçlerinin 
başarõlõ operasyonlarõ ile esrar maddesine yšnelik yoğun yakalamalarõn sonu-
cunda, kaçakçõlar skank olarak bilinen hibrit esrara yoğunlaşmõş ve dolayõsõyla 
2018Õde 11 ton skank yakalanmõştõr. Yapõlan operasyonlarda TŸrkiyeÕnin he-
men her bšlgesinde skank olarak bilinen hibrit esrarõn ele geçirildiği görül-
mektedir (Narkotik Suçlarla MŸcadele Daire Başkanlõğõ, 2019: 32).  
 • Uyuşturucu Talebi: Türkiye uyuşturucu rotalarõnda daima bir transit Ÿlke 
olsa da son dšnemlerde aynõ zamanda hedef pazarlardan biri h‰line gelmiştir. 
Buna gšre 2018 yõlõnda uyuşturucu ile bağlantõlõ olay ve şŸpheli sayõsõ artõş 
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SözleşmesiÕni imzalamõştõr. Tek Sšzleşme, šnceki tŸm uluslararasõ anlaşma-
larõ tek bir çatõ altõnda toplamõş ve uluslararasõ bir yasakçõ rejimin temelini 
oluşturmuştur. 1970Õlerde bilinen doğal uyuşturucularõn yanõnda metamfeta-
min, trankilizan,  berbiturat, LSD,  ATS ve benzodiazepin gibi sentetik uyuş-
turucular ortaya çõkmõştõr. BM Uyuşturucu Maddeler Komisyonu doğal olma-
yan bu maddelerin yayõlmasõ karşõsõnda 1971Õde Psikotrop Maddeler Sšzleş-
mesiÕni imzalamõştõr. Sšzleşme ile psikotrop madde listesi hazõrlanmõş ve bu 
maddelerin kullanõmõ da yasaklanmõştõr (Ekici, 2016: 72). 

1980Õlerden itibaren dŸnyada uyuşturucu ticaretini yšnlendiren yeraltõ šr-
gŸtlerinin kartelleştiği gšrŸlmŸştŸr. Yasa dõşõ uyuşturucu ticaretini yšneten bu 
šrgŸtlerin gŸçlenmesi devletlerde şok etkisi yaratmõştõr. Bu bağlamda ulusla-
rarasõ boyutta etkin mŸcadele için kontrollŸ teslimat ve kara paranõn mŸsade-
resi gibi uygulamalarõn geliştirildiği uyuşturucu ve psikotrop maddeler sšzleş-
mesi 1988Õde kabul edilmiştir. Bu uygulamalarõ takip edebilmek için uyuştu-
rucu ile dŸnya çapõnda mŸcadeleyi kontrol edebilmek için bir kurum ihtiyacõ 
ortaya çõkmõştõr. Bu amaçla 1991Õde BM Uyuşturucu Kontrol Programõ 
(UNDCP) kurulmuştur  (‚etin ve Sezgin, 2016: 16). 

 
5. Uyuşturucu ile Mücadelenin Finansal Boyutu 
Gerek uyuşturucu kaynaklõ suçlarda gerekse diğer organize suçlarõn işlen-

mesindeki temel amaç bundan kazanç elde edilmesidir. …zellikle organize suç 
šrgŸtlerine yšnelik bir değerlendirme yapõldõğõnda, bunlarõn ortak gayelerinin 
yasa dõşõ kazanç elde etmek olduğu gšrŸlecektir. Uyuşturucu madde bağõmlõ-
lõğõnõn oluşturduğu finansal pazar, taleple doğru orantõlõ olarak artõş eğilimin-
dedir. Teršr ve organize suç šrgŸtlerinin finans kaynaklarõnõn başõnda gelen 
uyuşturucu madde kaçakçõlõğõ ve ticaretinin mali  boyutlarõna ilişkin ulusal ve 
uluslararasõ alanda yapõlan çalõşmalar sonucu elde edilen veriler, tahminler 
Ÿzerinden yŸrŸtŸlmektedir. Bu konuda en kapsamlõ tahmin, šzellikle uyuştu-
rucu Ÿretiminin yoğun olduğu Ÿlkelerdeki Ÿretim verilerinin, satõş ve ticareti-
nin yapõldõğõ Ÿlkelerdeki piyasa değeri ve kullanõcõ verileri ile karşõlaştõrmasõ 
suretiyle yapõlmaktadõr (Ulu, 2018: 83). Uyuşturucu bağõmlõlõğõ olgusu, top-
lumlarõn kaynaklarõnõ tedavi ve rehabilitasyon d‰hil olmak Ÿzere kanõta dayalõ 
šnleyici tedbirler, eğitim ve diğer mŸdahalelere ayõrmasõnõ gerektirmektedir. 
Bu tŸr faaliyetlerde kaynak yoğun olsa da araştõrmalar, harcanan her 1 dolar 
için iyi šnleme programlarõnõn hŸkŸmetlerin sonraki maliyetlerde 10 dolara 
kadar tasarruf sağlayabileceğini gšstermiştir (INCB, 2014: 1-2). UNODC ta-
rafõndan 2016 yõlõnda açõklanan DŸnya Uyuşturucu Raporu, dŸnyadaki uyuş-
turucu kaynaklõ gelirlerin yŸzde 60 ila 70Õinin aklama faaliyetine tabi tutuldu-
ğunu gšstermektedir. Bunlarõn yŸzde 30Õu başka yasa dõşõ faaliyetlerin finans-
manõnda kullanõlmaktadõr.  

6. Türkiye’de Uyuşturucu Madde Sorunu 
 Türkiye’de uyuşturucu madde çok uzun süre uyuşturucu arzõ bağlamõnda 

etkilenmiş ancak šzellikle genç nŸfusun 90Õlõ yõllar sonrasõnda uyuşturucu ile 
tanõşmasõ neticesinde uyuşturucu bağõmlõlõğõ da sorun olarak değerlendiril-
meye başlamõştõr.  
 • Uyuşturucu Arzõ: Uluslararasõ uyuşturucu kontrol sistemi, ağõrlõklõ ola-
rak arz azaltma politikalarõ Ÿzerine inşa edilmiştir. On yõllar boyunca, kŸresel 
mücadelede uyuşturucu bŸtçesinin bŸyŸk bir kõsmõ kolluk kuvvetlerine ayrõl-
mõştõr (Ekici, 2014b: 65). Yasa dõşõ uyuşturucu sorunu yaşayan diğer ülkelere 
kõyasla TŸrkiye, uyuşturucu kaçakçõlõğõndan, esas olarak Ÿlkenin coğrafi ko-
numu ve jeopolitik durumundan kaynaklanan geçiş noktasõ olmasõ šzelinden 
etkilenmektedir (Keser ve …zer, 2008: 75). TŸrkiye, Balkan Ÿlkeleri ile olan 
ulaşõm ağõ nedeniyle šzellikle 2012 yõlõnda afyon ağõrlõklõ olmak Ÿzere uyuş-
turucu kaçakçõlõğõna maruz kalmõştõr. Bu bšlgeden TŸrkiyeÕye ulaştõrõlan af-
yonun kaynak Ÿlkesi ise bŸyŸk šlçŸde AfganistanÕdõr. Buna gšre TŸrkiyeÕde 
afyon ve tŸrevleri yoğunluğu ile AfganistanÕdaki yoğun üretim paralellik gös-
termektedir. Buna gšre AfganistanÕda Ÿretim arttõkça, TŸrkiyeÕde eroinin bu-
lunabilirliği ve yakalama oranlarõ artõş göstermiştir (Sakar, 2019: 6210). 

KŸresel boyutta eroin yakalama miktarõ açõsõndan 2016Õda yaklaşõk 91 ton 
eroin yakalanmõş, bunun yŸzde 6Õsõ TŸrkiye gŸvenlik gŸçlerinin operasyonlarõ 
ile gerçekleştirilmiştir. 2017Õde dŸnyada yakalanan 102 ton eroinin yŸzde 
17Õsi TŸrk ekiplerinin operasyonlarõ ile ele geçirilmiştir. AB Ÿyesi Ÿlkelerde 
ele geçirilen eroin miktarõ 2014 ve 2016 arasõ dšnemde ortalama 4,3 ton iken 
aynõ dšnemde TŸrkiyeÕde tŸm AvrupaÕdan çok daha fazla eroin ele geçirilmiş-
tir. 2017Õde AvrupaÕda ele geçirilen eroin miktarõ 5,4 ton iken TŸrkiyeÕde 17,4 
tondur (Narkotik Suçlarla MŸcadele Daire Başkanlõğõ, 2019: 30). Kokain açõ-
sõndan yine hedef ve transit Ÿlke konumunda olan TŸrkiyeÕye yšnelik kaçak-
çõlõk šzellikle kurye ve deniz yoluyla gerçekleştirildiği için liman ve havali-
manlarõnõn riskli konumda olduğu değerlendirilmektedir. Bu kapsamda faali-
yete geçen İstanbul HavalimanõÕnda šnlemler arttõrõlmõştõr. Esrar šzelinde ya-
põlan değerlendirmelere gšre 2009Õdan gŸnŸmŸze TŸrkiyeÕde ele geçirilen es-
rar miktarõ da AB Ÿlkelerinden fazla olmuştur. †lke içinde kolluk gŸçlerinin 
başarõlõ operasyonlarõ ile esrar maddesine yšnelik yoğun yakalamalarõn sonu-
cunda, kaçakçõlar skank olarak bilinen hibrit esrara yoğunlaşmõş ve dolayõsõyla 
2018Õde 11 ton skank yakalanmõştõr. Yapõlan operasyonlarda TŸrkiyeÕnin he-
men her bšlgesinde skank olarak bilinen hibrit esrarõn ele geçirildiği görül-
mektedir (Narkotik Suçlarla MŸcadele Daire Başkanlõğõ, 2019: 32).  
 • Uyuşturucu Talebi: Türkiye uyuşturucu rotalarõnda daima bir transit Ÿlke 
olsa da son dšnemlerde aynõ zamanda hedef pazarlardan biri h‰line gelmiştir. 
Buna gšre 2018 yõlõnda uyuşturucu ile bağlantõlõ olay ve şŸpheli sayõsõ artõş 
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göstermiştir. Bununla birlikte uyuşturucu bağõmlõlõğõnõn ve uyuşturucu kulla-
nõmõnõn arttõğõnõ kesin olarak sšylemek mŸmkŸn değildir. Uyuşturucu olay ve 
şŸpheli yakalamalarõndaki artõş, gŸvenlik gŸçlerinin teknik ve personel kapa-
sitesinin arttõrõlmasõ ile de bağlantõlõdõr. TŸrkiyeÕde uyuşturucu kaynaklõ olay-
lar değerlendirildiğinde, 2018Õde meydana gelen 144.819 olayõn suç tŸrlerine 
gšre dağõlõmõnda yŸzde 77,29 oranõnda uyuşturucu madde bulundurmak/satõn 
almak suçunun işlendiği gšrŸlebilecektir. Buna gšre toplam şŸphelilerin yŸzde 
73ÕŸnŸ oluşturan 150.586 şŸpheliye uyuşturucu bulundurmak suçundan işlem 
yapõlmõştõr. TŸrkiyeÕnin uyuşturucu sorunu Avrupa ve ABD ile kõyaslandõ-
ğõnda daha dŸşŸk olsa da uyuşturucu talebi ile mŸcadele son hõzla sŸrmektedir. 
Hâlen uyuşturucu madde bağõmlõlõğõnõn tedavisi hem ayaktan hem de yatõş 
şeklinde gerçekleştirilmektedir ve 2018 itibariyle madde bağõmlõlõğõ tedavi 
merkezi sayõsõ 113Õe yŸkselmiştir. Buna gšre 65 merkezde sadece ayaktan te-
davi uygulanõrken, 48 merkezde hem ayaktan hem de yatarak tedavi uygulan-
maktadõr (Narkotik Suçlarla MŸcadele Daire Başkanlõğõ, 2019: 63). 

 
 7. Uyuşturucu Kaçakçõlõğõ Sorununun Ekonomik Etkileri 
 TŸrkiye uyuşturucu kaçakçõlõğõ bakõmõndan šnemli bir coğrafyada 

yer almaktadõr. Bu yšnŸyle TŸrkiye, bazõ uyuşturucu maddeler için (me-
tamfetamin, captagon) transit Ÿlke, bazõ uyuşturucu maddeler için  (er-
oin, kokain) hem transit hem de hedef Ÿlke, bazõlarõ için de  ecstasy, 
bonzai) sadece hedef Ÿlke olmasõ bakõmõndan šnem taşõmaktadõr. Saha 
araştõrmalarõ, uyuşturucu kaçakçõlõğõnõn TŸrkiye'deki ekonomik kalkõn-
maya ve finansal istikrara farklõ açõlardan zarar verdiğini ortaya koy-
maktadõr. Buna gšre ilk olarak uyuşturucudan elde edilen para uluslara-
rasõ suç şebekelerine aktarõlmaktadõr. Elde edilen bu para yasal olarak 
elde edilmediğinden suç organizasyonlarõ tarafõndan devletlere beyan 
edilmez, bu sebeple vergilendirilmesi mŸmkŸn olmamaktadõr.  Orga-
nize suç šrgŸtleri, parayõ uyuşturucu, silah ve paravan şirketler satõn al-
mak için kullanmaktadõr. Uyuşturucu parasõ birçok durumda Kõbrõs, İs-
viçre, Irak, BAE ve Orta Asya'daki kõyõ bankalarõna, kumarhanelere ve 
otellere yatõrõlmaktadõr (Ekici, 2014a: 118). DŸnyada en fazla eroinin 
tŸketildiği Avrupa kõtasõ ile dŸnya eroin ihtiyacõnõn yŸzde 74ÕŸnŸ karşõ-
layan bir afyon Ÿretim merkezi olan AfganistanÕõ birbirine bağlayan en 
kõsa karayolu rotasõ TŸrkiyeÕden geçmektedir. DŸnya eroin yakalamasõ-
nõn yŸzde 38Õlik dilimi Avrupa kõtasõnda, Avrupa kõtasõndaki yakalama-
larõn yŸzde 63ÕlŸk dilim ile TŸrkiyeÕnin de d‰hil olduğu GŸneydoğu Av-

rupa’da gerçekleşmektedir (Põnarcõ, 2014: 32-33). Bu verilere bakõldõ-
ğõnda TŸrkiyeÕnin uyuşturucu tehdidi altõnda ekonomik sorunlarla yŸz-
leşmek zorunda kaldõğõ gšrŸlebilecektir.  

Uyuşturucu suçlarõ Ÿlkelere en bŸyŸk zararõ ekonomik anlamda vermekte-
dir. …zellikle suçlarõn yoğun olduğu Ÿlkelerde, gŸvenlik harcamalarõ çok fazla 
artõş gšstermektedir. †lkelerin kaynaklarõ mali suçlar nedeniyle yağmalan-
maktadõr. Dolayõsõyla kaynaklar gŸvenliği sağlamak Ÿzere kullanõlmaktadõr. 
Bu mŸcadelenin yetersiz kaldõğõ durumlarda ise Ÿlke içerisinde gelir adaletsiz-
liği ortaya çõkabilmekte ve toplumsal huzursuzluklar baş gšsterebilmektedir. 
Uyuşturucuya bağlõ ekonomik etkiler doğrudan ve dolaylõ olmak Ÿzere iki şe-
kilde ortaya çõkmaktadõr. Doğrudan etki; šnleme, tedavi, zarar azaltma ve ka-
nun yaptõrõmõna yšnelik kamu harcamalarõnõ içerirken, doğrudan olanlar; Ÿret-
kenlik kaybõ ve uyuşturucu kullanõmõ veya uyuşturucuya bağlõ šlŸmler nede-
niyle ulaşõlamayan Ÿretim hizmetlerini içermektedir. Uyuşturucunun sosyal 
maliyeti uyuşturucu kullanõmõ nedeniyle doğrudan ve dolaylõ maliyetlerin top-
lamõdõr. Bu maliyetler tahmini olarak belirlenmektedir ve uyuşturucu kaynaklõ 
maliyetlerin bilinmesi, uyuşturucu ile mŸcadele konusunda belirli yararlar sağ-
lamaktadõr. …zellikle toplumun uyuşturucu kaynaklõ ne kadar kaynak ayõrdõğõ 
ve bunun ortadan kalkmasõ h‰linde ne şekilde gelir elde edileceği konusu bŸ-
yŸk šnem taşõmaktadõr. Ayrõca maliyetlerin farklõ bileşenleri ve her sektšrdeki 
katkõ payõ tespit edilmiş olur. Bšylece verimsizliklerin bulunmasõ ve bunun 
dŸzeltilmesi ile elde edilen tasarrufa dikkat çekilerek, bu kaynak israfõnõn šn-
lenmesi ile ne gibi yatõrõmlarõ yapõlacağõ tartõşõlabilmektedir (Sakar, 2019: 
6208 - 6212). 
  • Sağlõk Harcamalarõ ve Kamu GŸvenliği Etkisi: 2017 sonrasõnda 
ABDÕde sekiz eyalette esrar kullanõmõnõn serbest bõrakõlmasõnõn ardõndan 
uyuşturucu kullanõmõnõn šzellikle 18-25 yaş arasõ gençler arasõnda yaygõnlaş-
tõğõ, šzellikle esrar bağlantõlõ olarak hastane başvurularõ, acil servise başvurular 
ve šlŸmlŸ trafik kazalarõnda ciddi šlçŸde artõş yaşandõğõ kayõtlara yansõmõştõr 
(‚etinšz, 2019: 10). DŸnyadaki her  sorunlu uyuşturucu kullanõcõsõndan yal-
nõzca birinin, yaklaşõk 4,5 milyon kişinin, yõllõk yaklaşõk 35 milyar dolarlõk 
kŸresel bir maliyetle gerekli tedaviyi aldõğõ tahmin edilmektedir. Bununla bir-
likte sağlõk harcamalarõ açõsõndan bšlgeler arasõnda çok farklõlõk bulunmakta-
dõr. …rneğin, Afrika'da 18 sorunlu uyuşturucu kullanõcõsõnõn sadece 1'i tedavi 
gšrebilmekteyken, Latin Amerika, Karayipler, Doğu ve GŸneydoğu Avrupa'da 
11 sorunlu uyuşturucu kullanõcõsõnõn 1'i, Kuzey Amerika'da tahminen 3 so-
runlu uyuşturucu kullanõcõsõndan 1Õi tedavi hizmeti almaktadõr. TŸm bağõmlõ 
uyuşturucu kullanõcõlarõ 2010 yõlõnda tedavi gšrmŸş olsaydõ, bu tŸr bir tedavi-
nin maliyeti tahmini olarak 200 milyar - 250 milyar dolar veya kŸresel gayri 
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göstermiştir. Bununla birlikte uyuşturucu bağõmlõlõğõnõn ve uyuşturucu kulla-
nõmõnõn arttõğõnõ kesin olarak sšylemek mŸmkŸn değildir. Uyuşturucu olay ve 
şŸpheli yakalamalarõndaki artõş, gŸvenlik gŸçlerinin teknik ve personel kapa-
sitesinin arttõrõlmasõ ile de bağlantõlõdõr. TŸrkiyeÕde uyuşturucu kaynaklõ olay-
lar değerlendirildiğinde, 2018Õde meydana gelen 144.819 olayõn suç tŸrlerine 
gšre dağõlõmõnda yŸzde 77,29 oranõnda uyuşturucu madde bulundurmak/satõn 
almak suçunun işlendiği gšrŸlebilecektir. Buna gšre toplam şŸphelilerin yŸzde 
73ÕŸnŸ oluşturan 150.586 şŸpheliye uyuşturucu bulundurmak suçundan işlem 
yapõlmõştõr. TŸrkiyeÕnin uyuşturucu sorunu Avrupa ve ABD ile kõyaslandõ-
ğõnda daha dŸşŸk olsa da uyuşturucu talebi ile mŸcadele son hõzla sŸrmektedir. 
Hâlen uyuşturucu madde bağõmlõlõğõnõn tedavisi hem ayaktan hem de yatõş 
şeklinde gerçekleştirilmektedir ve 2018 itibariyle madde bağõmlõlõğõ tedavi 
merkezi sayõsõ 113Õe yŸkselmiştir. Buna gšre 65 merkezde sadece ayaktan te-
davi uygulanõrken, 48 merkezde hem ayaktan hem de yatarak tedavi uygulan-
maktadõr (Narkotik Suçlarla MŸcadele Daire Başkanlõğõ, 2019: 63). 

 
 7. Uyuşturucu Kaçakçõlõğõ Sorununun Ekonomik Etkileri 
 TŸrkiye uyuşturucu kaçakçõlõğõ bakõmõndan šnemli bir coğrafyada 

yer almaktadõr. Bu yšnŸyle TŸrkiye, bazõ uyuşturucu maddeler için (me-
tamfetamin, captagon) transit Ÿlke, bazõ uyuşturucu maddeler için  (er-
oin, kokain) hem transit hem de hedef Ÿlke, bazõlarõ için de  ecstasy, 
bonzai) sadece hedef Ÿlke olmasõ bakõmõndan šnem taşõmaktadõr. Saha 
araştõrmalarõ, uyuşturucu kaçakçõlõğõnõn TŸrkiye'deki ekonomik kalkõn-
maya ve finansal istikrara farklõ açõlardan zarar verdiğini ortaya koy-
maktadõr. Buna gšre ilk olarak uyuşturucudan elde edilen para uluslara-
rasõ suç şebekelerine aktarõlmaktadõr. Elde edilen bu para yasal olarak 
elde edilmediğinden suç organizasyonlarõ tarafõndan devletlere beyan 
edilmez, bu sebeple vergilendirilmesi mŸmkŸn olmamaktadõr.  Orga-
nize suç šrgŸtleri, parayõ uyuşturucu, silah ve paravan şirketler satõn al-
mak için kullanmaktadõr. Uyuşturucu parasõ birçok durumda Kõbrõs, İs-
viçre, Irak, BAE ve Orta Asya'daki kõyõ bankalarõna, kumarhanelere ve 
otellere yatõrõlmaktadõr (Ekici, 2014a: 118). DŸnyada en fazla eroinin 
tŸketildiği Avrupa kõtasõ ile dŸnya eroin ihtiyacõnõn yŸzde 74ÕŸnŸ karşõ-
layan bir afyon Ÿretim merkezi olan AfganistanÕõ birbirine bağlayan en 
kõsa karayolu rotasõ TŸrkiyeÕden geçmektedir. DŸnya eroin yakalamasõ-
nõn yŸzde 38Õlik dilimi Avrupa kõtasõnda, Avrupa kõtasõndaki yakalama-
larõn yŸzde 63ÕlŸk dilim ile TŸrkiyeÕnin de d‰hil olduğu GŸneydoğu Av-

rupa’da gerçekleşmektedir (Põnarcõ, 2014: 32-33). Bu verilere bakõldõ-
ğõnda TŸrkiyeÕnin uyuşturucu tehdidi altõnda ekonomik sorunlarla yŸz-
leşmek zorunda kaldõğõ gšrŸlebilecektir.  

Uyuşturucu suçlarõ Ÿlkelere en bŸyŸk zararõ ekonomik anlamda vermekte-
dir. …zellikle suçlarõn yoğun olduğu Ÿlkelerde, gŸvenlik harcamalarõ çok fazla 
artõş gšstermektedir. †lkelerin kaynaklarõ mali suçlar nedeniyle yağmalan-
maktadõr. Dolayõsõyla kaynaklar gŸvenliği sağlamak Ÿzere kullanõlmaktadõr. 
Bu mŸcadelenin yetersiz kaldõğõ durumlarda ise Ÿlke içerisinde gelir adaletsiz-
liği ortaya çõkabilmekte ve toplumsal huzursuzluklar baş gšsterebilmektedir. 
Uyuşturucuya bağlõ ekonomik etkiler doğrudan ve dolaylõ olmak Ÿzere iki şe-
kilde ortaya çõkmaktadõr. Doğrudan etki; šnleme, tedavi, zarar azaltma ve ka-
nun yaptõrõmõna yšnelik kamu harcamalarõnõ içerirken, doğrudan olanlar; Ÿret-
kenlik kaybõ ve uyuşturucu kullanõmõ veya uyuşturucuya bağlõ šlŸmler nede-
niyle ulaşõlamayan Ÿretim hizmetlerini içermektedir. Uyuşturucunun sosyal 
maliyeti uyuşturucu kullanõmõ nedeniyle doğrudan ve dolaylõ maliyetlerin top-
lamõdõr. Bu maliyetler tahmini olarak belirlenmektedir ve uyuşturucu kaynaklõ 
maliyetlerin bilinmesi, uyuşturucu ile mŸcadele konusunda belirli yararlar sağ-
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gšrebilmekteyken, Latin Amerika, Karayipler, Doğu ve GŸneydoğu Avrupa'da 
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uyuşturucu kullanõcõlarõ 2010 yõlõnda tedavi gšrmŸş olsaydõ, bu tŸr bir tedavi-
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safi yurt içi hasõlanõn (GSYİH) yüzde 0,3-0,4'Ÿ olacağõ da tahmin edilmektedir 
(INCB, 2014: 2).  

Bazõ uyuşturucularõn damar yolu ile kullanõlmasõ bazõ bulaşõcõ hastalõklar 
için de zemin hazõrlamaktadõr. Eroin başta olmak Ÿzere kokain ve amfeteminin 
damar yolu ile kullanõmõ ve bağõmlõlarõn enjektšrlerin steril olmasõ gereği duy-
mamasõ, AIDS gibi kan yolu ile bulaşan hastalõklara davetiye çõkarmaktadõr 
(Babuna ve Bayhan, 2009: 215).  

Uyuşturucu maddelerin direk olarak sağlõk sorunlarõ dõşõnda dolaylõ olarak 
sebep olduğu sorunlar giderek artmakta ve bu sorunlarõn Ÿlkelere yŸklediği 
sağlõk harcamalarõnda artõşlar gšrŸlmektedir.  

Madde kullanõmõ ve suç arasõnda sõkõ bir ilişki vardõr. ‚ŸnkŸ uyuşturucu 
kullananlarõn genel suç oranlarõ diğer vatandaşlara oranla çok daha yŸksektir. 
Dolayõsõyla sağlõk maliyetlerinin dõşõnda, uyuşturucunun etkisi altõndaki kişi-
ler, etraflarõndaki insanlara ve çevreye bŸyŸk gŸvenlik riskleri ve maliyetler 
oluşturur. …rneğin, uyuşturucu kaynaklõ araba kazalarõ, son yõllarda bŸyŸk bir 
kŸresel tehdit olarak ortaya çõkmõştõr. Ek olarak, yasa dõşõ uyuşturucu yetiştiri-
ciliği, Ÿretimi ve Ÿretiminin çevre Ÿzerindeki etkilerine dair daha bŸyŸk bir 
bilinç ortaya çõkmõştõr. Uyuşturucu ticaretinden yararlanan gruplar, hŸkŸmetin 
otoritesini ve meşruiyetini zayõflatma kapasitesine sahip olduklarõ için daha 
gŸçlŸ h‰le gelmekte ve devlet gŸvenliğine doğrudan bir tehdit oluşturmaktadõr. 
Bu nedenle, devletin suçlarla mŸcadele etme ve halkõna yeterli sosyal bakõm 
sağlama kapasitesini azaltõrlar. HŸkŸmetin amacõ vatandaşlarõnõn haklarõnõ, re-
fahõnõ ve gŸvenliğini korumak iken uyuşturucu kaçakçõlõğõ šrgŸtleri k‰r elde 
etmek için ne gerekiyorsa onu istismar etmeyi hedeflemektedir.  

‚õkar amaçlõ suç šrgŸtlerinin suç işlemek suretiyle elde ettikleri suç gelir-
lerinin ekonomik ve sosyal anlamda birçok olumsuz sonuçlarõna rastlanmak-
tadõr. Bunlardan en šnemlisi gelir dağõlõmõnda meydana getirdiği eşitsizliktir. 
Uyuşturucu gibi suçlarõ işleyerek çok kõsa zamanda bŸyŸk tutarlarda maddi 
çõkar elde eden şahõslar sosyal adaletsizliğe yol açmalarõna karşõn kendi yaşam 
kalitelerini yŸkseltmektedirler. Dolayõsõyla uyuşturucu kaçakçõlõğõ çok farklõ 
noktalardan ekonomi Ÿzerinde etki gšstermekte ve devlet kaynaklarõnõn isra-
fõna neden olmaktadõr. 

Yasa dõşõ uyuşturucu parasõ, yolsuzluk ve vergisiz mali akõş yoluyla siyasi 
ve ekonomik istikrarsõzlõklara da neden olmaktadõr. Uyuşturucu kaçakçõlõğõnõn 
k‰rõ diğer yasa dõşõ işlere gšre çok yŸksektir, bu nedenle organize suç şebeke-
leri, teršrist ve isyancõ gruplar için oldukça caziptir. 

Uyuşturucu kaçakçõlõğõ sorununun ekonomik açõdan bŸyŸklŸğŸnŸn bir gšs-
tergesi, kŸresel yasa dõşõ uyuşturucu endŸstrisi cirosunun tahminleridir. En-
dŸstrinin gizli yapõsõ, karmaşõklõğõ ve operasyonlarõ hakkõnda bŸyŸk šlçŸde 

farklõ varsayõmlarõ nedeniyle, yasa dõşõ uyuşturucu endŸstrisinin cirosuna iliş-
kin tahminler, yõlda yaklaşõk 100 milyar dolardan 1 trilyon dolara kadar deği-
şiklik gšstermektedir. LiteratŸrde en sõk bulunan rakamlar yõlda 300 milyar ile 
500 milyar dolar arasõnda değişmekte ve en mantõklõ tahminler olarak kabul 
edilmektedir (UNODC, 1998: 3). Burada šnemli konulardan biri de Ÿretimin 
ve kaçakçõlõğõn aşamalarõndaki mali uçurumdur. Buna gšre Bolivyalõ koka 
çiftçisinin cebine 200 dolar girerken, AvrupaÕda 1 kilo kokainin h‰sõlatõ 80 bin 
ila 120 bin dolar arasõnda değişmektedir. KŸreselleşmenin yeni eğilimleri bu 
alanda bile belirli iş bšlŸmŸnŸn gelişmesini sağlamõştõr. Yaşamlarõnõ uyuştu-
rucu ticaretiyle sŸrdŸrebilen 1,5 milyon Perulu, Kolombiyalõ ve Bolivyalõ için 
yasal hiçbir başka seçenek kalmamõş gibidir. BM raporlarõna gšre tŸm uyuştu-
rucu ekonomisi, dŸnya ticaretinin yŸzde 8Õini oluşturacak boyutlara ulaşmõştõr.  

Suç kaynaklõ ve aklama ile ekonomik sisteme d‰hil edilen gelirler; Ÿlkelerin 
ekonomik, sosyal ve ahlaki yapõsõna çok ciddi zararlar vermektedir. Organize 
suç ile mŸcadelede suç gelirlerinin takip edilmesi, tespit edilmesi ve bu gelir-
lere el konulmasõ gibi konular; uyuşturucu kaçakçõlõğõ ile uğraşanlarõn yakala-
narak cezalandõrõlmasõndan çok daha etkin sonuçlar ortaya koymaktadõr. Do-
layõsõyla suç gelirlerinin aklanmasõnõn engellenmesi için šnleyici tedbirler, son 
dšnemlerde çok daha etkin şekilde uygulanmaya başlanmõştõr. 

¥ Kamu Harcamalarõ Etkisi ve İstihdam ile İş GŸcŸ Kaybõ Etkisi: 
 Uyuşturucuyla ilgili kamu harcamalarõ, yasa dõşõ uyuşturucu olgusuyla mŸ-
cadele etmek amacõyla hŸkŸmetler tarafõndan mal ve hizmetlere harcanan mik-
tarõ ifade etmektedir. Bununla beraber uyuşturucu ile mŸcadelede harcama tah-
minleri, ayrõ bir bŸtçe içinde değerlendirilmemektedir. ‚ŸnkŸ bu mŸcadele 
eğitim, sağlõk, gŸvenlik başta olmak Ÿzere birçok gider ile ilişkili durumdadõr 
(Jensen vd., 2017: 10). Uyuşturucuya sarf edilen kamu harcamalarõnda sõnõrlõ 
sayõda Ÿlkede veri mevcuttur. Genel olarak bir değerlendirme yapõldõğõnda kol-
luk, asayiş ve gŸvenlik harcamalarõnõn sağlõk ve šnleme harcamalarõndan daha 
fazla olduğunu sšylemek mŸmkŸndŸr. 

†lkeler šzelinde uyuşturucu ile mŸcadelede harcanan toplam miktarõ kesin 
olarak belirlemek mŸmkŸn olmasa da, bu konuda yapõlan harcamalar uyuştu-
rucunun ekonomik maliyeti konusunda šnemli ipuçlarõ vermektedir.  Aşağõ-
daki grafikten de gšrŸlebileceği gibi TŸrkiyeÕde 2018 itibariyle uyuşturucu ile 
mŸcadele için harcamalar 2017Õye gšre yŸzde 45 artõş gšstererek 1 milyar 362 
milyona yŸkselmiştir. 

Yasa dõşõ uyuşturucu, iş gŸcŸ, istihdam ve verimlilik Ÿzerindeki olumsuz 
etkileri yoluyla ekonomik gŸvenliği dolaylõ olarak etkilemektedir. Bağõmlõlõk 
yaşõ çoğunlukla 15-35, šzellikle 18-25 yaş arasõ insanlarõn işe hazõrlandõğõ 
veya işe başlamaya hazõrlandõğõ dšnemler arasõnda değişmektedir (UNODC,  
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1998:20). Uyuşturucunun eğitimi, aile ve toplum ilişkilerini etkileme biçi-
minde yasa dõşõ uyuşturucularõn fiziksel psikolojik etkileri dŸşŸnŸldŸğŸnde, 
işyerinde iş kaybõna ve işsizlik sorununa yol açan benzer sonuçlarõn ortaya çõk-
masõ beklenmektedir. İşverenler, uyuşturucu bağõmlõsõ insanlarla çalõşmaya is-
teksizdir, çŸnkŸ uyuşturucu kullanõmõ işteki yargõ dŸzeyini ve performansõ dŸ-
şŸrmektedir. Uyuşturucu kullanmaya başlayan çalõşanlar işlerinden çõkarõlabi-
lir ve bir başkasõna kabul edilmekte gŸçlŸk çekmektedir. Daha da kštŸsŸ, 

 

Grafik 1. Uyuşturucu ile MŸcadele Alanõnda 
Yapõlan Kamu Harcamalarõnõn Yõllara Gšre Dağõlõmõ 

Kaynak: (Narkotik Suçlarla MŸcadele Daire Başkanlõğõ,2019: 17) 
 

bağõmlõlar dŸzgŸn çalõşamayõp işsiz kaldõklarõndan, bağõmlõ olduklarõ maddeyi 
bulmak için daha çok gayri meşruiyet eğilimi gšstermekte veya hõrsõzlõk ve 
şiddet kullanma gibi suçlar işleyebilmektedir (Akbulut, 1997: 115). Yasa dõşõ 
uyuşturucu kaçakçõlõğõ ekonomik gŸvenliği de olumsuz anlamda etkilemekte-
dir. Uyuşturucu kullanõm oranõ arttõkça suç šnleme faaliyetleri polis, asker ve 
adalet için yapõlan harcamalar da artmaktadõr. 
 ¥ Vergilendirme  ve Yatõrõm †zerindeki Etkisi: Yasa dõşõ uyuşturucular, 
çatõşmalarõn uzamasõ için gerekli koşullarõ oluşturan belirli šzelliklere sahiptir. 
Uyuşturucu ticareti yŸksek k‰r getirmesi nedeniyle šzellikle çatõşma Ÿlkele-
rinde bulunanlar için çekicidir. Uyuşturucu yasa dõşõ kŸresel ticaret, yõllõk sa-
tõşlarda 500 milyar dolar olarak hesaplanmaktadõr ki bu miktar Wal Mart, 
Volkswagen, IBM, Mitsubishi ve Sony'nin toplam gelirlerine eşittir (Kan, 
2007: 216). Uyuşturucu kaçakçõlõğõ ile ilgili işlemlerin vergisiz kalmasõ  eko-
nomide dengesizliklerin oluşmasõna neden olmaktadõr. Uyuşturucunun yasa 
dõşõ olmasõ ve gelirin bu kadar yŸksek olmasõ nedeniyle uyuşturucu ticaretine 

karõşan tacirler para aklama gibi başka suçlara da karõşmaktadõr (UNODC, 
2012: 7).  

Devletlerin en bŸyŸk gelir kaynaklarõ vergi gelirleridir ve vergilerin karşõ-
lõksõz olmasõ, borçlanmaya oranla devletin ekonomisi açõsõndan bŸyŸk šneme 
sahiptir. Oysa kara para aklama ile suç gelirleri yasal ekonomik sisteme gir-
meye çalõşsa da, bu paranõn vergilendirilmemesi için birçok yol denenebilmek-
tedir. Daha açõk bir ifadeyle vergisi dŸşŸk alanlar tercih edilmekte veya yeni-
den kayõt dõşõ faaliyetlere yšnelmektedir. Bu durum ise devletin vergi kaybõ 
anlamõna gelmektedir.  

Uyuşturucu gelirlerinin kara para aklama ile kaçõrõlmasõ, devletlerin vergi 
gelirlerinde dŸşŸşe neden olmakta, bu durum ise bŸtçe açõklarõna zemin hazõr-
layarak borçlanmaya neden olmaktadõr. Borçlanmanõn sŸrekli h‰le gelmesi do-
layõsõyla ekonomik koşullarda ortaya çõkan olumsuz tablo, enflasyona zemin 
hazõrlamakta ve toplumsal açõdan da krizlere neden olmaktadõr. Dolayõsõyla 
šzellikle gelişmekte olan ve az gelişmiş Ÿlkeler açõsõndan yoğun olarak hisse-
dilen bu olumsuz tablo illegal paranõn hŸkŸmetlerin ekonomi politikalarõnda 
kontrol kaybõna yol açmaktadõr (Şahin, 2015: 408). 

…zellikle uyuşturucu gelirlerine bağlõ toplumlar ve ekonomilerde uyuşturu-
cudan elde edilen finansman emlak enflasyonunu şişirmekte ve adaletsiz reka-
bet ortamõ yaratmaktadõr. Bu sŸreçte uyuşturucu kaynaklõ finansman erişimi 
olmayan sermaye baskõ altõna girmektedir (Ulu, 2018:107). Uyuşturucu ticare-
tinin mali rezervleri artõrdõğõ, sermaye oluşturduğu ve genel ekonomik bŸyŸ-
meye tahakkuk eden istihdam yarattõğõ sšylenebilir. Gerçekte ise, uyuşturucu 
parasõnõn šnemli bir makroekonomik itici etkisi yoktur ve toplumun refahõna 
anlamlõ bir katkõ sağlamaz. Yasa dõşõ uyuşturucu ticaretinin yŸksek riskli yŸk-
sek kazançlõ yapõsõ, ulusal ekonominin Ÿretken sektšrlerine sŸrdŸrŸlebilir gir-
diyi engellemektedir. Uyuşturucu Ÿretimi ve kaçakçõlõğõ, ihracata yšnelik sek-
tšrleri ve dšviz istikrarõnõ bozmaktadõr (Ekici, 2014a: 118). 
 • Kara Para Aklama: Kara para aklama genel olarak yasal olmayan ey-
lemler sonucu elde edilen kazancõn, yasal izlenimi verilerek mali sisteme ak-
tarõlmasõnõ amaçlamaktadõr. Daha açõk bir ifadeyle yasa dõşõ faaliyetlerden elde 
edilen gelirlerin gizlenmesi amaçlanmaktadõr. Kara para aklamanõn farklõ yšn-
temleri, Ÿlkeden Ÿlkeye de değişim gšsterebilmektedir. GŸnŸmŸzde yasa dõşõ 
gelir elde edenler muhasebeci, banker, mali danõşman gibi profesyonellerden 
de yardõm alabilmektedir. Ekonomik ve finansal suçlar arasõnda sayõlan, eko-
nomik sistemi derinden etkileyen kara para aklama faaliyetlerinin ekonomik 
sistem içerisinde yŸrŸtŸlmesi, finans piyasalarõnõ da tehdit etmekte ve para po-
litikasõnõn dŸzgŸn işlemesine engel olarak birden fazla alanda zarar ortaya çõ-
karmaktadõr (Şahin, 2015: 392). Ekonomi içerisinde çok yŸklŸ miktarda kara 
paranõn d‰hil olmasõ da bŸyŸk etkiler ortaya çõkarabilmektedir. Buna gšre 
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1998:20). Uyuşturucunun eğitimi, aile ve toplum ilişkilerini etkileme biçi-
minde yasa dõşõ uyuşturucularõn fiziksel psikolojik etkileri dŸşŸnŸldŸğŸnde, 
işyerinde iş kaybõna ve işsizlik sorununa yol açan benzer sonuçlarõn ortaya çõk-
masõ beklenmektedir. İşverenler, uyuşturucu bağõmlõsõ insanlarla çalõşmaya is-
teksizdir, çŸnkŸ uyuşturucu kullanõmõ işteki yargõ dŸzeyini ve performansõ dŸ-
şŸrmektedir. Uyuşturucu kullanmaya başlayan çalõşanlar işlerinden çõkarõlabi-
lir ve bir başkasõna kabul edilmekte gŸçlŸk çekmektedir. Daha da kštŸsŸ, 

 

Grafik 1. Uyuşturucu ile MŸcadele Alanõnda 
Yapõlan Kamu Harcamalarõnõn Yõllara Gšre Dağõlõmõ 

Kaynak: (Narkotik Suçlarla MŸcadele Daire Başkanlõğõ,2019: 17) 
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çatõşmalarõn uzamasõ için gerekli koşullarõ oluşturan belirli šzelliklere sahiptir. 
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paranõn d‰hil olmasõ da bŸyŸk etkiler ortaya çõkarabilmektedir. Buna gšre 

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2021 (S.25) c.9 / s.103-129

117



böyle durumlarda küçük ekonomilerde planlama yeteneği ve makroekonomi 
politikalarõ, merkez bankalarõnõn para politikasõnõ olumsuz anlamda etkilemek-
tedir. Yabancõ para girişi dolayõsõyla šdemeler bilançosu hedefleri tutmayacak 
ve bu durum Ÿlke ekonomisini daha kõrõlgan yapabilecektir. Ayrõca suç ekono-
misi bağlamõnda kullanõlan insan kaynağõ, ham madde ve diğer Ÿretim araçlarõ 
da mill” gelirden çekilmekte, ekonomik anlamda kaynak israfõ ortaya çõkmak-
tadõr (†nlŸ, 2019: 174). 

 
8. Türkiye’de Uyuşturucu ile  
MŸcadele Politikasõnõn Gelişimi 
Aşağõda TŸrkiyeÕnin uyuşturucu madde kullanõmõ ve kaçakçõlõğõyla mŸca-

dele politikasõ kapsamõnda Cumhuriyet šncesi dšnem, 1923-1996 arasõ dšnem, 
1996 sonrasõ dšnem incelenmiştir. 
 • Cumhuriyet …ncesi Dšnem: Tarihsel anlamda TŸrklerin AnadoluÕya 
yerleşimleri ile beraber yerel halktan afyon ve kenevir tarõmõnõ šğrenerek bu 
faaliyetleri sŸrdŸrdŸğŸ, šzellikle Sanayi Devrimi ardõndan afyon ticaretinin 
šnem kazanmasõ ile dŸnyadaki šnemli afyon Ÿreticilerinden biri h‰line geldiği 
bilinmektedir. Bu maddelerin kullanõmõnõn bŸyŸk zararlar doğurduğunun an-
laşõlmasõ ile yasaklama yoluna gidilmeye başlamõştõr. Fatih Sultan Mehmet dš-
neminde yayõnlanan Fatih KanunnamesiÕnde afyon içenlerin bin akçe ceza ile 
karşõlaşacağõna yer verilmiş; benzer bazõ kõsõtlamalar Kanuni dšneminde de 
Ÿretim ve içime yšnelik yasaklamalar şeklinde uygulanmõştõr (Işõk ve Erdal, 
2015: 465).  Osmanlõ dšneminde uyuşturucu maddelerin kullanõmõna yšnelik 
olarak izlenen politikalar fetva kitaplarõnda yer almaktadõr. …zellikle 16. yŸz-
yõldan itibaren bu fetvalar, kaynaklõ olarak yazõlmõştõr. Bu kaynaklara gšre 
benc, haşhaş ve afyonun içimi haram kabul edilmiş ve şiddetli şekilde cezalan-
dõrõlacağõ ve satõmõnõn engellenmesi kabul edilmiştir (‚elik ve Sezgin, 2016: 
11). 
 • 1923-1996 Arasõ Dšnem: TŸrkiye CumhuriyetiÕnin kuruluşu sonrasõnda 
afyon Ÿretimi TŸrk ABD ilişkilerinde sŸrekli sorun olmuş, Ÿretim kõsõtlanmaya 
hatta yasaklanmaya çalõşõlmõştõr. 1925Õte Cenevre Sšzleşmesi ile AvrupaÕda 
afyon işleyen fabrikalarõn, tõbbi gereksinimler dõşõnda yasaklanmasõ sonra-
sõnda TŸrkiye, sšzleşmeyi imzalamadõğõ için afyon Ÿretim ve işlenmesinde ser-
best bšlge h‰line gelmiştir. 12 Mart askerî muhtõrasõndan sonra iktidara gelen 
Erim HŸkŸmeti, ABDÕnin baskõlarõna dayanamayarak haşhaş Ÿretimini yasak-
lamõş ancak bu durum afyondan geçimini sağlayan 1,5 milyon kişiyi olumsuz 
anlamda etkilemiştir. O dšnemde dŸnya piyasasõnda legal afyon ihtiyacõnõn 
yŸzde 50Õsini karşõlayan TŸrkiyeÕdeki yasaklar, ilaç piyasasõnda da problem 
ortaya çõkarmõş, 1974 yõlõnda CHP-MSP hŸkŸmeti 6 ilin tamamõ ve KonyaÕnõn 
bazõ ilçelerinde haşhaş Ÿretimine yeniden izin vermiştir (‚elik ve Sezgin, 

2016: 13). †lkenin yasa dõşõ ticaretle mŸcadele çabalarõnõn daha iyi bir koor-
dinasyonuna duyulan ihtiyacõn ortaya çõkmasõ ile 1978'de, ağõrlõklõ olarak as-
keri personel tarafõndan yšnetilen TŸrkiye Mill” GŸvenlik Kurulu, yasa dõşõ 
uyuşturucular da d‰hil olmak Ÿzere her tŸrlŸ kaçakçõlõkla mŸcadele için bir 
koordinasyon organõ oluşturulmasõnõ tavsiye etmiştir (Akgul ve Koprulu, 
2016: 5). 

1980 asker” darbesinden sonra, yeni hŸkŸmet, insan ticareti ve kaçakçõlõkla 
mŸcadele için İçişleri Bakanlõğõna bağlõ Kaçakçõlõk, İstihbarat, Operasyon ve 
Bilgi Toplama Dairesi (KIHBI) adlõ bir koordinasyon mekanizmasõ oluşturul-
muştur. Bunun ardõndan 1980'de Kaçakçõlõkla MŸcadele Dairesi (daha sonra 
KOM olarak adlandõrõldõ) šzel bir polis birimi oluşturulmuştur. 1991 yõlõnda 
TŸrk Ceza KanunuÕnun 403. maddesinde yapõlan değişiklikle hukukta ilk defa 
šrtŸlŸ olarak sert uyuşturucu yumuşak uyuşturucu yaklaşõmõ benimsenmiştir. 
Yapõlan değişiklik ile esrar; kokain, eroin ve morfinden ayrõ tutulmuştur. Ba-
ğõmlõlõk oluşturmadõğõ yšnŸnde gšrŸşler šne sŸrŸlen esrar için, sert uyuşturu-
cular olarak kabul edilen eroin, kokain ve morfine gšre imal ve ticaret suçla-
rõnda daha az ceza šngšrŸlmŸş, ancak bu ayrõm kullanma suçuna uygulanma-
mõştõr. Uyuşturucu maddenin eroin, kokain ve baz morfin olmasõ tedarik suç-
larõnda cezayõ arttõrõrken, kullanma suçunda cezayõ azaltõcõ etken olarak sayõl-
mamõştõr. 
 • 1996 Sonrasõ Dšnem: 1980Õli yõllarda PKKÕnõn kuruluşu ve şiddet ey-
lemlerine başlamasõ uyuşturucu sorununun gŸndemden dŸşmesine neden ol-
muş, bununla beraber 1996Õta gerçekleşen Susurluk kazasõ ile devlet içerisinde 
organize suç çeteleri ile ilişkinin ortaya çõkmasõ uyuşturucu konusunu yeniden 
gŸndeme getirmiştir (Durmuş, 2018: 87). 1996Õta yapõlan Mill” GŸvenlik Ku-
rulu toplantõsõ, uyuşturucu ile mŸcadele politikasõnda çok šnemli bir yere sa-
hiptir. Madde ve madde bağõmlõlõğõ ile mŸcadelede bir strateji belgesi hazõr-
lanmasõ, kurumlar arasõ koordinasyonun gerekliliği, kullanõm yaygõnlõğõnõ tes-
pit amacõyla çalõşmalar yapõlmasõ gerektiği ilk olarak bu toplantõda karara bağ-
lanmõştõr. TŸrkiye uyuşturucu madde kaçakçõlõğõnõn statik değil dinamik oldu-
ğunun da farkõndadõr. Bu nedenle TŸrkiye, yeni kaçakçõlõk yšntemlerini šnle-
yecek, piyasaya yeni giren bağõmlõlõk yapõcõ maddeleri izleyecek ve gerekli 
šnlemleri alacak şekilde ulusal mevzuatõnõ hazõrlamõştõr. Uyuşturucu kullanõ-
cõlarõnõn tedavisi, rehabilitasyonu ve sosyal açõdan yeniden bŸtŸnleşmesi için 
bilimsel yšntemlerin takip edilmesi için de çalõşmalar yapõlmõştõr. 

 
9. Uyuşturucu ile MŸcadelede Yasal DŸzenlemeler 
Uyuşturucu maddeler sinir sistemlerine doğrudan nŸfuz etme šzelliğine sa-

hiptir ve bu maddelerin kullanõmõ fiziki ve psikolojik bağõmlõlõğõ da berabe-
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böyle durumlarda küçük ekonomilerde planlama yeteneği ve makroekonomi 
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hatta yasaklanmaya çalõşõlmõştõr. 1925Õte Cenevre Sšzleşmesi ile AvrupaÕda 
afyon işleyen fabrikalarõn, tõbbi gereksinimler dõşõnda yasaklanmasõ sonra-
sõnda TŸrkiye, sšzleşmeyi imzalamadõğõ için afyon Ÿretim ve işlenmesinde ser-
best bšlge h‰line gelmiştir. 12 Mart askerî muhtõrasõndan sonra iktidara gelen 
Erim HŸkŸmeti, ABDÕnin baskõlarõna dayanamayarak haşhaş Ÿretimini yasak-
lamõş ancak bu durum afyondan geçimini sağlayan 1,5 milyon kişiyi olumsuz 
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bazõ ilçelerinde haşhaş Ÿretimine yeniden izin vermiştir (‚elik ve Sezgin, 

2016: 13). †lkenin yasa dõşõ ticaretle mŸcadele çabalarõnõn daha iyi bir koor-
dinasyonuna duyulan ihtiyacõn ortaya çõkmasõ ile 1978'de, ağõrlõklõ olarak as-
keri personel tarafõndan yšnetilen TŸrkiye Mill” GŸvenlik Kurulu, yasa dõşõ 
uyuşturucular da d‰hil olmak Ÿzere her tŸrlŸ kaçakçõlõkla mŸcadele için bir 
koordinasyon organõ oluşturulmasõnõ tavsiye etmiştir (Akgul ve Koprulu, 
2016: 5). 

1980 asker” darbesinden sonra, yeni hŸkŸmet, insan ticareti ve kaçakçõlõkla 
mŸcadele için İçişleri Bakanlõğõna bağlõ Kaçakçõlõk, İstihbarat, Operasyon ve 
Bilgi Toplama Dairesi (KIHBI) adlõ bir koordinasyon mekanizmasõ oluşturul-
muştur. Bunun ardõndan 1980'de Kaçakçõlõkla MŸcadele Dairesi (daha sonra 
KOM olarak adlandõrõldõ) šzel bir polis birimi oluşturulmuştur. 1991 yõlõnda 
TŸrk Ceza KanunuÕnun 403. maddesinde yapõlan değişiklikle hukukta ilk defa 
šrtŸlŸ olarak sert uyuşturucu yumuşak uyuşturucu yaklaşõmõ benimsenmiştir. 
Yapõlan değişiklik ile esrar; kokain, eroin ve morfinden ayrõ tutulmuştur. Ba-
ğõmlõlõk oluşturmadõğõ yšnŸnde gšrŸşler šne sŸrŸlen esrar için, sert uyuşturu-
cular olarak kabul edilen eroin, kokain ve morfine gšre imal ve ticaret suçla-
rõnda daha az ceza šngšrŸlmŸş, ancak bu ayrõm kullanma suçuna uygulanma-
mõştõr. Uyuşturucu maddenin eroin, kokain ve baz morfin olmasõ tedarik suç-
larõnda cezayõ arttõrõrken, kullanma suçunda cezayõ azaltõcõ etken olarak sayõl-
mamõştõr. 
 • 1996 Sonrasõ Dšnem: 1980Õli yõllarda PKKÕnõn kuruluşu ve şiddet ey-
lemlerine başlamasõ uyuşturucu sorununun gŸndemden dŸşmesine neden ol-
muş, bununla beraber 1996Õta gerçekleşen Susurluk kazasõ ile devlet içerisinde 
organize suç çeteleri ile ilişkinin ortaya çõkmasõ uyuşturucu konusunu yeniden 
gŸndeme getirmiştir (Durmuş, 2018: 87). 1996Õta yapõlan Mill” GŸvenlik Ku-
rulu toplantõsõ, uyuşturucu ile mŸcadele politikasõnda çok šnemli bir yere sa-
hiptir. Madde ve madde bağõmlõlõğõ ile mŸcadelede bir strateji belgesi hazõr-
lanmasõ, kurumlar arasõ koordinasyonun gerekliliği, kullanõm yaygõnlõğõnõ tes-
pit amacõyla çalõşmalar yapõlmasõ gerektiği ilk olarak bu toplantõda karara bağ-
lanmõştõr. TŸrkiye uyuşturucu madde kaçakçõlõğõnõn statik değil dinamik oldu-
ğunun da farkõndadõr. Bu nedenle TŸrkiye, yeni kaçakçõlõk yšntemlerini šnle-
yecek, piyasaya yeni giren bağõmlõlõk yapõcõ maddeleri izleyecek ve gerekli 
šnlemleri alacak şekilde ulusal mevzuatõnõ hazõrlamõştõr. Uyuşturucu kullanõ-
cõlarõnõn tedavisi, rehabilitasyonu ve sosyal açõdan yeniden bŸtŸnleşmesi için 
bilimsel yšntemlerin takip edilmesi için de çalõşmalar yapõlmõştõr. 

 
9. Uyuşturucu ile MŸcadelede Yasal DŸzenlemeler 
Uyuşturucu maddeler sinir sistemlerine doğrudan nŸfuz etme šzelliğine sa-

hiptir ve bu maddelerin kullanõmõ fiziki ve psikolojik bağõmlõlõğõ da berabe-
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rinde getirmektedir. Hem bireysel hem de toplumsal anlamda ciddi problem-
lerin yaşanmasõna neden olan bu maddelerin kullanõmõ, toplumsal anlamda 
ciddi tehditler ortaya çõkarmaktadõr. Bu nedenle uyuşturucu ile mücadelenin 
yasal bir zemine konulmasõ ihtiyacõ doğmuş ve ceza kanunlarõnda uyuşturucu 
maddelere yšnelik bazõ dŸzenlemeler yapõlmõştõr. TŸrkiyeÕde uyuşturucu mü-
cadelesi mevzuatõnda, uyuşturucu kullanõmõ ve bulundurulmasõnõn yanõ sõra 
uyuşturucunun Ÿretimi, ihracatõ, ticareti ve kaçakçõlõğõ farklõ suçlar olarak de-
ğerlendirilmiştir (Yavuz ve Ateş, 2018: 51). 

TŸrkiyeÕde uyuşturucu ile mŸcadelede uluslararasõ sšzleşmelere uygun ola-
rak yürürlüğe konulan iç hukuk mevzuatõnõn dağõnõk bir yapõda olduğu söyle-
nebilir. Birçok farklõ kanunda uyuşturucu madde ile mücadele için yasal dü-
zenlemeler söz konusu olsa da temel anlamda dört başlõk altõnda toplanabilir. 
Bunlar, Ò12.06.1933 tarihli ve 2313 Sayõlõ Uyuşturucu Maddelerin Murakabesi 
Hakkõnda Kanun, 03.06.1986 Tarihli ve 3298 Sayõlõ Uyuşturucu Maddelerle 
İlgili Kanun, 26.09.2004 Tarihli ve 5237 Sayõlõ TŸrk Ceza Kanunu (TCK) ve 
Ulusal Uyuşturucu Politika ve Strateji Belgesi ile Eylem Planlarõdõr. 

TŸrkiyeÕde uyuşturucu ile mŸcadele temel olarak yasaklayõcõ ve šnleyici 
tabanlõ düzenlemeler ile yürütülmektedir. Ancak bu durum uyuşturucu ile mü-
cadelede, mŸcadelenin salt asayiş ve sağlõk temelli olduğu algõsõnõ oluşturmak-
tadõr. Uyuşturucu mŸcadele kullanõmõnõ šnlemeye yšnelik çalõşmalar ise bir 
sistematiğe sahip değildir. Bu noktada dezavantajlõ gruplarõn uyuşturucu 
madde bağõmlõsõ olmadan šnlenmesine yšnelik erken mŸdahale šnlemlerine 
de ihtiyaç duyulmaktadõr (…rselli ve Babahanoğlu, 2016: 7348 -7349). 
 • Uyuşturucu Madde Arzõyla MŸcadele: Uyuşturucuya bağlõ suçlarõn 
katlanarak artmasõna rağmen, TŸrkiye uyuşturucu kullanõmõnõ uzun bir sŸre 
ikincil bir tehdit olarak değerlendirmiştir. Bununla birlikte yasa dõşõ uyuştu-
rucu ticareti, teršrizmin finansmanõ ile ilişkilendirildiği ölçüde ulusal güvenlik 
sorunu olarak algõlanmaktadõr. İletişim problemlerinden ötürü uyuşturucu 
madde kaçakçõlõğõnõn teršr suçlarõnõn dõşõnda Ÿlke gŸndemini belirleyen ve ka-
nayan bir sorun olan gasp, cinayet, hõrsõzlõk, cinsel saldõrõ, aile içi şiddet gibi 
pek çok suça zemin oluşturduğu gšzlerden kaçmaktadõr. TŸrkiyeÕde uyuştu-
rucu Ÿretimi ve ticareti ile mŸcadelede EGM, Jandarma Genel Komutanlõğõ, 
Sahil GŸvenlik Komutanlõğõ ve GŸmrŸkler Muhafaza Genel MŸdŸrlŸğü görev 
almakta, bunlarõn yanõ sõra Toprak Mahsulleri Ofisi Genel MŸdŸrlŸğŸ, Adli 
Tõp Kurumu Başkanlõğõ, MASAK ve TŸrkiye İlaç ve Tõbbi Cihaz Kurumu Baş-
kanlõğõ da uyuşturucu maddelerin araştõrõlma ve soruşturma aşamalarõnda des-
tek faaliyetlerinde bulunmaktadõr (Yavuz ve ‚špoğlu, 2018: 134). 
  • Uyuşturucu Talebi İle MŸcadele: Uyuşturucu madde kullanõmõ ve uyuş-
turucu kaçakçõlõğõ ile mŸcadele sadece bir gŸvenlik sorunu olmadõğõ için bu 
konuda toplumun bilinçlendirilmesi de gerekmektedir. Bu nedenle etkin bir 

mŸcadelede gŸvenlik birimleri ile halkõn iş birliğine ihtiyaç duyulmaktadõr. Bu 
kapsamda uyuşturucu talebinin engellenebilmesi için etkin mücadele gerekli-
dir. Ulusal Uyuşturucu ile MŸcadele Eylem Planõ kapsamõnda uyuşturucunun 
ulaşõlabilirliğinin önlenmesine ilişkin çalõşmalar öncelikli olarak İçişleri Ba-
kanlõğõ tarafõndan yŸrŸtŸlmektedir. Bununla birlikte Sağlõk Bakanlõğõ ve Aile, 
‚alõşma ve Sosyal Politikalar Bakanlõğõ tarafõndan uyuşturucunun ulaşõlabilir-
liğinin šnlenmesine yšnelik faaliyetler de yŸrŸtŸlmektedir. Sağlõk Bakanlõğõ 
her türlü ilaç ve uyuşturucu ve uyarõcõ maddelerin denetim, kontrolŸnŸ sağla-
yarak ilgili sağlõk birimleriyle iş birliği içinde bulunmakla yŸkŸmlŸdŸr.  

Aile, ‚alõşma ve Sosyal Politikalar Bakanlõğõ bu kapsamda 2017 yõlõnda 
Yeşilay ile imzalanan protokol kapsamõnda 81 ilden 145 kişinin katõldõğõ ÒTŸr-
kiye Bağõmlõlõkla MŸcadele Formatšr Eğitimi” gerçekleştirmiştir. Ayrõca Aile 
Eğitim Programõ Madde Kullanõm Riski ve Madde Bağõmlõlõğõ Korunma Eği-
timi ile 2018Õe dek 160 bine yakõn vatandaşa eğitim verilmiştir (‚etinšz, 2019:  
31-32). 

2014/19 Sayõlõ Başbakanlõk Genelgesi ile başbakan yardõmcõsõ başkanlõ-
ğõnda 8 bakanõn katõlõmõ ile Uyuşturucu ile MŸcadele YŸksek Kurulu oluştu-
rulmuş ve gŸçlŸ bir koordinasyon yapõsõ sağlanmõştõr.  

TŸrkiye uyuşturucu ve uyarõcõ maddeler ile mŸcadele konusunda arz ve ta-
lebi birbirinden ayõrmayarak ele aldõğõ ulusal politikasõnõ 20 Kasõm 2006 tari-
hinde imzaladõğõ stratejik belge ile ortaya koymuştur. Bu belge ile her iki alan-
daki mücadelede eş güdüm ve eş zamanlõ hareket ederek iyileştirme sürecini 
de bu mücadeleye dâhil etmiştir. 

2018-2023 Uyuşturucu ile MŸcadele Ulusal Strateji BelgesiÕnin temeli he-
defler aracõlõğõ ile sistemli bir şekilde sürecin değerlendirilmesine odaklanmõş-
tõr. Bu kapsamda hazõrlanan eylem planõ uyuşturucu arzõ ve talebinin engellen-
mesi, uyuşturucuya karşõ iletişim çalõşmalarõ ve stratejilerin koordinasyonu ve 
değerlendirilmesine odaklanmõştõr (Narkotik Suçlarla MŸcadele Daire Başkan-
lõğõ, 2019: 16).  

TŸrkiyeÕde uyuşturucuyla ulusal mŸcadele politikasõ değerlendirildiğinde 
sağlõk ve sosyal risklerin azaltõlmasõ temel hedef olarak karşõmõza çõkmaktadõr. 
Bu bağlamda maddenin arzõ ile mŸcadele yanõ sõra talebin de engellenmesi 
yaklaşõmõ benimsenmiştir (†n, 2019: 7). Bu kapsamda 11 Mayõs 2018 tari-
hinde yayõnlanarak yŸrŸrlŸğe giren ve h‰len geçerli olan  2018-2023 Uyuştu-
rucu ile MŸcadele Ulusal Strateji  Belgesi ve Eylem Planõ, 6 aylõk dšnemler 
hâlinde değerlendirmelere tabi tutulmakta ve ilgili bakanlarõn katõlõmõ ile ger-
çekleştirilmektedir. Faaliyetler kapsamõnda yine 6 ayda bir eylem planõ değer-
lendirme raporu yayõnlanmaktadõr.  

2023Õe kadar geçerli olacak eylem planõ bağõmlõlõk yapan maddelerin 
birbiri ile geçişken olduğuna vurgu yapmõş ve bu nedenle madde bağõmlõlõğõ 
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rinde getirmektedir. Hem bireysel hem de toplumsal anlamda ciddi problem-
lerin yaşanmasõna neden olan bu maddelerin kullanõmõ, toplumsal anlamda 
ciddi tehditler ortaya çõkarmaktadõr. Bu nedenle uyuşturucu ile mücadelenin 
yasal bir zemine konulmasõ ihtiyacõ doğmuş ve ceza kanunlarõnda uyuşturucu 
maddelere yšnelik bazõ dŸzenlemeler yapõlmõştõr. TŸrkiyeÕde uyuşturucu mü-
cadelesi mevzuatõnda, uyuşturucu kullanõmõ ve bulundurulmasõnõn yanõ sõra 
uyuşturucunun Ÿretimi, ihracatõ, ticareti ve kaçakçõlõğõ farklõ suçlar olarak de-
ğerlendirilmiştir (Yavuz ve Ateş, 2018: 51). 

TŸrkiyeÕde uyuşturucu ile mŸcadelede uluslararasõ sšzleşmelere uygun ola-
rak yürürlüğe konulan iç hukuk mevzuatõnõn dağõnõk bir yapõda olduğu söyle-
nebilir. Birçok farklõ kanunda uyuşturucu madde ile mücadele için yasal dü-
zenlemeler söz konusu olsa da temel anlamda dört başlõk altõnda toplanabilir. 
Bunlar, Ò12.06.1933 tarihli ve 2313 Sayõlõ Uyuşturucu Maddelerin Murakabesi 
Hakkõnda Kanun, 03.06.1986 Tarihli ve 3298 Sayõlõ Uyuşturucu Maddelerle 
İlgili Kanun, 26.09.2004 Tarihli ve 5237 Sayõlõ TŸrk Ceza Kanunu (TCK) ve 
Ulusal Uyuşturucu Politika ve Strateji Belgesi ile Eylem Planlarõdõr. 

TŸrkiyeÕde uyuşturucu ile mŸcadele temel olarak yasaklayõcõ ve šnleyici 
tabanlõ düzenlemeler ile yürütülmektedir. Ancak bu durum uyuşturucu ile mü-
cadelede, mŸcadelenin salt asayiş ve sağlõk temelli olduğu algõsõnõ oluşturmak-
tadõr. Uyuşturucu mŸcadele kullanõmõnõ šnlemeye yšnelik çalõşmalar ise bir 
sistematiğe sahip değildir. Bu noktada dezavantajlõ gruplarõn uyuşturucu 
madde bağõmlõsõ olmadan šnlenmesine yšnelik erken mŸdahale šnlemlerine 
de ihtiyaç duyulmaktadõr (…rselli ve Babahanoğlu, 2016: 7348 -7349). 
 • Uyuşturucu Madde Arzõyla MŸcadele: Uyuşturucuya bağlõ suçlarõn 
katlanarak artmasõna rağmen, TŸrkiye uyuşturucu kullanõmõnõ uzun bir sŸre 
ikincil bir tehdit olarak değerlendirmiştir. Bununla birlikte yasa dõşõ uyuştu-
rucu ticareti, teršrizmin finansmanõ ile ilişkilendirildiği ölçüde ulusal güvenlik 
sorunu olarak algõlanmaktadõr. İletişim problemlerinden ötürü uyuşturucu 
madde kaçakçõlõğõnõn teršr suçlarõnõn dõşõnda Ÿlke gŸndemini belirleyen ve ka-
nayan bir sorun olan gasp, cinayet, hõrsõzlõk, cinsel saldõrõ, aile içi şiddet gibi 
pek çok suça zemin oluşturduğu gšzlerden kaçmaktadõr. TŸrkiyeÕde uyuştu-
rucu Ÿretimi ve ticareti ile mŸcadelede EGM, Jandarma Genel Komutanlõğõ, 
Sahil GŸvenlik Komutanlõğõ ve GŸmrŸkler Muhafaza Genel MŸdŸrlŸğü görev 
almakta, bunlarõn yanõ sõra Toprak Mahsulleri Ofisi Genel MŸdŸrlŸğŸ, Adli 
Tõp Kurumu Başkanlõğõ, MASAK ve TŸrkiye İlaç ve Tõbbi Cihaz Kurumu Baş-
kanlõğõ da uyuşturucu maddelerin araştõrõlma ve soruşturma aşamalarõnda des-
tek faaliyetlerinde bulunmaktadõr (Yavuz ve ‚špoğlu, 2018: 134). 
  • Uyuşturucu Talebi İle MŸcadele: Uyuşturucu madde kullanõmõ ve uyuş-
turucu kaçakçõlõğõ ile mŸcadele sadece bir gŸvenlik sorunu olmadõğõ için bu 
konuda toplumun bilinçlendirilmesi de gerekmektedir. Bu nedenle etkin bir 

mŸcadelede gŸvenlik birimleri ile halkõn iş birliğine ihtiyaç duyulmaktadõr. Bu 
kapsamda uyuşturucu talebinin engellenebilmesi için etkin mücadele gerekli-
dir. Ulusal Uyuşturucu ile MŸcadele Eylem Planõ kapsamõnda uyuşturucunun 
ulaşõlabilirliğinin önlenmesine ilişkin çalõşmalar öncelikli olarak İçişleri Ba-
kanlõğõ tarafõndan yŸrŸtŸlmektedir. Bununla birlikte Sağlõk Bakanlõğõ ve Aile, 
‚alõşma ve Sosyal Politikalar Bakanlõğõ tarafõndan uyuşturucunun ulaşõlabilir-
liğinin šnlenmesine yšnelik faaliyetler de yŸrŸtŸlmektedir. Sağlõk Bakanlõğõ 
her türlü ilaç ve uyuşturucu ve uyarõcõ maddelerin denetim, kontrolŸnŸ sağla-
yarak ilgili sağlõk birimleriyle iş birliği içinde bulunmakla yŸkŸmlŸdŸr.  

Aile, ‚alõşma ve Sosyal Politikalar Bakanlõğõ bu kapsamda 2017 yõlõnda 
Yeşilay ile imzalanan protokol kapsamõnda 81 ilden 145 kişinin katõldõğõ ÒTŸr-
kiye Bağõmlõlõkla MŸcadele Formatšr Eğitimi” gerçekleştirmiştir. Ayrõca Aile 
Eğitim Programõ Madde Kullanõm Riski ve Madde Bağõmlõlõğõ Korunma Eği-
timi ile 2018Õe dek 160 bine yakõn vatandaşa eğitim verilmiştir (‚etinšz, 2019:  
31-32). 

2014/19 Sayõlõ Başbakanlõk Genelgesi ile başbakan yardõmcõsõ başkanlõ-
ğõnda 8 bakanõn katõlõmõ ile Uyuşturucu ile MŸcadele YŸksek Kurulu oluştu-
rulmuş ve gŸçlŸ bir koordinasyon yapõsõ sağlanmõştõr.  

TŸrkiye uyuşturucu ve uyarõcõ maddeler ile mŸcadele konusunda arz ve ta-
lebi birbirinden ayõrmayarak ele aldõğõ ulusal politikasõnõ 20 Kasõm 2006 tari-
hinde imzaladõğõ stratejik belge ile ortaya koymuştur. Bu belge ile her iki alan-
daki mücadelede eş güdüm ve eş zamanlõ hareket ederek iyileştirme sürecini 
de bu mücadeleye dâhil etmiştir. 

2018-2023 Uyuşturucu ile MŸcadele Ulusal Strateji BelgesiÕnin temeli he-
defler aracõlõğõ ile sistemli bir şekilde sürecin değerlendirilmesine odaklanmõş-
tõr. Bu kapsamda hazõrlanan eylem planõ uyuşturucu arzõ ve talebinin engellen-
mesi, uyuşturucuya karşõ iletişim çalõşmalarõ ve stratejilerin koordinasyonu ve 
değerlendirilmesine odaklanmõştõr (Narkotik Suçlarla MŸcadele Daire Başkan-
lõğõ, 2019: 16).  

TŸrkiyeÕde uyuşturucuyla ulusal mŸcadele politikasõ değerlendirildiğinde 
sağlõk ve sosyal risklerin azaltõlmasõ temel hedef olarak karşõmõza çõkmaktadõr. 
Bu bağlamda maddenin arzõ ile mŸcadele yanõ sõra talebin de engellenmesi 
yaklaşõmõ benimsenmiştir (†n, 2019: 7). Bu kapsamda 11 Mayõs 2018 tari-
hinde yayõnlanarak yŸrŸrlŸğe giren ve h‰len geçerli olan  2018-2023 Uyuştu-
rucu ile MŸcadele Ulusal Strateji  Belgesi ve Eylem Planõ, 6 aylõk dšnemler 
hâlinde değerlendirmelere tabi tutulmakta ve ilgili bakanlarõn katõlõmõ ile ger-
çekleştirilmektedir. Faaliyetler kapsamõnda yine 6 ayda bir eylem planõ değer-
lendirme raporu yayõnlanmaktadõr.  

2023Õe kadar geçerli olacak eylem planõ bağõmlõlõk yapan maddelerin 
birbiri ile geçişken olduğuna vurgu yapmõş ve bu nedenle madde bağõmlõlõğõ 
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ile mücadelenin bütüncül bir şekilde yürütülmesi gerektiğini belirtmiştir. 
Bšylece 9 Aralõk 2017Õde kabul edilen 2017/23 sayõlõ genelge ile Bağõmlõlõk 
ile MŸcadele YŸksek Kurulu oluşturulmuştur (Durmuş, 2018: 84). Bu belge 
taslağõnda Uyuşturucu ile MŸcadelede İletişim başlõğõ altõnda yer alan uyuştu-
rucu ile mŸcadelede iletişim çalõşmalarõ, hedef kitle, ulaşõlmak istenen amaç 
ve tercih edilen iletişim araçlarõna odaklanõlmõş ve şu šneriler sunulmuştur:  

• Tüm vatandaşlarõn ulusal ve yerel basõn aracõlõğõ ile uyuşturucunun zarar-
larõ konusunda bilgilendirilmesi ve kamuoyunda farkõndalõğõn arttõrõlmasõ sağ-
lanmalõdõr.  

• Uyuşturucunun zararlarõ ile ilgili yanlõş ve yetersiz olan bilgiler eğitim ile 
giderilmelidir.  

• Medyanõn konu ile ilgili farkõndalõk dŸzeyini arttõrmaya yšnelik çalõşma-
larõn yŸrŸtŸlmesi ve etkin iletişim stratejisi planlanmalõdõr.  

• Uyuşturucu ile mŸcadele için etkili bir dil kullanõlmasõ, gerekli h‰llerde 
anketler yapõlmasõ ve birbirini tamamlayõcõ iletişim sŸreçleri planlanmalõdõr.  

• MŸcadelenin profesyonel bir şekilde yšnetimi için kaynaklarõn etkili bi-
çimde yšnetilmesi gereklidir. Bu nedenle tŸm aşamalarõn bir iletişim kampan-
yasõ şeklinde değerlendirilmesine çalõşõlmalõdõr.  

• Uygulanacak yeni aşamalarõn kamuoyuna açõklanmasõ ve yŸrŸrlŸğe gire-
cek İletişim Strateji Belgesi ile çalõşanlarõn ilgili kişilere ulaşõlabilirliği arttõrõ-
lacaktõr.  

 
10. Türkiye’de Uyuşturucu  
Finansal Kaynağõna Yšnelik MŸcadele  
GŸnŸmŸz toplumunda en başta teknolojik ilerlemelerin katkõsõyla farklõ suç 

tipleri ortaya çõkmakta ve bu suçlardan elde edilen haksõz ekonomik kazançlar 
artarak suçlar cazip h‰le gelmektedir. Yõllardõr sŸren uyuşturucu imal ve tica-
reti nedeniyle haksõz ekonomik kazançlar artmõştõr. UNODC tarafõndan açõk-
lanan verilere gšre 2.000 dolar değerinde bir kilo eroin Pakistan sõnõrõnda 5.000 
dolara, TŸrkiye-İran sõnõrõnda ise 8.000 dolara çõkmaktadõr. Afgan uyuşturu-
cusunun her sõnõrda el değiştirmesi, uyuşturucuyu Hakkari ve Van'dan Avru-
pa'ya taşõyan TŸrk kškenli  kaçakçõlõk šrgŸtlerinin de olduğunu ve bu nedenle 
Ÿlkede uyuşturucu parasõnõn finansal akõşõnõn varlõğõnõ gšstermektedir. İran, 
TŸrkiye ve Balkanlarda faaliyet gšsteren organize suç šrgŸtlerinin eroin ka-
çakçõlõğõndan yõlda 600 veya 700 milyon dolar kazandõğõ tahmin edilmektedir 
(UNODC, 2010: 56-57).  

TeršrŸn, uluslararasõ aktšrler tarafõndan Ÿzerinde anlaşõlmõş bir tanõmõnõn 
olmamasõ ve bir Ÿlkenin teršrist ve teršr šrgŸtŸ olarak ilan ettiği kişi ve grup-
larõn, bir başka Ÿlke tarafõndan šzgŸrlŸk savaşçõsõ olarak gšrŸlmesi teršr ile 
bağlantõlõ her şeyi etkilediği gibi narko-teršr kavramõnõ da bir dereceye kadar 

etkilemektedir. Yine uyuşturucu ve teršrŸn birbirinden farklõ alanlarõ kapsa-
masõ ve aralarõndaki geçişkenliğin sõnõrlõ olmasõ kavrama belirsizlik yŸklemek-
tedir.  

PKK teršr šrgŸtŸ, kuruluşunun ardõndan šncelikle aidat ve bağõşlar ile ken-
disini finanse ederken, kõsa sŸre sonra uyuşturucu kaçakçõlõğõ işine yönelmiş-
tir. …zellikle 1984 yõlõndan bu yana, uyuşturucu kaçakçõlõğõ ile teršrizmin aynõ 
bšlgede bir araya gelmesi, organize suç gruplarõ ile PKK arasõndaki iş birliğini 
kolaylaştõrmaktadõr. Ayrõca PKK Kuzey Irak'ta yer alan kamplarda eroin Ÿret-
mekte ve eroin ticaretinde aktif rol oynamaktadõr. Teršr šrgŸtŸ, Doğu Anado-
lu'daki insanlarõ kenevir ekmeye zorlayarak, vergi adõ altõnda ulusal ve ulusla-
rarasõ suç gruplarõndan topladõklarõ paralarla teršr faaliyetlerini finanse etmek-
tedir (Narkotik Suçlarla MŸcadele Daire Başkanlõğõ 2017: 23). PKK ve Suri-
ye'deki PYD / PKK gibi kollarõ, Avrupa uyuşturucu pazarlarõna ulaşmak için 
Kafkaslar, Afrika ve Balkanlar gibi ana uluslararasõ uyuşturucu yollarõnõ kul-
lanmaktadõr. TŸrkiye, grubun teršrist faaliyetlerini durdurmak için 1980'lerden 
beri PKK'ya karşõ kararlõ narkotik operasyonlar dŸzenlemektedir (Tetik ve Gš-
rŸcŸ, 2019:7).  

TŸrkiye'de uyuşturucu (šzellikle eroin) kaçakçõlõğõ yapan suç gruplarõ, ço-
ğunlukla İran'a komşu şehirlerde yaşayan vatandaşlar ile İran, Afganistan ve 
Avrupa Ÿlkelerinden gelenlerden oluşmaktadõr. TŸrkiye hem eroinin Avru-
pa'ya ulaştõrõlmasõ için bir transit Ÿlke hem de Avrupa kaynaklõ sentetik uyuş-
turucular için hedef Ÿlke konumundadõr (Cengiz, 2016: 142). Son olarak 2019 
yõlõnda yayõnlanan TŸrkiye Uyuşturucu Raporu narko-teršr sorununun artarak 
devam ettiğini gšstermektedir. Europol 2016 Avrupa uyuşturucu piyasalarõnõn 
derinlemesine analizi raporunda, TŸrk organize suç gruplarõnõn Avrupa'nõn ki-
lit bšlgelerinde eroin dağõtõmõnõn ana ithalatçõlarõ olduğu ifadesine yer veril-
miştir (Tetik ve GšrŸcŸ, 2019: 10). Suç ile mŸcadele konusunda başarõlõ olun-
masõ ve bunun uzun vadeye yayõlmasõ, šzellikle kişileri suç işlemeye iten so-
runlarõn tespiti ve çšzŸmŸne yšnelik faaliyetlerin etkin bir şekilde yŸrŸtŸlme-
sine bağlõdõr. Kişileri çõkar amaçlõ suç işlemeye yönlendiren şey kazanç elde 
etmektir ve bunun sŸrekliliği h‰linde mŸcadele yšntemleri etkisiz kalabil-
mekte ve kişiler suçlarõnõ çektikten sonra da bu faaliyetlerine devam edebil-
mektedir. ‚ŸnkŸ cezasõnõ tamamlamõş olanlar yeniden kazanç elde etmenin 
yollarõnõ aramak ve yakalanma risklerine rağmen yeniden aynõ eylemleri yŸ-
rütme eğilimindedirler (Sakar, 2019: 6211). TŸrkiyeÕde uyuşturucu ticareti ve 
kaçakçõlõğõnõn finansal kaynağõna yšnelik mŸcadele yšntemlerinin başõnda 
mŸsadere gelmektedir. MŸsadere en yalõn açõklama ile işlenen bir suçla ilişkili 
eşya veya kazançlarõn devlete aktarõlmasõdõr (Ulu, 2018: 109). MŸsadere ile 
suç gelirlerinin, yani suçtan kaynaklanan kazançlarõn mŸlkiyetinin suçlularõn 
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ile mücadelenin bütüncül bir şekilde yürütülmesi gerektiğini belirtmiştir. 
Bšylece 9 Aralõk 2017Õde kabul edilen 2017/23 sayõlõ genelge ile Bağõmlõlõk 
ile MŸcadele YŸksek Kurulu oluşturulmuştur (Durmuş, 2018: 84). Bu belge 
taslağõnda Uyuşturucu ile MŸcadelede İletişim başlõğõ altõnda yer alan uyuştu-
rucu ile mŸcadelede iletişim çalõşmalarõ, hedef kitle, ulaşõlmak istenen amaç 
ve tercih edilen iletişim araçlarõna odaklanõlmõş ve şu šneriler sunulmuştur:  

• Tüm vatandaşlarõn ulusal ve yerel basõn aracõlõğõ ile uyuşturucunun zarar-
larõ konusunda bilgilendirilmesi ve kamuoyunda farkõndalõğõn arttõrõlmasõ sağ-
lanmalõdõr.  

• Uyuşturucunun zararlarõ ile ilgili yanlõş ve yetersiz olan bilgiler eğitim ile 
giderilmelidir.  

• Medyanõn konu ile ilgili farkõndalõk dŸzeyini arttõrmaya yšnelik çalõşma-
larõn yŸrŸtŸlmesi ve etkin iletişim stratejisi planlanmalõdõr.  

• Uyuşturucu ile mŸcadele için etkili bir dil kullanõlmasõ, gerekli h‰llerde 
anketler yapõlmasõ ve birbirini tamamlayõcõ iletişim sŸreçleri planlanmalõdõr.  

• MŸcadelenin profesyonel bir şekilde yšnetimi için kaynaklarõn etkili bi-
çimde yšnetilmesi gereklidir. Bu nedenle tŸm aşamalarõn bir iletişim kampan-
yasõ şeklinde değerlendirilmesine çalõşõlmalõdõr.  

• Uygulanacak yeni aşamalarõn kamuoyuna açõklanmasõ ve yŸrŸrlŸğe gire-
cek İletişim Strateji Belgesi ile çalõşanlarõn ilgili kişilere ulaşõlabilirliği arttõrõ-
lacaktõr.  

 
10. Türkiye’de Uyuşturucu  
Finansal Kaynağõna Yšnelik MŸcadele  
GŸnŸmŸz toplumunda en başta teknolojik ilerlemelerin katkõsõyla farklõ suç 

tipleri ortaya çõkmakta ve bu suçlardan elde edilen haksõz ekonomik kazançlar 
artarak suçlar cazip h‰le gelmektedir. Yõllardõr sŸren uyuşturucu imal ve tica-
reti nedeniyle haksõz ekonomik kazançlar artmõştõr. UNODC tarafõndan açõk-
lanan verilere gšre 2.000 dolar değerinde bir kilo eroin Pakistan sõnõrõnda 5.000 
dolara, TŸrkiye-İran sõnõrõnda ise 8.000 dolara çõkmaktadõr. Afgan uyuşturu-
cusunun her sõnõrda el değiştirmesi, uyuşturucuyu Hakkari ve Van'dan Avru-
pa'ya taşõyan TŸrk kškenli  kaçakçõlõk šrgŸtlerinin de olduğunu ve bu nedenle 
Ÿlkede uyuşturucu parasõnõn finansal akõşõnõn varlõğõnõ gšstermektedir. İran, 
TŸrkiye ve Balkanlarda faaliyet gšsteren organize suç šrgŸtlerinin eroin ka-
çakçõlõğõndan yõlda 600 veya 700 milyon dolar kazandõğõ tahmin edilmektedir 
(UNODC, 2010: 56-57).  

TeršrŸn, uluslararasõ aktšrler tarafõndan Ÿzerinde anlaşõlmõş bir tanõmõnõn 
olmamasõ ve bir Ÿlkenin teršrist ve teršr šrgŸtŸ olarak ilan ettiği kişi ve grup-
larõn, bir başka Ÿlke tarafõndan šzgŸrlŸk savaşçõsõ olarak gšrŸlmesi teršr ile 
bağlantõlõ her şeyi etkilediği gibi narko-teršr kavramõnõ da bir dereceye kadar 

etkilemektedir. Yine uyuşturucu ve teršrŸn birbirinden farklõ alanlarõ kapsa-
masõ ve aralarõndaki geçişkenliğin sõnõrlõ olmasõ kavrama belirsizlik yŸklemek-
tedir.  

PKK teršr šrgŸtŸ, kuruluşunun ardõndan šncelikle aidat ve bağõşlar ile ken-
disini finanse ederken, kõsa sŸre sonra uyuşturucu kaçakçõlõğõ işine yönelmiş-
tir. …zellikle 1984 yõlõndan bu yana, uyuşturucu kaçakçõlõğõ ile teršrizmin aynõ 
bšlgede bir araya gelmesi, organize suç gruplarõ ile PKK arasõndaki iş birliğini 
kolaylaştõrmaktadõr. Ayrõca PKK Kuzey Irak'ta yer alan kamplarda eroin Ÿret-
mekte ve eroin ticaretinde aktif rol oynamaktadõr. Teršr šrgŸtŸ, Doğu Anado-
lu'daki insanlarõ kenevir ekmeye zorlayarak, vergi adõ altõnda ulusal ve ulusla-
rarasõ suç gruplarõndan topladõklarõ paralarla teršr faaliyetlerini finanse etmek-
tedir (Narkotik Suçlarla MŸcadele Daire Başkanlõğõ 2017: 23). PKK ve Suri-
ye'deki PYD / PKK gibi kollarõ, Avrupa uyuşturucu pazarlarõna ulaşmak için 
Kafkaslar, Afrika ve Balkanlar gibi ana uluslararasõ uyuşturucu yollarõnõ kul-
lanmaktadõr. TŸrkiye, grubun teršrist faaliyetlerini durdurmak için 1980'lerden 
beri PKK'ya karşõ kararlõ narkotik operasyonlar dŸzenlemektedir (Tetik ve Gš-
rŸcŸ, 2019:7).  

TŸrkiye'de uyuşturucu (šzellikle eroin) kaçakçõlõğõ yapan suç gruplarõ, ço-
ğunlukla İran'a komşu şehirlerde yaşayan vatandaşlar ile İran, Afganistan ve 
Avrupa Ÿlkelerinden gelenlerden oluşmaktadõr. TŸrkiye hem eroinin Avru-
pa'ya ulaştõrõlmasõ için bir transit Ÿlke hem de Avrupa kaynaklõ sentetik uyuş-
turucular için hedef Ÿlke konumundadõr (Cengiz, 2016: 142). Son olarak 2019 
yõlõnda yayõnlanan TŸrkiye Uyuşturucu Raporu narko-teršr sorununun artarak 
devam ettiğini gšstermektedir. Europol 2016 Avrupa uyuşturucu piyasalarõnõn 
derinlemesine analizi raporunda, TŸrk organize suç gruplarõnõn Avrupa'nõn ki-
lit bšlgelerinde eroin dağõtõmõnõn ana ithalatçõlarõ olduğu ifadesine yer veril-
miştir (Tetik ve GšrŸcŸ, 2019: 10). Suç ile mŸcadele konusunda başarõlõ olun-
masõ ve bunun uzun vadeye yayõlmasõ, šzellikle kişileri suç işlemeye iten so-
runlarõn tespiti ve çšzŸmŸne yšnelik faaliyetlerin etkin bir şekilde yŸrŸtŸlme-
sine bağlõdõr. Kişileri çõkar amaçlõ suç işlemeye yönlendiren şey kazanç elde 
etmektir ve bunun sŸrekliliği h‰linde mŸcadele yšntemleri etkisiz kalabil-
mekte ve kişiler suçlarõnõ çektikten sonra da bu faaliyetlerine devam edebil-
mektedir. ‚ŸnkŸ cezasõnõ tamamlamõş olanlar yeniden kazanç elde etmenin 
yollarõnõ aramak ve yakalanma risklerine rağmen yeniden aynõ eylemleri yŸ-
rütme eğilimindedirler (Sakar, 2019: 6211). TŸrkiyeÕde uyuşturucu ticareti ve 
kaçakçõlõğõnõn finansal kaynağõna yšnelik mŸcadele yšntemlerinin başõnda 
mŸsadere gelmektedir. MŸsadere en yalõn açõklama ile işlenen bir suçla ilişkili 
eşya veya kazançlarõn devlete aktarõlmasõdõr (Ulu, 2018: 109). MŸsadere ile 
suç gelirlerinin, yani suçtan kaynaklanan kazançlarõn mŸlkiyetinin suçlularõn 

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2021 (S.25) c.9 / s.103-129

123



elinden alõnarak devlet hazinesine gelir kaydedilmesiyle, bu kazançlarõn suç-
lular tarafõndan yeni suç finansmanõnda kullanõlmasõnõn šnŸne geçilmek he-
deflenmektedir.  

TŸrkiyeÕde aklama suçu ile mŸcadele konusunda oluşan ulusal bilincin ve 
uluslararasõ yŸkŸmlŸlŸklerimizin bir gereği olarak çõkarõlan 13/11/1996 tarihli 
ve 4208 sayõlõ Kara Paranõn Aklanmasõnõn …nlenmesine Dair Kanunla "kara 
para" kavramõ ile "kara para aklama suçu" hukuk sistemimize d‰hil edilmiş ve 
Maliye Bakanlõğõ teşkilat yapõsõ içerisinde Mali Suçlarõ Araştõrma Kurulu Baş-
kanlõğõ kurulmuştur. 

Uluslararasõ ekonomik ve finansal ilişkilerin daha šnceki dšnemlerle mu-
kayese edilemeyecek derecede artmasõ ve teknolojinin sağladõğõ imk‰nlar ne-
deniyle Ÿlke sõnõrlarõnõ aşan aklama tekniklerinin kullanõlmasõ, aklamayla mŸ-
cadele konusunda Ÿlkeleri daha yoğun bir şekilde iş birliği yapmaya yšnelt-
miştir. Bunun sonucunda uluslararasõ dŸzeyde  yapõlan ikili ve çok taraflõ ant-
laşmalarla uluslararasõ iş birliği ve dayanõşma gŸçlendirilmiştir. 

Ulusal gereklerin yanõ sõra uluslararasõ dŸzenlemeler de gšz šnŸnde bulun-
durularak hazõrlanan kanun ile suçla mŸcadelede mali sektšrle iş birliğinin 
gŸçlendirilmesi, gŸçlŸ bir bilgi-veri sistemi kurulmasõ, bu suretle mali bilgiler-
den hareketle suça ve suçluya ulaşõlmasõ, yŸkŸmlŸlŸklere uyumun takibinde 
etkinlik ve uluslararasõ gelişmelere uyum sağlanmasõ hedeflenmektedir. Ak-
lama suçunun cezalandõrõlmasõ ve soruşturulmasõ konusunda temel ceza ve 
usul kanunlarõnõn uygulanmasõ esasõ benimsendiğinden kanunda bu yšndeki 
dŸzenlemelere yer verilmemiştir. Zira 5237 sayõlõ TŸrk Ceza KanunuÕnda, 
4208 sayõlõ KanunÕun 2. maddesinde yer alan "kara para" ve "kara para aklama 
suçu" tanõmõna karşõlõk gelmek Ÿzere "suçtan kaynaklanan mal varlõğõ değer-
lerini aklama" başlõklõ 282. madde dŸzenlenerek, aklama suçu šzel bir kanun-
dan genel ceza kanununa alõnmõştõr. Aklama suçunun soruşturulmasõ ve ko-
vuşturulmasõna ilişkin hŸkŸmler ise 5271 sayõlõ Ceza Muhakemesi Ka-
nunuÕnda dŸzenlenmiş bulunmaktadõr. 

Kanunda Mali Suçlarõ Araştõrma Kurumu, suç gelirlerinin aklanmasõnõn šn-
lenmesi konusunda  gšrevli ve yetkili kõlõnmõştõr. Kurumun dŸzenleme, denet-
leme, koordinasyon ve veri toplama-analiz fonksiyonlarõnõn ifasõnda ihtisas-
laşma ve etkinlik sağlanmasõ hedeflendiğinden buna imk‰n veren bir kurumsal 
yapõ šngšrŸlmŸş ve bu sebeple Maliye Bakanlõğõnõn bağlõ kuruluşu şeklinde 
teşkilatlandõrõlmasõ yoluna gidilmiştir. 

Suç gelirlerinin aklanmasõyla mŸcadeleye šnemli katkõlarõ bulunan ve ka-
nunda "yŸkŸmlŸ" olarak tanõmlanan gerçek ve tŸzel kişilerin yŸkŸmlŸlŸklerini 
yerine getirmelerinden dolayõ hukuki ve cezai bakõmdan hiçbir şekilde sorumlu 
tutulamayacaklarõ ve şŸpheli işlem bildiriminde bulunanlarõn kimliklerinin, 

mahkemeler dõşõnda, ŸçŸncŸ kişi, kurum ve kuruluşlara bildirilemeyeceği hŸ-
kŸm altõna alõnmõştõr. 

YŸkŸmlŸler ve yŸkŸmlŸler dõşõndaki kamu kurum ve kuruluşlarõndan, be-
lirlenecek usul ve esaslar d‰hilinde devamlõ bilgi istenebileceği šngšrŸlmŸş, 
ayrõca kanunlarõ veya faaliyet konularõ gereğince, ekonomik olaylara, servet 
unsurlarõna, vergi mŸkellefiyetlerine, nŸfus bilgilerine ve yasa dõşõ faaliyetlere 
ilişkin kayõt tutan kamu kurum ve kuruluşlarõnõn bilgi işlem sistemlerine Baş-
kanlõkça erişim sağlanmasõna ilişkin yasal alt yapõ oluşturulmuştur. Bu dŸzen-
lemelerle hõzlõ ve gŸvenli bir bilgi akõşõnõn olduğu kapsamlõ bir veri tabanõ 
oluşturulmasõ ve verilerin hõzlõ ve isabetli bir biçimde analizi ve değerlendiril-
mesi suretiyle suçla mŸcadeleye yšnelik mali araştõrmalarõn en kõsa sŸrede so-
nuçlandõrõlmasõ amaçlanmõştõr. 

4208 sayõlõ KanunÕda tŸm yŸkŸmlŸlŸk ihlalleri için hŸrriyeti bağlayõcõ ceza 
šngšrŸlmŸştŸr. Aklama suçunu šnlemeye yšnelik tedbirlerin alõnmamasõnõn 
bir yaptõrõmõ olarak getirilen yŸkŸmlŸlŸklere aykõrõ davranõşõn cezasõ, aklama 
suçunun yaptõrõmõyla karşõlaştõrõldõğõnda ceza adaleti yšnŸnden adil olmadõğõ 
tartõşmasõna yol açmõştõr. Ayrõca adli sŸrecin uzun olmasõ, cezanõn ertelenebil-
mesi gibi hususlar yaptõrõmõn etkinliğini azaltmõştõr. Bu itibarla yŸkŸmlŸlŸğe 
aykõrõ davranõşlarõn cezalandõrõlmasõnda ikili bir ayrõma gidilmiş ve bazõ yŸ-
kŸmlŸlŸklere ilişkin olarak idari para cezasõ uygulamasõ benimsenmiştir. 

 
Sonuç ve Öneriler 
İnsanlõk tarihi kadar eski olan uyuşturucu maddeler, 20. yŸzyõl ile beraber 

kŸresel bir sorun h‰line gelmiş ve bu h‰liyle uluslararasõ alanda mŸcadele ça-
lõşmalarõ başlamõştõr. …zellikle uyuşturucu kaçakçõlõğõnõn organize suçlar kap-
samõnda kŸreselleşmesi, madde bağõmlõlõğõnõn sağlõk alanõnda olduğu kadar 
sosyal ve ekonomik anlamda da birçok etkiyi doğurmuştur.  Uyuşturucu kul-
lanõmõna bağlõ olarak toplumun sosyo-ekonomik menfaatlerine zarar veren, 
toplumsal adalet anlayõşõnõ ve hukukun temel ilkelerini sarsan uyuşturucu ka-
çakçõlõğõ ve bağlantõlõ suçlarla mŸcadele, Ÿlkenin ekonomik istikrarõnõ sağlama 
noktasõnda da šnemli faktšrlerden biridir. Uyuşturucu kaçakçõlõğõ yapõsõ itiba-
riyle organize suç kapsamõna girmektedir ve bu yapõlanmalar hiyerarşik bir iş 
bšlŸmŸ içerisinde uluslararasõ alanda faaliyet gšstermektedir. Uluslararasõ gŸ-
venliğe yšnelik en šnemli tehditlerden biri olarak kabul edilen organize suç 
šrgŸtleri, devlet yapõsõna sõzarak bu Ÿlkelerdeki ekonomik gelişmeyi engelle-
yebilmektedir. Organize suçlar içerisinde uyuşturucu kaçakçõlõğõ ise šrgŸtlŸ 
suç eylemleri içerisinde çok bŸyŸk gelir getiren faaliyetler içerisindedir. Bu 
nedenle organize suç unsurlarõ ekonomik anlamda da Ÿlke ekonomilerini etki-
lemektedir. TŸrkiye, Ÿç šnemli uyuşturucu kaçakçõlõğõ rotasõnda yer alan 
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elinden alõnarak devlet hazinesine gelir kaydedilmesiyle, bu kazançlarõn suç-
lular tarafõndan yeni suç finansmanõnda kullanõlmasõnõn šnŸne geçilmek he-
deflenmektedir.  

TŸrkiyeÕde aklama suçu ile mŸcadele konusunda oluşan ulusal bilincin ve 
uluslararasõ yŸkŸmlŸlŸklerimizin bir gereği olarak çõkarõlan 13/11/1996 tarihli 
ve 4208 sayõlõ Kara Paranõn Aklanmasõnõn …nlenmesine Dair Kanunla "kara 
para" kavramõ ile "kara para aklama suçu" hukuk sistemimize d‰hil edilmiş ve 
Maliye Bakanlõğõ teşkilat yapõsõ içerisinde Mali Suçlarõ Araştõrma Kurulu Baş-
kanlõğõ kurulmuştur. 

Uluslararasõ ekonomik ve finansal ilişkilerin daha šnceki dšnemlerle mu-
kayese edilemeyecek derecede artmasõ ve teknolojinin sağladõğõ imk‰nlar ne-
deniyle Ÿlke sõnõrlarõnõ aşan aklama tekniklerinin kullanõlmasõ, aklamayla mŸ-
cadele konusunda Ÿlkeleri daha yoğun bir şekilde iş birliği yapmaya yšnelt-
miştir. Bunun sonucunda uluslararasõ dŸzeyde  yapõlan ikili ve çok taraflõ ant-
laşmalarla uluslararasõ iş birliği ve dayanõşma gŸçlendirilmiştir. 

Ulusal gereklerin yanõ sõra uluslararasõ dŸzenlemeler de gšz šnŸnde bulun-
durularak hazõrlanan kanun ile suçla mŸcadelede mali sektšrle iş birliğinin 
gŸçlendirilmesi, gŸçlŸ bir bilgi-veri sistemi kurulmasõ, bu suretle mali bilgiler-
den hareketle suça ve suçluya ulaşõlmasõ, yŸkŸmlŸlŸklere uyumun takibinde 
etkinlik ve uluslararasõ gelişmelere uyum sağlanmasõ hedeflenmektedir. Ak-
lama suçunun cezalandõrõlmasõ ve soruşturulmasõ konusunda temel ceza ve 
usul kanunlarõnõn uygulanmasõ esasõ benimsendiğinden kanunda bu yšndeki 
dŸzenlemelere yer verilmemiştir. Zira 5237 sayõlõ TŸrk Ceza KanunuÕnda, 
4208 sayõlõ KanunÕun 2. maddesinde yer alan "kara para" ve "kara para aklama 
suçu" tanõmõna karşõlõk gelmek Ÿzere "suçtan kaynaklanan mal varlõğõ değer-
lerini aklama" başlõklõ 282. madde dŸzenlenerek, aklama suçu šzel bir kanun-
dan genel ceza kanununa alõnmõştõr. Aklama suçunun soruşturulmasõ ve ko-
vuşturulmasõna ilişkin hŸkŸmler ise 5271 sayõlõ Ceza Muhakemesi Ka-
nunuÕnda dŸzenlenmiş bulunmaktadõr. 

Kanunda Mali Suçlarõ Araştõrma Kurumu, suç gelirlerinin aklanmasõnõn šn-
lenmesi konusunda  gšrevli ve yetkili kõlõnmõştõr. Kurumun dŸzenleme, denet-
leme, koordinasyon ve veri toplama-analiz fonksiyonlarõnõn ifasõnda ihtisas-
laşma ve etkinlik sağlanmasõ hedeflendiğinden buna imk‰n veren bir kurumsal 
yapõ šngšrŸlmŸş ve bu sebeple Maliye Bakanlõğõnõn bağlõ kuruluşu şeklinde 
teşkilatlandõrõlmasõ yoluna gidilmiştir. 

Suç gelirlerinin aklanmasõyla mŸcadeleye šnemli katkõlarõ bulunan ve ka-
nunda "yŸkŸmlŸ" olarak tanõmlanan gerçek ve tŸzel kişilerin yŸkŸmlŸlŸklerini 
yerine getirmelerinden dolayõ hukuki ve cezai bakõmdan hiçbir şekilde sorumlu 
tutulamayacaklarõ ve şŸpheli işlem bildiriminde bulunanlarõn kimliklerinin, 

mahkemeler dõşõnda, ŸçŸncŸ kişi, kurum ve kuruluşlara bildirilemeyeceği hŸ-
kŸm altõna alõnmõştõr. 

YŸkŸmlŸler ve yŸkŸmlŸler dõşõndaki kamu kurum ve kuruluşlarõndan, be-
lirlenecek usul ve esaslar d‰hilinde devamlõ bilgi istenebileceği šngšrŸlmŸş, 
ayrõca kanunlarõ veya faaliyet konularõ gereğince, ekonomik olaylara, servet 
unsurlarõna, vergi mŸkellefiyetlerine, nŸfus bilgilerine ve yasa dõşõ faaliyetlere 
ilişkin kayõt tutan kamu kurum ve kuruluşlarõnõn bilgi işlem sistemlerine Baş-
kanlõkça erişim sağlanmasõna ilişkin yasal alt yapõ oluşturulmuştur. Bu dŸzen-
lemelerle hõzlõ ve gŸvenli bir bilgi akõşõnõn olduğu kapsamlõ bir veri tabanõ 
oluşturulmasõ ve verilerin hõzlõ ve isabetli bir biçimde analizi ve değerlendiril-
mesi suretiyle suçla mŸcadeleye yšnelik mali araştõrmalarõn en kõsa sŸrede so-
nuçlandõrõlmasõ amaçlanmõştõr. 

4208 sayõlõ KanunÕda tŸm yŸkŸmlŸlŸk ihlalleri için hŸrriyeti bağlayõcõ ceza 
šngšrŸlmŸştŸr. Aklama suçunu šnlemeye yšnelik tedbirlerin alõnmamasõnõn 
bir yaptõrõmõ olarak getirilen yŸkŸmlŸlŸklere aykõrõ davranõşõn cezasõ, aklama 
suçunun yaptõrõmõyla karşõlaştõrõldõğõnda ceza adaleti yšnŸnden adil olmadõğõ 
tartõşmasõna yol açmõştõr. Ayrõca adli sŸrecin uzun olmasõ, cezanõn ertelenebil-
mesi gibi hususlar yaptõrõmõn etkinliğini azaltmõştõr. Bu itibarla yŸkŸmlŸlŸğe 
aykõrõ davranõşlarõn cezalandõrõlmasõnda ikili bir ayrõma gidilmiş ve bazõ yŸ-
kŸmlŸlŸklere ilişkin olarak idari para cezasõ uygulamasõ benimsenmiştir. 

 
Sonuç ve Öneriler 
İnsanlõk tarihi kadar eski olan uyuşturucu maddeler, 20. yŸzyõl ile beraber 

kŸresel bir sorun h‰line gelmiş ve bu h‰liyle uluslararasõ alanda mŸcadele ça-
lõşmalarõ başlamõştõr. …zellikle uyuşturucu kaçakçõlõğõnõn organize suçlar kap-
samõnda kŸreselleşmesi, madde bağõmlõlõğõnõn sağlõk alanõnda olduğu kadar 
sosyal ve ekonomik anlamda da birçok etkiyi doğurmuştur.  Uyuşturucu kul-
lanõmõna bağlõ olarak toplumun sosyo-ekonomik menfaatlerine zarar veren, 
toplumsal adalet anlayõşõnõ ve hukukun temel ilkelerini sarsan uyuşturucu ka-
çakçõlõğõ ve bağlantõlõ suçlarla mŸcadele, Ÿlkenin ekonomik istikrarõnõ sağlama 
noktasõnda da šnemli faktšrlerden biridir. Uyuşturucu kaçakçõlõğõ yapõsõ itiba-
riyle organize suç kapsamõna girmektedir ve bu yapõlanmalar hiyerarşik bir iş 
bšlŸmŸ içerisinde uluslararasõ alanda faaliyet gšstermektedir. Uluslararasõ gŸ-
venliğe yšnelik en šnemli tehditlerden biri olarak kabul edilen organize suç 
šrgŸtleri, devlet yapõsõna sõzarak bu Ÿlkelerdeki ekonomik gelişmeyi engelle-
yebilmektedir. Organize suçlar içerisinde uyuşturucu kaçakçõlõğõ ise šrgŸtlŸ 
suç eylemleri içerisinde çok bŸyŸk gelir getiren faaliyetler içerisindedir. Bu 
nedenle organize suç unsurlarõ ekonomik anlamda da Ÿlke ekonomilerini etki-
lemektedir. TŸrkiye, Ÿç šnemli uyuşturucu kaçakçõlõğõ rotasõnda yer alan 
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šnemli bir merkez olmaya devam etmektedir: Balkan rotasõ, Karadeniz Bšlge-
sinÕden geçen kuzey rotasõ ve Doğu Akdeniz rotasõ. DŸnyadaki afyonun yŸzde 
90'õnõ Ÿreten Afganistan'dan gelen eroin, TŸrkiye Ÿzerinden Avrupa'ya geç-
mekte; GŸney Amerika'dan gelen kokain TŸrkiyeÕye ya yurt içi tŸketim ama-
cõyla ya da komşu Ÿlkelere nakledilmek Ÿzere nakledilmektedir. Bu durum 
TŸrkiyeÕnin šzellikle yakalamalarda AvrupaÕnõn tŸmŸnden daha fazla çaba 
harcamasõnõ gerektirmektedir. ‚ŸnkŸ ekonomik anlamda uyuşturucu kaçakçõ-
lõğõnõn Ÿlke ekonomisinde belirgin zararlõ sonuçlarõ olmaktadõr. Bu etkiler 
özellikle sağlõk, kamu gŸvenliği, kamu harcamalarõ, istihdam ve iş gŸcŸ, ver-
gilendirme, yatõrõm ve kara para aklama konusunda ortaya çõkmaktadõr. TŸr-
kiye de tŸm bu alanlarda uyuşturucu kaçakçõlõğõndan doğrudan ve dolaylõ ola-
rak etkilenmektedir.  

Birleşmiş Milletler 2019 DŸnya Uyuşturucu Raporu ile Avrupa Uyuştu-
rucu ve Uyuşturucu Bağõmlõlõğõ İzleme Merkezi'nin (EMCDDA) 2019 rapo-
runa gšre, TŸrkiye'de 2017 yõlõnda 28 Avrupa Birliği (AB) Ÿlkesi ve Nor-
veç'ten daha fazla uyuşturucu ele geçirilmiştir. Uyuşturucuyla mŸcadelede ça-
lõşmalarõ kapsamõnda İçişleri ve Ticaret Bakanlõklarõnõn narkotik birimleri, son 
Ÿç yõldaki narkotik operasyonlarõnda başarõlõ sonuçlar elde etmişlerdir. Ege 
Denizi'nde 2017'de uluslararasõ sulardaki Şehit Alp-Er Operasyonu'nda bir ge-
mide 1 ton 71 kilo eroin bulunmasõyla başlayan sŸrecin devamõnda sadece Van 
narkotik birimlerince 6 tona yakõn eroin ele geçirilmiştir. Operasyonlarda ele 
geçirilen 17 tondan fazla eroin, tŸm Avrupa Ÿlkelerinde ele geçirilen miktarõn 
Ÿzerine çõkmõştõr. Bu miktarõn, Birleşmiş Milletler 2019 DŸnya Uyuşturucu 
Raporu'na gšre, 2017'de dŸnyada ele geçirilen eroinin yŸzde 17.2'sini, Avru-
pa'da ele geçirilen eroinin de yŸzde 73'ŸnŸ oluşturduğu kayõtlara geçmiştir.  
Avrupa'da Ÿretilmesine rağmen ele geçirilen ecstasy miktarõnda da TŸrkiye, 8 
milyon 606 bin adede ulaşarak tŸm AB Ÿlkelerinde ele geçirilen toplam mik-
tarõn Ÿzerinde bir rakama ulaşmõştõr. Yine Avrupa'da Ÿretilen amfetamin tŸrevi 
uyarõcõlarda da TŸrkiye'nin ele geçirdiği uyuşturucu miktarõ, tŸm Avrupa Bir-
liği Ÿlkelerindekinin toplamõndan daha yŸksek miktara ulaşmõştõr. Bu çalõşma-
lara bakõldõğõnda TŸrkiyeÕnin uyuşturucu arzõ ile mŸcadelede başarõsõnõn de-
vam ettiği ve diğer Ÿlkelere šrnek teşkil ettiği gšrŸlebilecektir.  

‚alõşma kapsamõnda değerlendirildiği gibi TŸrkiyeÕde son yõllarda uyuştu-
rucu ile mŸcadele konusunda kamu harcamalarõ artõş eğilimindedir. Uyuştu-
rucu ile mŸcadelede kamu harcamalarõ 2010 yõlõndan itibaren TŸrkiyeÕde de 
hesaplanmaya başlamõştõr. TŸrkiyeÕnin uyuşturucu ile mŸcadelesi 1990Õlõ yõl-
lardan itibaren gŸndeme gelmiş ve 2000Õli yõllarla beraber bu alanda šnemli 
yasal dŸzenlemeler ve kurumsallaşma sağlanmõştõr. TŸrkiyeÕnin uyuşturucu ile 
mŸcadele kapsamõnda en šnemli belge kuşkusuz Ulusal Uyuşturucu Politika 
ve Strateji Belgesi ile Eylem Planlarõdõr. Buna gšre Ulusal Strateji BelgesiÕnin 

uygulanmasõnõ sağlamak için hazõrlanan Eylem Planõ BelgesiÕndeki faaliyetle-
rin uygulanmasõndan ve aynõ zamanda sšz konusu belgeye uyulmasõndan Ulu-
sal Strateji BelgesiÕnde belirtilen tŸm kurum ve kuruluşlar sorumludur. Ulusal 
uyuşturucu stratejisi, arz ve talebe yšnelik mŸcadele dengeli bir yaklaşõm be-
nimsemenin yanõ sõra, aynõ zamanda transit uyuşturucu kaçakçõlõğõnõn ve uyuş-
turucularõn yurt içi satõş ve kullanõmõnõn šnlenmesine de bŸyŸk šnem vermek-
tedir. 

TŸrkiyeÕnin uyuşturucu ile mŸcadelesinde narko-teršr de šnemli bir yer iş-
gal etmektedir. Teršr šrgŸtleri uyuşturucu kaçakçõlõğõndan bŸyŸk gelirler elde 
etmekte ve eylemlerin maliyetini başka bir suç olan uyuşturucu kaçakçõlõğõ ile 
sağlamaktadõr. TŸrkiye šrneğinde PKK başta olmak Ÿzere diğer bazõ teršr šr-
gŸtleri de uyuşturucu Ÿretimi, dağõtõmõ, satõşõ ve yerel Ÿreticilerden haraç al-
mak yoluyla gelirlerini arttõrmaktadõr. Bu nedenle teršrŸn finansmanõnõn kesi-
lebilmesi açõsõndan da uyuşturucu ile mŸcadelenin bŸyŸk šnemi bulunmakta-
dõr. 

Uyuşturucu ve uyuşturucunun finansal kaynağõna yšnelik mŸcadelede sa-
dece ceza artõrõmlarõnõn caydõrõcõlõk sağlamadõğõ bunun yanõnda sosyal hizmet-
ler uzmanlarõnõn ve sivil toplum platformlarõnõn bir araya gelerek bilinçlen-
dirme ve rehabilite çalõşmalarõnõn tam bir uyum içeresinde ve gŸncel tutularak 
gerçekleştirilmesi sağlanmalõdõr. Uyuşturucu ile ilgili suçlarda Alman siste-
minde bulunan ve cezanõn infazõndan sonra ÒTehlikeli H‰liÓ geçene kadar 
kontrolŸn devam ettiği bir sistemin oluşturulmasõ h‰linde bireylerin uyuştu-
rucu ile temaslarõnõn šnŸne geçilmesi, cezaevinden çõkan kişilerde meydana 
gelen ruhsal bozuntular sebebiyle, tahliye sonrasõ bir takip sistemi oluşturul-
masõ durumunda kişilerin topluma tekrar kazandõrõlabilmesi mŸmkŸn olabilir.  

AB Ÿlkelerinde finansal mali istihbarat birimleri bulunmaktadõr. Bu birim-
ler bağõmsõz olarak faaliyet yŸrŸtŸrken, her birimde faaliyet yŸrŸten kolluk 
gšrevlileri, adli gšrevliler, savcõlar, mali mŸfettişler gibi uzmanlar ortak faali-
yet yŸrŸtmektedir. TŸrkiyeÕde ise mali istihbarat birimi olarak MASAK, Ha-
zine ve Maliye Bakanlõğõ çatõsõ altõnda faaliyet yŸrŸtmekte olup içeresinde sa-
dece mali mŸfettişler gšrev yapmaktadõr. Uyuşturucu finansõ ve kara para suç-
larõ ile ilgili MASAKÕõn karma gšrevli anlayõşõ ile tekrar yapõlandõrõlarak etkin 
bir gšrev yapan kurum h‰line dšnŸştŸrŸlmesi h‰linde suçtan elde edilen finans 
kaynaklarõ ile mŸcadelede TŸrkiyeÕnin ciddi bir gŸç kazanmasõ sšz konusu 
olabilir.  

Avrupa  Ÿlkelerinde şŸphelilerin kaynağõnõ gšsteremediği kazancõ legal 
yollar ile kazanõldõğõ ispatõndan şŸpheliler sorumlu iken TŸrkiyeÕde bu yŸkŸm-
lŸlŸk kolluk kuvvetlerine aittir. Bu tersine yŸkŸmlŸlŸğŸn yeniden dŸzenlen-
mesi durumunda uyuşturucu suçlarõndan elde edilen gelirlere el koymalar ve 
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šnemli bir merkez olmaya devam etmektedir: Balkan rotasõ, Karadeniz Bšlge-
sinÕden geçen kuzey rotasõ ve Doğu Akdeniz rotasõ. DŸnyadaki afyonun yŸzde 
90'õnõ Ÿreten Afganistan'dan gelen eroin, TŸrkiye Ÿzerinden Avrupa'ya geç-
mekte; GŸney Amerika'dan gelen kokain TŸrkiyeÕye ya yurt içi tŸketim ama-
cõyla ya da komşu Ÿlkelere nakledilmek Ÿzere nakledilmektedir. Bu durum 
TŸrkiyeÕnin šzellikle yakalamalarda AvrupaÕnõn tŸmŸnden daha fazla çaba 
harcamasõnõ gerektirmektedir. ‚ŸnkŸ ekonomik anlamda uyuşturucu kaçakçõ-
lõğõnõn Ÿlke ekonomisinde belirgin zararlõ sonuçlarõ olmaktadõr. Bu etkiler 
özellikle sağlõk, kamu gŸvenliği, kamu harcamalarõ, istihdam ve iş gŸcŸ, ver-
gilendirme, yatõrõm ve kara para aklama konusunda ortaya çõkmaktadõr. TŸr-
kiye de tŸm bu alanlarda uyuşturucu kaçakçõlõğõndan doğrudan ve dolaylõ ola-
rak etkilenmektedir.  

Birleşmiş Milletler 2019 DŸnya Uyuşturucu Raporu ile Avrupa Uyuştu-
rucu ve Uyuşturucu Bağõmlõlõğõ İzleme Merkezi'nin (EMCDDA) 2019 rapo-
runa gšre, TŸrkiye'de 2017 yõlõnda 28 Avrupa Birliği (AB) Ÿlkesi ve Nor-
veç'ten daha fazla uyuşturucu ele geçirilmiştir. Uyuşturucuyla mŸcadelede ça-
lõşmalarõ kapsamõnda İçişleri ve Ticaret Bakanlõklarõnõn narkotik birimleri, son 
Ÿç yõldaki narkotik operasyonlarõnda başarõlõ sonuçlar elde etmişlerdir. Ege 
Denizi'nde 2017'de uluslararasõ sulardaki Şehit Alp-Er Operasyonu'nda bir ge-
mide 1 ton 71 kilo eroin bulunmasõyla başlayan sŸrecin devamõnda sadece Van 
narkotik birimlerince 6 tona yakõn eroin ele geçirilmiştir. Operasyonlarda ele 
geçirilen 17 tondan fazla eroin, tŸm Avrupa Ÿlkelerinde ele geçirilen miktarõn 
Ÿzerine çõkmõştõr. Bu miktarõn, Birleşmiş Milletler 2019 DŸnya Uyuşturucu 
Raporu'na gšre, 2017'de dŸnyada ele geçirilen eroinin yŸzde 17.2'sini, Avru-
pa'da ele geçirilen eroinin de yŸzde 73'ŸnŸ oluşturduğu kayõtlara geçmiştir.  
Avrupa'da Ÿretilmesine rağmen ele geçirilen ecstasy miktarõnda da TŸrkiye, 8 
milyon 606 bin adede ulaşarak tŸm AB Ÿlkelerinde ele geçirilen toplam mik-
tarõn Ÿzerinde bir rakama ulaşmõştõr. Yine Avrupa'da Ÿretilen amfetamin tŸrevi 
uyarõcõlarda da TŸrkiye'nin ele geçirdiği uyuşturucu miktarõ, tŸm Avrupa Bir-
liği Ÿlkelerindekinin toplamõndan daha yŸksek miktara ulaşmõştõr. Bu çalõşma-
lara bakõldõğõnda TŸrkiyeÕnin uyuşturucu arzõ ile mŸcadelede başarõsõnõn de-
vam ettiği ve diğer Ÿlkelere šrnek teşkil ettiği gšrŸlebilecektir.  

‚alõşma kapsamõnda değerlendirildiği gibi TŸrkiyeÕde son yõllarda uyuştu-
rucu ile mŸcadele konusunda kamu harcamalarõ artõş eğilimindedir. Uyuştu-
rucu ile mŸcadelede kamu harcamalarõ 2010 yõlõndan itibaren TŸrkiyeÕde de 
hesaplanmaya başlamõştõr. TŸrkiyeÕnin uyuşturucu ile mŸcadelesi 1990Õlõ yõl-
lardan itibaren gŸndeme gelmiş ve 2000Õli yõllarla beraber bu alanda šnemli 
yasal dŸzenlemeler ve kurumsallaşma sağlanmõştõr. TŸrkiyeÕnin uyuşturucu ile 
mŸcadele kapsamõnda en šnemli belge kuşkusuz Ulusal Uyuşturucu Politika 
ve Strateji Belgesi ile Eylem Planlarõdõr. Buna gšre Ulusal Strateji BelgesiÕnin 
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larõ ile ilgili MASAKÕõn karma gšrevli anlayõşõ ile tekrar yapõlandõrõlarak etkin 
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Avrupa  Ÿlkelerinde şŸphelilerin kaynağõnõ gšsteremediği kazancõ legal 
yollar ile kazanõldõğõ ispatõndan şŸpheliler sorumlu iken TŸrkiyeÕde bu yŸkŸm-
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mŸsadereler daha kolay yapõlabileceğinden suç šrgŸtlerinin gŸç kaybetmesi ve 
bu alanõn temizlenmesi sağlanabilecektir.  

TŸm tespitler ve deneyimler õşõğõnda, uyuşturucu kaçakçõlõğõ faaliyetlerinin 
yazõlmamõş sert ve katõ kurallarla yšnetilen çoğu zaman hŸcre yapõlanmasõ 
şeklinde šrgŸtlenmiş, finans bakõmõndan oldukça gŸçlŸ organize suç šrgŸtleri 
ve teršr šrgŸtleri tarafõndan yŸrŸtŸldŸğŸ gšrŸlmekte ve gŸndeme konu olmak-
tadõr. Uluslararasõ boyut kazanmõş olan uyuşturucu kaçakçõlõğõ gŸnŸmŸzde de 
olduğu gibi daha šnceleri de polisiye tedbirlerle engellenmeye çalõşõlmõştõr. 
Ancak yukarõda sšz edildiği gibi bu faaliyetleri yŸrŸten suç šrgŸtleri ve teršr 
šrgŸtleri yapõlanmalarõndan ve finansal gŸcŸnden štŸrŸ sadece šrgŸt Ÿyeleri 
kayõp yaşamaktadõr. Tam bu noktada šncelikle finansal gelirlerinin šnŸne ge-
çilebilmesi gerekir. Bunun sonucunda ise šrgŸtŸn gŸcŸ ekseninde Ÿyelerine 
parasal destek sağlamasõ engellenecek ve çšzŸlmeler başlayacaktõr. Bunun 
yanõ sõra sorunun tamamen çšzŸlebilmesi amacõyla ilgili tŸm kurumlarõn, sivil 
toplum šrgŸtlerinin, medyanõn uyuşturucu kaçakçõlõğõ hakkõnda sadece kural-
lar gšrŸşmek amacõyla toplanmasõnõn ve alõnan kararlarõn masada kalmasõnõn 
šnŸne geçilmeli, alõnan tŸm kararlarõn reel ve uygulanabilir olmasõ sağlanarak, 
sŸrekli bir şekilde ulusal bir politika h‰line getirilmesi gençlerin bu alandan 
uzak tutulmasõnõ sağlayabilecektir. 
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the creatures in nature, mostly plant/animal forms, especially in which certain appearance orc-
haracteristics of microscopic creatures and sea creatures are emphasized by the artists by adding 
certain personal interpretations/contributions are quite remarkable/valuable in our age in terms 
of the density of aesthetic details in the style, which is rare in their existence. In today's contem-
porary ceramic art, it is possible to find biomorphic tendencies in the works of many artists from 
various parts of the world. In this study, the concept of biomorphism, biomorphic art, and bio-
morphic trends in contemporary ceramic art are examined, and the introduction of the works of 
some contemporary artists who produce biomorphic ceramic works, which are considered to be 
exemplary, are included. 

Key Words: ceramic, contemporary ceramic art, biomorphism, biomorphic art, biomorphic 
ceramic. 

 
1. Giriş  
Seramik Ÿretimi gŸnŸmŸzden 25.000 yõl kadar šnce başlamõştõr (Rice, 

1999:4). Başlangõcõndan ortalama 19. yŸzyõla kadar birtakõm dinsel seramik-
ler, figüratif heykelcikler ve yeme-içme-saklama kaplarõ gibi sõnõrlõ bir eksen 
üzerinde ilerlemiştir. 19. yŸzyõlõn ortalarõnda dŸnyanõn birçok bšlgesinde; bi-
lim, teknoloji ve sanat alanlarõnda genel bir gelişme dšnemi başlamõştõr. 20.  
yŸzyõlõn başlarõnda pek çok farklõ alanda olduğu gibi seramik Ÿretimi alanõnda 
da; çağdaş sanat disiplini olma yšnŸnde ilerleme sŸreci başlamõştõr. Eski ‚ağ-
larda sadece kendisinin ve/veya ailesinin, çevresindeki kişilerin inançsal, fi-
ziksel ve çevresel ihtiyaçlarõnõ karşõlamak için seramik Ÿretmekte olan insan-
lar, sonraki dšnemlerde giderek artan şekilde estetik kaygõ ve sanatsal gaye 
arayõşõnda olan, duygu, dŸşŸnce ve mesajlarõnõ aktarma amacõ gŸden šzgŸn 
seramik formlar/eserler üretmeye başlamõşlardõr.  

19. yŸzyõlõn ikinci yarõsõnda niteliksiz, kolay elde edilebilen bir konumda 
olan seramik, baş gšsteren yenilikçi ve aydõnlanmacõ hareketler ile 20. yŸzyõl 
başlarõndan itibaren sanat alanõ olma yolunda ilerlemeye başlamõştõr. Sadece 
fonksiyonel değil sanatçõnõn iç dŸnyasõnõ yansõtan, estetik değerlere sahip, bi-
ricik artistik seramikler yapõlmaya başlanmõştõr (Sevim ve ‚õnar, 2019: 131). 
Yaşadõğõmõz çağda sanatsal anlamda daha çok; belli bir kavramõ/düşünceyi 
ifade eden, doğada bulunan varlõklarõ içselleştirip yorumlayarak aktaran ya da 
sadece sanatçõnõn kendi duygularõnõ, fikirlerini ortaya koyan pek çok tŸrde šz-
gün seramik eserler üretilmektedir. 

 
2. Biyomorfizm Kavramõ ve Biyomorfik Sanat 
Biyomorfizm; Yunanca biyo (yaşam) ve morphe (biçim değiştirme eylemi) 

sšzcŸklerinden oluşmaktadõr (Uysal, 2019: 5). Biyomorfizm; biçim ve gšrŸ-
nüşte canlõ bir organizmaya benzeyen soyut biçim ya da model olarak tarif 
edilmektedir (Minsolmaz Yeler, 2012: 29). Biyomorfik: “Biyolojik organiz-
malardan türetilmiş veya biyolojik organizmalara benzeyen soyut formlarõ ta-
nõmlamak için kullanõlan terimdir.Ó (Morgan, 2007: 44).  

19. yŸzyõlda hõzlõ bir şekilde gelişen biyomorfoloji kavramõ; sanat, mimar-
lõk, edebiyat gibi birçok farklõ alanda yankõlar uyandõrmõş; h‰lihazõrda o za-
mana kadar kullanõlan canlõ organizmalardan esinlenilmiş eserler çoğalõp, çe-
şitlenmiştir. 20. yŸzyõla kadar adlandõrõlmadan uygulanmõş birçok biyomorfik 
šrnek ve yšntem yŸzyõl başõndan sonra daha bilinçli bir şekilde uygulanan ve 
atõfta bulunulan bir kavram h‰line gelmiştir (ZeytŸn, 2014: 40). Biyomorfizm; 
20. yŸzyõlda başlayan bir sanat hareketidir (Minsolmaz Yeler, 2012: 29). 

Biyomorfizm; 20. yŸzyõlda sŸrrealizm akõmõ ile birlikte ortaya çõkan, dŸ-
zensiz soyut organik formlarõn ele alõndõğõ sanat akõmõdõr. Soyut, organik ve 
dŸzensiz formlar olarak bilinen biyomorfik formlar; šzŸnŸ doğadan alõr. Form-
larda doğanõn gŸcŸ, hassasiyeti ve derinliği vurgulanõr. Bitki ve hayvan biçim-
lerinden yola çõkarak insanda çeşitli çağrõşõmlar yaparlar (Serin, 2013: 4). Bi-
yomorfi; tasarõmda farklõ šlçek ve yšntemlerle canlõ biçimlerinden faydalan-
mak anlamõna gelir. Canlõ organizmalarõn biçimlerinden onlarõn dõş gšrŸnŸş-
lerini bezeme, sŸsleme gibi šğelerde kullanarak yararlanõlabilir (ZeytŸn, 2014:  
43). 

Biyomorfik sanat; Òdoğrudan doğruya doğadan nesneler kullanarak yapõlan 
sanatsal çalõşmaÓ olarak tanõmlanmaktadõr  (Sšzen ve Tanyeli, 2014: 56). Bi-
yomorfik tasarõm; insanõn fiziksel ve zihinsel huzurunu arttõrabilen doğal bi-
çimleri insana yakõnlõğõyla ilişkilendirmektedir (Kellert, 2005:163). Biyomor-
fik biçim; Òsoyut sanatta geometrik biçimlerden çok bitki ve hayvan biçimle-
rini anõmsatan eğrisel dõş çizgilerle oluşturulmuş biçimlerdir.Ó (Eczacõbaşõ, 
2008: 231). 

Biyomorfik formlarda ve biyomorfizm fikirlerinde doğadan esinlenmenin 
izlerine rastlanmaktadõr. Formlarõn ve fikirlerin kendilerinin ne olduğu çok 
šnemli değildir fakat insanda yaptõklarõ çağrõşõmlar çok šnemlidir. İzleyiciden 
beklenen, bu yapõtlarõ rasyonel dŸzlemde algõlamasõ değil, duyularõ ile hisset-
mesidir. ‚ŸnkŸ šnemli olan duyularõmõzla algõlanan gerçekliktir. Formlar dŸ-
zensizdir ve soyuttur. Bu sayede izleyicide eseri algõlama esnasõnda farklõ çağ-
rõşõmlara sebep olur. Her gšren farklõ objelere benzetir ama en sonunda var-
dõklarõ nokta yine doğadõr (Serin, 2013: 27). 

Biyomorfik biçimler, doğal sŸreçlerle ilişkilidir, doğrudan tasvir etmeksi-
zin doğal dŸnyayõ araştõrmak için sanatçõlara olanak sağlar. Bu tarzda Ÿretilen 
sanat çalõşmalarõ, organik ve eğrisel biçimlenişlerle, denizaltõ ve mikroskobik 
yaşam biçimlenişlerini andõran soyutlanmõş gšrŸntŸlerle karakterize edilmek-
tedir (WŸnche, 2003). Şekiller, nesnelden šzele, biyomorfikten geometriğe, 
gerçekten ima edilene kadar hiç durmadan değişebilir. Bu çeşitliliği kullanan 
bir sanatçõ sonsuz sayõda farklõ yol ve anlamõ iletmek için bu biçimleri kulla-
nabilir (Ocvirk ve diğerleri, 2015: 127). 
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Sanatçõlar hemen her çağda doğayõ taklit eden ya da doğadan ilham alan 
eserler Ÿretmiş olsa da, tam anlamõyla biyomorfik eğilimler gšsteren eserlere, 
bilhassa seramik eserlere çağõmõzda rastlanmaktadõr. Biyomorfik eserler; do-
ğayõ birebir taklit etmeyen, doğadaki birtakõm canlõlarõ ya da onlara ait bazõ 
kõsõmlarõ ve detaylarõ içselleştirip-šzŸmseyerek, sanatçõnõn onlarõ šzlerinden 
koparmadan, kendi hislerinden, dŸşŸncelerinden bazõ katkõlarda bulunduğu, 
çoğunlukla soyutlanmõş ya da stilize edilmiş doğayõ yansõtan eserler olarak ta-
nõmlanabilir. Biyomorfik eğilim gšsteren sanatçõlar; doğadaki belli bir canlõyõ 
ya da canlõlarõ tŸm yšnleriyle inceleyip, bu canlõlara veya bu canlõlara ait bir 
parçaya, detaya kişisel yorumlarõnõ ruhsal ve dŸşŸnsel devinimlerini katarak 
eserler ortaya koymaktadõr. Biyomorfik formlar, eserler Ÿreten sanatçõlarõn pek 
çoğunun eserlerinde bahsi geçen doğadaki canlõ varlõklar içerisinde daha çok, 
mikroskobik canlõlara ve deniz canlõlarõna, ya da ilgili canlõlara ait bazõ detay-
lara atõfta bulunulduğu gšrŸlmektedir. 

…rneğin: Kandinsky; mikroorganizmalarõn olağanŸstŸ dŸnyasõndan, en kŸ-
çŸk, tek hŸcreli varlõklarõn sõra dõşõ şekillerinden, hŸcrelerin iç dŸzeninden, de-
nizde yaşayan omurgasõzlarõn tuhaf şekillerinden ve en ilkel biyolojik biçim-
lerden ilham alõr (…neş, 2007: 23). KandinskyÕnin organik biçimden uzaklaşa-
rak, nesnenin içsel yapõsõna yšnelmesi, nesne karşõsõnda duyularla kavrananõn 
geriye itilmesidir. Bu durumda geriye kalan nesnenin formal yapõsõ değil, içsel, 
tõnõsal varlõğõdõr. Nesnenin içsel tõnõsõnõ yakalama çabasõnda, nesnenin reel var-
lõğõ belki de šnemini yitirmekte ve yerini sanatçõnõn iç dŸnyasõndan gelen 
başka organik formlar almaktadõr (Sezer, 2020: 270).  

 
2. Çağdaş Seramik Sanatõnda Biyomorfik Eğilimler 

 Yaşadõğõmõz çağda pek çok sanat disiplininde olduğu gibi seramik sanatõ 
alanõnda da çalõşmalarõnda biyomorfik eğilimler gšsteren sanatçõlara rastlan-
maktadõr. Seramik sanatõ alanõnda biyomorfik eserler Ÿretmekte olan sanatçõ-
larõn da genel olarak doğadaki pek çok canlõnõn yanõ sõra; çoğunlukla/bilhassa 
deniz canlõlarõna atõfta bulunan eserler Ÿrettikleri sšylenebilir.  

Bu kõsõmda; ilgili alan araştõrmacõlarõnõn zihinlerinde yeni tasarõm fikirleri 
oluşturma sŸreçlerine, sanatsal gelişimlerine katkõda bulunacağõ dŸşŸnŸlen,  
eserlerinde biyomorfik eğilimlere rastlanan, bahsi geçen bazõ šnemli sanatçõ-
larõn, eserlerini oluşturma sŸreçlerine yšnelik sanatçõ ifadeleri aktarõlmõş, šz-
gŸn ve gŸncel biyomorfik seramik eserlerinin tanõtõmõna yer verilmiştir.  

†lkemizde ve dŸnyanõn birçok bšlgesinde biyomorfik seramik eserler Ÿret-
mekte olan pek çok değerli sanatçõ bulunmaktadõr. Ancak ilgili araştõrmalardan 
elde edilen bulgulara gšre, çalõşma kapsamõnda tanõtõmõna yer verilen isimler; 
Ÿrettikleri gŸncel-šzgŸn-çağdaş biyomorfik seramikler ve eserlerinin ilham  

 
 

 

Resim 1: Cj Jilek’in Biyomorfik Seramiklerinden Örnekler (URL 1) 
 

vericiliği bağlamõnda dŸnya çapõnda en çok šn plana çõktõğõ dŸşŸnŸlen bazõ 
gŸnŸmŸz sanatçõlarõdõr. İlgili isimler; Ÿrettikleri seramikleri doğrudan “Biyo-
morfik SeramiklerÓ olarak tanõmlayan ve bu tanõmlamayõ dŸnya çapõnda gŸç-
lendirip, yaygõnlaştõrmayõ amaçlayan bazõ šnemli sanatçõlardõr. 
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Amerikalõ sanatçõ Cj Jilek; Ÿrettiği seramik eserleri doğrudan ÒBiyomorfik  
Formlar/SeramiklerÓ olarak adlandõrmakta ve eserlerini şu ifadelerle tanõmla-
maktadõr: Doğal dŸnyanõn duygusallõğõndan esinlenerek botanik formlarõ kul-
lanõyorum. 

Ayrõntõ katmanlarõyla soyutlanmõş çiçekleri yaratarak niyetim izleyiciye 
doğayõ keşfederken olduğu gibi keşfetme konusunda ilham vermek. Saplarõn, 
yapraklarõn ve kšklerin varlõğõnõ ortadan kaldõrmak, bitkilerin fiziksel bağla-
mõnõ ortadan kaldõrarak izleyicinin forma/esere odaklanmasõna olanak tanõr. 
Bu biyomorfik formlar, izleyiciyi doğa ile insanõn çekim içgŸdŸsŸ arasõnda 
bilinçaltõ bir ilişkiye yšnlendirmek için tasarlandõ (URL 1).  

 

 

 
Resim 3: William KiddÕin Biyomorfik Seramiklerinden …rnekler (URL 2) 
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Resim 4: William Kidd’in Biyomorfik Seramiklerinden Örnekler (URL 2) 

 

Amerikalõ sanatçõ William Kidd; biyomorfik seramik eserlerini šncelikle 
seramik tornasõnda taslak h‰lde şekillendirmekte, daha sonra tornadan kaldõra-
rak el ve çeşitli seramik aletleriyle uyguladõğõ bazõ mŸdahalelerle oluşturmak-
tadõr. Kidd; eserlerinin niteliğini şšyle ifade etmektedir: “Doğal dŸnyada bu-
lunan gŸzellikten ilham alan eserlerim, herhangi bir gerçek doğa canlõsõnõn bi-
rebir taklidi değil. DŸnyadaki başka bir yerde var olabilecek yaşam formlarõdõr. 
Detaylõ bir şekilde gšzlemlediğim; mikroorganizmalar, mantarlar, tohumlar, 
kaktŸsler, šzellikle de deniz yaşamõ, bu Òorganik olanaklarõÓ ve Òbiyomorfik 
formlarõÓ oluşturmam için bana ilham veriyor.Ó (URL 2).  

Amerikalõ sanatçõ Carol Gouthro; biyomorfik seramik eserlerini oluşturma 
sŸrecini şšyle ifade etmektedir: “Seramik çalõşmalarõm son 20 yõldan beri or-
ganik ve biyomorfik formlara dšnŸştŸ. SŸslemeye, desene ve renge dikkat çe-
kiyorum. …zellikle renk duygularõmõn iletişim yollarõndan biridir. Ayrõntõlara 
ve çok kŸçŸk detaylara bŸyŸk ilgi duyuyorum. Bazõ canlõ detaylarõnõ olduklarõ- 
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Amerikalõ sanatçõ Cj Jilek; Ÿrettiği seramik eserleri doğrudan ÒBiyomorfik  
Formlar/SeramiklerÓ olarak adlandõrmakta ve eserlerini şu ifadelerle tanõmla-
maktadõr: Doğal dŸnyanõn duygusallõğõndan esinlenerek botanik formlarõ kul-
lanõyorum. 
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bilinçaltõ bir ilişkiye yšnlendirmek için tasarlandõ (URL 1).  
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rõndan çok daha bŸyŸk ve kalõcõ h‰le getirme çabasõndayõm. Yeni bir seramik 
form Ÿzerinde çalõşmaya başladõğõmda genellikle beni bŸyŸleyen, derinden et-
kileyen bir detaya yanõt veriyorum. Bu çok kŸçŸk bir tohum ya da bir yaprağõn 
minik bir detayõ olabilir. ‚alõşmaya başladõğõmda gšrdŸğŸm hiçbir şeyi kop-
yalamak ya da çoğaltmak gibi bir amacõm olmuyor. Amacõm belli uyarõcõlarõ 
ve duygularõ soyutlama mekanizmamdan geçirerek somut, šzgŸn bir nesneye 
çevirmektir.Ó (URL 3). 

 

 

Resim 6: Carol GouthroÕun Biyomorfik Seramiklerinden …rnekler (URL 3) 
 

Amerikalõ sanatçõ Sara Catapano; biyomorfik seramik eserlerini şu ifade-
lerle tanõmlamaktadõr: “Doğal dŸnya ile insan metropolŸ arasõndaki ilişki ba-
zen uyumludur; ancak, egemenlik, ilerleme ve hayatta kalma için alõşõlmõş bir 
gŸç mŸcadelesi mevcuttur. Doğada bulunan formlarõ, dokularõ ve kompozis-
yonlarõ, heykellerimde tasarõm šğeleri olarak kullanõyorum. Bitkilere, bakteri-
lere, jeolojik sistemlere ait soyutlanmõş bir gšrŸnŸmŸ; bŸyŸme, çŸrŸme, bo-
zulma, erozyon ve gebelik modelleriyle birleştirerek hem minimal hem de bi-
çimsel bileşenlerle yŸzleşen, yanõ sõra buna tepki veren biyomorfik seramik 

biçimler meydana getiriyorum. İnsan yapõmõ yapõlarõn ve malzemelerin doğal 
büyüme modellerine olan etkisini iskeletleştiriyorum. Belirsiz biyomorfik se-
ramik biçimlerim; organik yaşamõn karmaşõklõklarõnõ, yaratõldõklarõ zamanõ ve 
çevre içindeki konumlarõnõ tartõşõr durumdadõr. Aslõnda çalõşmalarõm šz ola-
rak; kara ve denizden jeolojik-biyolojik flora/fauna ile mikro/makro organiz-
malarõn hayali bir melezini biyomorfik seramik formlar olarak hayata geçiri-
yor.” (URL 4). 
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rõndan çok daha bŸyŸk ve kalõcõ h‰le getirme çabasõndayõm. Yeni bir seramik 
form Ÿzerinde çalõşmaya başladõğõmda genellikle beni bŸyŸleyen, derinden et-
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Amerikalõ sanatçõ Lindsay Feuer; biyomorfik seramik heykelleri hakkõnda 
şu ifadeleri kullanmaktadõr: “Gerçek ve fantezi arasõnda asõlõ kalan biyomorfik 
seramik heykellerim, organik bŸyŸme, kopyalama ve hareket sŸrecini keşfedi-
yor. Biyolojik imgelemenin kasõtlõ olarak belirsizleştirilen kombinasyonlarõn-
dan doğan biyomorfik seramik formlarõm; doğal dŸnyada bulunan biçim ve 
işlevin mŸkemmel bŸtŸnleşmesini yansõtõr. Sezgisel bir sŸreç aracõlõğõyla, bu 
öğelerin birbirine tepki vermesine, hareket ve akõşkanlõkla "melez" formlar 
oluşturmasõna izin veriyorum. Porselen işim için ideal bir ortam, çŸnkŸ beyaz 
õşõltõsõ, zengin yŸzeyleri ve eğrisel bileşenleri sergiliyor. Bu kilin gŸcŸ ve du-
yarlõlõğõ aynõ zamanda tuhaf ve hassas heykelsi unsurlar elde etmemi sağlõyor. 
Biyomorfik seramik heykellerimin "yapõlmõş" olmaktan çok "doğmuş" gibi 
gšrŸnmeleri kesintisiz bir illŸzyon alanõnda var olmalarõna izin veriyor. Doğa-
nõn gizemlerinden esinlenen parçalar, biyolojik çevremizin animasyonlu ve 
fantastik bir gšrŸnŸmŸnŸ sunuyor. İzleyicilerimi deneyimlerini ve hayal gŸç-
lerini kullanmaya, her parça için benzersiz bir gerçekliği keşfetmeye davet edi-
yorum.Ó (URL 5). 

 
Resim 9: Lindsay FeuerÕun Biyomorfik Seramiklerinden …rnekler (URL 5) 

 

Fransõz sanatçõ Eliane Monnin, biyomorfik seramikleri hakkõnda şunlarõ 
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Amerikalõ sanatçõ Lindsay Feuer; biyomorfik seramik heykelleri hakkõnda 
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Resim 12: Eliane Monnin’in Biyomorfik Seramiklerinden Örnekler (URL 6) 

 

İsveçli sanatçõ Eva Zethraeus; biyomorfik seramik heykelleri ile ilgili şu 
sšylemlerde bulunmaktadõr: “Porselen çamuru ile çalõşarak, genellikle deniz 
yaşamõnõ anõmsatan botanik/biyolojik šrneklerden ilham alan hassas ve ince 
biyomorfik heykeller yapõyorum. Bu bireysel heykelleri yalnõzca gerçekleşti-
rilmiş sağduyulu nesneler olarak değil, aynõ zamanda daha geniş bir manzara-
nõn parçasõ olarak da gšrŸyorum. Biyomorfik seramiklerimde renk, õşõk ve 
gölge öğelerini sõk kullanarak daha estetik bir gšrŸnŸm sunmayõ amaçlõyo-
rum.Ó (URL 7). 
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Resim 13: Eva Zethraeus’un Biyomorfik Seramiklerinden Örnekler (URL 7) 
 

 

Resim 14: Eva Zethraeus’un Biyomorfik Seramiklerinden Örnekler (URL 7) 
 
‚inli sanatçõ Shiyuan Xu; biyomorfik seramik eserlerini oluşturma sürecini 

şšyle anlatmaktadõr: “‚alõşmalarõm, okyanustaki tek hŸcreli organizmalardan 
karadaki çeşitli bitki tohumlarõna ve tŸm yaşam formlarõnõn yapõ taşlarõ olan 
hücrelere kadar uzanan bilimsel ve mikroskobik canlõ araştõrmalarõndan ilham 
alõyor. Bu mikroorganizmalarõn şekilleri, desenleri, yapõlarõ ve dokularõna olan 
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hayranlõğõm eserlerimi oluşturma sŸrecimde beni teşvik ediyor. Bu gšrsel un-
surlarõ, saklõ dŸnyanõn karmaşõklõğõnõ ve kõrõlganlõğõnõ ortaya çõkaran biyomor-
fik formlarla yeniden yorumluyorum. Porselen malzeme kõrõlganlõğõn, gŸcŸn, 
basitliğin, karmaşõklõğõn, dŸzen ve kaosun sõnõrlarõnõ zorlamama izin veriyor. 
İnce iskelet çizgilerini titizlikle dokunarak uyumlu bir hacim h‰line getiriyo-
rum. Biyomorfik seramiklerimin dŸzenli/dŸzensiz yapõlarõ, katmanlarõ, hisle-
rimin ve kişisel deneyimlerimin arasõna karõşõyor. Tekrarlayan ve yoğun emek 
gerektiren sŸreç, endişemi, belirsizlik hissimi hafifleten bir terapi gibi gšrŸnŸ-
yor. Biyomorfik seramiklerim kendi yaşam yolumun yansõmalarõnõ šzŸmse-
yerek birçok yšnden canlõ organizmalara benziyor.Ó (URL 8). 

 
Resim 15: Shiyuan XuÕun Biyomorfik Seramiklerinden …rnekler (URL 8) 
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Resim 16: Shiyuan Xu’un Biyomorfik Seramiklerinden Örnekler (URL 8) 
 

 

 
Resim 17: Noriko Kuresumi’in Biyomorfik Seramiklerinden Örnekler (URL 9) 

 

Japonyalõ sanatçõ Noriko Kuresumi; biyomorfik seramikleri hakkõnda şu 
sšylemlerde bulunmaktadõr: “Okyanusun uyumu ve dengesinden ilham alan 
zarif, hareketli, gizemli biyomorfik seramik heykeller yapõyorum. Gerçeklik-
ten šte dŸşsel gerçeklikle harmanlanmõş, soyutlanmõş ve yorumlanmõş yeni 
formlar oluşturuyorum. ‚õkõş noktasõ okyanusun derinlikleri olan estetik gšrŸ-
nŸmler sunmak çabasõndayõm.Ó (URL 9). 

Hõrvatistanlõ sanatçõ Sasha Bakaric; biyomorfik seramik objeleri ile ilgili 
olarak şunlarõ belirtmektedir: “‚alõşma esnasõnda neredeyse kendiliğinden zih-
nime gelen gšrŸntŸ ve formlarla, bŸyŸk šlçŸde sŸreç odaklõ davranõyorum. 
‚oğunlukla terra sigillata kaplõ beyaz çamurla çalõşõyorum. Karmaşõk yŸzeyler 
oluşturmak için champleve, sgraffito, çeşitli ticari ve šzel sõrlar kullanõyorum. 

Öğr. Gör. Dr. BURAK YILDIRIM

144



hayranlõğõm eserlerimi oluşturma sŸrecimde beni teşvik ediyor. Bu gšrsel un-
surlarõ, saklõ dŸnyanõn karmaşõklõğõnõ ve kõrõlganlõğõnõ ortaya çõkaran biyomor-
fik formlarla yeniden yorumluyorum. Porselen malzeme kõrõlganlõğõn, gŸcŸn, 
basitliğin, karmaşõklõğõn, dŸzen ve kaosun sõnõrlarõnõ zorlamama izin veriyor. 
İnce iskelet çizgilerini titizlikle dokunarak uyumlu bir hacim h‰line getiriyo-
rum. Biyomorfik seramiklerimin dŸzenli/dŸzensiz yapõlarõ, katmanlarõ, hisle-
rimin ve kişisel deneyimlerimin arasõna karõşõyor. Tekrarlayan ve yoğun emek 
gerektiren sŸreç, endişemi, belirsizlik hissimi hafifleten bir terapi gibi gšrŸnŸ-
yor. Biyomorfik seramiklerim kendi yaşam yolumun yansõmalarõnõ šzŸmse-
yerek birçok yšnden canlõ organizmalara benziyor.Ó (URL 8). 

 
Resim 15: Shiyuan XuÕun Biyomorfik Seramiklerinden …rnekler (URL 8) 

 
 
 

 
                            a                                                                   b 
 

 
                       c                                                                           ç 

Resim 16: Shiyuan Xu’un Biyomorfik Seramiklerinden Örnekler (URL 8) 
 

 

 
Resim 17: Noriko Kuresumi’in Biyomorfik Seramiklerinden Örnekler (URL 9) 

 

Japonyalõ sanatçõ Noriko Kuresumi; biyomorfik seramikleri hakkõnda şu 
sšylemlerde bulunmaktadõr: “Okyanusun uyumu ve dengesinden ilham alan 
zarif, hareketli, gizemli biyomorfik seramik heykeller yapõyorum. Gerçeklik-
ten šte dŸşsel gerçeklikle harmanlanmõş, soyutlanmõş ve yorumlanmõş yeni 
formlar oluşturuyorum. ‚õkõş noktasõ okyanusun derinlikleri olan estetik gšrŸ-
nŸmler sunmak çabasõndayõm.Ó (URL 9). 

Hõrvatistanlõ sanatçõ Sasha Bakaric; biyomorfik seramik objeleri ile ilgili 
olarak şunlarõ belirtmektedir: “‚alõşma esnasõnda neredeyse kendiliğinden zih-
nime gelen gšrŸntŸ ve formlarla, bŸyŸk šlçŸde sŸreç odaklõ davranõyorum. 
‚oğunlukla terra sigillata kaplõ beyaz çamurla çalõşõyorum. Karmaşõk yŸzeyler 
oluşturmak için champleve, sgraffito, çeşitli ticari ve šzel sõrlar kullanõyorum. 

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2021 (S.25) c.9 / s.131-149

145



 
Resim 18: Noriko Kuresumi’in Biyomorfik Seramiklerinden Örnekler (URL 9) 

 
İlham kaynağõm, tŸm yaşamõn temeli olan çeşitli hŸcrelerin ve mikroorganiz-
malarõn mikroskobik gšrŸntŸlerinden geliyor. Bu gšrŸntŸlerin muazzam gŸ-
zelliği ile insanlarõn genellikle virŸsler veya bakterilerle karşõ karşõya kaldõk-
larõnda sahip olduklarõ korku veya iğrençlik arasõndaki ikilik ilgimi çekiyor. 
İçimizdeki dŸnyayla ilişkimizi sorgulama fikrini seviyorum. Mikroorganizma-
larõn çoğalmasõ ve yayõlmasõ gibi benim biyomorfik seramiklerimde šyle ço-
ğalõyor. Benzer ama tamamen benzersiz bir parça daha yapmaktan bŸyŸk he-
yecan duyuyorum.” (URL 10). 
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Resim 20: Sasha Bakaric’in Biyomorfik Seramiklerinden Örnekler (URL 10) 

 
Sonuç 
Biyomorfizm kavramõnõn sanata yansõmasõ, pek çok sanat dalõnda olduğu 

gibi seramik sanatõ alanõnda da oldukça yoğun biçimde gšrŸlmektedir. Yapõlan 
araştõrmalarda elde edilen bulgulara gšre çağdaş seramik sanatõnda biyomorfik 
eğilimlere en çok Amerikalõ sanatçõlarõn eserlerinde rastlanmõştõr. GŸnŸmŸzde 
birçok Ÿlkede biyomorfik eğilimde seramik eserler Ÿreten pek çok sanatçõ olsa 
da, AmerikaÕda diğer Ÿlkelere oranla çok daha fazla sayõda biyomorfik seramik 
eserler Ÿreten sanatçõ bulunduğu gšrŸlmŸştŸr. …zellikle ve daha çok Amerikalõ 
sanatçõlar, bahsi geçen eserlerini doğrudan ÒBiyomorfik SeramiklerÓ olarak ta-
nõmlamaktadõr. 
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Ülkemizde doğadan ilham alan eserler üreten pek çok değerli seramik sa-
natçõsõ bulunsa da, araştõrma kapsamõnda elde edilen bulgulara gšre bu Ÿretim-
lerin yaygõn olarak biyomorfizm kavramõna dayandõrõlarak yapõlmadõğõ dŸşü-
nŸlmektedir. Bununla birlikte istisnai olarak az sayõda ve tespit edilememiş 
olan biyomorfizm kavramõna atõfta bulunarak eserler Ÿreten kõymetli seramik 
sanatçõlarõmõz da olabilir. Ancak biyomorfizm kavramõna dayandõrõlan ve bi-
yomorfik seramikler olarak tanõmlanan eserlerin, olmasõ muhtemel birkaç is-
tisna dõşõnda, en azõndan henŸz Ÿlkemizde yaygõnlaşmamõş olduğu kesin ola-
rak sšylenebilir.  

Bu araştõrmada biyomorfizm kavramõ, biyomorfik sanat ve çağdaş seramik 
sanatõnda biyomorfik eğilimler konusu irdelenmiş, biyomorfizm kavramõna 
dayalõ olarak biyomorfik seramikler Ÿretilmesinin Ÿlkemizde de yaygõnlaşmasõ 
açõsõndan dŸnyanõn değişik bšlgelerinden makul çeşitlilikte olduğu dŸşünülen 
ilham verici šrnekler sunulmuştur. Araştõrma kapsamõnda sunulan sanatçõ ifa-
deleri ve eserlerinin, ilgili alan araştõrmacõlarõnõn zihinlerinde yeni tasarõm fi-
kirleri oluşturma sŸreçlerine katkõda bulunacağõ, gšrme/dŸşŸnme biçimlerine 
yeni ivmeler kazandõracağõ, ayrõca daha sonra yapõlacak çalõşmalara šnemli bir 
zemin oluşturacağõ kanõsõna varõlmõştõr.  
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natçõsõ bulunsa da, araştõrma kapsamõnda elde edilen bulgulara gšre bu Ÿretim-
lerin yaygõn olarak biyomorfizm kavramõna dayandõrõlarak yapõlmadõğõ dŸşü-
nŸlmektedir. Bununla birlikte istisnai olarak az sayõda ve tespit edilememiş 
olan biyomorfizm kavramõna atõfta bulunarak eserler Ÿreten kõymetli seramik 
sanatçõlarõmõz da olabilir. Ancak biyomorfizm kavramõna dayandõrõlan ve bi-
yomorfik seramikler olarak tanõmlanan eserlerin, olmasõ muhtemel birkaç is-
tisna dõşõnda, en azõndan henŸz Ÿlkemizde yaygõnlaşmamõş olduğu kesin ola-
rak sšylenebilir.  

Bu araştõrmada biyomorfizm kavramõ, biyomorfik sanat ve çağdaş seramik 
sanatõnda biyomorfik eğilimler konusu irdelenmiş, biyomorfizm kavramõna 
dayalõ olarak biyomorfik seramikler Ÿretilmesinin Ÿlkemizde de yaygõnlaşmasõ 
açõsõndan dŸnyanõn değişik bšlgelerinden makul çeşitlilikte olduğu dŸşünülen 
ilham verici šrnekler sunulmuştur. Araştõrma kapsamõnda sunulan sanatçõ ifa-
deleri ve eserlerinin, ilgili alan araştõrmacõlarõnõn zihinlerinde yeni tasarõm fi-
kirleri oluşturma sŸreçlerine katkõda bulunacağõ, gšrme/dŸşŸnme biçimlerine 
yeni ivmeler kazandõracağõ, ayrõca daha sonra yapõlacak çalõşmalara šnemli bir 
zemin oluşturacağõ kanõsõna varõlmõştõr.  
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Öz: En eski uygarlõklardan itibaren bŸtŸn insanlar, yaşadõklarõ evrenin başlangõcõnõ ve dŸnya 
dõşõnda yaşanabilecek yerlerin olup olmadõğõ ile ilgili gizemi hep merak etmişlerdir. Bu merak 
duygusundan doğan dŸşŸnce ve yorumlar, mitolojinin temelini atmõştõr. Mitoloji, geçmişin iz-
lerinin gŸnŸmŸze yansõmasõ olduğu için milletlerin milli ve kŸltŸrel hayatlarõnõn ilk başvuru 
kaynağõ olarak kabul gšrmektedir. Mitolojide merak edilen kavramlar arasõnda en dikkati çeken 
ÒgškÓ kavramõ ve ona ait unsurlar olmuştur. Evreni kaplamasõ, sonsuz ve ulaşõlmaz oluşu; Tanrõ, 
gŸneş, ay ve yõldõz gibi birçok hayranlõk uyandõran varlõğa barõnak olmasõ sebebiyle insanõn var 
oluşundan itibaren gškyŸzŸ mitoloji içerisinde ayrõ šneme sahiptir. 
İnsanõn hayatõnõ yšneten, kişisel bir Tanrõ olarak gšrŸlen gškyŸzŸnde uçabilen varlõklar da 

tŸm toplumlar tarafõndan kutsal kabul edilmiş, hemen hemen birçok kŸltŸrel šge içerisinde var-
lõğõnõ gšstermiştir. ÒUçmakÓ eylemi insanoğlunun yapamadõğõ bununla birlikte hayranlõk duy-
duğu bir eylem olduğundan bu eylemi yapabilen tŸm varlõklar da Tanrõ ile yakõn gšrŸlmŸş ve 
kutsanmõştõr. Uçmak eylemi denilince akla gelen ilk unsur, kuşlar olmuştur. Kuşlar, gškyŸzŸnŸn 
h‰kimi gšrŸlmesinin yanõ sõra, birçok kŸltŸr içerisinde bazen olağanŸstŸ vasõflar yŸklenerek 
bazen de hŸkŸmdarlõk alameti, gŸzellik, devlet, gŸç, baht sembolŸ olarak geçmişten gŸnŸmŸze 
etkisini sŸrdŸren canlõlar şeklinde yerini almõştõr.  

Bu yazõda mitoloji içerisinde gškyŸzŸnŸn taşõdõğõ değer ele alõnarak gšğe ait mitolojik uça-
bilen varlõklar olarak kuşlardan birkaçõnõn (anka, hŸma, kartal, turna, doğan, sungur, tulpar) 
TŸrk kŸltŸrŸnde ve mitolojisinde yeri incelendikten sonra bu varlõklarõn gŸnŸmŸze yansõmalarõ 
ve simgesel anlamda etkilerinin sŸrdŸğŸ tespit edilmeye çalõşõlmõştõr. Mitolojik unsurlarõn her 
ne kadar geçmiş ile bağdaştõrõlsa da gšrsel ve simgesel anlamda etkisini halen devam ettirdiği 
ortaya konulmuştur. 

Anahtar Kelimeler: mitoloji, gškyŸzŸ, uçmak, kutsal, kuş, teknoloji. 
 

REFLECTIONS OF MYTHOLOGICAL BIRDS 
IN VISUAL SENSE TO THE PRESENT 

 Abstract: Since the earliest civilizations, all people have always wondered about the 
beginning of the universe they live in and the mystery about whether there are places to live 
outside of the world. Thoughts and interpretations arising from this sense of curiosity laid the 
foundations of mythology. Since mythology is the reflection of the traces of the past to the pre-
sent, it is accepted as the first reference source of the national and cultural lives of the nations. 
The most striking concept among the concepts wondered in mythology was the concept of "sky" 
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and its elements. Covering the universe, being infinite and inaccessible; The sky has a special 
importance in mythology since the existence of human beings, as it is a shelter for many amazing 
beings such as God, sun, moon and star. 

The beings that can fly in the sky, which are seen as a personal God who directs the life of 
man, have also been accepted as sacred by all societies and have shown their existence in almost 
many cultural elements. Since the act of “flying” is an act that human beings cannot do but 
admires, all beings who can do this act are seen close to God and blessed. When it comes to the 
act of flying, the first thing that comes to mind is birds. In addition to being seen as the ruler of 
the sky, birds have taken their place in many cultures, sometimes with extraordinary qualities, 
and sometimes as a symbol of sovereignty, beauty, state, power, and luck, as living things that 
continue their influence from the past to the present. 

In this article, by considering the value of the sky in mythology, after examining the place 
of a few of the birds (phoenix, hüma, eagle, crane, falcon, sungur, tulpar) as mythological flying 
creatures belonging to the sky in Turkish culture and mythology, it has been tried to determine 
that these beings' reflections and symbolic effects continue to the present day. It has been re-
vealed that although mythological elements are associated with the past, they still maintain their 
visual and symbolic effect. 

Key Words: mythology, sky, fly, sacred, bird, technology. 
 

 Giriş 
İnsanoğlu var oluşundan bu yana sürekli merak duygusu içerisinde olmuş-

tur. Birçok olayõn neden-sonuç ilişkisini merak etmiş kendi düşünce ve inanç 
sistemi içerisinde açõklamaya çalõşmõştõr. Mitolojik unsurlarõn temelinde 
korku, saygõ ve merak vardõr. …zellikle tabiat karşõsõnda aciz kalan, tabiat olay-
larõnõ açõklamakta zorluk çeken insan, kendi hayal dŸnyasõnda bu olaylarla il-
gili hikâyeler üretmiş ve kendi düşünce sistemine göre çözŸm Ÿretmeye çalõş-
mõştõr. Buna bağlõ olarak bazen birtakõm gŸçlere sõğõnma ihtiyacõ hissetmiştir. 
Zaman zaman bu güçlere kutsiyet atfetmiş ve onlara çeşitli fonksiyonlar yük-
lemiştir, bšylece o milletin mitolojisinin temelleri atõlmõştõr. Oldukça eskiye 
dayanan, imparatorluklar kurup dŸnyanõn dšrt bir yanõnda hŸkŸm sŸren TŸrk 
topluluklarõnõn mitolojik açõdan ele alõndõğõnda zengin bir anlatõ hazinesine sa-
hip olduğunu söylemek mümkündür. Bu süreçte birçok kültürden etkilenen 
Türkler, birçok kültürü de etkileyecek çeşitlilikte mitolojik bir altyapõ oluştur-
muşlardõr.  

Mitolojide Ÿç šnemli katman vardõr: gškyŸzŸ, yeryŸzŸ ve yeraltõ. Bunlarõn 
arasõnda kutsal olduğu kabul edilen gškyŸzŸ, birçok milletin mitolojisinde ol-
duğu gibi TŸrk mitolojisinde de farklõ sembolik anlamlarla dikkat çekmektedir. 
Sonsuz ve ulaşõlmaz oluşu, sõnõrlarõ ve gŸcŸ insanõn aklõyla algõlayamayacak 
kadar yüksek görülmesi, göğŸ bir kat daha gizemli kõlmõştõr. Gšğe bakmak, 
aydõnlanmak anlamõna gelmektedir, sonsuzdur ve en yŸksekte olandõr. Birçok 
inanõş içerisinde de tanrõsal šzelliklere sahip olduğu görülmektedir hatta Gök 
Tanrõ inancõnda šlen kişinin ruhunun kuş olup gökyüzüne yükseldiği anlayõşõ 
bulunmaktadõr. İnsanõn ulaşamadõğõ gškyŸzŸ; mutlak gerçeklik, sonsuzluk 
gibi insanda hayranlõk bõrakacak özelliği bŸnyesinde barõndõrmaktadõr. Bšylesi 

yerler birçok inanõşta yaratõcõlarõn olduğu, oturduğu yer olarak dŸşŸnŸlmŸştŸr. 
Yaratõcõ isterse insanlar bu bšlgelere ulaşabilir, bu kutsal bšlgelere ulaşan in-
san veya varlõk da Tanrõ gibi kutsal kabul edilmiştir. Kutsal kabul edilen bu 
varlõklar arasõnda en dikkati çeken ÒuçmakÓ kabiliyetine sahip olan kuşlardõr. 
Kuş, TŸrklerde Gšk TanrõÕnõn korumasõnda olan varlõklardõr; insan için faydalõ 
ve insana iyiliği dokunan hayvanlar arasõndadõr. Birçok mitolojik hayvanda 
olduğu gibi kuşlar da, destansõ çağlarõn insan hafõzasõndaki yansõmalarõ, bilin-
çaltõnõn yŸzeye çõkmõş şekli olarak kabul edilmektedir. Farklõ isimlerde ve 
farklõ şekillerde tasvir edilseler de kuşlar, mitolojide olağanŸstŸ šzellikleriyle 
yerini alõrken edeb” anlatõlarda, devlet armalarõnda, sanatsal ve mimari yapõ-
larda simgesel anlamda bir figŸr olarak gšrŸlmektedir. Mitolojide šnemli bir 
yer tutan gškyŸzŸnŸ ve bu kutsal mek‰na ait olan kuşlardan bazõlarõnõ şu baş-
lõklar altõnda değerlendirmeye çalõşacağõz: 

Gšk; yõldõzlarla birlikte arşõ, bŸtŸn canlõlarõn yaşam enerji kaynağõ olan GŸ-
neş ile AyÕõ da içine alan tahmin edilemeyecek kadar geniş bir kavramdõr. En 
eski TŸrk devletleri arasõnda yer alan GšktŸrk Devleti dšneminde de gšk, bšy-
lesine geniş bir anlamõ kapsamaktadõr. Daha sonraki dšnemlerde ÒgšklerÓ de-
yimi gšrŸlmeye başlanmõştõr. Bu tabir, İslam inancõndaki ÒsemavatÓ deyimini 
hatõrlatmaktadõr. İlerleyen dšnemlerde ise kuşlarõn uçuştuğu, canlõlarõn yaşa-
dõğõ havaya Òkšk kalõgÓ denmeye başlanmõştõr. ÒGškÓ dikkat çeken bir kavram 
olarak gŸnŸmŸze ulaşan birçok metinde de gšrŸlmektedir. Oğuz Kağan desta-
nõnda da Gšk Han; yer ile gšk arasõnda bağlantõ kurmasõ bakõmõndan šnemli 
olan ağaç kovuğunda gelen hatundan doğmuştur. GŸn Han, Yõldõz Han ve Ay 
Han ise gškten inen hatundan doğmuştur. GškyŸzŸnŸ yerin bir devamõ olarak 
dŸşŸnmek, yer ve gšk kavramlarõnõ birbirini tamamlayan unsurlar olarak bir 
arada kullanmak TŸrk milletlerinde oldukça eskiye dayanmaktadõr (…gel, 
1995: 146). Gšk, hem Oğuz KağanÕõn oğullarõndan birine isim olmasõ hem de 
eşinin gškten gelmesi yšnŸyle olağanŸstŸ šzellik taşõmasõ bakõmõndan dikkat 
çekmektedir. Oğuz KağanÕõn diğer çocuklarõna verdiği GŸn, Yõldõz ve Ay 
isimleri de gškte bulunan diğer varlõklar olmasõ sebebiyle šnem taşõmaktadõr. 

GškyŸzŸ olgusu TŸrk mitolojisinde ve tarihinde çoğunlukla yeryŸzŸ ile bir-
likte anõlmõştõr. Birçok kaynakta gšk-yer birbirini tamamlayan unsurlar olarak 
gšrŸlmektedir. Tarihte TŸrk adõnõn ilk kez geçtiği GšktŸrk DevletiÕnden bize 
miras kalõp gŸnŸmŸze ulaşan ve en eski yazõlõ kaynaklarõmõz olarak gšrŸlen 
GšktŸrk Yazõtlarõnda da Ÿstte mavi gšğŸn, altta yağõz yerin yaratõldõğõ ifade 
edilmektedir; yani yer ile gšk birlikte yaratõlmõştõr. Ayrõca yazõtlarda Ÿstte gšk 
çškmediği ve altta yer delinmediği sŸrece TŸrk milletinin ilini, tšresini kimse-
nin bozamayacağõ belirtilerek yer ve gšk kavramlarõ bir kez daha bir arada 
anõlmaktadõr. GšğŸn Ÿstten çškmesi ve yerin delinmesi yani yarõlmasõ aslõnda 
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many cultural elements. Since the act of “flying” is an act that human beings cannot do but 
admires, all beings who can do this act are seen close to God and blessed. When it comes to the 
act of flying, the first thing that comes to mind is birds. In addition to being seen as the ruler of 
the sky, birds have taken their place in many cultures, sometimes with extraordinary qualities, 
and sometimes as a symbol of sovereignty, beauty, state, power, and luck, as living things that 
continue their influence from the past to the present. 

In this article, by considering the value of the sky in mythology, after examining the place 
of a few of the birds (phoenix, hüma, eagle, crane, falcon, sungur, tulpar) as mythological flying 
creatures belonging to the sky in Turkish culture and mythology, it has been tried to determine 
that these beings' reflections and symbolic effects continue to the present day. It has been re-
vealed that although mythological elements are associated with the past, they still maintain their 
visual and symbolic effect. 

Key Words: mythology, sky, fly, sacred, bird, technology. 
 

 Giriş 
İnsanoğlu var oluşundan bu yana sürekli merak duygusu içerisinde olmuş-

tur. Birçok olayõn neden-sonuç ilişkisini merak etmiş kendi düşünce ve inanç 
sistemi içerisinde açõklamaya çalõşmõştõr. Mitolojik unsurlarõn temelinde 
korku, saygõ ve merak vardõr. …zellikle tabiat karşõsõnda aciz kalan, tabiat olay-
larõnõ açõklamakta zorluk çeken insan, kendi hayal dŸnyasõnda bu olaylarla il-
gili hikâyeler üretmiş ve kendi düşünce sistemine göre çözŸm Ÿretmeye çalõş-
mõştõr. Buna bağlõ olarak bazen birtakõm gŸçlere sõğõnma ihtiyacõ hissetmiştir. 
Zaman zaman bu güçlere kutsiyet atfetmiş ve onlara çeşitli fonksiyonlar yük-
lemiştir, bšylece o milletin mitolojisinin temelleri atõlmõştõr. Oldukça eskiye 
dayanan, imparatorluklar kurup dŸnyanõn dšrt bir yanõnda hŸkŸm sŸren TŸrk 
topluluklarõnõn mitolojik açõdan ele alõndõğõnda zengin bir anlatõ hazinesine sa-
hip olduğunu söylemek mümkündür. Bu süreçte birçok kültürden etkilenen 
Türkler, birçok kültürü de etkileyecek çeşitlilikte mitolojik bir altyapõ oluştur-
muşlardõr.  
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Tanrõ inancõnda šlen kişinin ruhunun kuş olup gökyüzüne yükseldiği anlayõşõ 
bulunmaktadõr. İnsanõn ulaşamadõğõ gškyŸzŸ; mutlak gerçeklik, sonsuzluk 
gibi insanda hayranlõk bõrakacak özelliği bŸnyesinde barõndõrmaktadõr. Bšylesi 

yerler birçok inanõşta yaratõcõlarõn olduğu, oturduğu yer olarak dŸşŸnŸlmŸştŸr. 
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olarak gŸnŸmŸze ulaşan birçok metinde de gšrŸlmektedir. Oğuz Kağan desta-
nõnda da Gšk Han; yer ile gšk arasõnda bağlantõ kurmasõ bakõmõndan šnemli 
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GškyŸzŸ olgusu TŸrk mitolojisinde ve tarihinde çoğunlukla yeryŸzŸ ile bir-
likte anõlmõştõr. Birçok kaynakta gšk-yer birbirini tamamlayan unsurlar olarak 
gšrŸlmektedir. Tarihte TŸrk adõnõn ilk kez geçtiği GšktŸrk DevletiÕnden bize 
miras kalõp gŸnŸmŸze ulaşan ve en eski yazõlõ kaynaklarõmõz olarak gšrŸlen 
GšktŸrk Yazõtlarõnda da Ÿstte mavi gšğŸn, altta yağõz yerin yaratõldõğõ ifade 
edilmektedir; yani yer ile gšk birlikte yaratõlmõştõr. Ayrõca yazõtlarda Ÿstte gšk 
çškmediği ve altta yer delinmediği sŸrece TŸrk milletinin ilini, tšresini kimse-
nin bozamayacağõ belirtilerek yer ve gšk kavramlarõ bir kez daha bir arada 
anõlmaktadõr. GšğŸn Ÿstten çškmesi ve yerin delinmesi yani yarõlmasõ aslõnda 
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kõyametin belirtileridir. Kõyametin kopup dŸnyanõn sonunun gelmediği sŸrece 
TŸrk adõnõn ve tšresinin yaşayacağõ hatõrlatõlmaktadõr. 

YŸce ve kutsal varlõklarõn, tanrõlarõn yaşadõğõ yer olmasõ yšnŸyle gšk, kut-
sal bir mek‰n olarak bilinmektedir. Farklõ milletlerin mitolojisinde gšrŸldŸğŸ 
Ÿzere bŸyŸk gŸcŸn gškte bulunmasõ ve bŸtŸn gŸcŸ elinde bulundurmasõ gšğŸn 
šnemli bir kavram olduğunun gšstergesidir. Birçok anlayõşa gšre k‰inatta ilk 
yaratõlan unsur, gšktŸr; hiçbir şey yokken sadece gškyŸzŸ vardõr; Tanrõ šnce 
gškyŸzŸnŸ daha sonra yeryŸzŸnŸ yaratmõştõr ve orada oturmaktadõr. Dolayõ-
sõyla orda olan her şey de Tanrõ gibi ulaşõlmazdõr ve kutsaldõr. 

TŸrklerde gškyŸzŸnŸn kutsal olmasõ yšnŸndeki inançlar, daha šnce eski 
TŸrk dininde gšrŸlŸrken daha sonra İslamiyet dšneminde gšrŸlmeye devam 
etmektedir. Buna bağlõ olarak da mitolojik anlayõştan gŸnŸmŸze uzanan dš-
nemde gškyŸzŸ kutsallõğõnõ ve šnemini devam ettirmiştir, gškyŸzŸ her zaman 
insanoğlunun ihtişamõna kapõldõğõ bir yer olarak kabul gšrmektedir. ‚ağõmõz 
modern teknoloji sistemiyle yapõlõp uzaya gšnderilen uyduya (Gšrsel:1) da 
gšk kavramõnõn sonsuzluğundan ve gŸcŸnden esinlenerek tarihte TŸrk adõnõ 
taşõyan ilk devletin de ismi olarak ÒGšktŸrkÓ adõ verilmiştir. Bununla birlikte 
Gšrsel 2Õde gšrŸlen ve savunma sanayisinde Ÿretilen fŸze ÒGšktuğÓ;  Gšrsel 
3Õte yer verilen helikopter de ÒGškbeyÓ olarak adlandõrõlmõştõr. Gšklerin 
h‰kimi olma anlayõşõ gšz šnŸnde bulundurularak oldukça gŸçlŸ isimlerle anõ-
lan bu araçlar, TŸrk milletinin şanlõ geçmişini bugŸne taşõma vesilesi de ol-
maktadõrlar. GŸnŸmŸzde bu isimler taşõdõğõ bu manevi değerler bakõmõndan 
birçok erkek çocuğa da isim olarak verilmektedir. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Görsel 1: GšktŸrk-1 ve GšktŸrk-4 Uydusu (https://www.ssb.gov.tr) 

 
Gšk, eski TŸrk inanõşlarõndan itibaren yŸce bir unsur olarak gŸnŸmŸze 

ulaşmõştõr. GšğŸn yŸceliği içinde TanrõÕnõn yŸceliği de sšz konusu olmaktadõr, 
her şeyin yaratõcõsõ Gšk Tanrõ olarak gšrŸlmektedir. TŸrk mitolojisinde des-
tanlar dšneminde yerini alan birçok yaratõlõş destanõ ve inanõşa gšre Tanrõ šnce 
gškyŸzŸnŸ, sonra da yeryŸzŸnŸ yaratmõştõr. Manas Han, Manas DestanõÕnda

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Görsel 2: Göktuğ (https://www.ssb.gov.tr) 
          
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Görsel 3: Gökbey (https://www.ssb.gov.tr) 
 

şöyle ant içmektedir: “Göğsü tüylü yağõz yer beni vursun, dipsiz yŸksek mavi 
gšk, keskin ay beni parçalasõn.Ó TŸylŸ yağõz yer ve dipsiz yŸksek gšk ifadele-
rine ilk defa burada rastlanmaktadõr. TŸrk milletinin yaratõlõşla ilgili olarak 
Ÿzerinde en çok durduğu unsur; gök ve yer ikiliğidir. Gšk ak renkle, yer kara 
renkle sembolize edilmektedir, kara ve yer kelimeleri de toprak parçasõ anla-
mõnda kullanõlmaktadõr. Aynõ şekilde gšk eril, yer dişil ögeler olarak kabul 
edilmektedir. Altay TŸrkleri evreni Ÿç bšlgeye ayõrõr: gškyŸzŸ, yeryŸzŸ ve ye-
raltõ. Hayat ağacõ bu Ÿç bšlgeyi birbirine bağlayan mitolojik bir unsur olma 
šzelliği taşõmaktadõr. GškyŸzŸ, Tanrõ †lgen ile; yeryŸzŸ, kişioğlu ve yeraltõ 
ise Erlik Han ile bağdaştõrõlmaktadõr. Yeraltõ ruhlarõ Kšrmšs, gškyŸzŸ ruhlarõ 
Kuday ve yeryŸzŸ Altay olarak isimlendirilmektedir. Uygur TŸrklerine gšre 
yer ve gšk kavramlarõ yaruk ve kararõg olarak ifade edilmektedir. Yaruk, õşõk-
parlak; kararõg, karanlõk anlamõna gelmektedir. Bunlarõn ‚inliler arasõnda gš-
rŸlen Ying ve Yang ilkesine benzer şekilde, gšk ve yer kavramlarõnõn ikiliği 
ile bağlantõlõ eril ve dişil unsurlar olduğunu sšylemek mŸmkŸndŸr (Bilgili, 
2017: 11-12). Evrende birçok varlõğõn karşõtõyla birlikte yaratõldõğõ gšrŸlmek-
tedir. Kadõn-erkek, su-ateş, iyi-kštŸ birbirinin zõddõ olup birbirini tamamlayan 
unsurlardõr; gškyŸzŸ ile yeryŸzŸnŸn de bu anlamda tamamlayõcõ unsurlar ol-
duğu bilinmektedir. Ak ve kara renkleri ile sembolize edilmelerini de bu zõtlõğa 
bağlamak mümkündür. 
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İslamiyet öncesi dönemde göğün kutsal kabul edildiği ve TanrõÕnõn orda 
olduğu anlayõşõna yakõn ifadeler KurÕan-õ KerimÕde de geçmektedir: “Gökte-
kinin sizi yere geçirivermeyeceğinden emin mi oldunuz? (O zaman) bir de ba-
karsõnõz yeryŸzŸ şiddetle çalkalanõyor. Yahut gšktekinin, Ÿzerinize taş yağdõ-
ran rŸzg‰r gšndermeyeceğinden mi emin oldunuz? O zaman, uyarõm nasõlmõş 
bileceksiniz!” (MŸlk, 67: 16-17). Ayette geçen ÒgšktekiÓ ifadesiyle belirtilen 
AllahÕtõr; isterse yeryŸzŸnŸ çalkalayan da gškten taş yağdõran da odur. 
İslam inancõna göre göğŸn en yŸksek noktasõ arştõr. KurÕan-õ KerimÕde Al-

lahÕõn gškyŸzŸnŸ yarattõktan sonra ArşÕta hŸkŸm sŸrdŸğü belirtilmektedir. 
ÒO'dur ki gškleri ve yeri altõ gŸnde yarattõ. Sonra arş Ÿzerine istiva etti (hŸ-
kŸmran oldu). Yere gireni, ondan çõkanõ, gškten ineni, ona çõkanõ bilir.Ó (Ha-
did, 57: 4). Miraç olayõnda da Peygamber Efendimiz arşa yükselmiş ve orada 
yüce Allah ile konuşmuştur. Belirtilen ayetlerden de anlaşõlacağõ Ÿzere İslami 
anlayõşõn içerisinde gškyŸzŸnŸn her zaman kutsal ve šn planda olduğu görül-
mektedir. 
İslami dšnemde anlatõlan Dede Korkut hik‰yelerinde de TanrõÕnõn bŸyŸk-

lüğŸ ÒyŸcelerden yŸcesin/kimse bilmez nicesinÓ ifadesiyle belirtilmektedir ve 
hik‰yelerde gšğŸn kutsal olduğu anlayõşõ etkisini sŸrdŸrmektedir. ÒKam 
PŸreÕnin Oğlu Bamsõ BeyrekÓ hik‰yesinde Pay PŸre BeyÕin kendisine hizmet 
edecek, ona bakõp sevinip kõvanacağõ oğlu yoktur ve bu duruma ŸzŸlmektedir. 
Bu durumda ÒKalõn Oğuz bigleri yŸz gšge tuttular, el kaldurup dua eylediler, 
Allah Teala sana bir oğul virsŸn, dediler.Ó (Ergin, 2018: 117). Oğuz beylerinin 
dua ederken ellerini göğe kaldõrõp dua etmeleri, Gšk Tanrõ inancõnõn izlerini 
taşõmaktadõr. Bir yandan AllahÕa dua edilirken bir yandan da beklentinin gšk-
yŸzŸnden olmasõ, iki inanõşõn etkisini sürdürdüğünü göstermekte ve göğün kut-
sal olduğu anlayõşõ devam etmektedir. 

 
2. Türk Mitolojisinde Kuşlar 
Gerek TŸrk mitolojisinde gerekse diğer milletlerin mitolojilerinde gšk, 

gškyŸzŸ kavramlarõ oldukça geniş yer tutar. Birçok mitolojik anlatõda, yer-gök 
ikilisinin yaratõlõşõyla ilgili anlatõlara bakõldõğõnda bu kavramõn başlangõçtan 
beri var olduğunu sšylemek mŸmkŸndŸr. GškyŸzŸ sonsuz ve ulaşõlmasõ gŸç 
oluşu bakõmõndan her zaman insanlarda merak duygusu uyandõrmõş ve dolayõ-
sõyla birçok mitolojide kutsal kabul edilmiştir. GškyŸzŸ ile birlikte göğe ait 
birçok uçan varlõk da mitolojide šnemli bir yere sahiptir. Gšğe ait uçan varlõk-
larõn başõnda ilk akla gelen mitolojik kuşlardõr.   

Türklerde kuş, Gšk TanrõÕnõn iradesindeki bir varlõktõr ve onun emrindedir. 
Bu sebeple kuş insana uğur, iyilik getiren bir varlõk olarak tasavvur edilmiş ve 
gŸnŸmŸze kadar etkisini sŸrdŸrmŸştür. Rüyada görülen bir kuş gŸzel bir ha-

berin geleceğine yorumlanõrken, başõna kuş pisleyen biri de kendisine bir kõs-
met geleceğine inanõr. Hatta Òbaşõna talih kuşu konduÓ deyimi ile şanslõ oldu-
ğumuzu ifade ettiğimiz kuşlarõn kutsallõğõnõ šn plana çõkardõğõmõz ifadeler de 
vardõr. Diğer yandan kuş ŞamanizmÕde šlen kişinin ruhu olarak dŸşŸnŸlmek-
tedir. …len kişilerin ruhu bedenden ayrõldõğõ ve bir kuş kõlõğõna bŸrŸnerek gšğe 
uçtuğu dŸşŸnŸlmektedir.  İslamiyet inancõ içerisinde de melekler bir kuş gibi 
kanatlõ ve uçabilen varlõklar olarak betimlenmiştir. ‚oğunlukla bir kuş gibi ka-
natlõ olarak tasvir edilen, dšrt bŸyŸk melekten biri olan AzrailÕe halk arasõnda 
ÒšlŸm meleği başta olmak Ÿzere ecel, felek, can alõcõ, alõcõ kuşÓ gibi isimler 
verilmektedir (Şimşek, 2019: 14). Azrail, fiziki gšrŸnŸşŸ bakõmõndan kuş ola-
rak ifade edilirken al kanatlõ bir varlõk olarak belirtilir. Bununla birlikte cinler 
taifesinden olduğuna inanõlan, yeni doğum yapmõş anneye ve bebeğe musallat 
olan alkarõsõ, halk arasõndaki inanõş ve efsanelerde bazen loğusanõn yanõna, bir 
kuş gšrŸnŸmŸne bŸrŸnerek gelir. Bazõ bšlge insanlarõnõn inancõna gšre al, ko-
caman bir kuştur ve Òal kuşuÓ olarak ifade edilirken bu kuşun musallat olduğu 
insanlara yaptõğõ da Òkuş boğmasõÓ adõyla bilinmektedir. Al kuşu, eve girerken, 
ağzõ açõk olan bir su kabõ bulur, bu suyun içerisine bir boncuk atar, attõğõ sõrada 
çevreye bir õşõk saçõlõr. Bu õşõktan faydalanan al kuşu loğusanõn yanõndaki be-
beğin Ÿzerine basarak onu šldŸrŸr. Birisi kuşun suya attõğõ boncuğu gšrŸp su-
dan çõkarõrsa, kuş kaçamaz ve çevrede onu gšrenler onu yakalar. ‚ukurova 
bšlgesinde, bu inanõşla ilgili olarak şšyle bir efsane yer almaktadõr: ÒLoğusa-
nõn bulunduğu odaya, al kuşu gelip de oradaki bir su kabõna boncuk atõnca 
bunu orada bulunan bir adam gšrŸp hemen alõr. Boncuk alõnõnca al kuşu, bir 
kadõn şekline dšnŸşŸr, ÔNe olur beni bõrak, benim de eşim çocuğum var!’ diye 
buna yalvarmaya başlar. Adam, bir daha, ailesine ve sŸlalesine dokunmamak 
şartõyla boncuğu geri verir.Ó (Şimşek, 2017: 110).  

Belirttiğimiz šrneklerde de gšrŸldŸğŸ gibi halk arasõnda olağanŸstŸ varlõk-
lar genellikle kuş şeklinde tasvir edilmektedir. Bunlar, genellikle insanõn gŸ-
cŸnŸn yetmediği ve herkesin gšremediği varlõklardõr. 

TŸrk mitolojisine bakõldõğõnda kutsal kabul edilen kuşlardan hiçbiri leş ye-
meyen kuşlardõr, kuşlar asil ve gŸçlŸ olmalarõ yšnŸyle hep šn plana çõkmõştõr. 
TŸrkler hiçbir zaman hazõra konan bir millet olmamõştõr, eskiden beri mŸcade-
leci, gŸçlŸ ve kendi işini kendi yapan bir millettir. Dolayõsõyla bu šzellikleri 
kutsal kabul ettiği varlõklar Ÿzerinde de etkili olmuştur. Bu anlayõşõ başkasõnõn 
artõğõna bakmayan, beğenmediğini beğenmeyen TŸrk milletinin kŸltŸrel bir 
yansõmasõ olarak kabul etmek gerekir. TŸrk halk kŸltŸrŸnde de kuşlar hep 
olumlu šzellikleriyle yerini almõştõr; halk anlatõlarõnda, halk hekimliğinde, 
halk inanõşlarõnda uçabilen varlõklar insanlara yararlõ olan, şans getiren, şifa 
veren yšnleriyle karşõmõza çõkmaktadõr. TŸrk halk hekimliğinde konuşamayan 
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İslamiyet öncesi dönemde göğün kutsal kabul edildiği ve TanrõÕnõn orda 
olduğu anlayõşõna yakõn ifadeler KurÕan-õ KerimÕde de geçmektedir: “Gökte-
kinin sizi yere geçirivermeyeceğinden emin mi oldunuz? (O zaman) bir de ba-
karsõnõz yeryŸzŸ şiddetle çalkalanõyor. Yahut gšktekinin, Ÿzerinize taş yağdõ-
ran rŸzg‰r gšndermeyeceğinden mi emin oldunuz? O zaman, uyarõm nasõlmõş 
bileceksiniz!” (MŸlk, 67: 16-17). Ayette geçen ÒgšktekiÓ ifadesiyle belirtilen 
AllahÕtõr; isterse yeryŸzŸnŸ çalkalayan da gškten taş yağdõran da odur. 
İslam inancõna göre göğŸn en yŸksek noktasõ arştõr. KurÕan-õ KerimÕde Al-

lahÕõn gškyŸzŸnŸ yarattõktan sonra ArşÕta hŸkŸm sŸrdŸğü belirtilmektedir. 
ÒO'dur ki gškleri ve yeri altõ gŸnde yarattõ. Sonra arş Ÿzerine istiva etti (hŸ-
kŸmran oldu). Yere gireni, ondan çõkanõ, gškten ineni, ona çõkanõ bilir.Ó (Ha-
did, 57: 4). Miraç olayõnda da Peygamber Efendimiz arşa yükselmiş ve orada 
yüce Allah ile konuşmuştur. Belirtilen ayetlerden de anlaşõlacağõ Ÿzere İslami 
anlayõşõn içerisinde gškyŸzŸnŸn her zaman kutsal ve šn planda olduğu görül-
mektedir. 
İslami dšnemde anlatõlan Dede Korkut hik‰yelerinde de TanrõÕnõn bŸyŸk-

lüğŸ ÒyŸcelerden yŸcesin/kimse bilmez nicesinÓ ifadesiyle belirtilmektedir ve 
hik‰yelerde gšğŸn kutsal olduğu anlayõşõ etkisini sŸrdŸrmektedir. ÒKam 
PŸreÕnin Oğlu Bamsõ BeyrekÓ hik‰yesinde Pay PŸre BeyÕin kendisine hizmet 
edecek, ona bakõp sevinip kõvanacağõ oğlu yoktur ve bu duruma ŸzŸlmektedir. 
Bu durumda ÒKalõn Oğuz bigleri yŸz gšge tuttular, el kaldurup dua eylediler, 
Allah Teala sana bir oğul virsŸn, dediler.Ó (Ergin, 2018: 117). Oğuz beylerinin 
dua ederken ellerini göğe kaldõrõp dua etmeleri, Gšk Tanrõ inancõnõn izlerini 
taşõmaktadõr. Bir yandan AllahÕa dua edilirken bir yandan da beklentinin gšk-
yŸzŸnden olmasõ, iki inanõşõn etkisini sürdürdüğünü göstermekte ve göğün kut-
sal olduğu anlayõşõ devam etmektedir. 

 
2. Türk Mitolojisinde Kuşlar 
Gerek TŸrk mitolojisinde gerekse diğer milletlerin mitolojilerinde gšk, 

gškyŸzŸ kavramlarõ oldukça geniş yer tutar. Birçok mitolojik anlatõda, yer-gök 
ikilisinin yaratõlõşõyla ilgili anlatõlara bakõldõğõnda bu kavramõn başlangõçtan 
beri var olduğunu sšylemek mŸmkŸndŸr. GškyŸzŸ sonsuz ve ulaşõlmasõ gŸç 
oluşu bakõmõndan her zaman insanlarda merak duygusu uyandõrmõş ve dolayõ-
sõyla birçok mitolojide kutsal kabul edilmiştir. GškyŸzŸ ile birlikte göğe ait 
birçok uçan varlõk da mitolojide šnemli bir yere sahiptir. Gšğe ait uçan varlõk-
larõn başõnda ilk akla gelen mitolojik kuşlardõr.   

Türklerde kuş, Gšk TanrõÕnõn iradesindeki bir varlõktõr ve onun emrindedir. 
Bu sebeple kuş insana uğur, iyilik getiren bir varlõk olarak tasavvur edilmiş ve 
gŸnŸmŸze kadar etkisini sŸrdŸrmŸştür. Rüyada görülen bir kuş gŸzel bir ha-

berin geleceğine yorumlanõrken, başõna kuş pisleyen biri de kendisine bir kõs-
met geleceğine inanõr. Hatta Òbaşõna talih kuşu konduÓ deyimi ile şanslõ oldu-
ğumuzu ifade ettiğimiz kuşlarõn kutsallõğõnõ šn plana çõkardõğõmõz ifadeler de 
vardõr. Diğer yandan kuş ŞamanizmÕde šlen kişinin ruhu olarak dŸşŸnŸlmek-
tedir. …len kişilerin ruhu bedenden ayrõldõğõ ve bir kuş kõlõğõna bŸrŸnerek gšğe 
uçtuğu dŸşŸnŸlmektedir.  İslamiyet inancõ içerisinde de melekler bir kuş gibi 
kanatlõ ve uçabilen varlõklar olarak betimlenmiştir. ‚oğunlukla bir kuş gibi ka-
natlõ olarak tasvir edilen, dšrt bŸyŸk melekten biri olan AzrailÕe halk arasõnda 
ÒšlŸm meleği başta olmak Ÿzere ecel, felek, can alõcõ, alõcõ kuşÓ gibi isimler 
verilmektedir (Şimşek, 2019: 14). Azrail, fiziki gšrŸnŸşŸ bakõmõndan kuş ola-
rak ifade edilirken al kanatlõ bir varlõk olarak belirtilir. Bununla birlikte cinler 
taifesinden olduğuna inanõlan, yeni doğum yapmõş anneye ve bebeğe musallat 
olan alkarõsõ, halk arasõndaki inanõş ve efsanelerde bazen loğusanõn yanõna, bir 
kuş gšrŸnŸmŸne bŸrŸnerek gelir. Bazõ bšlge insanlarõnõn inancõna gšre al, ko-
caman bir kuştur ve Òal kuşuÓ olarak ifade edilirken bu kuşun musallat olduğu 
insanlara yaptõğõ da Òkuş boğmasõÓ adõyla bilinmektedir. Al kuşu, eve girerken, 
ağzõ açõk olan bir su kabõ bulur, bu suyun içerisine bir boncuk atar, attõğõ sõrada 
çevreye bir õşõk saçõlõr. Bu õşõktan faydalanan al kuşu loğusanõn yanõndaki be-
beğin Ÿzerine basarak onu šldŸrŸr. Birisi kuşun suya attõğõ boncuğu gšrŸp su-
dan çõkarõrsa, kuş kaçamaz ve çevrede onu gšrenler onu yakalar. ‚ukurova 
bšlgesinde, bu inanõşla ilgili olarak şšyle bir efsane yer almaktadõr: ÒLoğusa-
nõn bulunduğu odaya, al kuşu gelip de oradaki bir su kabõna boncuk atõnca 
bunu orada bulunan bir adam gšrŸp hemen alõr. Boncuk alõnõnca al kuşu, bir 
kadõn şekline dšnŸşŸr, ÔNe olur beni bõrak, benim de eşim çocuğum var!’ diye 
buna yalvarmaya başlar. Adam, bir daha, ailesine ve sŸlalesine dokunmamak 
şartõyla boncuğu geri verir.Ó (Şimşek, 2017: 110).  

Belirttiğimiz šrneklerde de gšrŸldŸğŸ gibi halk arasõnda olağanŸstŸ varlõk-
lar genellikle kuş şeklinde tasvir edilmektedir. Bunlar, genellikle insanõn gŸ-
cŸnŸn yetmediği ve herkesin gšremediği varlõklardõr. 

TŸrk mitolojisine bakõldõğõnda kutsal kabul edilen kuşlardan hiçbiri leş ye-
meyen kuşlardõr, kuşlar asil ve gŸçlŸ olmalarõ yšnŸyle hep šn plana çõkmõştõr. 
TŸrkler hiçbir zaman hazõra konan bir millet olmamõştõr, eskiden beri mŸcade-
leci, gŸçlŸ ve kendi işini kendi yapan bir millettir. Dolayõsõyla bu šzellikleri 
kutsal kabul ettiği varlõklar Ÿzerinde de etkili olmuştur. Bu anlayõşõ başkasõnõn 
artõğõna bakmayan, beğenmediğini beğenmeyen TŸrk milletinin kŸltŸrel bir 
yansõmasõ olarak kabul etmek gerekir. TŸrk halk kŸltŸrŸnde de kuşlar hep 
olumlu šzellikleriyle yerini almõştõr; halk anlatõlarõnda, halk hekimliğinde, 
halk inanõşlarõnda uçabilen varlõklar insanlara yararlõ olan, şans getiren, şifa 
veren yšnleriyle karşõmõza çõkmaktadõr. TŸrk halk hekimliğinde konuşamayan 
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ya da geç konuşan çocuklarõn tedavisi için çocuğa bŸlbŸl kafesindeki suyu içir-
mek, kuşun dilini yedirmek, ağzõna kuş gagasõ sokmak, serçe eti yedirmek gibi 
birçok yšnteme başvurulduğu gšrŸlmektedir. El, ayak titremesini sağaltmak 
için baykuş eti yemek; çarpõntõyõ azaltmak için gŸvercin yŸreği yemek halk 
hekimliğinde kuşlarõn aktif rol aldõğõnõn bir başka kanõtõdõr (Akalõn, 1993: 67). 
Kuşlar evcil hayvanlar arasõnda en yaygõn olanõdõr, her zaman insanlara dost, 
arkadaş olmuştur. Gerek farklõ renk ve desenlere sahip olmalarõyla gerekse 
farklõ štŸş şekilleriyle insanlarda hayranlõk uyandõrmaktadõr, her birinin sayõ-
sõz gŸzel manasõ ve tesiri bulunmaktadõr. 
Şamanizm inancõnõn devamõ olan kutsal kuşlar bazen bayraklarda, şaman 

elbiselerinde, bazen de çeşitli tasvirlerde gšrŸlmektedir. ÒYakut TŸrkleri gš-
ğŸn direği kabul edilen sõrõklar Ÿzerine ağaçtan yapõlmõş çift başlõ kartallar ko-
yarlar ve bu sõrõklarõn Ÿzerine merdiven gibi enlemesine ağaçlar çakarlardõ. Bu 
ağaçlarõn sayõsõ gšğŸn katlarõnõ simgelemek Ÿzere yedi ve dokuz olurdu. Yine 
şaman, doğmadan šnce kuş biçiminde hayat ağacõnõn dallarõnda olurdu ya da 
kuşlar gezisi sõrasõnda şamana eşlik ederdi.Ó (Uslu, 2017: 26-27). GškyŸzŸne 
yolculuğu sõrasõnda şamana eşlik eden hayvanlarõn kuşlar olduğu gšrŸlmekte-
dir. 
Şamanlar tšrenlerde farklõ tipte hayvanlarõn kõlõğõnda elbiseler giymekte-

dirler. Bunlar arasõnda kuş tipi elbiseler de mevcuttur. Bu tip elbiseler daha çok 
TŸrk kŸltŸrŸnŸn izlerinin gšrŸldŸğŸ Altay ve Sayan Dağlarõ bšlgeleridir. Şap-
kadan elbiseye, hatta ayakkabõya kadar kuş tŸyleriyle birçok kõyafet kuş 
tŸyŸyle sŸslenmektedir. Bunlar arasõnda en çok kullanõlanõ, kartal kanatlarõ ve 
kuyruğundaki tŸylerdir (…gel, 2010: 35). Bunun sebebini bu hayvanlarõn gŸ-
cŸnŸ kendi Ÿzerine alma, onlarõn kutsiyetini taşõma amacõna bağlamak mŸm-
kŸndŸr. 

Birçok TŸrk boyunun damgasõnda kuşlar sembol olarak kullanõlmõştõr. 
Bunlardan bazõlarõ İrkit, Kergil, Almat, Kšbšk boylarõ Gšrsel 4Õte yer aldõğõ 
şekildedir: 

 
 
 
  
 
 

Görsel 4: TŸrk Boylarõnõn Damgalarõ (Kalafat-GŸven, 2011: 63-73) 
 

TŸrk boylarõnõn damgalarõndan gŸnŸmŸze kadar kuşlarõn birçok yerde kuş-
larõ sembol olarak seçmesinde bağõmsõzlõğõnõ her şeyden ŸstŸn tutma šzelliğine 
sahip bir millet olmaya bağlamak mŸmkŸndŸr. Uçabilen varlõklar hŸrdŸr ve 

tutsak olmayõ kabullenmezler. İstiklal MarşõÕnda da belirtildiği üzere hür ya-
şamõş ve hür yaşayacak bir milleti en iyi tanõmlayan varlõklar kuşlardõr. 

TŸrk mimarisinde ve sanatõnda da kuş figŸrlerine sõkça yer verilmiştir. Bü-
yŸk usta Mimar Sinan birçok eserinde šzellikle baykuş figürüne yer vermiştir 
(Gšrsel 5). Baykuş, gece gšrŸşŸnŸn iyi olmasõnõn yanõnda bilgeliğin ve erde-
min de sembolŸ olmuştur.  

Erzurum ‚ifte MinareÕde, Divriği Ulu CamiÕde, DiyarbakõrÕda şehri çevre-
leyen sur kapõlarõ Ÿzerinde, KayseriÕde bulunan Selçuklu mirasõ Dšner KŸm-

betÕte daha birçok mimari yapõda kuş 
veya çift başlõ kartal motifine rastlan-
maktadõr. AnadoluÕda el sanatlarõnda, 
halõdan kilime, taş ve ağaç işlemecili-
ğinde de kuş motifi gšrŸlmektedir. 

Mitolojik anlatõlarda evrenin ve in-
sanõn yaratõlõşõnda etkin bir rol alan, 
birçok millet tarafõndan kutsal varlõklar 
olarak kabul edilen kuşlarõ sahip olduk-
larõ šzellikleri gšz šnŸnde bulundura-
rak sõnõflandõrõp gŸnŸmŸze gšrsel an-
lamda yansõmalarõnõ şu başlõklar altõn-
da değerlendirilecektir: 

 
3. Olağanüstü Niteliklere Sahip Olanlar 
3.1. Küllerinden Doğan, Ölümsüz Anka 
Memeli olarak kabul edilen AnkaÕnõn insan diliyle konuştuğu, konakladõğõ 

yerlere birkaç tŸyŸnŸ bõraktõğõ, kendisine gerek duyulursa bu tŸylerin yakõl-
masõyla iyileştirici gŸcŸnŸ kullanmak için geri geldiği rivayet edilmiştir. Çe-
şitli efsanelerin ortak noktasõna gšre Anka kuşu gŸzel štŸşŸyle kendisinin 
šlŸm vaktinin geldiğini belirtir. Ardõndan kanatlarõnõ birbirine sŸrterek kõvõl-
cõm çõkarõp kendi ateşini yakar. AnkaÕnõn kendisini alevler kaplayõncaya kadar 
yaklaşõk 1700 yõl yaşar, sonra kŸllerinden yeni bir yumurta meydana gelir, bu 
yumurtadan kuş daha bilge olarak doğmaktadõr.  

Bazõ inanõşlarda bu kuşun šlŸmsŸz olduğu ve bilgi ağacõnda bir yuvasõ ol-
duğu kabul edilir. Anka kuşu, çok bŸyŸk bir kuş olarak tarif edilmiştir. Kanat-
larõnõ açtõğõ zaman geniş bir alanõ kaplayan, dev bir yumurtasõ olan, kimi za-
man azla kanaat eden, kimi zaman ise çocuklarõ avlayan bir masalsõ varlõktõr. 
Genelde šlŸmsŸz bir varlõk olarak tasvir edilen Anka kuşu, bir rivayette ço-
cuklarõ avlayõp šldŸrdŸğŸ için bir peygamberin bedduasõ ile Allah tarafõndan 
helak edilmiştir (TansŸ, 2017: 795). 

Görse 5: Selimiye Camii baykuş silueti 
(https://tr.interaztv.com) 
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ya da geç konuşan çocuklarõn tedavisi için çocuğa bŸlbŸl kafesindeki suyu içir-
mek, kuşun dilini yedirmek, ağzõna kuş gagasõ sokmak, serçe eti yedirmek gibi 
birçok yšnteme başvurulduğu gšrŸlmektedir. El, ayak titremesini sağaltmak 
için baykuş eti yemek; çarpõntõyõ azaltmak için gŸvercin yŸreği yemek halk 
hekimliğinde kuşlarõn aktif rol aldõğõnõn bir başka kanõtõdõr (Akalõn, 1993: 67). 
Kuşlar evcil hayvanlar arasõnda en yaygõn olanõdõr, her zaman insanlara dost, 
arkadaş olmuştur. Gerek farklõ renk ve desenlere sahip olmalarõyla gerekse 
farklõ štŸş şekilleriyle insanlarda hayranlõk uyandõrmaktadõr, her birinin sayõ-
sõz gŸzel manasõ ve tesiri bulunmaktadõr. 
Şamanizm inancõnõn devamõ olan kutsal kuşlar bazen bayraklarda, şaman 

elbiselerinde, bazen de çeşitli tasvirlerde gšrŸlmektedir. ÒYakut TŸrkleri gš-
ğŸn direği kabul edilen sõrõklar Ÿzerine ağaçtan yapõlmõş çift başlõ kartallar ko-
yarlar ve bu sõrõklarõn Ÿzerine merdiven gibi enlemesine ağaçlar çakarlardõ. Bu 
ağaçlarõn sayõsõ gšğŸn katlarõnõ simgelemek Ÿzere yedi ve dokuz olurdu. Yine 
şaman, doğmadan šnce kuş biçiminde hayat ağacõnõn dallarõnda olurdu ya da 
kuşlar gezisi sõrasõnda şamana eşlik ederdi.Ó (Uslu, 2017: 26-27). GškyŸzŸne 
yolculuğu sõrasõnda şamana eşlik eden hayvanlarõn kuşlar olduğu gšrŸlmekte-
dir. 
Şamanlar tšrenlerde farklõ tipte hayvanlarõn kõlõğõnda elbiseler giymekte-

dirler. Bunlar arasõnda kuş tipi elbiseler de mevcuttur. Bu tip elbiseler daha çok 
TŸrk kŸltŸrŸnŸn izlerinin gšrŸldŸğŸ Altay ve Sayan Dağlarõ bšlgeleridir. Şap-
kadan elbiseye, hatta ayakkabõya kadar kuş tŸyleriyle birçok kõyafet kuş 
tŸyŸyle sŸslenmektedir. Bunlar arasõnda en çok kullanõlanõ, kartal kanatlarõ ve 
kuyruğundaki tŸylerdir (…gel, 2010: 35). Bunun sebebini bu hayvanlarõn gŸ-
cŸnŸ kendi Ÿzerine alma, onlarõn kutsiyetini taşõma amacõna bağlamak mŸm-
kŸndŸr. 

Birçok TŸrk boyunun damgasõnda kuşlar sembol olarak kullanõlmõştõr. 
Bunlardan bazõlarõ İrkit, Kergil, Almat, Kšbšk boylarõ Gšrsel 4Õte yer aldõğõ 
şekildedir: 

 
 
 
  
 
 

Görsel 4: TŸrk Boylarõnõn Damgalarõ (Kalafat-GŸven, 2011: 63-73) 
 

TŸrk boylarõnõn damgalarõndan gŸnŸmŸze kadar kuşlarõn birçok yerde kuş-
larõ sembol olarak seçmesinde bağõmsõzlõğõnõ her şeyden ŸstŸn tutma šzelliğine 
sahip bir millet olmaya bağlamak mŸmkŸndŸr. Uçabilen varlõklar hŸrdŸr ve 

tutsak olmayõ kabullenmezler. İstiklal MarşõÕnda da belirtildiği üzere hür ya-
şamõş ve hür yaşayacak bir milleti en iyi tanõmlayan varlõklar kuşlardõr. 

TŸrk mimarisinde ve sanatõnda da kuş figŸrlerine sõkça yer verilmiştir. Bü-
yŸk usta Mimar Sinan birçok eserinde šzellikle baykuş figürüne yer vermiştir 
(Gšrsel 5). Baykuş, gece gšrŸşŸnŸn iyi olmasõnõn yanõnda bilgeliğin ve erde-
min de sembolŸ olmuştur.  

Erzurum ‚ifte MinareÕde, Divriği Ulu CamiÕde, DiyarbakõrÕda şehri çevre-
leyen sur kapõlarõ Ÿzerinde, KayseriÕde bulunan Selçuklu mirasõ Dšner KŸm-

betÕte daha birçok mimari yapõda kuş 
veya çift başlõ kartal motifine rastlan-
maktadõr. AnadoluÕda el sanatlarõnda, 
halõdan kilime, taş ve ağaç işlemecili-
ğinde de kuş motifi gšrŸlmektedir. 

Mitolojik anlatõlarda evrenin ve in-
sanõn yaratõlõşõnda etkin bir rol alan, 
birçok millet tarafõndan kutsal varlõklar 
olarak kabul edilen kuşlarõ sahip olduk-
larõ šzellikleri gšz šnŸnde bulundura-
rak sõnõflandõrõp gŸnŸmŸze gšrsel an-
lamda yansõmalarõnõ şu başlõklar altõn-
da değerlendirilecektir: 

 
3. Olağanüstü Niteliklere Sahip Olanlar 
3.1. Küllerinden Doğan, Ölümsüz Anka 
Memeli olarak kabul edilen AnkaÕnõn insan diliyle konuştuğu, konakladõğõ 

yerlere birkaç tŸyŸnŸ bõraktõğõ, kendisine gerek duyulursa bu tŸylerin yakõl-
masõyla iyileştirici gŸcŸnŸ kullanmak için geri geldiği rivayet edilmiştir. Çe-
şitli efsanelerin ortak noktasõna gšre Anka kuşu gŸzel štŸşŸyle kendisinin 
šlŸm vaktinin geldiğini belirtir. Ardõndan kanatlarõnõ birbirine sŸrterek kõvõl-
cõm çõkarõp kendi ateşini yakar. AnkaÕnõn kendisini alevler kaplayõncaya kadar 
yaklaşõk 1700 yõl yaşar, sonra kŸllerinden yeni bir yumurta meydana gelir, bu 
yumurtadan kuş daha bilge olarak doğmaktadõr.  

Bazõ inanõşlarda bu kuşun šlŸmsŸz olduğu ve bilgi ağacõnda bir yuvasõ ol-
duğu kabul edilir. Anka kuşu, çok bŸyŸk bir kuş olarak tarif edilmiştir. Kanat-
larõnõ açtõğõ zaman geniş bir alanõ kaplayan, dev bir yumurtasõ olan, kimi za-
man azla kanaat eden, kimi zaman ise çocuklarõ avlayan bir masalsõ varlõktõr. 
Genelde šlŸmsŸz bir varlõk olarak tasvir edilen Anka kuşu, bir rivayette ço-
cuklarõ avlayõp šldŸrdŸğŸ için bir peygamberin bedduasõ ile Allah tarafõndan 
helak edilmiştir (TansŸ, 2017: 795). 

Görse 5: Selimiye Camii baykuş silueti 
(https://tr.interaztv.com) 

 

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2021 (S.25) c.9 / s.151-174

159



Mitolojinin AnkaÕyõ tasavvufa kazandõrdõğõ sembolik varlõklardan biridir. 
Eski inanõşlara gšre Anka sõğõnak olarak Kaf DağõÕnõn kayalarõndan birini se-
çerdi. AnkaÕnõn yŸzŸ insan yŸzŸ gibi, tŸyleri reng‰renk, boyu ise oldukça uzun 
olarak betimlenmiştir. AnkaÕnõn yaşadõğõ mek‰na Bay Terek veya Bay Kavak 
adõ verilmektedir. Bu mek‰n gšğe kadar yŸkseldiği dŸşŸnŸlen dŸnya ağacõnõn 
zirvesinde yer almaktadõr. Sõradan gšzŸn gšremediği, gizli olan ne varsa 
AnkaÕyla šzdeşleştirilir, tasavvufi anlayõşta temiz aşkla karşõlaştõrõlarak hakkõn 
gerçeğini ifade eden, manevi bir değeri olan bir kuş olmuştur (Beydili, 2015: 
61). ‚ok yŸksek mek‰nda yaşamasõ ve Tanrõ’ya yakõn olmasõ yšnŸyle manevi 
bir değer yŸklenen Anka, birçok manada yŸcelik kavramõnõ karşõlamaktadõr. 

Anka, kškeni bakõmõndan İbranicede yer alan anak kelimesinden gelmek-
tedir. Anak sšzcŸğŸ hem isim hem de fiil olarak farklõ anlamlar taşõmaktadõr. 
İsim olarak kullanõldõğõnda gerdanlõk, uzun boyunlu dev anlamlarõnõ taşõrken; 
fiil olarak boğmak, boğazõ sõkmak, gerdanlõk takmak anlamlarõna gelmektedir. 
Birçok efsaneye gšre Anka, bir insan gibi dŸşŸnme ve konuşma yeteneğine 
sahiptir. Bununla birlikte hŸnerli ve bilgilidir. Kendisine danõşõlan hŸkŸmdara 
veya kahramanlara akõl hocalõğõ yapar, yšn gšsterir. Bilgeliğinin yanõnda kimi 
zaman bir hekim gibi olur, tŸyleriyle yaralarõ sõvazlayõp onlarõ iyileştirir. Kim-
senin ulaşamadõğõ Kaf Dağõ’nõ aşabilmek ve oradan gšğe yŸkselebilmek için 
AnkaÕya binmek gerekir. ZŸlkarneyn de AnkaÕnõn yardõmõyla gškyŸzŸne yŸk-
selip yõldõzlara ulaşmayõ başarmõştõr. BŸtŸn bu olumlu yšnlerinin yanõnda Ya-
hudi inançlarõnda ise AnkaÕnõn, çocuklarõ kapõp boğduğu için Hz. MusaÕnõn 
bedduasõyla yok edilmiş ve nesli tŸkenmiş bir kuş olduğu belirtilmektedir. Bu 
sebeple o gŸnden beri AnkaÕnõn yeryŸzŸnde gšrŸlmediği dŸşŸnŸlmektedir 
(Bat”slam, 2002: 195-196). Bir insan gibi konuşup dŸşŸnebilen Anka, bazen 
bilgeliğiyle bazen de hastalõklara şifa olmasõ bakõmõndan birçok halk kŸltŸ-
rŸnde šnemli yer tutmaktadõr. 

Farklõ kŸltŸrlerde farklõ isimlerle anõlan; Araplarõn Anka, Farslarõn Simurg, 
TŸrklerin ise ZŸmrŸdŸanka dediği ihtişamlõ yapõsõyla tasvir edilen bu kuşun, 
Kaf DağõÕnda yaşadõğõ dŸşŸnŸlmektedir. Birçok halk anlatõsõnda çocuklarõ bŸ-
yŸten anaç yapõsõyla gšrŸlmektedir. …lŸmsŸzlŸk suyunu içtiği için šlŸmsŸz 
olan, gšğŸn en yŸksek yerinde yaşadõğõna inanõlan ZŸmrŸdŸanka, sembolik 
anlamda tanrõ ile šzdeşleştirilmiştir. TŸylerini verdiği kişilere zor zamanla-
rõnda yardõmcõ olur, ağzõnõn suyunun tedavi edici olduğuna inanõlmaktadõr. Ba-
zen bŸtŸn kuşlarõn bazen de hŸkŸmdar veya kahramanlarõn akõl hocasõ olarak 
tasavvur edilmektedir. KŸllerinden yanõp yeniden doğmasõ, hayatõn kõrõlma 
noktalarõnõn olabileceğini fakat her zorlukta gŸçlenerek yeniden hayata devam 
etmek gerektiğini işaret etmektedir. GŸçlŸ oluşu, çok yŸksekten uçup gšrŸş 
alanõnõn fazla ve hassas olmasõ sebebiyle gŸnŸmŸzde yerli ve mill” Ÿretim olan 
insansõz hava aracõna (Gšrsel 6 ve 7) Anka adõ verilmiştir. 
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3.2. Koruyucu Ruh: Kartal 
Kartallar; diğer uçan yõrtõcõ kuşlardan daha iri ve daha gŸçlŸdŸr, kafa yapõ-

larõ da daha bŸyŸktŸr. Eğri gagalarõ, kaslõ bacaklarõ ve gŸçlŸ pençeleri bulun-
maktadõr. Eğri gaga yapõsõ avlarõnõn etlerini sškŸp almayõ sağlarken, kaslõ ba-
caklarõ ve kilitlenebilen pençeleri kendilerinden daha ağõr avlarõ bile uçarak 
taşõmalarõnõ sağlamaktadõr. Kartallarõn gšrme yetenekleri oldukça gelişmiştir. 
Yüksek irtifalarda uçarlarken keskin gšzleriyle yeri tarayarak avlarõnõ hisset-
tirmeden tespit edebilmektedirler. Gšz bebeklerinin kafataslarõna oranla çok 
bŸyŸk olmasõ, gšrme yeteneklerinin gelişmiş olmasõnõ sağlamaktadõr. Kuşlar 
arasõnda en yŸkseğe uçabilen kuşlar olmalarõ yšnŸyle dikkat çekmektedirler. 

TŸrk kŸltŸrŸnde kartalõn hem bŸyŸklŸğü hem de gökle bütünleşmiş ilgili 
bir varlõk oluşu itibariyle astronomik boyutu da vardõr. Hun mezarlarõndan gŸn 
yŸzŸne çõkarõlmõş Ÿç kartal resminde bazõ astronomik semboller yer almakta-
dõr. Hun mezarlarõnda bulunmuş bu kabartmada dünya üzerinde dönen, siyah 
ve beyaz renkli kartallar gšrŸlmektedir. Bu kartal kabartmalarõnõn altõndaki ay 
ve yõldõzlar gškyŸzŸnŸ, ters konmuş yõldõzlar ise gece ile gŸndŸzŸ temsil et-
mektedir. Eski TŸrk inançlarõna gšre gece ve gündüz gökyüzünün üzerinde 
sürekli döner (Kumru, 2017: 401-402). Kartallarõn siyah ve beyaz renkte ol-
masõnõ, karanlõk ve aydõnlõk ile ilişkilendirmek mümkündür.  

Kartal motifine, eski TŸrk inanõşlarõnõn izlerinin gšrŸldŸğü dönemden, İs-
lamiyet’i kabul eden Türk devletlerine ve oradan da günümüze kadar uzanan 
geniş bir zaman aralõğõ içerisinde rastlanmaktadõr. Mitolojik anlamõyla kartal; 
SŸmer, Hitit, Roma, Bizans, Rus, Alman, Arnavut vb. pek çok millet tarafõn-
dan paylaşõlmaktadõr. Bu dŸşünceden hareketle bir sembolün ait olduğu kŸltŸ-
rel bağlamda yeni bir anlam kazandõğõnõ sšylemek yerinde olacaktõr (Sever, 
1999: 88).  

TŸrk milletinde kartalõn koruyucu bir ruh olduğu, savaş aletlerine ve devlet 
sembollerine bir motif olarak yansõdõğõ bilinmektedir. Birçok alanda kullanõlan 
çift başlõ kartal figŸrŸnŸn doğunun ve batõnõn h‰kimi olma ya da yeryŸzŸnŸn 
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rel bağlamda yeni bir anlam kazandõğõnõ sšylemek yerinde olacaktõr (Sever, 
1999: 88).  

TŸrk milletinde kartalõn koruyucu bir ruh olduğu, savaş aletlerine ve devlet 
sembollerine bir motif olarak yansõdõğõ bilinmektedir. Birçok alanda kullanõlan 
çift başlõ kartal figŸrŸnŸn doğunun ve batõnõn h‰kimi olma ya da yeryŸzŸnŸn 
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ve gškyŸzŸnŸn temsilcisi kabul edilmesi anlamõna geldiği gibi eski Türk dev-
let yšnetimi anlayõşõnda da kurultayda hakanõ ve sultanõ temsil ettiği söylene-
gelmiştir.  

Yakut TŸrklerinin inanõşõna gšre şamanlarõ yeryŸzŸne getiren kartallardõr. 
Şaman olacak çocuğun ruhu daha o dŸnyaya gelmeden bir kartal tarafõndan 
yenilir. Sonrasõnda bu kartal gŸneşli bir günde yeşil bir çayõrda bazen bir gŸr-
gen veya çam bazen de bir kayõn ağacõnõn Ÿzerine yumurtlar. Yumurtadan çõ-
kan çocuk ağacõn altõndaki beşiğe düşer ve orada büyümeye devam eder (Ka-
lafat, 2013: 41). Dallara tutunamayarak beşiğe düşen bu çocuk kartal ana ola-
rak isimlendirilmektedir. Bu çocuk zamanla Kara-Kam olarak yeraltõna yolcu-
luklar yapabilme yeteneklerini kazanõr, ‘Kartal Tanrõ’ veya ‘Kartal Ata’ olarak 
isimlendirilir. Kartal Ata yeryŸzŸne inerek bir kadõnla birleşir ve kadõn ondan 
bir çocuk doğurur. Doğan çocuk yeryüzünün ilk ve en büyük şamanõ olma vas-
fõnõ taşõr. Kartalõn bunlarõ yapmasõnõn nedeni kendi dilini anlayacak bir insana 
sahip olmak istemesidir. Bu ilk şaman kabul edilen kişinin kartallarõn dilini 
bildiği söylenmektedir. Macar şamanlarõnõn soyu da bir kartala kadar uzandõğõ 
belirtilmektedir. İlk Macar kralõnõn annesi bir doğandan hamile kaldõğõ anlatõ-
lõr. Bu kadõn rŸyasõnda bir doğan görür ve bu doğan kadõnõn etrafõnda dokuz 
defa uçarak dolaşmõş ve ardõndan rahmine girmiştir. Bir sŸre sonra kadõn ha-
mile olduğunu anlamõştõr. Buna benzer sõra dõşõ olaylar çocuğun doğumunda 
da yaşanmõştõr. Kartal soyuna dayandõrõlan başka bir anlatõya gšre Kõrgõz bo-
yunun bir soy anasõ da gece çadõrõna gelen ve ardõndan karnõna giren bir do-
ğandan hamile kalmõştõr (Uslu, 2017: 265). Kartaldan tŸreme anlayõşõ kartalõn 
dişil olarak düşünüldüğŸnŸ ve anaç bir yapõsõnõn olduğunu göstermektedir. Bir 
milletin kškenini kartala dayandõrma sebebini kartallarõn gŸçlŸ ve en yŸksekte 
uçabilen kuşlar olmasõyla açõklamak mŸmkŸndŸr. 
Şamanõn gšğe yŸkselirken kullandõğõ dŸnya ağacõnda kuşlar ve tepesinde 

kartal vardõr. Şamanlar ilk atalarõnõn kartal olduğuna inanõrlar. Kartal gškyŸzŸ 
tanrõsõnõn, gŸneşin sembolŸdŸr. GŸnŸmŸzde KazakistanÕõn bayrağõnda gšrsel 
8Õde yer aldõğõ gibi gŸneşle kartalõn bir arada olduğu gšrŸlmektedir, iki šnemli 
güç bir aradadõr, k‰inatõn šnemli õsõ ve õşõk kaynağõ olan gŸneşi kanatlarõyla 
kapsayacak ihtişamlõ bir kartal yer almaktadõr. 

Orta Asya’daki Türk kabileleri kartala “gökyüzü kuşu veya semavi kuş” 
adõnõ verir, gŸç sembolŸ olarak gšrmektedir. ‚ift başlõ kartal ise ÒBŸrkŸt, Mer-
küt ve Öksökö” gibi çeşitli adlarla anõlmaktadõr. Yakut, Altay, Kazak, Kõrgõz, 
Başkurt halk kŸltŸrlerinde eski şaman törenlerinde kartal önemli bir unsurdur. 
toplayan elbiseler kutsal kabul edilmektedir. Şamanõn yaka kõsmõnda metal çift 
başlõ kartal figŸrŸ bulunur. İkili düşünme sistemine Şamanlar ayinlerde kartal 

ata tören elbisesi giyerler, onun 
tüylerini üstünde  göre her şey kar-
şõtõyla açõğa çõkar ve anlam kaza-
nõr. Buna ying-yang ya da Çin dü-
şŸnce tarzõ denir. Altay TŸrkleri 
bu zõtlõklarõ ifade etmek için ÒSi-
yah ve beyaz kulaklõ kartalÓ moti-
fini kullanmõştõr. Ayrõca çift başlõ 
kartal ikonografisi TŸrklerin ying-
yang sembolŸdŸr. Altay halklarõ-

nõn ayinlerinde şamanlar bŸyŸlerine başlarken Tanrõ †lgenÕin oğlu Kara-
kuşÕtan yardõm isterler. Karakuş kara kartal olarak da bilinir. Kartal, TanrõÕnõn 
ulağõ olarak kabul edilir. Yakutlar için kartalõ yaralamak çok bŸyŸk gŸnahtõr, 
çŸnkŸ inançlarõna gšre karlarõn ve buzlarõn erimesi, ilkbaharõn gelmesi gibi 
birçok doğa olayõ kartallarõn kanatlarõnõ sallamasõna bağlõdõr. Kartal bir defa 
kanatlarõnõ sallarsa buzlar erimeye başlar, ikinci defa sallarsa ilkbahar gelir.  
Eğer bir kartal yanlõşlõkla šlŸrse onu kayõn ağacõ kabuğuna sarar ve şamanlarõn 
šlŸlere yaptõğõ gibi šzel bir kerevetin Ÿzerine veya bir ağaca defnederler (Bil-
gili, 2019: 89-94). Kartallarõn iki başlõ olarak tasviri hayatõn iyi ve kštŸ yšnle-
rini sembolize etmektedir. Ayrõca kartalõn iki başõ doğu ile batõnõn h‰kimiyetini 
de işaret etmektedir. Geniş kanatlõ olan kuşlar tanrõsal gŸce sahiptir. Gškte sü-
zŸlŸp uçarlar ve yeryŸzŸndekileri korurlar. Kartal gšzŸnŸ kõrpmadan gŸneşe 
bakabilen bir kuş olduğundan ateşi bile alt edeceğine inanõlõr. Hõzlõ kapõp ani-
den çok yŸkselebilme šzelliğinden dolayõ yõldõrõmla; uzun yaşamasõndan do-
layõ sağlõk ile šzdeşleştirilir. TŸrk mitolojisinde kartal ağacõ, ağaç da kartalõ 
korur. Selçuklu bayrağõnda yer alan çift başlõ kartal (Gšrsel 9), gŸcŸ temsil 
eden bu kuşun šnemini bir kez daha kanõtlar niteliktedir. Doğu ile batõnõn 
h‰kimi olmak anlamõ da taşõmaktadõr. GŸnŸmŸzde de Arnavutluk bayrağõnda 
(Gšrsel 10) çift başlõ kartal figŸrŸ yer almaktadõr. 

Kartal simgesel anlamda geçmişten gŸnŸmŸze šnemini devam ettirmekte-
dir. Gšrsel 11Õde yer aldõğõ Ÿzere TŸrk Hava Kuvvetlerine ait yerli uçağõmõza  

 
 
 
 
 
 
 
                   Görsel 9: Selçuklu bayrağõ          Görsel 10: Arnavutluk bayrağõ 
                     (https://en.wikipedia.org)                (https://en.wikipedia.org 
 

 Görsel 8: Kazakistan bayrağõ (https://en.wikipe-
dia.org) 
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korur. Selçuklu bayrağõnda yer alan çift başlõ kartal (Gšrsel 9), gŸcŸ temsil 
eden bu kuşun šnemini bir kez daha kanõtlar niteliktedir. Doğu ile batõnõn 
h‰kimi olmak anlamõ da taşõmaktadõr. GŸnŸmŸzde de Arnavutluk bayrağõnda 
(Gšrsel 10) çift başlõ kartal figŸrŸ yer almaktadõr. 

Kartal simgesel anlamda geçmişten gŸnŸmŸze šnemini devam ettirmekte-
dir. Gšrsel 11Õde yer aldõğõ Ÿzere TŸrk Hava Kuvvetlerine ait yerli uçağõmõza  

 
 
 
 
 
 
 
                   Görsel 9: Selçuklu bayrağõ          Görsel 10: Arnavutluk bayrağõ 
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Görsel 11: Barõş Kartalõ (httpt://www.ssb.gov.tr) 
 

ÒBarõş KartalõÓ adõ verilmiştir. Barõş sšzŸ ile genellikle gŸvercin anõmsa-
nõrken gŸcŸ, šzgŸrlŸğŸ ve asilliği sembolize ettiğinden kartal tercih edilmiştir. 

 

3.3. Ruh Göçürücü: Tulpar 
Hayatõnõn bŸyŸk bir bšlŸmŸnŸ at sõrtõnda yaşayarak geçiren bir topluluğun 

insanlarõnõn gšzŸnde, at kavramõ ve TŸrklŸk bilinci birbirini tamamlamaktadõr. 
Atõn uğur getireceğine inanõlmaktadõr. Atõn kuyruğunu kesmek matem işareti 
sayõlmõştõr. Atlar, ruhlar dŸnyasõyla bağlantõda bir araç olarak dŸşŸnŸlmŸştür. 
…lenlerin ruhunu atlarõn šbŸr dŸnyaya gštŸrdŸklerine inanõlmõştõr (Beydili, 
2015: 72). ŞamanizmÕde Gšk TanrõÕya sunulan en šnemli kurban attõr. Şaman-
lar, din” tšrenlerde yaptõğõ sembolik anlamdaki gšk yolculuğunda binek olarak 
atõ kullanõr. Atlar ÒRuh gšçŸrŸcŸÓ olarak da bilinmektedirler (Kalafat, 2013: 
94). KŸltŸrŸmŸzde bu denli šnemli bir hayvan olarak kabul gšren at, farklõ 
şekillerde TŸrk mitolojisi içinde yerini almõştõr. Anlatõlarda adõ geçen, olağa-
nŸstŸ šzelliklere sahip at tŸrleri şšyle gruplandõrõlmõştõr: 

. Tulpar  : Uçan at 

. Yõlmaya : Kanatlõ at   

. Ciren  : Konuşan atlar (Kayçõ Ceren ve Kamçõ Ceren) 

. Burşun  : İkiz atlar (Ak Burşun ve Kšk Burşun) 
Manas destanõnda iki yŸz kadar at adõ yer alõr. ManasÕõn atõnõn adõ Akkula, 

KöroğluÕnun ki KõratÕtõr (Uslu, 2017: 193-194). 
Kuş olmadõğõ h‰lde kanatlõ olmasõ, uçabilmesi sebebiyle konu içerisinde 

değerlendirilen ve gšğe ait kanatlõ varlõklar arasõnda olan Tulpar tek renk ol-
mak Ÿzere beyaz veya kara bir at olarak tasvir edilmektedir. Tanrõ tarafõndan 
kahramana zor zamanlarõnda yardõmcõ olmasõ için yaratõlmõştõr. Bunlar geç-
mişe damgasõnõ vuran savaşçõlarõn bindiği, rŸzg‰rõ bile geçecek hõza sahip ef-
sanevi atlardõr. Birçok inanõşa gšre TulparÕõn kanatlarõnõ hiç kimse gšremez, 
eğer birisi kanatlarõnõ gšrŸrse o kişinin yok olacağõna inanõlmaktadõr. Tulpar 
kanatlarõnõ sadece karanlõkta ve çok uzun mesafeleri aşacağõ zaman açar. Her 

yeri, her şeyi bilmesi ve gšrmesi onun kutsal bir varlõk olarak tasavvur edildi-
ğinin gšstergesidir. Zaten binek olarak kullanõlõp kahramanõn en bŸyŸk yar-
dõmcõsõ olan atlara kanat eklenip uçma šzelliğinin eklenmesi gŸcŸnŸ bir kat 
daha artõrmaktadõr. 

Kazakistan ve Moğolistan devlet armalarõnda (Gšrsel 12 ve 13) Tulpar mo-
tifi yer alõr. Asalet ve gŸç sembolŸ olarak yer aldõklarõnõ sšylemek mŸmkŸn-
dŸr. 

 

 

Görsel 12: Kazakistan Devlet Armasõ      Görsel 13: Moğolistan Devlet Armasõ 
                   (https://en.wikipedia.org)                          (https://en.wikipedia.org) 
 

BŸtŸn bu šzellikleriyle Tulpar, Yunan mitolojisinde uçan at olarak bilinen 
PegasusÕla (Gšrsel 15) benzer šzellikler gšstermektedir. İslamiyet döneminde 
de peygamber efendimiz Hz. Muhammed (sav)Õi Miraç olayõnda gškyŸzŸne 
uçuran at ÒBurakÓõn (Gšrsel 14) da burada anõlmasõ gerekmektedir. Bunlar da 
kanatlõ ve kutsal kabul edilen atlardõr. 

 
             
 
 
 
 
 
 
 
 

                        
                   

Görsel 14: Burak                                                 Görsel 15: Pegasus 
              (https://en.wikipedia.org)                                     (https://en.wikipedia.org) 
 

GŸnŸmŸzde yerli Ÿretim olan tanklardan birinde (Gšrsel 16) bu isim kulla-
nõlmõştõr. Her tŸrlŸ arazi şartõnda gidebilen bu araca karanlõkta bile gidebilen, 
uzun mesafe yol alan ve rŸzg‰rdan hõzlõ giden efsanevi atõn ismi verilerek ge-
lecek nesillere aktarõmõ sağlanmõştõr. 
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Görsel 11: Barõş Kartalõ (httpt://www.ssb.gov.tr) 
 

ÒBarõş KartalõÓ adõ verilmiştir. Barõş sšzŸ ile genellikle gŸvercin anõmsa-
nõrken gŸcŸ, šzgŸrlŸğŸ ve asilliği sembolize ettiğinden kartal tercih edilmiştir. 

 

3.3. Ruh Göçürücü: Tulpar 
Hayatõnõn bŸyŸk bir bšlŸmŸnŸ at sõrtõnda yaşayarak geçiren bir topluluğun 

insanlarõnõn gšzŸnde, at kavramõ ve TŸrklŸk bilinci birbirini tamamlamaktadõr. 
Atõn uğur getireceğine inanõlmaktadõr. Atõn kuyruğunu kesmek matem işareti 
sayõlmõştõr. Atlar, ruhlar dŸnyasõyla bağlantõda bir araç olarak dŸşŸnŸlmŸştür. 
…lenlerin ruhunu atlarõn šbŸr dŸnyaya gštŸrdŸklerine inanõlmõştõr (Beydili, 
2015: 72). ŞamanizmÕde Gšk TanrõÕya sunulan en šnemli kurban attõr. Şaman-
lar, din” tšrenlerde yaptõğõ sembolik anlamdaki gšk yolculuğunda binek olarak 
atõ kullanõr. Atlar ÒRuh gšçŸrŸcŸÓ olarak da bilinmektedirler (Kalafat, 2013: 
94). KŸltŸrŸmŸzde bu denli šnemli bir hayvan olarak kabul gšren at, farklõ 
şekillerde TŸrk mitolojisi içinde yerini almõştõr. Anlatõlarda adõ geçen, olağa-
nŸstŸ šzelliklere sahip at tŸrleri şšyle gruplandõrõlmõştõr: 

. Tulpar  : Uçan at 

. Yõlmaya : Kanatlõ at   

. Ciren  : Konuşan atlar (Kayçõ Ceren ve Kamçõ Ceren) 

. Burşun  : İkiz atlar (Ak Burşun ve Kšk Burşun) 
Manas destanõnda iki yŸz kadar at adõ yer alõr. ManasÕõn atõnõn adõ Akkula, 

KöroğluÕnun ki KõratÕtõr (Uslu, 2017: 193-194). 
Kuş olmadõğõ h‰lde kanatlõ olmasõ, uçabilmesi sebebiyle konu içerisinde 

değerlendirilen ve gšğe ait kanatlõ varlõklar arasõnda olan Tulpar tek renk ol-
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kanatlarõnõ sadece karanlõkta ve çok uzun mesafeleri aşacağõ zaman açar. Her 

yeri, her şeyi bilmesi ve gšrmesi onun kutsal bir varlõk olarak tasavvur edildi-
ğinin gšstergesidir. Zaten binek olarak kullanõlõp kahramanõn en bŸyŸk yar-
dõmcõsõ olan atlara kanat eklenip uçma šzelliğinin eklenmesi gŸcŸnŸ bir kat 
daha artõrmaktadõr. 

Kazakistan ve Moğolistan devlet armalarõnda (Gšrsel 12 ve 13) Tulpar mo-
tifi yer alõr. Asalet ve gŸç sembolŸ olarak yer aldõklarõnõ sšylemek mŸmkŸn-
dŸr. 

 

 

Görsel 12: Kazakistan Devlet Armasõ      Görsel 13: Moğolistan Devlet Armasõ 
                   (https://en.wikipedia.org)                          (https://en.wikipedia.org) 
 

BŸtŸn bu šzellikleriyle Tulpar, Yunan mitolojisinde uçan at olarak bilinen 
PegasusÕla (Gšrsel 15) benzer šzellikler gšstermektedir. İslamiyet döneminde 
de peygamber efendimiz Hz. Muhammed (sav)Õi Miraç olayõnda gškyŸzŸne 
uçuran at ÒBurakÓõn (Gšrsel 14) da burada anõlmasõ gerekmektedir. Bunlar da 
kanatlõ ve kutsal kabul edilen atlardõr. 

 
             
 
 
 
 
 
 
 
 

                        
                   

Görsel 14: Burak                                                 Görsel 15: Pegasus 
              (https://en.wikipedia.org)                                     (https://en.wikipedia.org) 
 

GŸnŸmŸzde yerli Ÿretim olan tanklardan birinde (Gšrsel 16) bu isim kulla-
nõlmõştõr. Her tŸrlŸ arazi şartõnda gidebilen bu araca karanlõkta bile gidebilen, 
uzun mesafe yol alan ve rŸzg‰rdan hõzlõ giden efsanevi atõn ismi verilerek ge-
lecek nesillere aktarõmõ sağlanmõştõr. 
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Görsel 16: Tulpar (https://www.ssb.gov.tr) HŸkŸmdarlõk Alameti Olanlar 
 
4. HŸkŸmdarlõk Alameti Olanlar 
4.1. HŸkŸmdarlõk Armasõ: Doğan 
Sõrtõnda ve kanatlarõnda bulunan tŸyler kŸl rengi, karnõnda bulunan tŸyler 

beyaz renktir. GšğsŸyle yanlarõ kahverengi ve siyah çizgilerle doludur. ‚ene 
şeridinde bulunan siyah tondaki renk onu diğer kuşlardan ayõran en belirgin 
šzelliğidir.  

Oğuz boylarõnõn ongunlarõ yani kutsal sembolleri arasõnda doğan tŸrlerine 
yer verilmiştir. Hun hŸkŸmdarõ AttilaÕnõn kalkanõ Ÿzerinde de bir doğan resmi 
bulunmaktadõr. Bu aynõ zamanda onun hŸkŸmdarlõk armasõ olarak kullandõğõ 
bir işarettir. Macarlar bu kuşu “Turul” şeklinde ifade etmektedir. TŸrkçe kar-
şõlõğõ ise ÒToğrulÓ dur. AttilaÕnõn bu armasõ daha sonraki dšnemlerde Macarlar 
arasõnda da kullanõlmaya devam etmiştir. Yalnõz Macar toğrullarõnõn başõnda 
ayrõca bir de taç da bulunmaktadõr. Macarlar bu armayõ yanlarõndan ayõrma-
mõştõr (…gel, 2010: 592). HŸkŸmdarlõk belirtisi olan bu arma Ÿzerindeki doğan 
aynõ zamanda gŸç ve hõz alameti olarak dŸşŸnŸlmektedir.  

Dede Korkut hik‰yelerinde birçok yerde doğan yer almaktadõr. Deli Dum-
rul hik‰yesinde Azrail ile Deli Dumrul arasõndaki mŸcadelede kuşlar oldukça 
etkin rol almõştõr. AzrailÕe kafa tutan Deli Dumrul kõlõcõnõ eline alõp AzrailÕe 
çalmaya hamle kõlar. Azrail bir gŸvercin olup pencereden uçup gider. Deli 
Dumrul gŸvercin olup uçan AzrailÕi bulmasõ için doğanõnõ eline alõp ardõna 
düşer (Ergin, 2014: 127-128). 

Kanlõ Koca Oğlu, Kan Turalõ hik‰yesinde Kan Turalõ, Selcen HatunÕla sšy-
leşmesinde doğan geçmektedir: 

“Destursuzca düşmana girmek bizim ilde ayõp olur 
Bre yürü  
Doğan kuş olarak uçayõm mõ? 
Sakalõnla boğazõndan tutayõm mõ?Ó (Ergin, 2014: 154). 

Doğanlar yuvalarõnõ genellikle, sarp kayalõklarõn kenarõna bazen de terk 
edilmiş yuvalara kurarlar. …zel kanat yapõsõna sahip olan bu kuşlar uçarken 
çok yŸksek bir hõza ulaşmaktadõr. Havada uçan en hõzlõ kanatlõlar arasõnda ka-
bul edilen doğanlar, avlarõna kilitlenip hõz almaya başladõklarõnda, ilk šnce ka-
natlarõnõ aşağõ yukarõ çõrparak hõzlarõnõ arttõrõrlar, sonra hedefe doğru alçal-
maya başladõklarõnda kanat çõrpõşõnõ bõrakõp kendilerini boşlukta salarak ka-
natlarõnõ arkaya iter ve gšğŸ yararcasõna aşağõya inerler. Yõrtõcõ ve gŸçlŸ kuşlar 
arasõnda olmasõ sebebiyle mitolojik anlamda šn plandadõrlar. Eski TŸrkler; av-
cõlõğõ, gŸnlŸk hayatlarõnõn bir parçasõ olarak gšrmekteydi, beslenme ve ekono-
mileri yarõ yarõya avcõlõğa dayanmaktaydõ. TŸrk beyleri yeri ve zamanõ geldi-
ğinde šzellikle, belli amaçlarla avlanmõşlardõr. TŸrk topluluklarõnda beylerin 
yanõnda ava giderken (Gšrsel 17) avcõ kuşlar olmasõ sebebiyle mutlaka ya-
nõnda doğanlarõ da bulunmaktadõr.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

4.2. Beylerin Ruhu: Sungur 
Sungkur (sõngkur, sungur) adõ verilen Kõrgõz ellerinde yetişen ve ak cinsi 

çok makbul olan kuş, tuğruldan biraz daha kŸçŸktŸr. TŸrklerde Òak sungurÓ 
bey ruhunun timsali ve aynõ zamanda hŸkŸmdarlõk sembolŸdŸr. Manas Des-
tanõÕnda da ManasÕõn Ak Kula adlõ atõ, sungur anlamõna gelen Ak Şumkar adlõ 
avcõ kuşu ve Ala Taygan adlõ av tazõsõ vardõr. Bu Ÿç hayvan, ManasÕa o kadar 
bağlõdõrlar ki Manas šldŸğŸnde bunlar mezarõnõn başõnda ağlayarak yas tutar-
lar (Aydõn, 2013: 28). Bu kuşun bazen rengiyle birlikte anõlõp Aksungur, Ka-
rasungur, Sungurca, Sungurcuk, Alpsungur, Sungur Alp ve Kšk Sungur gibi 
çeşitli şekillerde adlandõrõldõğõ da gšrŸlmektedir. 

Sungur, doğana benzeyen yõrtõcõ ve avcõ bir kuştur. BŸyŸk, geniş gšvdeli 
bir kuş olan sungur, TŸrk edebiyatõnõn kšşe taşõ kabul edilen Dede Korkut 
hik‰yelerinde de geçmektedir. Oğuz boylarõ arasõnda avcõlõk šnemli ve kutsal 

Görsel 17: Kanuni Sultan 
SŸleymanÕõ Doğanõyla Av-
dayken Gšsteren MinyatŸr 

(Aydõn, 2013: 43) 

  Görsel 18: Togan (https://www.ssb.gov.tr) 
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Görsel 16: Tulpar (https://www.ssb.gov.tr) HŸkŸmdarlõk Alameti Olanlar 
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kabul edilir.  Ava giden Oğuz beyleri yõrtõcõ ve gŸçlŸ olan sungur kuşundan 
yararlanõr. Salur KazanÕõn esir olup oğlu UruzÕun onu kurtardõğõ hik‰yede Ka-
zan Bey şšyle ifade etmektedir:  

“…  
Akça yünlü on bin koyununu gezdirmeye 
Ak sungur kuşunun erkeğine bir köküm var 
Alaca šrdek kara kazõnõ uçurmaya 
Kudretli Oğuz elinde bir oğlum var Uruz adlõ ( Ergin, 2014: 221) 
 
 

Hik‰yeden alõnan bu bšlŸmden de gšrŸldŸğŸ Ÿzere sungur kuşu kahraman-
lõğõ ve gŸcŸ ifade etmede sembol olarak kullanõlmõştõr. Sungur dõşõnda alaca 
ördek, kara kaz yer verilen diğer kuşlardõr. Birçok yõrtõcõ ve gŸçlŸ kuşun is-
minde olduğu gibi gŸnŸmŸz İHAÕlarõndan birine (Gšrsel 19) Aksungur ismi 
verilmiştir. 

                                                                               
                         
 

 
 
 
 

 

 

5. Güzellik Sembolü Olanlar 
5.1. Cennet Kuşu: Hüma (Umay) 
TŸrkçede ÒHumayÓ veya ÒHŸmaÓ kuşu olarak ifade edilen, Hz. Peygam-

berÕin hadislerinde ve İslami edebiyatta geçen cennet kuşu olarak bilinmekte-
dir. Birçok masalda ZŸmrŸdŸanka ile HŸma birbiri ile karõştõrõlmõştõr. Cennette 
oturan bu kuş zaman zaman uçarak yedi kat gšğŸn Ÿzerine çõkar, felekler ve 
burçlar arasõnda dolaşõr hatta TanrõÕya kadar gidip gelen bir kuş  olarak da an-
latõlmõştõr. Birçok anlayõşta HŸma kuşunun ulaşamayacağõ yer yoktur ve erişi-
lemeyecek yŸksekliklerin sembolŸdŸr. İslamiyetÕte AllahÕõn belli bir mek‰nõ 
yoktur; çŸnkŸ Allah her yerdedir.  Bu durumu ifade etmek için HŸma kuşu, 
Allah ile ilişkilendirilmiştir. TŸrkler HŸma kuşunu ÒKumayÓ kuşu olarak da 
belirtmektedir. BŸtŸn bu šzelliklerinin yanõnda gŸzellik kavramõ tanõmlanõr-
ken de akla gelen isim olmuştur. İran edebiyatõnda yer alan İsfendiyarÕõn kõz 
kardeşinde olduğu gibi birçok gŸzel kõza isim olarak verilmiştir (…gel, 2010: 
108-109). Erişilmez yŸksekliklerin ve gŸzellik kavramlarõnõn ifadesine karşõlõk 
olarak HŸma kuşunu sšylemek mŸmkŸndŸr. 

Görsel 19: Anka Aksungur 

(https://tusas.com/urunler/iha) 
 

Hüma, kuzgun büyüklüğŸnde, ayaklarõ bulunmayan, başõ yeşil, kanat uçlarõ 
siyah olan bir kuştur. Kemik ile beslendiği sšylenir. Ayrõca havada yumurtla-
dõğõ, yavrusunu da havada yumurtadan çõkardõğõ ve onu kanatlarõ altõnda koru-
duğu, başka kuşlarõ incitmediği, onu šldŸrenin kõrk gŸn içinde šleceğine ina-
nõldõğõ belirtilmektedir. Ayrõca bu kuş bazen yere kõrk arşõn yaklaşõr. O esnada 
gölgesi kimin üzerine düşerse o kişinin ya padişah ya da zengin olacağõna ina-
nõlõr (Ceylan, 2015: 18). HŸma, her ne kadar yõrtõcõ kuşlar arasõnda değerlen-
dirilmese ve daha çok gŸzellik yšnŸyle šn planda olsa da kemik ile beslenmesi, 
diğer kuşlarõ incitmemesi onun gŸçlŸ ve bŸyŸk bir kuş olduğunu gšstermekte-
dir. Ayrõca gšlgesinin Ÿzerine dŸştüğü kişiye baht, şans getirmesi onun devlet 
kuşu olarak anõmsanmasõnõ sağlamaktadõr. Saim Sakaoğlu’nun derlediği GŸ-
müşhane ve Bayburt masallarõ arasõnda ÒGençlikte mi Kocalõkta mõ, ‚oban 
Ahmet, GŸl ile SinaverÓ adlõ masal metinlerinde devlet kuşu üç kez uçurulur 
(Sakaoğlu, 2002: 343,422,451). Bu kuş kimin başõna konarsa o kişi memleke-
tin yeni padişahõ olarak kabul edilir. Benzer şekilde birçok masal metninde ge-
çen, uçurulup başõna konduğu kişinin halk tarafõndan padişah olarak kabul 
edilmesini sağlayan bu kuşun şans, talih getiren Hüma olduğunu söylemek 
mümkündür.    

Hüma kelimesinin Farsça karşõlõğõ devlet kuşu, saadet ve kutluluk anlamla-
rõna gelmektedir, Arapçadaki karşõlõğõ ise ÒBulahÓtõr. Devlet kuşu, cennet 
kuşu, talih kuşu adlarõyla da bilinir (Bat”slam, 2002: 187). Divan edebiyatõnõn 
birçok şiirine, alegorik eserlerinin hemen hepsine girmiş mitolojik bir kuştur. 
Sevgilinin gŸzelliği ulaşõlmasõnõn gŸç olmasõ, eşi benzerinin olmamasõ sebe-
biyle sevgili, HŸma kuşuna benzetilmiştir. 

HŸmaÕnõn Yakutlar arasõnda Umay ya da Imõ adõyla anõlõp talih kuşu olarak 
düşünüldüğü bilinmektedir. Şans getirdiğine inanõlan bu kuşun Anka ya da 
ZŸmrŸdŸanka ile benzeyen yšnleri bulunmaktadõr (‚oruhlu, 2000: 132). Dev-
let kuşu olarak anõlan HŸmaÕnõn adõndaki devlet sšzcŸğŸ tanrõ vergisi, iyi kõs-
met, baht ve talih anlamõ içermektedir. Kut sšzŸ de aynõ anlamõ taşõmaktadõr. 
Kutadgu BiligÕde de bu anlamda kullanõlmõştõr. GšktŸrkler dšneminde devlet 
kuşunun Tanrõ’yla kul arasõnda bir aracõ olduğuna inanõlmaktadõr (Beydili, 
2015: 171). 

Hem İslamiyet šncesinde hem de İslami dšnemde TŸrk boylarõ arasõnda 
gšrŸlen ve Huma/Kumay, Humay/Huma gibi isimlerle ifade edilen bu kuş cš-
mertliğin, cesaretin, kudretin, egemenliğin iyiliğin, güzelliğin, dostluğun, ba-
rõşõn, huzurun kimi zaman aracõ olurken kimi zaman da kaynağõ olduğuna ina-
nõlmõştõr. Bu sebeple HŸma kuşu TŸrk kŸltŸr ve medeniyeti içerisinde sšzlŸ ve 
yazõlõ kaynaklarõnda, sanat eserlerinde çok kullanõlan bir motif olarak gŸnŸ-
müze kadar ulaşmõştõr. 
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minde olduğu gibi gŸnŸmŸz İHAÕlarõndan birine (Gšrsel 19) Aksungur ismi 
verilmiştir. 

                                                                               
                         
 

 
 
 
 

 

 

5. Güzellik Sembolü Olanlar 
5.1. Cennet Kuşu: Hüma (Umay) 
TŸrkçede ÒHumayÓ veya ÒHŸmaÓ kuşu olarak ifade edilen, Hz. Peygam-

berÕin hadislerinde ve İslami edebiyatta geçen cennet kuşu olarak bilinmekte-
dir. Birçok masalda ZŸmrŸdŸanka ile HŸma birbiri ile karõştõrõlmõştõr. Cennette 
oturan bu kuş zaman zaman uçarak yedi kat gšğŸn Ÿzerine çõkar, felekler ve 
burçlar arasõnda dolaşõr hatta TanrõÕya kadar gidip gelen bir kuş  olarak da an-
latõlmõştõr. Birçok anlayõşta HŸma kuşunun ulaşamayacağõ yer yoktur ve erişi-
lemeyecek yŸksekliklerin sembolŸdŸr. İslamiyetÕte AllahÕõn belli bir mek‰nõ 
yoktur; çŸnkŸ Allah her yerdedir.  Bu durumu ifade etmek için HŸma kuşu, 
Allah ile ilişkilendirilmiştir. TŸrkler HŸma kuşunu ÒKumayÓ kuşu olarak da 
belirtmektedir. BŸtŸn bu šzelliklerinin yanõnda gŸzellik kavramõ tanõmlanõr-
ken de akla gelen isim olmuştur. İran edebiyatõnda yer alan İsfendiyarÕõn kõz 
kardeşinde olduğu gibi birçok gŸzel kõza isim olarak verilmiştir (…gel, 2010: 
108-109). Erişilmez yŸksekliklerin ve gŸzellik kavramlarõnõn ifadesine karşõlõk 
olarak HŸma kuşunu sšylemek mŸmkŸndŸr. 

Görsel 19: Anka Aksungur 

(https://tusas.com/urunler/iha) 
 

Hüma, kuzgun büyüklüğŸnde, ayaklarõ bulunmayan, başõ yeşil, kanat uçlarõ 
siyah olan bir kuştur. Kemik ile beslendiği sšylenir. Ayrõca havada yumurtla-
dõğõ, yavrusunu da havada yumurtadan çõkardõğõ ve onu kanatlarõ altõnda koru-
duğu, başka kuşlarõ incitmediği, onu šldŸrenin kõrk gŸn içinde šleceğine ina-
nõldõğõ belirtilmektedir. Ayrõca bu kuş bazen yere kõrk arşõn yaklaşõr. O esnada 
gölgesi kimin üzerine düşerse o kişinin ya padişah ya da zengin olacağõna ina-
nõlõr (Ceylan, 2015: 18). HŸma, her ne kadar yõrtõcõ kuşlar arasõnda değerlen-
dirilmese ve daha çok gŸzellik yšnŸyle šn planda olsa da kemik ile beslenmesi, 
diğer kuşlarõ incitmemesi onun gŸçlŸ ve bŸyŸk bir kuş olduğunu gšstermekte-
dir. Ayrõca gšlgesinin Ÿzerine dŸştüğü kişiye baht, şans getirmesi onun devlet 
kuşu olarak anõmsanmasõnõ sağlamaktadõr. Saim Sakaoğlu’nun derlediği GŸ-
müşhane ve Bayburt masallarõ arasõnda ÒGençlikte mi Kocalõkta mõ, ‚oban 
Ahmet, GŸl ile SinaverÓ adlõ masal metinlerinde devlet kuşu üç kez uçurulur 
(Sakaoğlu, 2002: 343,422,451). Bu kuş kimin başõna konarsa o kişi memleke-
tin yeni padişahõ olarak kabul edilir. Benzer şekilde birçok masal metninde ge-
çen, uçurulup başõna konduğu kişinin halk tarafõndan padişah olarak kabul 
edilmesini sağlayan bu kuşun şans, talih getiren Hüma olduğunu söylemek 
mümkündür.    

Hüma kelimesinin Farsça karşõlõğõ devlet kuşu, saadet ve kutluluk anlamla-
rõna gelmektedir, Arapçadaki karşõlõğõ ise ÒBulahÓtõr. Devlet kuşu, cennet 
kuşu, talih kuşu adlarõyla da bilinir (Bat”slam, 2002: 187). Divan edebiyatõnõn 
birçok şiirine, alegorik eserlerinin hemen hepsine girmiş mitolojik bir kuştur. 
Sevgilinin gŸzelliği ulaşõlmasõnõn gŸç olmasõ, eşi benzerinin olmamasõ sebe-
biyle sevgili, HŸma kuşuna benzetilmiştir. 

HŸmaÕnõn Yakutlar arasõnda Umay ya da Imõ adõyla anõlõp talih kuşu olarak 
düşünüldüğü bilinmektedir. Şans getirdiğine inanõlan bu kuşun Anka ya da 
ZŸmrŸdŸanka ile benzeyen yšnleri bulunmaktadõr (‚oruhlu, 2000: 132). Dev-
let kuşu olarak anõlan HŸmaÕnõn adõndaki devlet sšzcŸğŸ tanrõ vergisi, iyi kõs-
met, baht ve talih anlamõ içermektedir. Kut sšzŸ de aynõ anlamõ taşõmaktadõr. 
Kutadgu BiligÕde de bu anlamda kullanõlmõştõr. GšktŸrkler dšneminde devlet 
kuşunun Tanrõ’yla kul arasõnda bir aracõ olduğuna inanõlmaktadõr (Beydili, 
2015: 171). 

Hem İslamiyet šncesinde hem de İslami dšnemde TŸrk boylarõ arasõnda 
gšrŸlen ve Huma/Kumay, Humay/Huma gibi isimlerle ifade edilen bu kuş cš-
mertliğin, cesaretin, kudretin, egemenliğin iyiliğin, güzelliğin, dostluğun, ba-
rõşõn, huzurun kimi zaman aracõ olurken kimi zaman da kaynağõ olduğuna ina-
nõlmõştõr. Bu sebeple HŸma kuşu TŸrk kŸltŸr ve medeniyeti içerisinde sšzlŸ ve 
yazõlõ kaynaklarõnda, sanat eserlerinde çok kullanõlan bir motif olarak gŸnŸ-
müze kadar ulaşmõştõr. 
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Kül Tigin’e ait olduğu düşünülen heykel başõndaki ongunun da HŸma kuşu 
olduğu belirtilmektedir. GšktŸrklerde de birçok şeyin sembolŸ olarak HŸma 
kuşunun kullanõldõğõ dŸşŸnŸlmektedir (Kalafat, 2013: 37). KŸltiginÕin başõnda 
HŸma kuşu bulunan tasvirini (Gšrsel 21) hŸkŸmdarlõk sembolŸ olarak dŸşün-
mek mŸmkŸndŸr, bu kuş kimin başõna konarsa hŸkŸmdar olacağõ anlayõşõnõ da 
desteklemektedir. Ayrõca alõnda veya baş üzerinde yer alan kuş figŸrŸ, o kişi-
nin koruyucu ruhu olarak da dŸşŸnŸlebilir. Baht, şans, devlet kavramlarõnõ çağ-
rõştõran HŸma kuşu, Gšrsel 20Õde gšrŸldŸğŸ gibi …zbekistan devlet armasõnda 
da güneşi dahi kapsayan gŸçlŸ kanatlarõyla sembol olarak kullanõlmõştõr, Ÿlke-
sinin temsilî bayrağõnõ geniş kanatlarõ altõna alarak onu koruma vazifesini Ÿst-
lenmiş bir bekçi gibi gšrŸlmektedir. Armada yer alan gŸneş ve kuş unsurlarõnõn 
gškyŸzŸ ile ilgili olmasõ kutsiyet yŸklendiğinin gšstergesi olarak dŸşŸnŸlmek-
tedir. 

 
 
                  
 
 
 
 
 
 
 

 
 

   Görsel 20: …zbekistan devlet armasõ                                     Görsel 21: Kül Tigin büstü 
     (https://en.wikipedia.org)                                                         (TansŸ, 2017: 801) 
 
 

5.2. Sadakat Sahibi: Turna 
BŸtŸn TŸrk lehçe ve ağõzlarõnda Òturna/durnaÓ olarak isimlendirilen bu kuş; 

leylek büyüklüğŸnde, uzun bacaklara sahip, zarif boyunlu, parlak ve duru gŸ-
zel gšzlŸ gšçmen bir su kuşudur. Tepesi, kanatlarõnõn ucu, boynunun bir bš-
lŸmŸ kara renktedir. Turnanõn başõnõn arka tarafõnda geriye doğru sarkan bir 
zŸlfŸ; kanatlarõnda gšz alõcõ, mavi, kõrmõzõ ve yeşil tŸyler vardõr. Sõcak mem-
leketlerde yaşamayõ seven, genellikle kurak ovalarda, nehir vadilerinde, gšl-
lerde ve bataklõk yerlerde gšrŸlen turna, Ÿreme dšneminde iki yumurta yu-
murtlar. Bu yumurtalarõn renkleri mavimsi, çilli, karõşõktõr. Eşler, kuluçka za-
manõ yuvayõ nšbetleşe beklerler ve yuvalarõna sahip çõkarak yaklaşan yaban-
cõya saldõrõrlar, ortalama 10-15 yõl yaşarlar. Eşi šlen turna eşinin ardõndan yedi 
yõl bekler ve başka bir turna ile çiftleşmez. Bu šzellikleriyle turnalar; sevgide 
bağlõlõk, dostlukta sad‰kat ve vefanõn en gŸzel šrneklerini oluştururlar. 

Turna, halk kŸltŸrŸnde mŸbarek, akõllõ, her hareketi doğru olan mukaddes bir 
kuştur. Bu sebeple uçuşlarõ bir dŸzen ve sõra içinde olur. İnsanlarõn yeryŸzŸnde 
yaptõklarõ fena hareketlerden etkilenerek zaman zaman yollarõnõ şaşõrõrlar.  

Turnanõn šldŸrŸlmesi Alevi inanõşõnda olduğu gibi birçok inanõşta da gü-
nahtõr. Turnayõ šldŸren kişinin ailesine veya kendisine mutlaka bir fel‰ket veya 
šlŸm geleceğine inanõlmaktadõr. Turna, AnadoluÕda Òkõz-gŸzellikÓ sembolŸ-
dür. Turnanõn unsurlarõndan olan tel, sŸs olmasõnõn yanõnda uğura da işarettir. 
Başõna turna teli takõlan geline uğur getireceği dŸşünülen bu kuş, bereketin ve 
refahõn da sembolŸdŸr. Turnanõn konduğu tarlanõn bereketli olacağõna ve o 
topraktan bol ŸrŸn elde edileceğine inanõlmaktadõr. 

Turna, Alevi ve Bektaşi şiirinde haber anlamõna gelen bir motiftir. Sevgili-
den haber getiren ya da ona haber ulaştõran bir araçtõr. Telli turna birçok tŸr-
kŸde sevgilinin diyarõna selam gštŸrŸr, ondan selam getirir. Bununla birlikte 
sesi de gŸzeldir, sesinin gŸzelliğini ise Hazreti AliÕden almõş olduğuna inanõl-
maktadõr.  

Turnalar, sabahlarõ gŸn doğarken ve akşamlarõ gŸn batarken iki kez olmak 
Ÿzere su yŸzeyinde ‰deta dans ederler. Bu dans ÒturnabarõÓnõn ve Mevlev” 
ayinlerindeki semahõn ortaya çõkõş noktasõdõr. Alevi inancõnda dŸzenlenen tš-
renlerde ÒcemÓ zamanõ z‰kirler nefes ve bir dua okurlar. Bu nefeslerden biri 
de Òturna sem‰õÓ olarak adlandõrõlmaktadõr. 

Don değiştirme konusunda en çok karşõmõza çõkan kuşlardan bir tanesi tur-
nadõr. …zellikle evliyalara dair anlatõlan menakõpnamelerde karşõmõza çõkmak-
tadõr. Turna donuna girdiği bilinen evliyalardan bir tanesi ve en šnemlisi Ah-
med YeseviÕdir. İnanõşlara gšre Ahmed Yesevi turna donuna girerek kendisine 
gelen Horasan erenlerini karşõlamõştõr.  

GŸzelliği, zarafeti, rengi ile edeb” metinlerde yerini alan turna, teli ile de 
gelinlerin sŸsŸ olmuştur. Ulak olup haber de ulaştõrma vasfõ da mevcuttur. Tur-
nanõn en šnemli šzelliklerinden biri de Alevi-Bektaşi inancõndaki Òdon değiş-
tirmeÓ hadisesidir. Bu anlayõşta turna donuna girmek; šlmeden evvel šlmek, 
arõnmak, ebedileşmek anlamlarõna gelir. Turna motif olarak kaçõşõ ve kurtuluşu 
da sembolize etmektedir (SŸme, 2019: 180-181). 

Orta Asya'da yaşayan TŸrkler arasõnda ise turna, bahar aylarõnda gelen, kõş 
aylarõnda giden kuşlardandõr. Haberci šzelliği de taşõmasõndan dolayõ bazõ 
boylar arasõnda TanrõÕnõn elçisi gibi gšrŸlmŸştŸr. Tanrõnõn elçisi oluşu, haber 
getirip iletişim kurmasõ gibi šzelliklerinin yanõnda zarafetiyle dikkat çeken 
turna gŸnŸmŸzde TŸrk Silahlõ Kuvvetlerinin korkusuz hedef uçaklarõndan bi-
rine (Gšrsel 22) ismini vermiştir 
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Görsel 22: Turna (https://www.ssb.gov.tr) 

Sonuç 
Mitolojide Ÿç šnemli katman vardõr: GškyŸzŸ, yeryŸzŸ ve yeraltõ. Evrende 

birçok varlõğõn karşõtõyla birlikte yaratõldõğõ gšrŸlmektedir. Gšk ve yer kav-
ramlarõ da bu bağlamda hep bir arada kullanõlarak, insan ikisinin eşleşmesin-
den doğan bir varlõk olarak dŸşünülmüştŸr. Birçok mitolojik anlayõşta gškyŸ-
zünün her şeyden önce var olduğu düşŸncesi yaygõndõr. Evrenin başlangõcõnda 
hiçbir şey yokken yaratõldõğõ dŸşünülen gökyüzü kutsal görülmüş, ona dua 
edilmiş, kurbanlar sunulmuş, farklõ sembolik anlamlar yŸklenmiştir. Tanrõnõn 
veya tanrõlarõn yaşadõğõ yer olarak yorumlanmõştõr.  

Göğe ulaşõp orada uçabilen varlõklarõn da aynõ değerde olduğu düşünülmüş-
tŸr. Bu varlõklar tanrõ ile insan arasõnda iletişim aracõ olmuştur. Hatta kartal, 
Anka gibi kuşlar doğrudan tanrõ ile šzdeşleştirilmiştir. Bazõlarõ hŸkŸmdarlõk 
sembolŸ olarak gšrŸlŸrken bazõlarõ ise şamanõn yardõmcõ ruhu olarak gšrŸl-
müştür. Ölümsüz olduğuna inanõlan Anka, sembolik anlamda Tanrõ ile šzdeş-
leştirilmiştir. TŸrklerde kartalõn koruyucu bir ruh olma šzelliği taşõdõğõ, savaş 
aletlerinin Ÿzerine ve devlet sembollerine yansõdõğõ bilinmektedir. Şamanlar 
ilk atalarõnõn kartal olduğuna inanmaktadõrlar. Kartal gškyŸzŸ Tanrõ’sõnõn, gŸ-
neşin sembolü olarak görülürken devlet kuşu olarak bilinen Hüma kuşunun da 
tanrõyla kul arasõnda bir aracõ olduğuna inanõlmaktadõr. Bšylesine kutsallaştõ-
rõlan bu varlõklara zarar verilmesi kabul gšrmeyecek bir davranõş olup birçok 
milletçe kartal, turna gibi kuşlarõn avlanmasõ, etinin yenilmesi dahi yasaklan-
mõştõr.  

Varlõklarõn hepsinin insanlarõn ulaşamayacağõ yŸksek yerlerde ve Tanrõ’ya 
yakõn yerlerde yaşadõğõ, bu yŸzden hemen hepsinin kutsal kabul edildiği gš-
rülmüştür. İncelenen mitolojik kuşlarõn sõradan olmadõğõ, hepsinin fiziki olarak 
güçlü ve ihtişamlõ olup olağanŸstŸ šzelliklere sahip olduklarõ tespit edilmiştir. 
Bšylesine gŸçler addedilmesi varlõğa olan inancõ ve değeri artõrmõştõr.  

TŸrkler eskiden beri avcõlõk ile uğraşmõşlardõr. Avõ aynõ zamanda bir savaş 
taklidi veya savaş eğitimi gibi görmüşlerdir. Diğer Türk devletlerinde olduğu 
gibi Osmanlõ padişahlarõ da bŸyŸk sŸrek avlarõ dŸzenlemişlerdir. Avcõ kuşlarõ 
kullanõp av yapma şekli TŸrk devletlerinde sõkça gšrŸlmektedir. MinyatŸrlerde 
padişahlarõn at ŸstŸnde avcõ konumunda elinde kartal, doğan, sungur gibi avcõ 

kuşlarla resmedildiği görülmektedir. Bu da at ile kuşun TŸrk topluluklarõ ara-
sõndaki değerini bir kez daha hatõrlatmaktadõr. 

Kanatlõ varlõklarõn šlen kişinin ruhunu gökyüzüne taşõdõğõ dŸşüncesi birçok 
milletlerde rastlanõlan inanç šzelliğidir. Tulpar Òruh gšçŸrŸcŸÓ olarak betim-
lenir. Turna bazõ TŸrk topluluklarõnda ilk ata olarak kabul edilmesinin yanõnda 
halk arasõnda gŸzellik, dişilik kavramlarõnõ da sembolize etmektedir. AnkaÕnõn 
tŸyleriyle yaralar sõvazlanõnca yaralar iyileşir, tŸyleri birbirine sŸrtŸlŸnce zor 
durumda olanlara yardõm eder, ağzõnõn suyunun ise tedavi edici šzelliği vardõr.  
İncelenen varlõklardan birçoğunun mimaride, bayrak veya armalarda sem-

bol olarak kullanõlõp etkisinin geçmişten günümüze kadar devam ettiğini sšy-
lemek mŸmkŸndŸr. GŸç sembolŸ olan kartalõn Arnavutluk ve Kazakistan bay-
raklarõnda; HŸma kuşunun …zbekistan devlet armasõnda sembol olarak kulla-
nõldõğõ bu varlõklara mitolojik anlamlarõnõn etkisiyle şimdi de değer verildiği-
nin göstergesidir. 

Göğe ait uçabilen mitolojik varlõklar arasõndan en çok dikkati çekenler se-
çilerek değerlendirilmiştir. Geçmişten gŸnŸmŸze bu varlõklarõn yansõmalarõ 
tespit edilmiştir. Bu varlõklar daha çok sahip olduklarõ gŸçleri yšnŸyle gŸnŸ-
mŸzde yŸksek teknolojiyle Ÿretilmiş yerli ve millî savunma sistemlerine isim 
verilmesi hususunda ilham kaynağõ olmuştur. 
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FRANSIZ LİSESİ DOĞA BİLİMLERİ MÜZESİ 

 
Ayşenur SEZGİN ÖZRİLİ* / Yaşar ÖZRİLİ** 

 
Öz: Bireysel olarak koleksiyon oluşturma ile başlayan muhafaza etme, koruma, sergileme 

ile devam eden sonralarõ, halkõn eğitimini göz önünde bulundurarak aktivitelerini çeşitlendiren 
mŸzecilik, disiplinler arasõ bir sosyal bilim alanõdõr. 21. yŸzyõlda merkezinde insan ve dolayõ-
sõyla insan gereksinimlerinin gšzetilmeye başlandõğõ toplum odaklõ mŸze bilim faaliyetleri; kap-
sayõcõ, demokratik, katõlõmcõ bir gšrev Ÿstlenme gayreti gšstermektedir. Formal eğitimin sõnõr-
lõlõklarõ, çağdaş eğitimde informal eğitim unsurlarõnõn var olma gerekçesini doğurmuştur. MŸ-
zeler, bilim merkezleri, doğa tabiat parklarõ ve alternatif šğrenme ortamlarõ gibi tasarlanmaya 
başlanmõştõr. Yeni šğrenme metotlarõ genel anlamda šğrenci merkezli bir perspektif sunmakta-
dõr. Dolayõsõyla, šğrencilerin önceki deneyimleri ile yeni yaşantõlar edinerek kalõcõ nitelikte eği-
tilmeleri için gerçek uyarõcõlarla zenginleştirilmiş mŸzeler, okulun bir bšlŸmŸnde kurulma giri-
şimleri ile yeni bir konsepte ulaşmõştõr. …ğrencilerin doküman, nesne, kavram etkileşimi ile et-
kinliklerin içinde sorumluluk üstlenerek hareket etmesine olanak sağlayan, sistemlerle donatõl-
mõş birtakõm mŸzeler, bilimsel ve sanatsal faaliyetlerin daha başarõlõ neticelerle gšzlemlenmesi 
sonucu, yeni bir düzlemde hareket edilmesi gerçeğini gündeme taşõmaktadõr. MŸze bilim çalõş-
malarõnõn sõra dõşõ šrneklerinden biri de 1910 yõlõnda kurulan …zel Saint Joseph Fransõz Lisesi 
Doğa Bilimleri MŸzesiÕdir. Bu mŸzede, bšcek, taş parçalarõ, hayvan fosili, mineral, bitki kolek-
siyonlarõ ve Robert KolejiÕne ait olan koleksiyonlarõn bir kõsmõ sergilemektedir. Bu koleksiyon-
lar, TŸrkiyeÕnin biyo çeşitliliğini gšzler šnŸne sermektedir. TŸrkiyeÕde ÒOkul MŸzeÓ nin açõl-
masõ şartlarõ resm” bir yšnetmelikle yasal bir zeminde olgunlaştõrõlmõştõr. Bu araştõrmada, dokŸ-
man analizi ve veri toplama yšntemi kullanõlmõştõr. Ayrõca okul-müze iş birliği ile kurulan …zel 
Saint Joseph Fransõz Lisesi Doğa Bilimleri MŸzesiÕnde, bu lisenin ders mŸfredatõnda yer alan 
teorik bilgilerin, uygulamaya yönelik pratik deneyimlemelerinin doğa bilimleri müzesinde pe-
kiştirilmesinin šnemine de vurgu yapõlmaktadõr. 
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creation of individual collections, continues with preservation, preservation and exhibition, and 
then diversifies its activities by considering the education of the public. In the 21st century, 
society-oriented museology activities in which human and therefore human needs are taken into 
consideration; strives to undertake an inclusive, democratic, participatory task. The limitations  
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Ayşenur SEZGİN ÖZRİLİ* / Yaşar ÖZRİLİ** 
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masõ şartlarõ resm” bir yšnetmelikle yasal bir zeminde olgunlaştõrõlmõştõr. Bu araştõrmada, dokŸ-
man analizi ve veri toplama yšntemi kullanõlmõştõr. Ayrõca okul-müze iş birliği ile kurulan …zel 
Saint Joseph Fransõz Lisesi Doğa Bilimleri MŸzesiÕnde, bu lisenin ders mŸfredatõnda yer alan 
teorik bilgilerin, uygulamaya yönelik pratik deneyimlemelerinin doğa bilimleri müzesinde pe-
kiştirilmesinin šnemine de vurgu yapõlmaktadõr. 
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of formal education have led to the existence of informal education elements in contemporary 
education. It has begun to be designed as museums, science centers, nature parks and alternative 
learning environments. New learning methods generally offer a student-centered perspective. 
Therefore, museums enriched with real stimulants have reached a new concept with attempts to 
be established in a part of the school so that students can acquire new experiences with their 
previous experiences and be educated in a permanent quality. A number of museums equipped 
with systems that allow students to act responsibly in the activities with document, object, con-
cept interaction bring the fact of acting on a new plane as a result of observing scientific and 
artistic activities with more successful results. One of the extraordinary examples of museology 
studies is the Private Saint Joseph French High School Natural Sciences Museum, which was 
founded in 1910. In this Museum, insects, stone fragments, historical animal, mineral, plant 
collections and some of the collections belonging to Robert College are exhibited. These collec-
tions reveal the biodiversity of Turkey. The conditions for the opening of the "School Museum" 
in Turkey have been matured on a legal basis with an official regulation. In this research, docu-
ment analysis and data collection method were used. In addition, in the Natural Sciences Mu-
seum of the Private Saint Joseph French High School, which was established with the coopera-
tion of the School-Museum, the importance of reinforcing the theoretical knowledge and prac-
tical experiences in the course curriculum of this high school is emphasized in the natural scien-
ces museum. 

Key Words: museum, museology, high school, Saint Joseph, natüre 
 
1. Giriş 
Müze sözcüğŸ, Yunan dilinde ilham perilerinin tapõnağõ olan mouseion’dan 

gelmektedir (ICOM, 2010: 56). 1946 yõlõnda kurulan Uluslararasõ MŸzecilik 
KomitesiÕne gšre ise mŸze terimi bugŸn; k‰r gayesi gŸtmeyen, kalõcõ, topluma 
ve toplumun gelişimine hizmet eden; halka açõk, soyut ve  somut insanlõk mi-
rasõnõ ve çevresini çalõşma, eğitim, keyifli vakit geçirme amacõ için eserlerini 
biriktiren, sergileyen, koruyan, araştõran ve ileten bir kurum olarak nitelendi-
rilmektedir (ICOM, 2007). Çeşitli uygarlõklara ait kŸltŸrel zenginlikleri muha-
faza ederek sonraki kuşaklara ulaştõrabilme çabasõ mŸzelerin ortak görevlerin-
den birkaçõdõr (Başak, 2018:138).  Müzeler ve galeriler yoluyla eğitim, BatõÕda 
1800ÕlŸ yõllarõn sonlarõna doğru gelişme göstermiştir. Batõlõ uygarlõklarda eğit-
menlerin, informal öğrenme yerleri olarak bilim merkezleri ve müzelerden ya-
rarlanmalarõ yaygõn bir eğilimdir (Hooper-Greenhill, 1999: 20). Ülkemizde 20. 
yŸzyõlõn ortalarõnda gelişme göstermeye başlayan müzelerde eğitim öğretim 
uygulamalarõ gerçekleştirebilme gayretleri 1990Õlarda hõz kazanmõştõr (Ak-
mehmet ve Ödekan, 2006: 54-55). Gelişmiş Ÿlkelerde gerek sõnõf, gerekse sa-
nat öğretmenlerinin gŸnŸmŸzde sõklõkla başvurduklarõ ve yararlandõklarõ mŸ-
zeler; bilim merkezleri, sanat galerileri, öğrenciler ve halk için özel eğitim 
programlarõ gerçekleştirmektedir. Türkiye’de de öğrencilerin, sanatsal, bilim-
sel aktivitelerini gerçekleştirmek adõna mŸzelerden faydalanabilme girişimleri 
artmaktadõr. Dolayõsõyla bu gereksinimlerini giderebilecekleri en temel 
mek‰nlardan olan mŸzeler bu ortamõ yaratabilecek kurumlarõn başõnda gel-
mektedir (Özsoy, 2002: 153).  

MŸzelerin çocuklara açõlmasõ adõna yapõlan en šnemli yeniliklerden biri de 
eserlere dokunmalarõnõ, onlarla etkileşime geçmelerini sağlayabilecek planla-
malardõr. ABDÕ de yaygõnlaşan dokunulabilir mŸzelerin kurgulanmasõyla ço-
cuklarõn mŸzelere olan ilgilerinin arttõrõlmasõ amaçlanmõştõr. ABDÕ de bu yeni 
sergilemelere gšre tasarlanmõş iki yŸz elli adet mŸze bulunmaktadõr. Birkaç 
šrnek vermek gerekirse Bilim ve Tarih MŸzesi (Alkansas), Gençlik MŸzesi 
(Arizona), Keşif MŸzesi (Kaliforniya), Uluslararasõ Oyuncak MŸzesi (San 
Francisco), ‚ocuklar İçin MŸze (Connecticut), Kent Yaşamõ MŸzesi (Maril-
len), Amerika Doğa Tarihi MŸzesi (New York), Doğa Bilimleri MŸzesi (Ku-
zey Cerolayn), Sağlõk Eğitimi MŸzesi (Ohio), Bilimsel Keşifler MŸzesi (Pen-
silvanya) É ( Atasoy, 2000: 35). 

Amerikalõ pedagoglar, mŸzede eğitim metotlarõna yšnelik šğrenme yšn-
temleri adõna politikalar belirlerken, Òiş birlikçiÓ bir yapõlanma gŸtmektedirler. 
Öğrencilerin mŸze ortamõnda ortaklaşa, iş birlikçi olmalarõ ve birtakõm merci-
lerin ya da otoritelerin, ortak bir dava uğruna hareket ettikleri gšzlenmektedir. 
 Şšyle ki; 

¥ Ortak dava birlikteliği ve anlayõşõnõn olmasõ. 
• İş birliğinde herkesin aynõ bakõş açõsõ ile istikrarlõ katõlõm gšstermesi. 
¥ Grup anlayõşõ gelişmiş aktif kişiler olmasõ. 
¥ SŸrekli diyalog h‰linde bulunulmasõnõn gerekliliği. 
• İnsan kaynağõ ve mali kaynak yaratõmõ. 
¥ Bireysel hõrslarõn dizginlenmesi ve šfke kontrolŸnŸn sağlanmasõ. 
¥ Bireysel dŸşŸnce ve beklentilerin grup çõkarlarõnõn šnŸne geçmemesi ge-

rektiği. 
¥ Liderlik ruhu olan gŸçlŸ šnderler. 
¥ Başarõ için sebat, çaba, inanç çok çalõşma gayreti içinde olma. 
Birleşmiş Milletlerin KŸltŸr, Bilim ve Eğitim …rgŸtŸ ( UNESCO )ÕnŸn, 

1958 tarihinde, BrezilyaÕda gerçekleştirdiği çalõştayda, mŸze-okul konseptin-
den bahsederken bu yeni yapõlanmanõn akademilerdeki mŸze - yŸksekokul bir-
liktelikleri gibi tasavvur edilmemesine vurgu yapmaktadõr. Yapõlan bu otu-
rumda, mŸze - okul oluşumunun artõlarõ ve eksileri ele alõnmõştõr. GšrŸşme 
sonrasõnda elde edilen sonuçlarõ içeren bir bildiri yayõnlanmõştõr. Bu bildiriye 
gšre; 

¥ Ortašğretim kurumlarõna bağlõ olarak hizmet verecek mŸzeler nasõl tasar-
lanmalõdõr hususu dile getirilmiştir.  

¥ Bu yeni konsept, okullarõn eğitim mŸfredatõna katkõ sağlayabilecek içe-
riklerle tasarlanmalõ ve okulda gšrev yapmakta olan eğitim šğretim kadrosu-
nun planlamalarõ doğrultusunda biçimlendirilmelidir. 
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zey Cerolayn), Sağlõk Eğitimi MŸzesi (Ohio), Bilimsel Keşifler MŸzesi (Pen-
silvanya) É ( Atasoy, 2000: 35). 

Amerikalõ pedagoglar, mŸzede eğitim metotlarõna yšnelik šğrenme yšn-
temleri adõna politikalar belirlerken, Òiş birlikçiÓ bir yapõlanma gŸtmektedirler. 
Öğrencilerin mŸze ortamõnda ortaklaşa, iş birlikçi olmalarõ ve birtakõm merci-
lerin ya da otoritelerin, ortak bir dava uğruna hareket ettikleri gšzlenmektedir. 
 Şšyle ki; 

¥ Ortak dava birlikteliği ve anlayõşõnõn olmasõ. 
• İş birliğinde herkesin aynõ bakõş açõsõ ile istikrarlõ katõlõm gšstermesi. 
¥ Grup anlayõşõ gelişmiş aktif kişiler olmasõ. 
¥ SŸrekli diyalog h‰linde bulunulmasõnõn gerekliliği. 
• İnsan kaynağõ ve mali kaynak yaratõmõ. 
¥ Bireysel hõrslarõn dizginlenmesi ve šfke kontrolŸnŸn sağlanmasõ. 
¥ Bireysel dŸşŸnce ve beklentilerin grup çõkarlarõnõn šnŸne geçmemesi ge-

rektiği. 
¥ Liderlik ruhu olan gŸçlŸ šnderler. 
¥ Başarõ için sebat, çaba, inanç çok çalõşma gayreti içinde olma. 
Birleşmiş Milletlerin KŸltŸr, Bilim ve Eğitim …rgŸtŸ ( UNESCO )ÕnŸn, 

1958 tarihinde, BrezilyaÕda gerçekleştirdiği çalõştayda, mŸze-okul konseptin-
den bahsederken bu yeni yapõlanmanõn akademilerdeki mŸze - yŸksekokul bir-
liktelikleri gibi tasavvur edilmemesine vurgu yapmaktadõr. Yapõlan bu otu-
rumda, mŸze - okul oluşumunun artõlarõ ve eksileri ele alõnmõştõr. GšrŸşme 
sonrasõnda elde edilen sonuçlarõ içeren bir bildiri yayõnlanmõştõr. Bu bildiriye 
gšre; 

¥ Ortašğretim kurumlarõna bağlõ olarak hizmet verecek mŸzeler nasõl tasar-
lanmalõdõr hususu dile getirilmiştir.  

¥ Bu yeni konsept, okullarõn eğitim mŸfredatõna katkõ sağlayabilecek içe-
riklerle tasarlanmalõ ve okulda gšrev yapmakta olan eğitim šğretim kadrosu-
nun planlamalarõ doğrultusunda biçimlendirilmelidir. 
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• Müzede okulun branşlarõna gšre sayõsal ve sšzel, uygulamalar yapõlmalõ 
vb. birçok disiplinin kendi materyal ve araç - gereçlerine somut kaynaklõk ede-
bilecek, objeler sergilenmelidir.  

¥ Okullarda kurgulanan bu yeni mŸze bšlŸmlerinin eğitim açõsõndan šnemi 
belirtilerek, šğretim kadrosunun da mŸzecilik meslek eğitimlerinden geçiril-
mesinin gerekliliği Ÿzerinde durulmuştur. 

• MŸzede, koleksiyon ve sergi oluşturulacağõ zaman, šğrencilerin anlaya-
bileceği, rahat izleyebileceği, tanzim ve teşhir planlamasõ yapõlmalõdõr. 

¥ Sergi ve koleksiyon içeriği, konu dõşõ nesnelerden oluşturulmamalõdõr. 
• MŸzede yer alacak objelerin, eserlerin, bakõm, onarõm ve koruma konula-

rõna değinilmeli ve bu işlemlerin, bilimsel yšntemlerle ele alõnarak dikkat edil-
mesinin šnemi de açõklanmalõdõr.  

¥ MŸzedeki somut nesnelerin sõnõflardaki šğrenmelerin pekiştirilmesindeki 
šnemi ayrõca dile getirilmiştir. 

¥ Bu yeni oluşumlarõn yani okul - mŸze yapõlanmalarõnõn, modern eğitim 
sisteminin bir kolu olduğu kabul edilmiştir (Baloş-Karadeniz, 2019: 158). 

Okul mŸzelerinin kurgulanmasõ esnasõnda daha çok šzel okullar inisiyatif 
kullanmaya başlamõşlardõr. …zellikle uzun bir geçmişi olan okullarda bulunan 
yõllarca birikmiş okul araç gereçleri, dõşarõdan getirilenler, tarih” değeri olabi-
lecek objelerden meydana getirilen eserler, okul binasõnõn bir bšlŸmŸnŸn mŸze 
olarak faaliyete geçirilmesi yoluyla sergilenmektedir. Her kesimden birey bu 
oluşumlarda gšrev alarak katkõda bulunmaktadõr. Okul mŸzeleri izleyicilerine 
okulun kuruluşundan itibaren hangi aşamalar katettiğini gelecek kuşaklara 
iletme temel gayesi ile mesaj vermektedir. Okul mŸzeleri konunun uzmanõ da-
nõşmanlar eşliğinde oluşturulan mek‰nlardõr. Koleksiyon ve sergiler; kŸratšr, 
sanat tasarõmcõ, akademisyen veya mŸze uzmanõ pozisyonunda deneyimi olan 
şahõslarõn fikirleri doğrultusunda tasarlanmalõdõr. Eserlerin tasnifinde de okul 
yšneticileri ve šğrenciler de gšrev alabilmektedirler.1 ‚ocuk mŸzeleri, hem 
mŸze eğitim uzmanõnõ hem de šğretmeni, šğreten kişi pozisyonundan ve šğ-
renciyi ise pasif dinleyici durumundan kurtarõr; etkin, etkileşimli, eğlenceli bir 
šğrenme ortamõ yaratarak çocuklarõn zihninde oluşan geleneksel mŸze anlayõ-
şõnõ yõkar, mŸzeleri yaşam boyu šğrenme merkezi h‰line getirirler. 

1996 - 1997 eğitim šğretim yõlõ içerisinde eğitim vermeye başlayan Ankara 
†niversitesi Geliştirme Vakfõ …zel İlkšğretim Okullarõ kurulduğu yõldan bu 
yana eğitim alan šğrencilerine mŸze bilinci oluşturmak adõna farklõ etkinlikler 
sunmaktadõr. Pek çok okulda bulunmayan Òokul mŸzesiÓ de bu tŸr girişimlere 
šrnek olabilecek niteliktedir. Yoğunlukla šzel yetenek alanlarõ, gšrsel sanatlar, 
oyunla eğitim alanlarõ,  hayat bilgisi, zŸmrelerin iş birliği ile hayata geçirilen  
_____________________________________ 

1. https://www.fenbilim.net/2017/10/okul-muzesi-nedir.html 

etkinlikler, öğrencilerin her yaş grubundan, Ankara il sõnõrõ içerisinde yer alan 
birçok mŸzeyi duyular yolu ile yaşamalarõnõ hedeflemektedir. Bu projelere šr-
nek olabilecek bir çalõşma ise 2006 yõlõnda Ankara Etnografya MŸzesiÕnde ge-
çekleştirilen ÒTarih, Sanatla Bizi SšylerÓ projesidir ( …zen, 2019 ). 
İlköğretim kurumlarõ yšnetmeliğine gšre okullarõn bir bšlŸmŸnŸn mŸze 

olarak değerlendirilebileceği belirtilmektedir. (Tablo 1) Okullarda tarih” değeri 
olan eser niteliğindeki nesneleri (mŸze yapma imk‰nõ olmayan okullar da 
d‰hil) yšnetmeliğin 89. maddesine gšre hareket etme serbestliğine sahiptirler. 

ÒOkul MŸzeleri; 
¥ …ğretim yõlõ mŸfredatlarõ gereği eğitim materyallerini imk‰nlar d‰hilinde 

ayrõ bir bšlŸmde (oda) bulundurabilir ve hazõr tutabilirler.  
¥ Sšz konusu bir oda mŸze olarak kullanõlabilir. Eğer binanõn fiziki yeter-

sizliği varsa yani eserlerin barõndõrõlabileceği bir alan yoksa okulun kŸtŸpha-
nesi ya da ders araçlarõnõn bulunduğu oda okul mŸzesi olarak kullanõlabilir.  

¥ MŸze kuramayacak şekilde imk‰nlarõ bulunmayan okullar ise bulundur-
duğu eserleri bir tutanak veya resm” yazõ vasõtasõyla mill” eğitim mŸzesine gšn-
derebilirler.Ó  2 

Okul mŸzeleri; šğrencilerin dŸzeyine yšnelik, onlara gerçek dŸnya ile 
uyumlu yeni deneyimler kazanmalarõnõ destekleyecek nesneleri sergileyen, 
muhafaza eden, çocuklarõn bu nesneler vasõtasõyla bilgilenmelerine olanak ta-
nõyan, etkinlikler oluşturan kurumlardõr (‚ocuk MŸzeleri Birliği, 2008). Okul 
mŸzeleri; šğrencilerin oynayarak šğrenebildikleri, rahat hareket edebilecek-
leri, zengin šğrenme uyarõcõlarõyla dšşenmiş mŸzelerdir. MŸzeler, farklõ kŸl-
tŸrel ve sosyal alt yapõdan ziyaretçileri etkileşimli sergi ve mŸze programla-
rõnda buluşturan, ziyaretçilerin somut materyallerle birden çok duyusuna hitap 
edebildiği etkileşimli ortamlardõr. Okul mŸzeleri, sergi ve eğitim programla-
rõnda çocuklarõn bilim, sanat ve dijital gelişmelere karşõ eğilimlerini arttõrmayõ 
hedefleyen keyifli ortamlardõr.3 
 Bu çalõşmada disiplinler arasõ yeni nesil çalõşmalarõndan biri olan mŸze bi-
lim faaliyetlerinin bilgi deposu pozisyonunda bulunan mŸzelerinin, ortašğre-
tim kurumlarõndaki faaliyetlerinin eğitim šğretime etkisine, eserlerin sonraki 
kuşaklara sağlõklõ aktarõmõna ve İstanbul KadõkšyÕde bulunan …zel Saint Jo-
seph Fransõz Lisesi Doğa Bilimleri MŸzesi šrneği Ÿzerinden vurgu yapõlmak-
tadõr. Okul mŸzelerinin koleksiyon içeriklerini ve eğitim etkinliklerini çeşitli 
šrnekler aracõlõğõyla tanõtmak ve izleyicinin Òokul mŸzesiÓ konusundaki bilgi 
birikimini destekleyerek, mŸzelerde her yaştan bireyin sergilenen nesnelerle 
temasa geçerek etkileşimde bulunmasõnõn šnemine vurgu yapõlmaktadõr. 
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• Müzede okulun branşlarõna gšre sayõsal ve sšzel, uygulamalar yapõlmalõ 
vb. birçok disiplinin kendi materyal ve araç - gereçlerine somut kaynaklõk ede-
bilecek, objeler sergilenmelidir.  

¥ Okullarda kurgulanan bu yeni mŸze bšlŸmlerinin eğitim açõsõndan šnemi 
belirtilerek, šğretim kadrosunun da mŸzecilik meslek eğitimlerinden geçiril-
mesinin gerekliliği Ÿzerinde durulmuştur. 

• MŸzede, koleksiyon ve sergi oluşturulacağõ zaman, šğrencilerin anlaya-
bileceği, rahat izleyebileceği, tanzim ve teşhir planlamasõ yapõlmalõdõr. 

¥ Sergi ve koleksiyon içeriği, konu dõşõ nesnelerden oluşturulmamalõdõr. 
• MŸzede yer alacak objelerin, eserlerin, bakõm, onarõm ve koruma konula-

rõna değinilmeli ve bu işlemlerin, bilimsel yšntemlerle ele alõnarak dikkat edil-
mesinin šnemi de açõklanmalõdõr.  

¥ MŸzedeki somut nesnelerin sõnõflardaki šğrenmelerin pekiştirilmesindeki 
šnemi ayrõca dile getirilmiştir. 

¥ Bu yeni oluşumlarõn yani okul - mŸze yapõlanmalarõnõn, modern eğitim 
sisteminin bir kolu olduğu kabul edilmiştir (Baloş-Karadeniz, 2019: 158). 

Okul mŸzelerinin kurgulanmasõ esnasõnda daha çok šzel okullar inisiyatif 
kullanmaya başlamõşlardõr. …zellikle uzun bir geçmişi olan okullarda bulunan 
yõllarca birikmiş okul araç gereçleri, dõşarõdan getirilenler, tarih” değeri olabi-
lecek objelerden meydana getirilen eserler, okul binasõnõn bir bšlŸmŸnŸn mŸze 
olarak faaliyete geçirilmesi yoluyla sergilenmektedir. Her kesimden birey bu 
oluşumlarda gšrev alarak katkõda bulunmaktadõr. Okul mŸzeleri izleyicilerine 
okulun kuruluşundan itibaren hangi aşamalar katettiğini gelecek kuşaklara 
iletme temel gayesi ile mesaj vermektedir. Okul mŸzeleri konunun uzmanõ da-
nõşmanlar eşliğinde oluşturulan mek‰nlardõr. Koleksiyon ve sergiler; kŸratšr, 
sanat tasarõmcõ, akademisyen veya mŸze uzmanõ pozisyonunda deneyimi olan 
şahõslarõn fikirleri doğrultusunda tasarlanmalõdõr. Eserlerin tasnifinde de okul 
yšneticileri ve šğrenciler de gšrev alabilmektedirler.1 ‚ocuk mŸzeleri, hem 
mŸze eğitim uzmanõnõ hem de šğretmeni, šğreten kişi pozisyonundan ve šğ-
renciyi ise pasif dinleyici durumundan kurtarõr; etkin, etkileşimli, eğlenceli bir 
šğrenme ortamõ yaratarak çocuklarõn zihninde oluşan geleneksel mŸze anlayõ-
şõnõ yõkar, mŸzeleri yaşam boyu šğrenme merkezi h‰line getirirler. 

1996 - 1997 eğitim šğretim yõlõ içerisinde eğitim vermeye başlayan Ankara 
†niversitesi Geliştirme Vakfõ …zel İlkšğretim Okullarõ kurulduğu yõldan bu 
yana eğitim alan šğrencilerine mŸze bilinci oluşturmak adõna farklõ etkinlikler 
sunmaktadõr. Pek çok okulda bulunmayan Òokul mŸzesiÓ de bu tŸr girişimlere 
šrnek olabilecek niteliktedir. Yoğunlukla šzel yetenek alanlarõ, gšrsel sanatlar, 
oyunla eğitim alanlarõ,  hayat bilgisi, zŸmrelerin iş birliği ile hayata geçirilen  
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1. https://www.fenbilim.net/2017/10/okul-muzesi-nedir.html 

etkinlikler, öğrencilerin her yaş grubundan, Ankara il sõnõrõ içerisinde yer alan 
birçok mŸzeyi duyular yolu ile yaşamalarõnõ hedeflemektedir. Bu projelere šr-
nek olabilecek bir çalõşma ise 2006 yõlõnda Ankara Etnografya MŸzesiÕnde ge-
çekleştirilen ÒTarih, Sanatla Bizi SšylerÓ projesidir ( …zen, 2019 ). 
İlköğretim kurumlarõ yšnetmeliğine gšre okullarõn bir bšlŸmŸnŸn mŸze 

olarak değerlendirilebileceği belirtilmektedir. (Tablo 1) Okullarda tarih” değeri 
olan eser niteliğindeki nesneleri (mŸze yapma imk‰nõ olmayan okullar da 
d‰hil) yšnetmeliğin 89. maddesine gšre hareket etme serbestliğine sahiptirler. 

ÒOkul MŸzeleri; 
¥ …ğretim yõlõ mŸfredatlarõ gereği eğitim materyallerini imk‰nlar d‰hilinde 

ayrõ bir bšlŸmde (oda) bulundurabilir ve hazõr tutabilirler.  
¥ Sšz konusu bir oda mŸze olarak kullanõlabilir. Eğer binanõn fiziki yeter-

sizliği varsa yani eserlerin barõndõrõlabileceği bir alan yoksa okulun kŸtŸpha-
nesi ya da ders araçlarõnõn bulunduğu oda okul mŸzesi olarak kullanõlabilir.  

¥ MŸze kuramayacak şekilde imk‰nlarõ bulunmayan okullar ise bulundur-
duğu eserleri bir tutanak veya resm” yazõ vasõtasõyla mill” eğitim mŸzesine gšn-
derebilirler.Ó  2 

Okul mŸzeleri; šğrencilerin dŸzeyine yšnelik, onlara gerçek dŸnya ile 
uyumlu yeni deneyimler kazanmalarõnõ destekleyecek nesneleri sergileyen, 
muhafaza eden, çocuklarõn bu nesneler vasõtasõyla bilgilenmelerine olanak ta-
nõyan, etkinlikler oluşturan kurumlardõr (‚ocuk MŸzeleri Birliği, 2008). Okul 
mŸzeleri; šğrencilerin oynayarak šğrenebildikleri, rahat hareket edebilecek-
leri, zengin šğrenme uyarõcõlarõyla dšşenmiş mŸzelerdir. MŸzeler, farklõ kŸl-
tŸrel ve sosyal alt yapõdan ziyaretçileri etkileşimli sergi ve mŸze programla-
rõnda buluşturan, ziyaretçilerin somut materyallerle birden çok duyusuna hitap 
edebildiği etkileşimli ortamlardõr. Okul mŸzeleri, sergi ve eğitim programla-
rõnda çocuklarõn bilim, sanat ve dijital gelişmelere karşõ eğilimlerini arttõrmayõ 
hedefleyen keyifli ortamlardõr.3 
 Bu çalõşmada disiplinler arasõ yeni nesil çalõşmalarõndan biri olan mŸze bi-
lim faaliyetlerinin bilgi deposu pozisyonunda bulunan mŸzelerinin, ortašğre-
tim kurumlarõndaki faaliyetlerinin eğitim šğretime etkisine, eserlerin sonraki 
kuşaklara sağlõklõ aktarõmõna ve İstanbul KadõkšyÕde bulunan …zel Saint Jo-
seph Fransõz Lisesi Doğa Bilimleri MŸzesi šrneği Ÿzerinden vurgu yapõlmak-
tadõr. Okul mŸzelerinin koleksiyon içeriklerini ve eğitim etkinliklerini çeşitli 
šrnekler aracõlõğõyla tanõtmak ve izleyicinin Òokul mŸzesiÓ konusundaki bilgi 
birikimini destekleyerek, mŸzelerde her yaştan bireyin sergilenen nesnelerle 
temasa geçerek etkileşimde bulunmasõnõn šnemine vurgu yapõlmaktadõr. 
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DokŸman ve veri analizleri yšntemi kullanõlarak hazõrlanan bu çalõşmada 
tarama yöntemiyle literatür araştõrmasõ yapõlmõştõr. DokŸman analizi, araştõrõl-
masõ hedeflenen okul mŸzesi nedir, okul mŸzelerinde sergileme nasõldõr ve ni-
çin eğitim etkinlikleri düzenlenmektedir, okul müzeleri niçin šnemli ve gerek-
lidir, TŸrkiyeÕde okul mŸzelerine neden ihtiyaç duyulmaktadõr? Sorularõnõn 
yanõtlarõnõ ve gerekçelerini ortaya koymayõ amaçlamaktadõr. Buna ek olarak 
bu inceleme mŸze kavramõ ekseninde bilgi toplamayõ sağlayan šzellikle çev-
rimiçi platformlarda yazõlõ materyallerin ve kaynaklarõn analizini gerçekleş-
tirme arzusundadõr. Toplumun entelektŸel birikimine katkõ sağlayan ve top-
luma karşõ bilgilendirme sorumluluğu bulunan mŸzelerin, katõlõmcõ deneyim-
lerine duyulan šnemi ile ilerlemeyi hedeflemektedir. İnformal šğrenme 
mek‰nlarõndan en šnemlisi olan mŸzelerin, eğitime olan katkõsõnõ yeni neslin, 
kendi geçmişini öğrenerek, ilgi alanlarõ, merakõ, keşif duygusu vb. amaçlarõnõ 
araştõrarak ortaya koyacak bir bilimsel yšntem kullanmak gerekmektedir. 

 
Türkiye’de Okul Müze Örnekleri ( İl Eğitim Tarihi Müzeleri) 

   1. DŸzce 15 Temmuz Şehitler Anadolu Lisesinde bulunan müze 
   2. Diyarbakõr MŸzesi Ziya Gškalp Anadolu Lisesi 
   3. Edirne Lisesi MŸzesi 
   4. Erzincan Lisesi MŸzesi 
   5. Erzurum Lisesi MŸzesi 
   6. Eskişehir AtatŸrk Lisesi MŸzesi 
   7. Gaziantep Lisesi MŸzesi 
   8. GŸmŸşhane Ali Fuat Kadir Beyoğlu Anadolu Lisesi MŸzesi 
   9. Hakk‰ri SŸmbŸl Anadolu Lisesi MŸzesi 
  10.      Iğdõr Anadolu Lisesi MŸzesi 
  11. Isparta Şehit Ali İhsan Kalmaz Anadolu Lisesi MŸzesi 
  12. İzmir AtatŸrk Lisesi MŸzesi 
  13. Kahramanmaraş Anadolu Lisesi MŸzesi 
  14. Karaman Lisesi MŸzesi 
  15. KŸtahya Beylerbeyi Mesleki ve Teknik Anadolu Lisesi MŸzesi 
  16. Uşak Fen Lisesi MŸzesi 
  17. Tokat Gazi Osman Paşa Lisesi MŸzesi 
  18. Nedim …kmen Anadolu Lisesi mŸzesi 
  19. Kars Alpaslan Anadolu Lisesi MŸzesi 
  20.     Kayseri Lisesi Mill” MŸcadele MŸzesi 
  21.     Kõrõkkale Şehit Musa Saydam Mesleki ve Teknik Anadolu Lisesi MŸzesi 
  22.     Kõrklareli AtatŸrk Anadolu Lisesi MŸzesi 
  23.     Kõrşehir Mesleki ve Teknik Anadolu Lisesi MŸzesi 
  24.     Kocaeli Gazi Anadolu Lisesi MŸzesi 

25.     Konya Alaaddin Keykubat İmam Hatip Ortaokulu MŸzesi 
26. Malatya Lisesi MŸzesi 
27.     Manisa İsmet İnšnŸ Mesleki ve Teknik Anadolu Lisesi MŸzesi 

28.     Mersin Tevfik Sõrrõ GŸr Anadolu Lisesi MŸzesi 
29.     Muğla ZŸbeyde Hanõm Mesleki Teknik Anadolu Lisesi MŸzesi 
30.     Muş İbn-i Sina Anadolu Lisesi MŸzesi 
31.     Nevşehir Lisesi MŸzesi 
32.     Niğde AtatŸrk Anadolu Lisesi MŸzesi 
33.     Ordu Lisesi MŸzesi 
34.     Osmaniye AtatŸrk Anadolu Lisesi MŸzesi 
35.     Rize Ali Metin Kazancõ Lisesi MŸzesi 
36.     Sakarya Anadolu Lisesi MŸzesi 
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44.     Trabzon Fen Lisesi MŸzesi 
45.     Tunceli AtatŸrk Mesleki ve Teknik Anadolu Lisesi MŸzesi 
46.     Uşak Fen Lisesi MŸzesi 
47.     Van AtatŸrk Lisesi MŸzesi 
48.     Van Cumhuriyet Lisesi Biyoloji MŸzesi 
49.     Yalova Anadolu Lisesi MŸzesi 
50.     Yozgat Lisesi MŸzesi 
51.     Zonguldak Mesleki ve Teknik Anadolu Lisesi MŸzesi 
52.     Samsun VezirkšprŸ, TahtakšprŸ İlkšğretim Okulu MŸzesi 
53.     Torbalõ Cengiz Topel İlkokulu MŸzesi 
54      Aydõn Germencik Ortaklar Fen Lisesi Eğitim MŸzesi 
55.     Bursa Tophane EndŸstri Meslek Lisesi Okul MŸzesi 
56.     Bursa Kõz Lisesi MŸzesi 
57.     Denizli Lisesi Cumhuriyet MŸzesi 
58.     Barbaros Hayrettin Paşa Denizcilik Lisesi Su †rŸnleri MŸzesi 

 

Tablo 1. TŸrkiyeÕde MŸzesi Olan Liseler 
 
2. Doğa Tabiat Müzeleri  
KŸltŸrel belleğin simgesel temsilcileri mŸzeler, sanatõn, geçmiş ve gelecek 

arasõnda kšprŸ kurabilme potansiyeliyle šzel bir konuma sahiptir ( ‚alõş, 2015: 
249). Doğa tarihi mŸzeleri, geniş halk kitlelerine doğayõ açõklayabilmek, tabi-
ata ait buluntularla, yaşam arasõnda bağlantõ kurabilmek ve doğanõn insan ha-
yatõndaki šnemine yšnelik farkõndalõk oluşturabilmek temasõyla hizmet ver-
mektedir. 

 Doğa tarihi mŸzeleri, pozitif bilimlerin ihtisaslaştõrõlmõş kollarõyla detaylõ 
izlenimlerle bilgi akõşõ sağlamaktadõr. 18. asrõn sonlarõ ve 20. asrõn başlarõnda 
hõzlõ bir gelişim arz etmektedir. Bu mŸzeler;  ABD, Avrupa ve dŸnyanõn bazõ 
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   7. Gaziantep Lisesi MŸzesi 
   8. GŸmŸşhane Ali Fuat Kadir Beyoğlu Anadolu Lisesi MŸzesi 
   9. Hakk‰ri SŸmbŸl Anadolu Lisesi MŸzesi 
  10.      Iğdõr Anadolu Lisesi MŸzesi 
  11. Isparta Şehit Ali İhsan Kalmaz Anadolu Lisesi MŸzesi 
  12. İzmir AtatŸrk Lisesi MŸzesi 
  13. Kahramanmaraş Anadolu Lisesi MŸzesi 
  14. Karaman Lisesi MŸzesi 
  15. KŸtahya Beylerbeyi Mesleki ve Teknik Anadolu Lisesi MŸzesi 
  16. Uşak Fen Lisesi MŸzesi 
  17. Tokat Gazi Osman Paşa Lisesi MŸzesi 
  18. Nedim …kmen Anadolu Lisesi mŸzesi 
  19. Kars Alpaslan Anadolu Lisesi MŸzesi 
  20.     Kayseri Lisesi Mill” MŸcadele MŸzesi 
  21.     Kõrõkkale Şehit Musa Saydam Mesleki ve Teknik Anadolu Lisesi MŸzesi 
  22.     Kõrklareli AtatŸrk Anadolu Lisesi MŸzesi 
  23.     Kõrşehir Mesleki ve Teknik Anadolu Lisesi MŸzesi 
  24.     Kocaeli Gazi Anadolu Lisesi MŸzesi 

25.     Konya Alaaddin Keykubat İmam Hatip Ortaokulu MŸzesi 
26. Malatya Lisesi MŸzesi 
27.     Manisa İsmet İnšnŸ Mesleki ve Teknik Anadolu Lisesi MŸzesi 

28.     Mersin Tevfik Sõrrõ GŸr Anadolu Lisesi MŸzesi 
29.     Muğla ZŸbeyde Hanõm Mesleki Teknik Anadolu Lisesi MŸzesi 
30.     Muş İbn-i Sina Anadolu Lisesi MŸzesi 
31.     Nevşehir Lisesi MŸzesi 
32.     Niğde AtatŸrk Anadolu Lisesi MŸzesi 
33.     Ordu Lisesi MŸzesi 
34.     Osmaniye AtatŸrk Anadolu Lisesi MŸzesi 
35.     Rize Ali Metin Kazancõ Lisesi MŸzesi 
36.     Sakarya Anadolu Lisesi MŸzesi 
37.     Samsun Lisesi MŸzesi 
38.     Siirt Lisesi MŸzesi 
39.     Sinop Sarõ Saltuk Anadolu Lisesi MŸzesi 
40.     Sivas Lisesi MŸzesi 
41.     Urfa Mesleki ve Teknik Anadolu Lisesi MŸzesi 
42.     Şõrnak ‚ok Programlõ Anadolu Lisesi MŸzesi 
43.     Tokat Gazi Osman Paşa Lisesi MŸzesi 
44.     Trabzon Fen Lisesi MŸzesi 
45.     Tunceli AtatŸrk Mesleki ve Teknik Anadolu Lisesi MŸzesi 
46.     Uşak Fen Lisesi MŸzesi 
47.     Van AtatŸrk Lisesi MŸzesi 
48.     Van Cumhuriyet Lisesi Biyoloji MŸzesi 
49.     Yalova Anadolu Lisesi MŸzesi 
50.     Yozgat Lisesi MŸzesi 
51.     Zonguldak Mesleki ve Teknik Anadolu Lisesi MŸzesi 
52.     Samsun VezirkšprŸ, TahtakšprŸ İlkšğretim Okulu MŸzesi 
53.     Torbalõ Cengiz Topel İlkokulu MŸzesi 
54      Aydõn Germencik Ortaklar Fen Lisesi Eğitim MŸzesi 
55.     Bursa Tophane EndŸstri Meslek Lisesi Okul MŸzesi 
56.     Bursa Kõz Lisesi MŸzesi 
57.     Denizli Lisesi Cumhuriyet MŸzesi 
58.     Barbaros Hayrettin Paşa Denizcilik Lisesi Su †rŸnleri MŸzesi 

 

Tablo 1. TŸrkiyeÕde MŸzesi Olan Liseler 
 
2. Doğa Tabiat Müzeleri  
KŸltŸrel belleğin simgesel temsilcileri mŸzeler, sanatõn, geçmiş ve gelecek 

arasõnda kšprŸ kurabilme potansiyeliyle šzel bir konuma sahiptir ( ‚alõş, 2015: 
249). Doğa tarihi mŸzeleri, geniş halk kitlelerine doğayõ açõklayabilmek, tabi-
ata ait buluntularla, yaşam arasõnda bağlantõ kurabilmek ve doğanõn insan ha-
yatõndaki šnemine yšnelik farkõndalõk oluşturabilmek temasõyla hizmet ver-
mektedir. 

 Doğa tarihi mŸzeleri, pozitif bilimlerin ihtisaslaştõrõlmõş kollarõyla detaylõ 
izlenimlerle bilgi akõşõ sağlamaktadõr. 18. asrõn sonlarõ ve 20. asrõn başlarõnda 
hõzlõ bir gelişim arz etmektedir. Bu mŸzeler;  ABD, Avrupa ve dŸnyanõn bazõ 

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2021 (S.25) c.9 / s.175-192

181



önemli ülkelerinde, günümüze kadar nitelik ve nicelik bakõmõndan gelişmeye 
devam etmektedirler. Halkõn fen bilimleri alanlarõnda bilinçlenmesine ayrõca 
tabiata karşõ koruma anlayõşõnõn kazandõrõlmasõna šncŸlŸk etme çabasõ doğa 
tabiat mŸzelerinin gšrevlerinden bazõlarõdõr. Bunun yanõ sõra prensip olarak 
halkõn eğitimine entelektŸel bilgi birikimine katkõ sağlamak gerekçeleriyle de 
bulunduklarõ kentin eğitim öğretim faaliyetlerine kucak açmaktadõrlar (Dilli, 
2014: 81). MŸzelerin temel ilkelerinden biri de bilimsel çalõşmalara imkân ya-
ratmaktõr. Dolayõsõyla sergi, koleksiyon, etkinlik ve aktiviteler yoluyla šzel 
olarak bilimsel araştõrma yapmak arzusunda olan bireylere gereken olanaklar 
sağlanabilmektedir. Doğa ve tabiat mŸzeleri, canlõlar (hayvan, bitki), yer bi-
limleri, maden, deprem, erozyon, iklim değişimleri vb. kollarla ilişki hâlinde 
her yaştan bireye, somut veriler õşõğõnda šrnekler sunmaktadõr. İklim değişim-
lerinin šzellikle insan mŸdahalesi sonucu yeryŸzŸndeki canlõ tŸrlerinin yok ol-
masõnõn ve bunun sonucunda insanlar Ÿzerindeki negatif etkilerinin, bilgilen-
dirici ekranlar ve fosil šrnekleriyle tanõtõldõğõ dijital ekranlarla etki yaratmak-
tadõr. Birçok insan, dŸnyadaki hõzlõ endŸstrileşmenin ve sanayi hamlelerinin 
doğadaki kŸresel tahribatõn temel nedeni olduğu noktasõnda yeterli bilince sa-
hip değildir. Bu anlamda doğa tabiat mŸzeleri de bu insan kaynaklõ bozulma-
larõn aşamalarõnõ, yõkõcõ etkilerini kronolojik olarak gšrsel uyarõcõlarla anlam-
landõrmaktadõr (Alpagut, 2007: 71). Multi medya teknolojileriyle bilgiye ça-
bucak ulaşõlmasõ sanal ortamlarda da iletişim kurabilen birtakõm tabiat tarihi 
mŸzelerinin mesajlarõnõ iletebilecekleri modern mŸze platformlarõ olarak de-
ğerlendirilebilmektedir. 

1967 yõlõnda Ege †niversitesinde TŸrkiyeÕnin Doğa ve Tabiat Tarih” MŸ-
zelerine šrnek olarak gšsterilebilecek bir mŸze kurulmuştur. Bunun yanõ sõra, 
Koridor MŸze diye hitap edilen, İT† (İstanbul Teknik †niversitesi) de Maden 
FakŸltesine bağlõ bir mŸze 1999 tarihinde açõlmõştõr. Bu mŸze de bŸnyesinde 
2000 civarõnda eser barõndõrmaktadõr (Karataş, 2011: 6). TŸrkiye Bilimsel ve 
Teknolojik Araştõrma Kurumu (T†BİTAK) 2006 tarihinde, beş bin eserden 
oluşan Kemaliye (Erzincan) Doğa Tarihi MŸzesiÕnin KemaliyeÕde kurulma-
sõna destekte bulunarak yeni bir mŸze šrneğinin açõlmasõna šn ayak olmuştur 
(İslamoğlu, 2012: 40). 

 
3. …zel Saint Joseph Fransõz Lisesi Doğa Tarihi Müzesi 
Saint Joseph Fransõz Lisesi, İstanbulÕun Beyoğlu semtinde "Pensionnat Sa-

int-Joseph" adõyla 1857 tarihinde açõlmõştõr. Yedi yõl sonra Anadolu yakasõnõn 
gšzde semtlerinden olan ModaÕdaki yeni binasõna taşõnmõştõr. Daha sonralarõ 
bir kez daha taksime ve son olarak da yeniden İstanbul KadõkšyÕde, bugŸnkŸ 
yerinde hizmet vermektedir. Lisenin tabiat mŸzesi, 1910 yõlõnda, Fransõz Frère 
Possesseur Jean ve Frère Paramont-FŽlix tarafõndan, TŸrkiye'nin ve dŸnyanõn 

her tarafõndan uzun yõllar boyunca toplanan bšcek ve taş parçalarõ ile meydana 
getirilmiştir.4 ÒNuhÕun Gemisi BeyoğluÕndaÓ adlõ eserden edinilen bilgilere 
gšre Saint Joseph Lisesi 18. mŸdŸrŸ olan Michel Bertet, (Tablo 2) koleksiyo-
nun geçmişini şu şekilde aktarmaktadõr: Bu mŸzedeki koleksiyonlarõn bazõlarõ 
FrèreÕlerin eseridir: Frère Felix (kelebek uzmanõ), (Fot. 1) Frère Pasteur (deniz 
kabuklarõ), Frère Fructueux (mineroloji), Frère Onèsime (balõklar ve yumurta-
lar), Frère Honeste (çok bŸyŸk šlçŸde kurutulmuş ot koleksiyonu), šzellikle 
de dostlarõnõn Hayvanlarõn Frère JeanÕ õ adõnõ taktõklarõ Frère Possesseur-JeanÕ 
in koleksiyonlara bŸyŸk katkõlarõ olmuştur. Frère P. J. mŸzedeki objeleri tasnif 
ederek sergi ve koleksiyonlarõn teşhir biçimlerini dŸzenlemiştir. Hayvan tŸrle-
rini, gerçeğe yakõn tarzda modifiye ederek ziyaretçilerin beğenisine sunmuştur. 
İçleri doldurulan kuş (Fot.2) ve geyik formlarõ (Fot 3) koruma altõna alõnmõştõr 
(ŞentŸrk, 1998: 9).  

Saint Joseph Doğa Tarihi MŸzesiÕnde bulunan hayvanlarõn her birinin kŸ-
çŸk bir šykŸsŸ vardõr; ne var ki Frère Jean bunlarõ kaleme almaya vakit bula-
madan belleğinde šbŸr dŸnyaya gštŸrmŸştŸr. Yine de pembe renkli telli tur-
nalarõn İznikÕten, fok balõğõnõn Marmara DeniziÕnden geldiği, timsahõ Mõ-
sõrÕdaki FrèreÕlerin gšnderdiği, bŸyŸk pelikanlarõn da (Fot.4) Kurbağalõdere 
yakõnlarõnda yakalandõğõ bilinmektedir (ŞentŸrk, 1998). GŸnŸmŸzde, Saint Jo-
seph tabiat mŸzesi çok iyi korunmuş šrneklerle TŸrkiyeÕnin geçmiş asõrlardaki 
doğa tarihine õşõk tutmaktadõr. Bu mŸzede bulunan kuş koleksiyonu, 1940Õlar- 
da ÒTŸrkiyeÕnin KuşlarõÓ adlõ kitabõn yazarõ Saadet Ergene tarafõndan bilimsel 
veri ve kõyaslama šrnekleri olarak kullanõlmõştõr. MŸzedeki zengin içerikli ko-
leksiyonlar iyi korunmuş olmalarõ ve saklandõklarõ koşullarõn daha iyi olmasõ 
bakõmõndan, diğer okullarda bulunan koleksiyonlardan daha fazla uygun du-
rumdadõr. Saint Joseph Tabiat MŸzesiÕndeki šrneklerin kayõtlarõ okulda bulun-
maktadõr. Bu kayõtlardan edinilen bilgilere gšre genel olarak koleksiyonu oluş-
turan šrneklerin gruplarõ ve sayõlarõ Tablo 1 de verilmiştir.  
 Fungi (Mantarlar) 67 adet, Plantae Kadõkšy Florasõ 10 adet, Avrupa Florasõ 
62 adet, Mollusca 484 adet, Insecta 32 kutu, Pisces 50 adet, Reptilia 140 adet, 
Aves 585 adet, Animalia Mammalia 56 adet Taş ve mineral 3437 adet Hay-
vanlardan InvertebrataÕ ya ait 484 adet šrnekten oluşan Mollusca koleksiyonu 
bulunmaktadõr. Odonata, Orthoptera, Homoptera, Coleoptera, Hymenoptera, 
Diptera ve LepidopteraÕ ya ait  (Fot.5) yŸzlerce šrnekten oluşan ve toplam 32 
kutuda bulunan Insecta koleksiyonu zengin tŸr içeriği ve iyi korunmuş šrnek-
leri ile değerli bir koleksiyondur. VertebrataÕdan Osteichthyes, Amphibia ve 
ReptiliaÕya ait İstanbulÕun ve TŸrkiyeÕnin çeşitli bšlgelerinden toplanmõş 200 
adet civarõnda šrnek bulunmaktadõr. Trakya, Marmara, Batõ Karadeniz ve Ana-  
__________________________________ 

4.  (http://www.sj.k12.tr). 
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leksiyonlar iyi korunmuş olmalarõ ve saklandõklarõ koşullarõn daha iyi olmasõ 
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 Fungi (Mantarlar) 67 adet, Plantae Kadõkšy Florasõ 10 adet, Avrupa Florasõ 
62 adet, Mollusca 484 adet, Insecta 32 kutu, Pisces 50 adet, Reptilia 140 adet, 
Aves 585 adet, Animalia Mammalia 56 adet Taş ve mineral 3437 adet Hay-
vanlardan InvertebrataÕ ya ait 484 adet šrnekten oluşan Mollusca koleksiyonu 
bulunmaktadõr. Odonata, Orthoptera, Homoptera, Coleoptera, Hymenoptera, 
Diptera ve LepidopteraÕ ya ait  (Fot.5) yŸzlerce šrnekten oluşan ve toplam 32 
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__________________________________ 

4.  (http://www.sj.k12.tr). 
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doluÕdan toplanmõş 585 adet Aves örneği mŸzede yer almaktadõr. TŸrkiyeÕdeki  
Aves sõnõfõnõn 19 takõmõndan, 15 takõmõna ve ailelerine ait olan bu šrnekler, 
tanõmlanmõş ve iyi korunmuş olmakla beraber TŸrkiye kuş faunasõnõn da bŸ-
yŸk bir bšlŸmŸnŸ oluşturmaktadõr. (Fot. 6) Aves šrnekleri içinde IUCN tehlike 
kategorilerine gšre çok yakõn bir gelecekte nesli tŸkenme tehlikesiyle karşõ 
karşõya olan Falco cherrug Gray, 1834 (Ulu Doğan) šrneği bulunmaktadõr. Ay-
rõca orta vadeli bir gelecekte nesli tŸkenme tehlikesinde olan Sitta krueperi 
Pelzeln, 1863 (KŸçŸk Sõvacõkuşu), Coracias garrulus (Linnaeus, 1758) (Gšk-
kuzgun) ve Otis tarda (Linnaeus, 1758) (Toy) tŸrlerine ait šrnekler vardõr. 
MammaliaÕdan šzellikle Marmara bšlgesinden toplanmõş 56 adet šrnek bulun-
maktadõr. (Fot.7) Bu šrnekler içinde bulunan Monachus Monachus (Hermann, 
1779) (Akdeniz Foku) šrneği kayõtlara gšre 1900ÕlŸ yõllarõn başõnda Moda ko-
yunda bulunmuştur ve IUCN kõrmõzõ listesinde nesli kritik dŸzeyde tehlikede 
olan bir tŸrdŸr. Alemdağ’dan getirilmiş olan iki tane Cervus elaphus Linnaeus, 
1758 (Ulu Geyik) šrneği vardõr. Hyaena hyaena (Linnaeus, 1758) (‚izgili Sõrt-
lan) korunmasõ šnerilen bir tŸr olup mŸzenin šnemli doğa šrnekleri arasõnda-
dõr. Bu mŸzenin tarihsel geçmişi hakkõndaki bilgilerin verildiği Saint JosephÕin 
…ykŸsŸ adlõ eserde Frère MichelÕden bitkilerle ilgili koleksiyon hakkõnda bu 
bilgiler edinilmiştir: (Fot.8) Envanterden 73 cilt olduğu anlaşõlan Bitki Kolek-
siyonu, 1940 yõlõna kadar Grand ParloirÕda sergilenmiştir. Bu koleksiyon 
35.000 adet kurutulmuş bitkiden oluşmaktadõr. Bunlarõn % 75Õi 1860 - 1872 
yõllarõnda FransaÕdan, %25Õi ise daha sonraki yõllarda TŸrkiyeÕden toplanmõş-
tõr. GŸnŸmŸzde çevre koşullarõnda ne yazõk ki pek çok šrnek yok olmuştur. 
Paris FuarõÕnda 1900Õde sergilenip švgŸ alan bu dosyalarõn yaratõcõlarõ ara-
sõnda Frère Honeste bulunmaktadõr. GŸnŸmŸze kadar gelen bitki koleksiyonu-
nun okulda bulunan kayõtlardaki ifadesiyle 10 katalog Kadõkšy Florasõ ve 62 
katalog Avrupa florasõ šrnekleri bulunmaktadõr (Michel, 2002). MŸzedeki šr-
neklerin bŸyŸk bir kõsmõ Yapõ Kredi KŸltŸr Sanat tarafõndan ÒNuhÕun Gemisi 
BeyoğluÕndaÓ adõ altõnda Nedim Tšr MŸzesiÕnde Ÿç ay sŸreyle sergilenmiştir. 
Bu sergiye šzellikle ilköğretim ve lise öğrencileri ile halkõn ilgisi son derece 
fazla olmuştur ve sergi bir ay sŸreyle uzatõlmõştõr (Sakõnç, 2005). Okulun mŸ-
zesi ile ilgili verilen fotoğraflar NuhÕun Gemisi BeyoğluÕnda (ŞentŸrk, 1998) 
adlõ eserden alõnmõştõr. 

 
3.1. Botanik Bahçeleri 
Özel olarak oluşturulmuş bahçelerin geçmişi oldukça eski bir tarihe dayan-

maktadõr. 4500 - 5000 sene SŸmerler, Uzakdoğu uygarlõklarõ (‚in), ABD eski 
kõta uygarlõklarõnõn kendilerine has bahçeler oluşturduklarõ bilinmektedir. TŸr-
kiyeÕde de bilinen en eski botanik bahçesi, 1839Õda Galata Sarayõ Botanik Bah 

çesi’dir. Şu an yerinde yoktur. Daha sonralarõ, 1935Õte İstanbul Üniversitesi 
Botanik Bahçesi, 1959Õda Sarõyer AtatŸrk Arboretumu (canlõ ağaç koleksi-
yonu), 2005Õte TŸrkiyeÕnin ilk tõbbi bitki bahçesi olan Zeytinburnu Tõbbi Bit-
kiler Bahçesi açõlmõştõr (Sakõnç,2013). Dolayõsõyla Saint Joseph Fransõz Lisesi 
Doğa Bilimleri MŸzesi de bŸnyesinde oluşturulan botanik bahçesiyle biyoloji 
dersleri için öğrencilere somut veriler sunmasõ bakõmõndan šnemlidir.  

  
3.2. Herbaryum 
Bitki tŸrlerinin muhafaza edildiği koruma altõna alõndõğõ alanlara herbar-

yum denilmektedir. Ancak burada incelenen bitki tŸrleri, kurutma işleminin 
ardõndan saklanmaktadõr. Bitkiler tasnif edilerek tŸrlere gšre kategorize edil-
dikten sonra değerlendirilmektedir. Buradaki bitkiler orijinal isimlerine gšre 
sõnõflandõrõlmaktadõr. Herbaryumdaki bitkiler kimyasal sŸreçlerden geçirildik-
ten sonra, belirli bir sõcaklõkta, muhafaza edilmek Ÿzere sergilenmektedir (Bay-
top, 2012: 31-40). Saint Joseph Fransõz Lisesi Doğa Bilimleri MŸzesiÕnde de 
bulunan herbaryum, derslerde bitkilerle ilgili šğrenilen bilgilerin pekiştirile-
ceği alanlar olmasõ açõsõndan šnemlidir. 

 
3.3. Kayaçlar 

Gruplara ayrõlarak tasnif edilen minarellerin, birinci grubunu (sŸlfŸr, silikat, 
karbonat, oksit vb.), diğer grubu, (sedimanter, magmatik, metamorfik vb.) 
oluşturmaktadõr (Fot. 9). 28 farklõ objeden mŸteşekkil eser gruplarõnda, nesne-
lerin koleksiyon ve sergi tasarõmlarõnda šğrencilerin en iyi šğrenebilecekleri 
bir tanõtõm ve görselleştirme kurgulamasõna gidilmiştir (Fot 10).  Diğer mŸze-
lerde olduğu gibi Saint Joseph Fransõz Lisesi Doğa Bilimleri MŸzesiÕnde de 
eserlerin çoğu depo bšlŸmŸnde barõndõrõlmaktadõr. Depo kõsmõnda yer alan 
eser gruplarõ sõnõflarõna gšre ayrõlarak, nesnelerin zarar gšrmeyecekleri şekilde 
korunmalarõ ve tasnif edilmeleri sağlanmõştõr (Fot.11). Depoda bulunan kayaç 
tŸrleri karton, plastik ve metal kutulara yerleştirilerek numaralandõrõlarak ve 
gruplandõrõlarak dŸzenli bir depolama sistemine tabi tutulmuştur (Fot.12). Bin-
lerce kayaç tŸrŸ ve mineral listelenmiştir. Hugo Dehove ve Pierre-Elliott Da-
bin'in bu koruma, sõnõflama, listeleme, sergileme ve koleksiyon tasarõmlarõnda 
bŸyŸk katkõsõ olmuştur. Ayrõca okul yšnetiminin gayretleri neticesinde ahşap 
saklama kaplarõ ve dolaplarõnda altõ yŸzden fazla eser numunesini, içeren bir 
katalog oluşturulmuştur (Sakinç, 2010). DŸnyanõn farklõ coğrafyalarõnda, TŸr-
kiyeÕden toplanan šrnekler, bir eğitim kurumunun sergileme ihtiyaçlarõ  
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gözetilerek teşhir edilme-
leri gerekçeleriyle ciddi bir 
planlama başarõsõnõ ortaya 
koymaktadõr. Maden bil-
gisi, Jeoloji, Tabiat bilim-
leri, ineraloji, sanayinin 
ham madde ihtiyacõ olan 
tŸrler vb. konularõnda šğ-
rencilere özgün deneyim-
ler ve öğrenme materyal-
leri sunmaktadõr.   

GŸnŸmŸzŸn pedagojik 
anlayõşõ, afaki bilgiden zi-
yade šlçŸlebilen, sonuca ve 
yargõya gštŸrŸlebilen šğ-

renme etkinliklerini temel almaktadõr. …ğrencilerin sorgulama, eleştirme, 
šlçme, test etme, bazen bireysel bazen grupça hareket ederek sonuç elde etme 
faaliyetlerini geliştirmelerine fõrsat tanõmaktadõr (Greenhill, 1996).  

 
 

 
Tablo 2. …zel Saint Joseph Fransõz Lisesi 

Koleksiyonlarõnõn Envanteri (Akyõldõrõm, 2006) 
 

 
 
 

Fotoğraf 1. Lepidoptera Koleksiyonu 
 (AK yõldõrõm, 2006) 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 
Bu anlamda informal eğitim ortamlarõnõn en başarõlõ temsilcileri olan mŸ-

zeler gŸn geçtikçe sosyal hayatõn dinamik unsurlarõndan biri h‰line gelmekte-
dir. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 Fotoğraf 4. https://sm.k12.tr/saint-josephte-bir-muze 
(Akyõldõrõm, 2006) 

 
 

 
 
 
 

Fotoğraf 2.Upopa epops (ibi-
bik) (Akyõldõrõm,2006) 

 

Fotoğraf  3.  Cervus elaphus 
(Ulu Geyik) 
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 Fotoğraf 4. https://sm.k12.tr/saint-josephte-bir-muze 
(Akyõldõrõm, 2006) 

 
 

 
 
 
 

Fotoğraf 2.Upopa epops (ibi-
bik) (Akyõldõrõm,2006) 

 

Fotoğraf  3.  Cervus elaphus 
(Ulu Geyik) 
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Fotoğraf 5. Merops apiaster 
(Arõkusu) (Akyõldõrõm,2006) 
 

 
 

 
Fotoğraf 7 -8. https://sm.k12.tr/saint-josephte-bir-muze/ 

 
 
 
 
 

 
Fotoğraf 6. Canis lupus (Kurt) 

(Akyõldõrõm, 2006) 
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Son zamanlarda, sayõ ve çeşit olarak artõş gšsteren mŸzelerin pek az bilinen 

kollarõndan biri de okul mŸzeleridir. TŸrkiyeÕnin en eski okul mŸze kompleks-
lerinden olan …zel Saint Joseph Fransõz Lisesine bağlõ Doğa Bilimleri MŸzesi, 
barõndõrdõğõ ve sergilediği eserler açõsõndan ilginç veriler ortaya koymaktadõr. 
Bu mŸzede, koleksiyonlarõn envanter kayõtlarõ, botanik bahçeleri, herbaryum 

Fotoğraf 9. https://sm.k12.tr/saint-josephte-bir-muze 
 

Fotoğraf 10. http://tabiattarihi-
muzeleri.blog pot.com/ 2019/01/ 
saint-joseph-kadkoy-doga-bilim-

leri.html 
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ve kayaçlarla ilgili šrnekler yer almaktadõr. 20. yŸzyõlõn ikinci yarõsõnda kŸltŸ-
rel ve doğal alanlarõn korunmasõ, yaşatõlmasõ brifingleriyle toplumu bilinçlen-
dirmeyi amaçlayan kuruluşlardan biri olan UNESCO,  mŸzecilik çalõşmalarõ-
nõn, doğal yaşamõn korunmasõnõ da ele alacak şekilde politikalar Ÿretmesine 
atõf yapõlmõştõr. Bunun yanõ sõra, UNESCO bu anlamda doğa ve tabiat mŸze-
lerinin kurumsallaşmasõ sŸrecinde pay sahibi olmuştur denilebilir. Bu gruptaki 
mŸzelerin topluma karşõ sorumluluk bilinci taşõmalarõ hassasiyeti ile kŸltŸrel 
mirasõn, bilim, sanat, eğitim, bilgi ve belge dokŸmantasyonu çalõşmalarõyla 
zengin etkinlikler sağlamalarõ gerektiğine de vurgu yapmaktadõr. 

MŸze bilim literatŸrŸnde …zel Saint Joseph Fransõz Lisesine bağlõ Doğa 
Bilimleri MŸzesi adõna yayõnlanmõş çalõşmalar yok denecek kadar azdõr. Do-
layõsõyla bu mŸze tŸrŸnŸn hem de bir lise birlikteliğiyle faaliyetlerinin tanõtõ-
mõnõn, mŸzecilik ve mŸze eğitimi alanõna yšnelik katkõ sağlayacak farklõ bir 
örnek teşkil etmesi bakõmõndan šzgŸnlŸğŸnŸ ifade etmektedir. DokŸman tara-
masõ ve durum çalõşmasõ metotlarõyla alan yazõn taramasõ yapõlarak …zel Saint 
Joseph Fransõz Lisesine bağlõ Doğa Bilimleri MŸzesiÕnden elde edilen bulgular 
yorumlanmaya çalõşõlmõştõr. Bu çalõşmaya başlamadan šnceki hipotezlerin, bu 
sšz konusu mŸzeden elde edilen bulgular neticesinde informal eğitim merkezi 
olan mŸzelerden istifade edilmesinin, …zel Saint Joseph Fransõz Lisesine bağlõ 
Doğa Bilimleri MŸzesiÕnin muhafaza ettiği eserlerin mevcut lisedeki šğrenci-
lerin sõnõflardaki šğrenmelerini pekiştirmesine olan pozitif katkõsõnõn gerçeği 
ile ortaya konulmaktadõr.  

Doğa tarihi mŸzeleri, Ÿlkemizin yeraltõ - yerŸstŸ zenginliklerini ve bunlarõn 
daha iyi irdelenmesini, aynõ zamanda tŸm canlõlarõn ortaya çõkõşõndan gŸnŸ-
mŸze kadar geçirdikleri evrimi açõklamasõ bakõmõndan birçok yšnŸyle ilginç-
tir. Ayrõca Ÿlkemiz, doğa tarihi alanõnda çalõşacak herkes için en iyi olanaklarõ 
sağlayacak zenginliğe sahiptir. TŸrkiyeÕde šzellikle Mill” Eğitim Bakanlõğõnõn 
başlatmõş olduğu her ile il eğitim tarihi mŸzesi kurulmasõ fikri ile birçok ili-
mizde bir okulun ya da halk eğitim merkezinin bŸnyesinde bir mŸze kurulmasõ 
tasarlanmõştõr. Son yõllarda sayõlarõ iyice artan okul mŸze komplekslerinin šzel 
okullarõmõzda da benzer šrnekleri bulunmaktadõr. …zel Saint Joseph Fransõz 
Lisesine bağlõ Doğa Bilimleri MŸzesi bunlardan birisidir. Lisenin arşivinde 
bulunan kaç yŸzyõllõk hayvan, mineral, bitki koleksiyonlarõ ve Robert Ko-
lejiÕne ait olan koleksiyonlarõn bir kõsmõ sergilenmektedir. Bu koleksiyonlar, 
TŸrkiyeÕnin biyo çeşitliliğini gšzler šnŸne sermektedir. 

Doğa bilimleri mŸzeleri; çocuk, genç ve yetişkinlere genel kabul gšrmŸş 
bilimsel ilkeleri ve gerçekleri algõlama yeteneğini, kavrayõş ve anlama beceri-
sini kazandõrmayõ gšrev edinen yaratõcõ ve dinamik mek‰nlar olan bilim, tek-
noloji ve keşif merkezleri, matematik, teknoloji, mŸhendislik, uzay bilimleri 
ve seyrek de olsa beşer” bilimler gibi alanlarda ziyaretçilerin yaratõcõlõklarõnõn 

ve hayal güçlerinin sõnõrlarõnõ zorlamayõ başararak, iyi eğitimli, meraklõ, soru 
soran ve irdeleyen nesiller yetiştirilmesi konusunda šnemli bir rol Ÿstlenen ku-
ruluşlardõr. †lkemizde gerekli ilerlemeyi kaydedememiş olan doğa tarihi mŸ-
zeleri, Anadolu gibi zengin bir jeolojik, tarihsel ve kŸltŸrel yapõ ile flora ve 
faunaya sahip olan bšlge için gerekli ilginin gšsterilmemesi Ÿlkemizin gelişimi 
açõsõndan bŸyŸk bir eksiklik olmaktadõr. 
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DETERMINATION AND ANALYSIS OF 
AFYONKARAHİSAR CASTLE’S PERIODICAL 

STRUCTURES AND ADDITIONS 
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Abstract: An important example of defense structures that hosted different civilizations for 

thousands of years is the Afyonkarahisar Castle built in Anatolia. According to the societies' 
socio-cultural, economic characteristics, and needs, the castle structure has changed in the his-
torical process. Structures and structural additions built in different periods constitute the phys-
ical data group for determining the transformation. The study aims to make these structures and 
structural additions through the data of different sources in terms of purpose and content. The 
physical scope of the study, is not only Upper Castle part, which is in the social memory, but 
also the entire castle structure, including the Middle and Lower Castle sections. All processes 
from which information about the structure can be obtained have been considered the study's 
historical scope. Combining the information obtained from different written and visual sources 
with the field studies data that enables the determination of the current situation of the building 
has been determined as a working method. In this context; history readings about the city were 
done, texts and documents containing travelers' impressions were scanned, and conservation 
inventory information was evaluated. The data referring to the spatial features of the building 
have been compiled within the framework of the specified physical scope and different periods. 
Separate evaluations of the three parts that make up the physical scope are presented with a table 
presenting the relationship between historical periods and period additions built in different 
scales in order to be able to monitor the period structural additions easily. This study, which was 
prepared with a focus on identifying and dating period additions for the structure, which has not 
been evaluated with the method of considering different sources in a holistic manner until today, 
is aimed to contribute to different areas, especially the history of the city, its memory and archi-
tectural features. 
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AFYONKARAHİSAR KALESİ DÖNEM YAPILARI 
VE EKLERİNİN SAPTANMASI VE ANALİZİ 

Öz: Binlerce yõl farklõ medeniyetlere ev sahipliği yapmõş olan savunma yapõlarõnõn šnemli 
bir šrneği, AnadoluÕda inşa edilmiş olan Afyonkarahisar KalesiÕdir. Kale yapõsõ, tarihsel sŸreçte 
toplumlarõn sosyo-kŸltŸrel, ekonomik šzellikleri ve ihtiyaçlar doğrultusunda biçimlenmiş, deği-
şim gšstermiştir. Farklõ dšnemlerde inşa edilmiş olan yapõsal dšnem ekleri, sŸreçteki değişim 
ve dšnŸşŸmŸn tespitinin yapõlabilmesinde šnemli olan fiziksel veri grubunu oluşturmaktadõr. 
‚alõşmanõn amacõ, sšz konusu bu eklerin, amaç ve içerik olarak farklõ olan kaynaklarõn verileri 
aracõlõğõ ile yapõlmasõdõr. ‚alõşmanõn fiziksel kapsamõnõ; yalnõzca toplumsal bellekte yer alan 
Afyonkarahisar Kalesi Yukarõ Kale bšlŸmŸ değil, Orta ve Aşağõ Kale bšlŸmleri de d‰hil olmak 
Ÿzere kale yapõsõnõn tamamõ oluşturmaktadõr. Yapõya dair bilgiye ulaşõlabilen tŸm sŸreçler ça-
lõşmanõn tarihsel kapsamõ olarak ele alõnmõştõr. Farklõ yazõlõ ve gšrsel kaynaklardan elde edilen 
bilgilerin, yapõ mevcut durumunun tespitini sağlayan alan çalõşmalarõ verileri ile birleştirilmesi 
çalõşma yšntemi olarak belirlenmiştir. Bu kapsamda; kente dair tarih okumalarõ yapõlmõş, sey-
yahlarõn izlenimlerini içeren metin ve belgeler taranmõş, koruma envanteri bilgileri değerlendi-
rilmiştir. Yapõnõn mek‰nsal šzelliklerine değinen veriler, belirlenen fiziksel kapsam ve farklõ 
dšnemler çerçevesinde derlenmiştir. Fiziksel kapsamõ oluşturan Ÿç bšlŸme dair ayrõca yapõlan 
değerlendirmeler, dšnem yapõsal eklerinin rahat izlenebilmesi amacõ ile tarihsel dšnemler ve 
farklõ šlçeklerde inşa edilen dšnem ekleri ilişkisini sunan bir tablo ile ortaya koyulmuştur. Bu-
gŸne kadar farklõ kaynaklarõn bŸtŸncŸl olarak ele alõnmasõ yšntemiyle değerlendirmeye tabi tu-
tulmamõş olan yapõya yšnelik, dšnem eklerinin tespiti ve tarihlendirilmesi odaklõ hazõrlanan bu 
çalõşmanõn, başta kent tarihi, belleği ve mimari šzellikler olmak Ÿzere farklõ alanlara katkõ sağ-
lamasõ hedeflenmiştir.  

Anahtar Kelimeler: kale, Afyonkarahisar Kalesi, mimari koruma, kŸltŸrel miras. 
  
1. Introduction 
Since the 2000s BC, Afyonkarahisar Castle has been used for various pur-

poses with its original function and structures with different functions. The 
castle has been changed and damaged from time to time due to damages, ex-
ternal factors, and improper repairs. The sections called Upper Castle, Lower 
Castle and Middle Castle are located at different elevations. In the historical 
process, determining the differences in the structures in the castle, in the archi-
tectural elements and in the elements that provide urban transportation will be 
beneficial for the castle and city. Detailed research and documentation will be 
of importance at the "urban scale." This prediction is that the building in ques-
tion is located in the center of Afyonkarahisar settlement, bears the same name 
as the city and forms an integral part of the urban architectural identity due to 
its recognition. Every building is valuable in the castle structure, including ar-
chitectural elements of different scales, including physical elements that pro-
vide urban transportation, building-scale additions, and architectural space / 
element-scale additions. All of them carry cultural heritage values. These stud-
ies will constitute the data of the restitution project to be prepared before a 
qualified restoration project to be prepared in the future. Therefore, the archi-
tectural elements built, demolished, and changed; visual resources, archive 

documents of institutions, were evaluated together with field studies for the 
current situation to take into account the dynamics of the settlement where the 
building was built the historical process. The historical process of the area was 
discussed in connection with the development of the castle structure. 

 
2. Afyonkarahisar Settlement and History of the Castle 
Afyonkarahisar is located in the inner western Aegean part of Anatolia, 

which has been used as a settlement area since prehistoric times (Yõlmaz, 
2004:3). According to the studies carried out within the city boundaries, the 
first settlement area identified belongs to the Chalcolithic period. The city has 
regions that have been adopted as settlement areas by the Hittites, Phrygians, 
Lydians, Persians, Helen, and Greek Civilizations since this period (Anony-
mous, 1967:88). Within the framework of the Seljuk State's policy of making 
Anatolia a homeland, the area named Afyonkarahisar, today's city center con-
tinued its development in the Ottoman Empire and the Republic Period. The 
city took its name as "Afyonkarahisar" as a result of the combination of the 
opium plant grown and the "Karahisar" castle located in the city center (İlaslõ, 
2002:268) (Figure 1). 

  

 
 

Figure 1: Afyonkarahisar Castle Southeast Facade (Köker, 2020) 
 
Afyonkarahisar Castle, which is strategic and valuable enough to affect the 

city is being named with the same name; 226 m. high, steep, high, and conical 
hill. The Castle is very steep in terms of structure. The Castle has volcanic 
beauty and a natural rock. After a steep and extinct volcano formed at the end 
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of time (İlaslõ, 2002: 268), it consists of near-black colored trachyte rock mas-
ses that form the plug of a "pele" type volcano chimney (…zdemir, 1963: 13). 
It is within the boundaries of the quarter and is the center of the city's physical 
development. According to the decision taken by the High Council of Antiqu-
ities and Monuments in 1988, the real estate was registered as a natural archa-
eological site and taken under protection. 

 Afyonkarahisar has hosted many civilizations in history and has been the 
settlement area of civilizations from prehistoric times to the present. Although 
there are traces of prehistoric periods within the existing city boundaries, there 
are also physical traces of the Hittite, Phrygian, Lydian and Persian Empire, 
Helen, Roman and Byzantine Seljuk State, and Ottoman Empire. Civilizations 
have used Afyonkarahisar Castle for various purposes since approximately 
2000 BC. Hittite Emperor II. It is stated in Hittite's written sources that Mursil 
built a fortified castle here to use the Afyonkarahisar Castle as a fortified du-
ring his expeditions to the Arzava Countries (BŸlbŸl Yaman, 2006: 2). As a 
result of the end of the Hittites' domination in Anatolia with western migrati-
ons, Phrygian rule began to be seen in the region between 1700-1200 BC. 
There are traces that the upper part of the Afyonkarahisar Castle was a Phry-
gian temple area. Since the transition to settle life took place over a long period, 
the establishment of the city called Akroniom at the foot of the Castle took 
700-800 BC. The building maintains its importance as a military base and an 
outpost during the Roman and Byzantine Periods (Şahin, 2002: 514). Akro-
nium, which was established on the foothills until the Byzantine Period, gained 
importance with its Castle. Afyonkarahisar Castle, which was used as an im-
portant fortification during the Arab-Byzantine wars, was named Akron-Akro-
niom in this period (Gšnçer, 1971b: 225). Restoration of Afyonkarahisar 
Castle and the placement of Turkish tribes on its skirts within the policy of 
adopting a homeland in Anatolia. Afyonkarahisar Castle was used both for 
settlement and to hide the state treasures and from time to time for prison. The 
Castle, which was preserved in rising periods of the Ottoman Empire, began to 
be used as a prison and isolation area due to the spread of the people towards 
the plain in the following centuries (GŸneş, 2003: 99) (Figure 2). 

 
3. Determination of the Current  
Status of Afyonkarahisar Castle 
Afyonkarahisar Castle is registered as a natural and archaeological site ac-

cording to the decision of the High Board of Antiquities and Monuments dated 
12.02.1988 and numbered 69. it was used as a place and surrounded by walls 
on the plains. "In the detailed description of the castle in the conservation in-
ventory; The expression "it has been used in three parts as a lower, middle and 

 
 

Figure 2: The timetable of the civilizations that reigned in the city of 
Afyonkarahisar and Afyonkarahisar Castle (Köker 2021) 

 
upper castle" is included (Afyonkarahisar Archaelogy Museum Report, 1986: 
1). In this classification, Afyonkarahisar castle parts are mentioned as a Lower 
Castle, Middle Castle, and Upper (Inner) Castle. In Figure 2, the Middle Castle 
and The Upper Castle parts are marked. Today, no marking has been made 
since the lower castle's construction traces could not be detected (Figure 3). 

 

 
 

Figure 3: Afyonkarahisar Castle plan and facade representation of the 
Middle and Upper (Inner) Castle walls (Köker 2020) 

 
In 1231 the first restoration of Afyonkarahisar Castle was carried out by the 

ruler of the Anatolian Seljuk State, Sultan Alaaddin Keykubat Han, who started 
the restoration of the dormitory castles as soon as he was enthroned; he ordered 
the restoration of Afyonkarahisar Castle. Architect Bedrettin Gevhertaş had the 
castle built, after repairing the bastion and its bodies, a small minaret mosque 
with a mosaic tile altar at the highest position facing south in the upper castle 
and a palace on the east side of it (Goncer, 1971b: 255). In 1577, ruler of the 
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Ottoman Empire Sultan II. Selim Han made the second restoration of Afyon-
karahisar Castle. It took place in the period of Selim Han. Mahmut Bey, the 
period's banister, had the upper castle gate and its surroundings rebuilt (Gön-
çer, 1971a: 36). The repair work carried out between 1999 and 2002 which 
have been done by Afyonkarahisar Governorship almost completely removed 
the remaining essential traces. Traces of the middle fortress have been affected 
by these negativities  (Parlak, 2010: 70). The inscription belonging to Alaaddin 
Keykubat is located on the Upper Castle entrance gate today but the inscription 
belonging to the restoration made during the II.Selim Period is not available 
today (Gönçer, 1971a: 36) (Figure 4) (Figure 5). 

Access to the castle hill (Upper (Inner) Castle) is only provided on foot. 
 

 
 

Figure 4: The timetable of the civilizations that reigned in the city 
of Afyonkarahisar and Afyonkarahisar Castle (Köker 2021) 

 

 
 

Figure 5: The Upper Castle entrance gate and rampart (Köker, 2020) 
 

The exit stairs that provide access to the upper and middle castle on the 
south facade of Afyonkarahisar Castle start in front of the castle fountain and 
end in front of the Upper Castle entrance gate by drawing a curved path. Ac-
cording to Işõk (1991), a stepped altar area belongs to the Phrygian period in 
the flat area where the exit door to the Upper Castle is located. However, some 
areas have suffered much damage due to the repairs it has gone through over 
time. Today, the altar area can be seen in place (Işõk, 1991: 97). 

The part referred to as the ‘Upper Castle’ is the part that has been accepted 
as the main castle area. Structure by the people living in the settlement and has 
a place in the city's memory and society. This part of Afyonkarahisar Castle, 
which was built for defense rather than settlement, is quite suitable for defense 
function with its position on the cliff's top. The castle, which extends in the 
east-west direction, is incredibly steep and challenging to reach. There are 
structural elements in the upper part of the castle, mainly used for military de-
fense and worship. Today, the traces of which can be detected or information 
about their existence in the sources. The Upper Castle’s walls encircle the en-
tire peak of the rock. When examined in the plan, it is seen that the walls were 
built in an amorphous form following the natural topography. Harmony with 
the topography has resulted in the development of an indented-protruding bu-
ilding line. There is no building layer within the Upper Castle wall. The natural 
slope of the land is visible, and significant elevation differences have occurred 
with rocky grounds. The traces of additions made by different civilizations can 
be detected. The "Schematic Plan Indicating the Architectural Elements Found 
in the Upper (Inner) Castle Courtyard" has been created (†yŸmez, 2020) (Fi-
gure 6). 

 

 
 

Figure 6: Schematic plan indicating the architectural 
elements in the Upper (Inner) Castle courtyard (Kšker, 2020) 
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Ottoman Empire Sultan II. Selim Han made the second restoration of Afyon-
karahisar Castle. It took place in the period of Selim Han. Mahmut Bey, the 
period's banister, had the upper castle gate and its surroundings rebuilt (Gön-
çer, 1971a: 36). The repair work carried out between 1999 and 2002 which 
have been done by Afyonkarahisar Governorship almost completely removed 
the remaining essential traces. Traces of the middle fortress have been affected 
by these negativities  (Parlak, 2010: 70). The inscription belonging to Alaaddin 
Keykubat is located on the Upper Castle entrance gate today but the inscription 
belonging to the restoration made during the II.Selim Period is not available 
today (Gönçer, 1971a: 36) (Figure 4) (Figure 5). 

Access to the castle hill (Upper (Inner) Castle) is only provided on foot. 
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There are altar areas from the Phrygian period in the region, which was the 
first civilization to use the castle as a place of worship. There is a frig rock 
temple, a frig path carved into the stones on the ground, and rock stairs in the 
area where the flagpole is erected, where the highest point of the upper castle 
is located today. It is known that six water cisterns in the area are Byzantine 
Cisterns (Işõk, 1991: 98). However, different sources presenting the view that 
life has existed in the Upper Castle since the previous centuries state that the 
cisterns have existed since the Phrygian period (İlaslõ, 2004: 54). At the back 
of the rock temple, the church's foundations, estimated to be from the Byzan-
tine period, can be observed. During the restoration of the castle by Alaaddin 
Keykubat, only the approximate locations of the palace and mosque, which 
were known to be built in the Upper Castle, could be estimated (Figure 4), and 
no traces of these settlements have been found today. 

Most of the Upper Castle’s walls have survived with their traces preserved 
due to the difficulty of transportation and the repairs they have undergone. Du-
ring the restoration work, it was observed that there was much intervention in 
the castle walls, and the original masonry and structure were damaged in most 
parts. The thickness and length of the walls of the fortress differ in the facades. 
A tower structure built in the Upper Castle was built in an architectural style 
similar to a cupola on the north facade. A door was opening on the fortification 
wall in the southwest of the castle. Result of the deterioration of the wall and 
the repairs made, the technique's completions were made by the technique (Fi-
gure 7). 

 

 
 

Figure 7: Upper (Inner) Castle Western Courtyard (Kšker, 2020) 
 

The area where fragmentary city walls can be detected today, referred to as 
the Middle Castle, is shown in Figure 4. The walls, which do not continue on 
a linear axis, are shaped according to the land's slope and the possibilities of 
the topography. The wall traces seen in the figure's lower elevations were al-
most wholly renovated during the 1999 repair. Strengthening and finishing 
techniques have been used on the walls at higher levels. It is seen that the walls 
in the renewed lower elevations have a tower-like appearance, and the more 

original wall fragments at the upper elevations are built by grading according 
to the slope of the topography. In the original wall piece, a wall was formed by 
knitting rectangularly carved stones in regular rows. The stones used here are 
cut in a rectangular form and it is believed that the construction in straight rows 
conformed to the isodomos style (Akarca, 1987: 114) masonry and formation 
no surface treatment was applied on the stone surface. 

 
4. Determination of Structural Additions  
of Afyonkarahisar Castle and Analysis of Their Periods 
To determine the lost architectural elements of the Afyonkarahisar Castle 

that have not survived until today, to determine the period additions and to 
have information about the original built state of the castle,  restitution studies 
have been carried out based on the past information and documents. In the light 
of the information, firstly, structural elements were determined and then clas-
sified periodically. 

The first settled life findings related to the castle, used since the Hittite pe-
riod, are encountered in the Phrygian period when temples, rock tombs, and 
altar areas were built. The castle, located on the passageways, was used as a 
strategic base in the military, especially in the Byzantine period. The castle 
gained importance after the Arab-Byzantine wars and started to develop. The 
castle's use as a living space other than a military base is thought to be after the 
restoration carried out during the Anatolian Seljuk period when the Turks sett-
led in Anatolia. In Karahisar, which started to develop a castle-city, the defense 
has been at the forefront rather than the classical castle-city understanding. 

 
4.1. Determination of the Structural  
Additions of the Lower Castle and Analysis of Their Periods 
Although many travelers mention the castle’s existence in the written lite-

rature review regarding the Afyonkarahisar Castle, almost all of them generally 
mentioned the rocky mass and the Upper Castle. The least information in the 
castle sections belongs to the Lower Castle. This may be because most of the 
resources obtained belong to after the 1800s, and the upper and middle parts 
of the castle were structurally more robust than the Lower Castle in this period. 

Evliya Çelebi, who defines the Upper Castle, Lower Castle, and Middle 
Castle, is the person who gives the most information about the Lower Castle. 
While expressing that he started to climb to the top of the castle by entering 
through the Grand Mosque (Ulu Cami) door in the lower city, he mentions the 
lower castle gate (Gönçer, 1971a: 37). While talking about the Banquet Hall 
(Divanhane) and the mosque in the middle fortress, he emphasized the Lower 
Castle gate for the second time by using the expression “for those who enter 
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There are altar areas from the Phrygian period in the region, which was the 
first civilization to use the castle as a place of worship. There is a frig rock 
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similar to a cupola on the north facade. A door was opening on the fortification 
wall in the southwest of the castle. Result of the deterioration of the wall and 
the repairs made, the technique's completions were made by the technique (Fi-
gure 7). 
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and go up from the lower castle door.” He states that he encountered a small 
settlement after the middle fortress on the way down from the Upper Castle to 
the Lower Castle, and the door of this settlement opens to the 202all. He men-
tioned 40-50 houses in this region (Gönçer, 1971a: 37). This small settlemen 
is called as ‘Bölme Fortress (Bšlme Hisarõ)Õ. It is estimated that the part he 
named as the lower city was the area outside the lower castle walls. It was 
written that it covered the area between Hõdõrlõk Mountain and the castle, sur-
rounded the castle, and had about 4600 houses and other structures (Table 1). 

The article published in Servet-i FŸnun Journal mentions that they walked 
on a narrow street with opposite houses, and after a while, the slope started. He 
mentions that they came to the area where the castleÕs rocks were located after 
they had wholly wandered around the Christian Quarter and entered the 
pathway to climb up after a few steps. He particularly states that there is no 
other way to climb up this path (Özpunar, 2019: 195) (Table 1). 

During his visit to the castle in 1926, Asõm Us (1926) stated that the ascent 
started from Kaya Mahallesi (Kaya Neigborhood), the road disappeared after 
ascending 5-10 m. Then it was necessary to climb by zigzagging over the rocks 
(Özpunar, 2019: 344) (Table 1).  

In the article written to the Kadi of Afyonkarahisar in 1604, it is mentioned 
that the people who escaped from the Celal built houses 202all202202e castle 
and that the castle is overflowing from the houses . There is no new settlement 
area, and they want a solution to this situation urgently. The fact that the people 
see the castle as a shelter and build new houses here leads to the idea that the 
surrounding of the castle was defended with a sheltered line, leading to the 
interpretation that the lower castle may have been surrounded by a fortification  
202 all at these dates (Karazeybek, 2011: 28) (Table 1). 

According to the court record dated 1637, when mentioning the boundaries 
of a house sold in the Middle Castle, it is stated that one side of the house is 
adjacent to the Castle Mosque (Karazeybek, 2011: 27) (Table 1). 

It is seen that the person who died as a result of the collapse of the 202all 
of a person sitting in the Palanga dated 1658, about the places where the wit-
nesses lived, in the Palanga, in the Middle Castle, in the castle (Karazeybek, 
2011: 26). In the section where Gšnçer (1971) stated the castleÕs events, Kara-
hisar-i Sahip was captured during the Celali uprisings, but the castle did not 
surrender. It is stated that he built a two-story Palanga in front of the door to 
control the castle, which was trying to be captured by a company named Dün-
dar Mustafa. In the Palanga, it is stated that the castle Dizdar of the period 
lived. It is known that Dizdar Mehmet Bey worked as Dizdar between the years 
1611-1633, and after the rebellion was suppressed during this period, he was 
appointed to the place of his son AbdŸlbaki Ağa and that he was seated in the 

pulley. In this case, the existence of the Palangan mentioned at least in 1633 is 
considered factual information (Gönçer, 1971a: 36) (Table 1). In a record dated 
1669, it is mentioned that there are warehouses and dilapidated houses in this 
neighborhood because he left his house in Palanga district as circumcision to 
his son (Karazeybek, 2011: 26) (Table 1). 

In the historical process, it is seen that in the castle area, which was actively 
settled at the beginning of the 17th century, ruined houses became mentioned 
at the end of the century. Considering the court records, Evliya Çelebi visited 
Afyonkarahisar in 1617; the presence of the lower castle, its gate, and the ho-
uses in this area support the court records. 

The lower castle is included as a classification in the conservation inventory 
obtained from the Afyon Museum dated 1986. İt is stated that the southern and 
southwestern skirts of the castle are used, and it is mentioned that there is a 
mosque remnant belonging to the Seljuk period (Afyonkarahisar Archaelogy 
Museum Report, 1986: 1). According to the report prepared by the museum 
directorate of 1990, it is mentioned that the castle was surrounded by walls 
since the Hittite period and was used until the last years of the Ottomans. It is 
stated that the lower castle was destroyed due to its use as a permanent settle-
ment area, but it has disappeared today. However, there are door jambs of the 
castle door from the Ottoman period, stair steps, and a part of the fortification 
that is thought to belong to the Hittites (Afyonkarahisar Archaelogy Museum 
Report, 1990:1) (Figure 8) ( Table 1). 

 

 
 

Figure 8: Down alleged Hittite period castle embodiment of parts 
of the wall (Afyonkarahisar Archaelogy Museum Report, 1990) 

 
To ensure the determination of the lower castle’s structural elements men-

tioned in each of the scanned written sources and to make a more precise com-
parison of the information in the resources with each other, the “Lower Castle 
Structural Elements” table in Table 1 was created. There are traces of jambs 
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and go up from the lower castle door.” He states that he encountered a small 
settlement after the middle fortress on the way down from the Upper Castle to 
the Lower Castle, and the door of this settlement opens to the 202all. He men-
tioned 40-50 houses in this region (Gönçer, 1971a: 37). This small settlemen 
is called as ‘Bölme Fortress (Bšlme Hisarõ)Õ. It is estimated that the part he 
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rounded the castle, and had about 4600 houses and other structures (Table 1). 
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on a narrow street with opposite houses, and after a while, the slope started. He 
mentions that they came to the area where the castleÕs rocks were located after 
they had wholly wandered around the Christian Quarter and entered the 
pathway to climb up after a few steps. He particularly states that there is no 
other way to climb up this path (Özpunar, 2019: 195) (Table 1). 

During his visit to the castle in 1926, Asõm Us (1926) stated that the ascent 
started from Kaya Mahallesi (Kaya Neigborhood), the road disappeared after 
ascending 5-10 m. Then it was necessary to climb by zigzagging over the rocks 
(Özpunar, 2019: 344) (Table 1).  

In the article written to the Kadi of Afyonkarahisar in 1604, it is mentioned 
that the people who escaped from the Celal built houses 202all202202e castle 
and that the castle is overflowing from the houses . There is no new settlement 
area, and they want a solution to this situation urgently. The fact that the people 
see the castle as a shelter and build new houses here leads to the idea that the 
surrounding of the castle was defended with a sheltered line, leading to the 
interpretation that the lower castle may have been surrounded by a fortification  
202 all at these dates (Karazeybek, 2011: 28) (Table 1). 

According to the court record dated 1637, when mentioning the boundaries 
of a house sold in the Middle Castle, it is stated that one side of the house is 
adjacent to the Castle Mosque (Karazeybek, 2011: 27) (Table 1). 

It is seen that the person who died as a result of the collapse of the 202all 
of a person sitting in the Palanga dated 1658, about the places where the wit-
nesses lived, in the Palanga, in the Middle Castle, in the castle (Karazeybek, 
2011: 26). In the section where Gšnçer (1971) stated the castleÕs events, Kara-
hisar-i Sahip was captured during the Celali uprisings, but the castle did not 
surrender. It is stated that he built a two-story Palanga in front of the door to 
control the castle, which was trying to be captured by a company named Dün-
dar Mustafa. In the Palanga, it is stated that the castle Dizdar of the period 
lived. It is known that Dizdar Mehmet Bey worked as Dizdar between the years 
1611-1633, and after the rebellion was suppressed during this period, he was 
appointed to the place of his son AbdŸlbaki Ağa and that he was seated in the 

pulley. In this case, the existence of the Palangan mentioned at least in 1633 is 
considered factual information (Gönçer, 1971a: 36) (Table 1). In a record dated 
1669, it is mentioned that there are warehouses and dilapidated houses in this 
neighborhood because he left his house in Palanga district as circumcision to 
his son (Karazeybek, 2011: 26) (Table 1). 

In the historical process, it is seen that in the castle area, which was actively 
settled at the beginning of the 17th century, ruined houses became mentioned 
at the end of the century. Considering the court records, Evliya Çelebi visited 
Afyonkarahisar in 1617; the presence of the lower castle, its gate, and the ho-
uses in this area support the court records. 

The lower castle is included as a classification in the conservation inventory 
obtained from the Afyon Museum dated 1986. İt is stated that the southern and 
southwestern skirts of the castle are used, and it is mentioned that there is a 
mosque remnant belonging to the Seljuk period (Afyonkarahisar Archaelogy 
Museum Report, 1986: 1). According to the report prepared by the museum 
directorate of 1990, it is mentioned that the castle was surrounded by walls 
since the Hittite period and was used until the last years of the Ottomans. It is 
stated that the lower castle was destroyed due to its use as a permanent settle-
ment area, but it has disappeared today. However, there are door jambs of the 
castle door from the Ottoman period, stair steps, and a part of the fortification 
that is thought to belong to the Hittites (Afyonkarahisar Archaelogy Museum 
Report, 1990:1) (Figure 8) ( Table 1). 
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and castle exit stairs of the Bölme Fortress gate indicated in the table, and other 
structural elements were determined by source scans (Figure 9). 

 

 
 

Figure 9: Lower Castle gate, jamb pieces and castle exit stairs (Köker, 2020) 
 

Table 1. Lower Castle’s structural elements as a result 
of written literature review structural elements (Köker, 2020) 
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Structural  
Elements 

Fortification Walls - - - √ - - - √ 

Lower Castle Gate √ - - - - - - √ 

Bölme Fortress √ - - - - - - - 

Bölme Fortress’s 
Gate √ - - - - - - - 

House’s Structure √ √ - √ √ √ √ - 

Castle Path (Front of 
Grand Mosque 
Mosque) 

- √ - - - - - - 

Castle Pathway - √ √ - - - - - 

Castle Upstairs - √ - - - - - √ 

Warehouse - - - - - - √ - 

Structural Ruins - - - - - - √ - 

In the travel book of Evliya Çelebi (1617); He stated that the Upper Castle 
gate is west, the Middle Castle gate is south, and the partition citadel gate is 
directed west. He only used the expression "the gate in front of the Grand 
Mosque" for the lower castle. (Gönçer, 1971a: 37) If it is accepted that there is 
a door in front of the Grand Mosque, its direction maybe south. Indicating the 
other three doors' direction and not needing to specify this door can be interp-
reted as accepting the Grand Mosque's expression as a direction description. 

Evliya Çelebi, who stated that there were houses in the Bölme Fortress, did 
not give clear information about the lower castle walls’ existence but stated 
that he entered through the door (Gönçer, 1971a: 37). Considering that if the 
walls are destroyed, the obligation to pass through the door will disappear, it 
is possible to interpret that there were city walls at that time. Considering that 
it is unlikely that the walls were destroyed in 13 years and there was no space 
to the house in the castle specified in the 1604 record, people preferred the 
castle for shelter (Karazeybek, 2011: 28). The idea that is not mentioned in his 
travel book is getting stronger. 

It is thought that the path to the castle exit mentioned in the Servet-i Fünun 
Journal may be the same as the path shown in Figure 10 attached to the 1990 
museum report. The magazine article states that there is no other way out to 
the castle supports this idea. Although the Municipality repaired the castle exit 
stairs at the photograph taken, the experts who took a photograph especially 
stated this path, suggesting that it is the old exit line (Figure 10). 

 

 
 

Figure 10: Castle exit pathway (Afyonkarahisar Archaelogy Museum Report, 1990) 
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and castle exit stairs of the Bölme Fortress gate indicated in the table, and other 
structural elements were determined by source scans (Figure 9). 

 

 
 

Figure 9: Lower Castle gate, jamb pieces and castle exit stairs (Köker, 2020) 
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In the travel book of Evliya Çelebi (1617); He stated that the Upper Castle 
gate is west, the Middle Castle gate is south, and the partition citadel gate is 
directed west. He only used the expression "the gate in front of the Grand 
Mosque" for the lower castle. (Gönçer, 1971a: 37) If it is accepted that there is 
a door in front of the Grand Mosque, its direction maybe south. Indicating the 
other three doors' direction and not needing to specify this door can be interp-
reted as accepting the Grand Mosque's expression as a direction description. 

Evliya Çelebi, who stated that there were houses in the Bölme Fortress, did 
not give clear information about the lower castle walls’ existence but stated 
that he entered through the door (Gönçer, 1971a: 37). Considering that if the 
walls are destroyed, the obligation to pass through the door will disappear, it 
is possible to interpret that there were city walls at that time. Considering that 
it is unlikely that the walls were destroyed in 13 years and there was no space 
to the house in the castle specified in the 1604 record, people preferred the 
castle for shelter (Karazeybek, 2011: 28). The idea that is not mentioned in his 
travel book is getting stronger. 

It is thought that the path to the castle exit mentioned in the Servet-i Fünun 
Journal may be the same as the path shown in Figure 10 attached to the 1990 
museum report. The magazine article states that there is no other way out to 
the castle supports this idea. Although the Municipality repaired the castle exit 
stairs at the photograph taken, the experts who took a photograph especially 
stated this path, suggesting that it is the old exit line (Figure 10). 

 

 
 

Figure 10: Castle exit pathway (Afyonkarahisar Archaelogy Museum Report, 1990) 
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In the museum report, photographs show the claim that there are city walls 
from the Hittite period belonging to the Lower Castle. People wanted to take 
shelter in the castle because of the fear of Celali in 1604; it was thought that 
this place was a fortified area. The Palanga was built in order to control the 
entrance and exit of the castle in 1633 at the latest, the expression in the address 
of the residence in the record dated 1658 and the name of the Palanga as a 
neighborhood, the donation of the house in the Palanga District in the 1699 
record, approximately it provides the conclusion that the lower fortress walls 
existed until the beginning of the 1700s. Then the integrity of the fortification 
206all was destroyed over time. 

There are photographs of the Lower Castle’s walls that do not exist today, 
attached to the museum report and stated to belong to the Hittite period (Figure 
8). If the photographs’ period information is correct, it can be thought that the 
Lower Castle’s walls belong to the Hittite period. Historical sources state that 
it was the first settlement on the foothills of the castle in the Phrygian period. 
It can be interpreted that the Lower Castle’s walls, which cannot be proven to 
belong to the Hittite Period, were built in the Phrygian Period to defend the 
settlement. Considering that the castle, which was used as a military base du-
ring the Roman and Byzantine periods, was built with the architectural charac-
teristics of the Byzantine castles, it can be seen that the Lower Castle’s walls, 
whose construction could not be dated until this period, were built in the Ro-
man and Byzantine periods. Since the inscription of the building belonging to 
the Seljuk period is a repair inscription, it is possible that the Lower Castle’s 
walls existed before the restoration and that they were built before the Seljuk 
period. Beyond this information, it can only be mentioned that it was built in 
any Hittite, Phrygian, Roman, and Byzantine periods (Table 2). 

Regarding the Lower Castle’s gate; considering that the fortification walls 
existed before the Seljuk period, it is possible that the door opening was built 
in parallel with the city 206all in order to provide passage through the 206all. 
Therefore, the potential periods in which the fortification 206all could have 
been built are marked as the Hittite, Phrygian, Roman, and Byzantine periods 
(Table 2). 

In the travel book of Evliya Çelebi, who visited Afyonkarahisar Castle in 
1617 after the restoration made in the Ottoman Period (1571), written infor-
mation about the partition castle gate is found (Goncer, 1971a: 38). The infor-
mation that Gönçer (1971) stated that the partition castle gate was built for 
precaution against the Ilhani Governor Demirtaş makes it possible to date the 
Bölme Fortress’s 206all and gate to the Seljuk period (Gönçer, 1971a: 38) 
(Table 2). 

 

Table 2. Period table of the Lower Castle’s fortifications (Köker, 2020) 
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Castle 

Fortification 
Walls - √ √ √ √ - - 

Lower Castle 
Gate - √ √ √ √ - - 

Bölme Fort-
ress - - - - - √ - 

Bölme Fort-
ress’s Gate - - - - - √ - 

House’s 
Structure - - - - - √ - 

 
4.2. Determination of the Structural  
Additions of the Middle Fortress and Analysis of Their Periods 
Stating that the distance between the Upper Castle and The Middle Castle 

is 800 steps, Evliya Çelebi (1617) stated that there are about forty and fifty 
guardhouses in the middle castle, there is a mosque and a Banquet Hall for 
those who go from the lower castle to the Upper Castle; (Gönçer, 1971a: 37). 
He states that the door of the middle fort where these places are located opens 
to the south, there is a Bölme Fortress, about forty and fifty houses here, and 
the Bölme Fortress’s door opens to the west (Gönçer, 1971a: 37). Çelebi men-
tioned houses, mosques, and Banquet Hall, except for the vaulted structure in 
the Middle Castle. The walls resemble the foundation traces on the lower ele-
vations; there is no specific trace today (Table 3). 

It is understood from the records obtained from the Afyon Şeriye Registries 
that Karazeybek (2011) stated in his thesis that a dungeon and a bakery struc-
ture belonging to the Middle Castle, so the settlement was called Zindan Ma-
hallesi (Zindan Neigborhood) (1669). (Karazeybek, 2011: 26) It is stated that 
the mansion donated to the son of the castle, Dizdar, and the area consisting of 
the cellar are in the Middle Castle. The dungeon structure ruins still exist today, 
but there is no trace of a building indicating an oven. As much as Dizdar stated 
that he donated to his son, a significant trace of construction could not be de-
termined by observational analysis today (1655-1665) (Table 3). In Menakõbul 
Arifin (1318-1358), His Holiness Çelebi sitting on the roof of the Lower Palace 
is mentioned (Parlak, 2010: 56) (Table 3). 

Texier (1834), on the other hand, stated in his travel book that there were 
many towers and fortification towers on the exit line of the Middle Castle. 
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In the museum report, photographs show the claim that there are city walls 
from the Hittite period belonging to the Lower Castle. People wanted to take 
shelter in the castle because of the fear of Celali in 1604; it was thought that 
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entrance and exit of the castle in 1633 at the latest, the expression in the address 
of the residence in the record dated 1658 and the name of the Palanga as a 
neighborhood, the donation of the house in the Palanga District in the 1699 
record, approximately it provides the conclusion that the lower fortress walls 
existed until the beginning of the 1700s. Then the integrity of the fortification 
206all was destroyed over time. 

There are photographs of the Lower Castle’s walls that do not exist today, 
attached to the museum report and stated to belong to the Hittite period (Figure 
8). If the photographs’ period information is correct, it can be thought that the 
Lower Castle’s walls belong to the Hittite period. Historical sources state that 
it was the first settlement on the foothills of the castle in the Phrygian period. 
It can be interpreted that the Lower Castle’s walls, which cannot be proven to 
belong to the Hittite Period, were built in the Phrygian Period to defend the 
settlement. Considering that the castle, which was used as a military base du-
ring the Roman and Byzantine periods, was built with the architectural charac-
teristics of the Byzantine castles, it can be seen that the Lower Castle’s walls, 
whose construction could not be dated until this period, were built in the Ro-
man and Byzantine periods. Since the inscription of the building belonging to 
the Seljuk period is a repair inscription, it is possible that the Lower Castle’s 
walls existed before the restoration and that they were built before the Seljuk 
period. Beyond this information, it can only be mentioned that it was built in 
any Hittite, Phrygian, Roman, and Byzantine periods (Table 2). 

Regarding the Lower Castle’s gate; considering that the fortification walls 
existed before the Seljuk period, it is possible that the door opening was built 
in parallel with the city 206all in order to provide passage through the 206all. 
Therefore, the potential periods in which the fortification 206all could have 
been built are marked as the Hittite, Phrygian, Roman, and Byzantine periods 
(Table 2). 

In the travel book of Evliya Çelebi, who visited Afyonkarahisar Castle in 
1617 after the restoration made in the Ottoman Period (1571), written infor-
mation about the partition castle gate is found (Goncer, 1971a: 38). The infor-
mation that Gönçer (1971) stated that the partition castle gate was built for 
precaution against the Ilhani Governor Demirtaş makes it possible to date the 
Bölme Fortress’s 206all and gate to the Seljuk period (Gönçer, 1971a: 38) 
(Table 2). 
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4.2. Determination of the Structural  
Additions of the Middle Fortress and Analysis of Their Periods 
Stating that the distance between the Upper Castle and The Middle Castle 

is 800 steps, Evliya Çelebi (1617) stated that there are about forty and fifty 
guardhouses in the middle castle, there is a mosque and a Banquet Hall for 
those who go from the lower castle to the Upper Castle; (Gönçer, 1971a: 37). 
He states that the door of the middle fort where these places are located opens 
to the south, there is a Bölme Fortress, about forty and fifty houses here, and 
the Bölme Fortress’s door opens to the west (Gönçer, 1971a: 37). Çelebi men-
tioned houses, mosques, and Banquet Hall, except for the vaulted structure in 
the Middle Castle. The walls resemble the foundation traces on the lower ele-
vations; there is no specific trace today (Table 3). 

It is understood from the records obtained from the Afyon Şeriye Registries 
that Karazeybek (2011) stated in his thesis that a dungeon and a bakery struc-
ture belonging to the Middle Castle, so the settlement was called Zindan Ma-
hallesi (Zindan Neigborhood) (1669). (Karazeybek, 2011: 26) It is stated that 
the mansion donated to the son of the castle, Dizdar, and the area consisting of 
the cellar are in the Middle Castle. The dungeon structure ruins still exist today, 
but there is no trace of a building indicating an oven. As much as Dizdar stated 
that he donated to his son, a significant trace of construction could not be de-
termined by observational analysis today (1655-1665) (Table 3). In Menakõbul 
Arifin (1318-1358), His Holiness Çelebi sitting on the roof of the Lower Palace 
is mentioned (Parlak, 2010: 56) (Table 3). 

Texier (1834), on the other hand, stated in his travel book that there were 
many towers and fortification towers on the exit line of the Middle Castle. 
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However, they were destroyed during his visit and prevented the exit line (Öz-
punar, 2019: 54). As Mehmet Ziya Bey (1910) built a tower and fortification 
at a dominant point of the entrance in the Middle Castle, Hartman (1927), from 
the dungeon structure in the Middle Castle and a small crenelated bastion, 
Asõm Us (1936) from the dungeon structure in the Middle Castle and the guard 
huts waiting for this dungeon. (Özpunar, 2019: 247-323-324-344) (Table 3). 
Remains of the vaulted building called Zindan (dungeon) are available today, 
but no traces of the mentioned guard houses are found. 

In the conservation inventory dated 1986, the ruined condition of the 
Middle Castle’s walls, the presence of the vaulted building remains, and the 
existence of a pathway leading to the west of the fortress (Afyonkarahisar Arc-
haelogy Museum Report, 1986: 1). The table was created to determine the 
structural elements belonging to the Middle Castle mentioned in each  written 
sources and compare the information in the sources (Table 3). The traces of 
the fortification walls, exit road, vaulted building, and altar area specified in 
the table were found within the field study's scope. Other structural elements 
were determined due to the source scans (Table 3) (Figure 11). 
 

 
 

 

 
Figure 11: Middle Castle’s vaulted building remains and city walls (Köker, 2020) 

 

 
When Evliya ‚elebi visited the castle in the 1600s, he gave information 

about what people lived in the Middle Castle and houses (Gšnçer, 1971a: 37). 
The Afyon Court (Şeriye) Records were taken from around 1600. There is in-
formation that there was life in the castle during this period. Written in the 
1300s, Menakõbul Arifin is thought to indicate a large-scale structure in the 
middle castle with the mentioned lower palace (Parlak, 2010: 56). It is thought 
that the building with pavilion mentioned in the Court Records, the palace 

 
Table 3. Middle Castle’s structural elements as a result 

of written literature review (Köker, 2020) 

 
mentioned by Menakõbul Arifin, and the Banquet Hall which Evliya Çelebi 
mentioned in his travel book are also the same structure. The fact that there is 
not enough flat land suitable for large-scale construction within the Middle 
Castle supports the idea that it is the same building. No information has been 
found in any other source regarding the mosque that Evliya Çelebi mentioned 
in his travel book. However, the fact that around 40-50 households live here 
also supports the idea of having a place of worship. The houses mentioned in 
the Court Records and Evliya Çelebi's travel book show people who lived and 
resided here in the 1600s.  They are considering that the development of the 
city in the past 200 years has spread from the castle's borders. It can be inferred 
that the life in the Middle Castle was destroyed in these years, and the houses 
here were destroyed or unusable. 
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However, they were destroyed during his visit and prevented the exit line (Öz-
punar, 2019: 54). As Mehmet Ziya Bey (1910) built a tower and fortification 
at a dominant point of the entrance in the Middle Castle, Hartman (1927), from 
the dungeon structure in the Middle Castle and a small crenelated bastion, 
Asõm Us (1936) from the dungeon structure in the Middle Castle and the guard 
huts waiting for this dungeon. (Özpunar, 2019: 247-323-324-344) (Table 3). 
Remains of the vaulted building called Zindan (dungeon) are available today, 
but no traces of the mentioned guard houses are found. 

In the conservation inventory dated 1986, the ruined condition of the 
Middle Castle’s walls, the presence of the vaulted building remains, and the 
existence of a pathway leading to the west of the fortress (Afyonkarahisar Arc-
haelogy Museum Report, 1986: 1). The table was created to determine the 
structural elements belonging to the Middle Castle mentioned in each  written 
sources and compare the information in the sources (Table 3). The traces of 
the fortification walls, exit road, vaulted building, and altar area specified in 
the table were found within the field study's scope. Other structural elements 
were determined due to the source scans (Table 3) (Figure 11). 
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According to Evliya Çelebi, Afyonkarahisar Castle consists of six floors 
(Gönçer, 1971a: 37). If it is accepted that these six floors are viewed from the 
south facade, the Upper Castle’s walls should form the first floor, and the 
Lower Castle’s walls should create the sixth floor. The Middle Castle’s walls 
should include the four floors. When the current situation is examined, it is 
thought that the Middle Castle’s walls built with elevations may have been 
described as floors in Çelebi's travel book. According to Çelebi, the Middle 
Castle gate opens to the south and Bölme Fortress’s to the west (Gönçer, 
1971a: 37). Today, there is no trace of a door related to the Middle Castle in 
the area. There is information regarding the 1800s that the Middle Castle was 
defended with fortifications and towers, but these structures collapsed and clo-
sed the passageway (Özpunar, 2019: 195). 

It is thought that the castle sections (Upper, Middle, Lower) of Afyon-
karahisar Castle were built together. For this reason, it would be appropriate to 
deduce the periodicity of the lower fortress walls to apply the same infreces to 
the Middle Fortress as well. It is possible that they were built in one of the 
Phrygian, Roman, and Byzantine periods since the Hittite period (Table 4). 

Regarding the Middle Castle gate, which is not found today but stated in 
written sources, the fortification walls existed before the Seljuk period. The 
entrance has been built in parallel with the fortification wall to provide passage 
through the wall. For this reason, the fortification wall to built within the Mid-
dle Castle's fortification gate of the Hittite, Phrygian, Roman, and Byzantine 
periods (Table 4.) 

The first record that can be determined that there are residential buildings 
in the Middle Castle is 40-50 houses mentioned by Evliya Çelebi (Gönçer, 
1971a: 37). This information makes it more apparent that there was a settle-
ment here in the Ottoman period. However, the castle was used for settlement 
purposes in the Seljuk period. Based on this idea, both the Seljuk and Ottoman 
periods are marked in the table prepared. Evliya Çelebi mentioned the Banquet 
Hall and the mosque's existence and defined the two as complex (Gönçer, 
1971a: 37). 

Similarly, the Lower Castle palace, a construction, is mentioned in 
Menakõbul Arifin (1318-1358) (Parlak, 2010: 56). If the record in Menakõbul 
Arifin is taken as a basis, it will be possible to say that these buildings belong 
to the Seljuk period. If Evliya Çelebi's record is taken into consideration, they 
have existed since the Ottoman period. In this case, it was deemed appropriate 
to mark both periods in the table. Since the structures mentioned as engineering 
towers may probably be the towers on the castle walls, it is thought that the 
walls should be parallel to the period date, and markings were made in the table 
for all periods. The lack of historical data regarding the construction of the 

castle fortifications suggested that it might have been built between the Hittite 
and Byzantine periods. It is thought that the exit axis, which is necessary to 
provide access to the Upper Castle, was built in parallel with these periods, and 
again markings were made in this direction. Historical records belonging to the 
vaulted structure, whose ruins are found today and possibly presumed to be a 
dungeon, indicate an oven and a jail in the Middle Castle in 1669 (Karazeybek, 
2011: 26). Due to the lack of any written text, this period indicated that they 
belong to an earlier date than the date corresponding to the Ottoman period. 
Altar areas carved into the rocks can be found on the rocks between the upper 
and lower ones. While Işõk (1991) states that these places of worship belong to 
the Phrygian period, the explanations in the conservation inventory support the 
same period (Işõk, 1991: 97) (Afyonkarahisar Archaelogy Museum Report, 
1986: 1) (Table 4). 

 
 

Table 4. Period table of the Middle Castle’s fortification (Köker, 2020) 
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According to Evliya Çelebi, Afyonkarahisar Castle consists of six floors 
(Gönçer, 1971a: 37). If it is accepted that these six floors are viewed from the 
south facade, the Upper Castle’s walls should form the first floor, and the 
Lower Castle’s walls should create the sixth floor. The Middle Castle’s walls 
should include the four floors. When the current situation is examined, it is 
thought that the Middle Castle’s walls built with elevations may have been 
described as floors in Çelebi's travel book. According to Çelebi, the Middle 
Castle gate opens to the south and Bölme Fortress’s to the west (Gönçer, 
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Table 4. Period table of the Middle Castle’s fortification (Köker, 2020) 
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4.3. Determination of Structural Additions  
Belonging to the Upper Castle and Analysis of Their Periods 
Niebuhr (1766-1767) mentions that there are ruins of the city walls, and the 

article published in Servet-i Fünun (1895-1896), Mehmet Ziya Bey (1910), and 
Asõm Us (1926), mentioned that ramparts surrounded the castle. Radet (1893) 
stated that the castle walls were not intact, Hartman (1927) says that the forti-
fication walls were built with cut stone and intermediate bricks, the continuity 
of the walls was disrupted when entering the interior, the narrow terrace on the 
south slope and the tower on the north facade (…zpunar, 2019: 19-168-195-
247-344-323) (Table 5). 

Niebuhr (1766-1767), Radet (1893), Stern (1899), Hartman (1927) travel 
books, and the article published in Servet-i Fünun (1895-1896). Niebuhr 
(1766-1767) mentioned the remains of the walls around the tower and some 
weapons found in the tower, Radet (1893) noted the existence of the tower 
structure, and Hartman (1927) mentioned that the tower was at the northern 
end of the castle. In his article, Stern (1899) states that a sultan's tomb caught 
his attention at the corner of the castle (…zpunar, 2019: 19-168-195-203-323). 
The Maiden's Tower was built in the Seljuk architecture with the cupola archi-
tecture characteristics that caused Stern (1899) to perceive this building as a 
mausoleum. The fact that the building he named as the tomb is at the corner of 
the castle strengthens the building's possibility of being the Maiden's Tower. 
In the article in the magazine Servet-i Fünun (1895-1896), it is mentioned that 
a conical room consisting of 6 parts is entered, and the names of the people are 
written in this room (…zpunar, 2019: 203-195). The fact that the structure that 
can be described as a conical room in the Upper Castle is the Maiden's Tower 
suggests the that he was talking about it. All of the sources that mention the 
Upper Castle also refer to the Upper Castle gate. Evliya ‚elebi (1617) stated 
that he entered through the Inner Castle door facing west (Gšnçer, 1971a: 37) 
and Niebuhr (1766-1767) noted that the entrance of the area was closed with a 
door (…zpunar, 2019: 19). It is possible to deduce from Niebuhr (1766-1767 
)'s statement that "the entrance is closed with the door" that there were door 
wings at that time. Texier (1834) stated that the gate of the castle faced a huge 
rock, which blocked the road, that while it was this way only one horse or two 
men could pass through, Mehmet Ziya Bey (1910) stated that the entrance to 
the castle gate was closed with a rock. From here it was an it was found that 
two people stated that it would be difficult with the animal (…zpunar, 2019: 
54-247). It is not specified whether the rock was on the gate's inner or outer 
side facing the castle. (Table 5). 

Hogart (1887) states that there are gates in the castle's ruins (…zpunar, 2019: 
133). It is thought that the gates, which he defined as ruined gates, could be the 

door wings of the Upper Castle gate or door elements belonging to the buil-
dings existing in the previous periods. While Radet (1893) mentioned the 
door's existence, the inscription on the door in the article in Servet-i Fünun 
(1895-1896 repeated the door's existence.Stern (1899), when describing the 
entry, stated that it was in ruins. Hartman (1927) mentioned the structural de-
tails of the door, the opening was created with cut stones in the Seljuk period, 
and the last stone in the door arch was missing (Özpunar, 2019: 168-195-203-
324). It is seen that this stone is completed today. As Hartman (1927) and Us 
(1926), who was understood to have seen the castle in recent times, the sections 
that he stated that there was a broken gate of the castle (Özpunar, 2019: 324) 
are probably in the arch part like Hartman (1927). In the description of the 
Upper Castle in the conservation inventory (1986); The expression "with the 
door in the south" is used (Afyonkarahisar Archaelogy Museum Report, 1986: 
1) (Table 5). 

Evliya Çelebi (1617) saw the Alaaddin Mosque (Gönçer, 1971: 255) in the 
castle, which was claimed to be built by the architect Bedrettin Gevhertaş du-
ring the restoration, during his trip, stated that it was a small and artful mosque 
and that its minaret was destroyed in the earthquake (Gönçer, 1971a: 37). Ho-
gart (1887) states that there was a mosque, which he claimed could also be 
used as a chapel for a period, while Stern (1899) states that there is a "room 
with three sides decorated with tiles and resting on a rock" (Özpunar, 2019: 
133-203). The tiled room mentioned by Stern (1899) is thought to belong to 
the Alaaddin Mosque. It is claimed that the mosque had a tile mihrab and was 
dismantled after this mihrab and used in today's Mõsri Mosque (Uyan, 2005: 
181). Asõm Us (1926) reports that the mosque was in ruins (…zpunar, 2019: 
344). From this situation, it can be inferred that he did not see the ruins (Table 
5). 

Evliya Çelebi (1671) stated that there were three wheat granaries and six or 
seven cisterns in the upper fortress (Gšnçer, 1971a: 37), and Asõm Us (1926) 
stated that it was a deep well that the locals called a dungeon, but that this well 
was a wheat silo, and also a water tank. (Özpunar, 2019: 344). It is estimated 
that the warehouse mentioned by Us (1926) is one of the cisterns that reached 
today in line with the definitions made. The warehouse mentioned by Evliya 
Çelebi (1671) should be separate from the cisterns, and today there are six cis-
terns. The number of this is by the number Evliya Çelebi gave in his travel 
book. Niebuhr (1766-1767), Hogart (1887), Radet (1893), Stern (1899) menti-
oned that there were cisterns carved into the rocks. In the article in his Servet-
i Fünun (1895-1896), it was mentioned that the water gutters were collected in 
two chambers carved into the rock, and these holes, which are approximately 
4 m. wide and 5-6 m. deep, were carved directly into the rock without mortar 
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The Maiden's Tower was built in the Seljuk architecture with the cupola archi-
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suggests the that he was talking about it. All of the sources that mention the 
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door (…zpunar, 2019: 19). It is possible to deduce from Niebuhr (1766-1767 
)'s statement that "the entrance is closed with the door" that there were door 
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men could pass through, Mehmet Ziya Bey (1910) stated that the entrance to 
the castle gate was closed with a rock. From here it was an it was found that 
two people stated that it would be difficult with the animal (…zpunar, 2019: 
54-247). It is not specified whether the rock was on the gate's inner or outer 
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Hogart (1887) states that there are gates in the castle's ruins (…zpunar, 2019: 
133). It is thought that the gates, which he defined as ruined gates, could be the 
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324). It is seen that this stone is completed today. As Hartman (1927) and Us 
(1926), who was understood to have seen the castle in recent times, the sections 
that he stated that there was a broken gate of the castle (Özpunar, 2019: 324) 
are probably in the arch part like Hartman (1927). In the description of the 
Upper Castle in the conservation inventory (1986); The expression "with the 
door in the south" is used (Afyonkarahisar Archaelogy Museum Report, 1986: 
1) (Table 5). 

Evliya Çelebi (1617) saw the Alaaddin Mosque (Gönçer, 1971: 255) in the 
castle, which was claimed to be built by the architect Bedrettin Gevhertaş du-
ring the restoration, during his trip, stated that it was a small and artful mosque 
and that its minaret was destroyed in the earthquake (Gönçer, 1971a: 37). Ho-
gart (1887) states that there was a mosque, which he claimed could also be 
used as a chapel for a period, while Stern (1899) states that there is a "room 
with three sides decorated with tiles and resting on a rock" (Özpunar, 2019: 
133-203). The tiled room mentioned by Stern (1899) is thought to belong to 
the Alaaddin Mosque. It is claimed that the mosque had a tile mihrab and was 
dismantled after this mihrab and used in today's Mõsri Mosque (Uyan, 2005: 
181). Asõm Us (1926) reports that the mosque was in ruins (…zpunar, 2019: 
344). From this situation, it can be inferred that he did not see the ruins (Table 
5). 

Evliya Çelebi (1671) stated that there were three wheat granaries and six or 
seven cisterns in the upper fortress (Gšnçer, 1971a: 37), and Asõm Us (1926) 
stated that it was a deep well that the locals called a dungeon, but that this well 
was a wheat silo, and also a water tank. (Özpunar, 2019: 344). It is estimated 
that the warehouse mentioned by Us (1926) is one of the cisterns that reached 
today in line with the definitions made. The warehouse mentioned by Evliya 
Çelebi (1671) should be separate from the cisterns, and today there are six cis-
terns. The number of this is by the number Evliya Çelebi gave in his travel 
book. Niebuhr (1766-1767), Hogart (1887), Radet (1893), Stern (1899) menti-
oned that there were cisterns carved into the rocks. In the article in his Servet-
i Fünun (1895-1896), it was mentioned that the water gutters were collected in 
two chambers carved into the rock, and these holes, which are approximately 
4 m. wide and 5-6 m. deep, were carved directly into the rock without mortar 
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and plaster (Özpunar, 2019: 19-133-168-203-195). Mehmet Ziya Bey (1910) 
states that it is unknown how long the waters inside the cavities, are eight m. 
deep and five m. wide, have been there (Özpunar, 2019: 247). Hartman (1927) 
stated that the giant cistern was the castle's water tank shows that he thinks the 
other cisterns were used for other purposes. The conservation inventory stated 
that four large cisterns belong to the Hittite and Phrygian periods, and they 
were plastered and reused in the Ottoman and Seljuk periods (Afyonkarahisar 
Archaelogy Museum Report, 1986: 1). Today there are six deep wells carved 
into rocks. It is unknown whether these were built as cisterns or to store other 
products (Table 5). 

Niebuhr (1766-1767) states that there are two poorly built wooden houses 
and that the person who built the houses is aware that he cannot stay here per-
manently, and he thinks he finds a temporary solution (Özpunar, 2019: 19). 
The fact that Evliya Çelebi (1671) specifically stated that there is no house here 
(Gönçer, 1971a: 37) and other travelers or written sources do not mention re-
sidential housing here, except Niebuhr (1766-1767), the buildings Niebuhr 
(1766-1767) saw are also as mentioned, it suggests that it was built temporarily 
(Table 5). 

Evliya Çelebi (1671) states that there are cellars and hollows in the Upper 
Castle where rich people hide their money and valuable belongings (Gönçer, 
1971a: 37). Although there is no structure that we can call a cellar today, many 
cavities were found on the castle's rock surfaces. Niebuhr (1766-1767) referred 
to the possible traces of buildings in the castle as the remains of a brick buil-
ding, and Hogart (1887) as the remains of a small stone building (Özpunar, 
2019: 19-133). They did not give any information as to the location. It is stated 
that there are mosque and palace foundations in the conservation inventory 
(Afyonkarahisar Archaelogy Museum Report, 1986: 1). It is stated that Mena-
kõbul Arifin (1318-1358) also lived in the palace (Parlak, 2010: 56). It is esti-
mated that the part called Masjid is Alaaddin Mosque. It is stated that the pa-
lace and the mosque are located in a high place on the south-facing side (Gön-
çer, 1971b: 255) (Table 5). 

In his article in Servet-i Fünun (1895-1896), the castle was uneven and co-
vered with solid rock fragments, Stern (1899) stated that the upper castle was 
made of rocks, Hartman (1927) stated the type of rocks as trachyte, and they 
were not flat (Özpunar, 2019: 195). -203-324). Today, the ground of the upper 
castle area is covered with rocks. Although there are landfills in places, the 
proportion of rocky regions is much higher than landfills.This situation led to 
the formation of a rugged area within the castle area (Table 5). 

Radet (1893) mentions side roads' existence; in the article in Serveti Fünun 
(1895-1896), there are only one or two steps right after entering the entrance 

door, and steps were built on various rocks in the area. Asõm Us (1926), on the 
other hand, mentioned that after the first plane in the entrance area, it was re-
ached the upper plain with a 5-foot (step) ladder to the left (…zpunar, 2019: 
168-195-344). The steps, stated to be at the entrance which is mentioned in 
Servet-i FŸnun (1895-1896), do not exist today. The steps described by Us 
(1926) are thought to be steps carved into the rock, which are described as 
Phrygian steps due to their location and not any other steps. The fact that other 
travelers did not mention the subject and that there are no other stairs today 
may indicate that the uniqueness of the Phrygian steps has continued in the 
previous periods (Table 5). 

Although Hartman (1927) predicts that the summit's rocky area may be long 
before the Seljuk period, he questions whether the summit was used as a sanc-
tuary (…zpunar, 2019: 324). It was written that there might be stepped altar 
areas belonging to 1000 BC in the conservation inventory. They stated that 
Phrygian Rock Chairs were on the Upper Castle's lower plains belonging to 
the Phrygian period and sacred pools and seats on the upper plain (Afyonkara-
hisar Archaelogy Museum Report, 1986: 1). The presence of elements belon-
ging to the Phrygian period on the exit line to the castle indicates that the entire 
castle was used in the Phrygian period, including the upper castle. This shows 
that the castle has been used for various purposes since prehistoric times (Table 
5). 

There are traces of the fortification walls, tower, door, rock in front of the 
door, repair inscription, water cistern, rocky ground, stairs, and ancient period 
elements specified in the table, and other structural elements were determined 
after examining and comparing historical sources (Figure 12). 
 

  
Figure 12: The upper castle Maiden's Tower and Phrygian Temple (Kšker, 2020) 
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Table 5. As a result of written literature reviews, Upper 
Castle structures and structural elements (Köker, 2020) 
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Rock in front 
of the door √ √ √ - - - √ √ - - - 

Repair Inscrip-
tion √ √ - - - √ - - √ - √ 

Alaaddin 
Mosque √ - - √ - - √ - - √ - 

Wheat Ware-
house √ - - - - - - - - √ - 

Water Cistern √ √ - √ √ √ √ √ √ √ √ 
House’s Struc-

ture - √ - - - - - - - - - 

Vaulted Buil-
ding- Hollow √ - - - - - - - - - - 

Structural Ru-
ins - √ - √ - - - - - - √ 

Rocky Ground - - - - - √ √ - √ - - 
Byroad - - - - √ - - - - - - 

Upstrairs - - - - - √ - - - √ - 
Period Infor-

mation - - √ - √ - - √ √ - - 

Ancient Period 
Elements - - - - - - - - √ - √ 

 
Upper Castle is generally perceived as the whole of the castle, it is thought 

that an interpretation of the whole castle is made in the texts in the period de-
signations of the castle. For this reason, the expressions defined in this way 
were also taken into account when preparing the period table for the Upper 
Castle (Table 6). 

Hartman (1927), who made inferences about the construction period of the 
walls, stated that he was thinking about the possibility of the walls belonging 
to the pre-Byzantine period, but that he did not find any evidence of this in 
ancient sources. (Özpunar, 2019: 324). Approximately in 1573 AD II. The in-
terpretation of the fortification walls of Niebuhr (1766-1767) as the remains of 
the city walls in 1766 (Özpunar, 2019: 19) of the Afyonkarahisar Castle, which 
was known to have been repaired by Selim (Özpunar, 2019: 19), suggests that 
these building elements have undergone a significant deterioration in the inter-
vening period of approximately 195 years. Radet (1893) stated that the walls 
were not intact, that the castle was from the war periods of Byzantine and 
Seljuks, and Hartman (1927) said that there were fragments from the city wall 
34 years later (Özpunar, 2019: 168-324), They are indications that it has been 
neglected and not subjected to a comprehensive repair during this period. There 
are wall fragments in the museum, which are the Hittite fortification (Afyon-
karahisar Archaelogy Museum Report, 1986: 1) (Figure 6); it is stated in writ-
ten sources that the castle was used as a fortification location and military base 
since the Hittite period, with the prediction that they were all built together, it 
was possible to mark the table since the Hittite period. Considering that the 
inscription is a repair inscription, the walls must have been built by previous 
civilizations. Texier (1834) and Mehmet Ziya Bey (1910) state that they do not 
find any data in their travel books showing that the walls were built before the 
Byzantines (Özpunar, 2019: 54-247). Uzunçarşõlõ (1929) stated that it was pro-
bably a Byzantine fortification due to the construction style (Uzunçarşõlõ, 1929: 
10). Considering that the building construction style of the Byzantine Empire 
is similar to the Roman Empire, which has a historical connection, it would be 
possible to date the construction of the walls to the Roman Empire. It can be 
thought that the Maiden's Tower has survived until today, from the mention of 
Niebuhr in 1766-1767 (Özpunar, 2019: 19 The tower's typological data was 
built during the restoration in the Seljuk period (1231).  Upper Castle gate with 
the fortification wall, markings have been made for the period in which infe-
rences about the wall will be valid. The castle, known to have been repaired in 
the Seljuk period (1231-1233) and in the Ottoman period (1571), has an insc-
ription from the Seljuk period. However, there is no inscription from the Otto-
man period, but it was seen by Evliya Çelebi (1617). It is known (Goncer, 
1971a: 37). Since two inscriptions belonging to the Seljuk and Ottoman peri-
ods are mentioned both are included in the table. Alaaddin Mosque, known to 
have been built during the restoration carried out in the Seljuk period on behalf 
of Alaaddin Keykubat (Gönçer, 1971b: 255), as the Seljuk period. Suppose the 
wheat warehouse mentioned by Evliya Çelebi (1617) is located in 1617 (Gön-
çer, 1971a: 37). In that case, it may have been built in the Ottoman period or 
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Table 5. As a result of written literature reviews, Upper 
Castle structures and structural elements (Köker, 2020) 
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terpretation of the fortification walls of Niebuhr (1766-1767) as the remains of 
the city walls in 1766 (Özpunar, 2019: 19) of the Afyonkarahisar Castle, which 
was known to have been repaired by Selim (Özpunar, 2019: 19), suggests that 
these building elements have undergone a significant deterioration in the inter-
vening period of approximately 195 years. Radet (1893) stated that the walls 
were not intact, that the castle was from the war periods of Byzantine and 
Seljuks, and Hartman (1927) said that there were fragments from the city wall 
34 years later (Özpunar, 2019: 168-324), They are indications that it has been 
neglected and not subjected to a comprehensive repair during this period. There 
are wall fragments in the museum, which are the Hittite fortification (Afyon-
karahisar Archaelogy Museum Report, 1986: 1) (Figure 6); it is stated in writ-
ten sources that the castle was used as a fortification location and military base 
since the Hittite period, with the prediction that they were all built together, it 
was possible to mark the table since the Hittite period. Considering that the 
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civilizations. Texier (1834) and Mehmet Ziya Bey (1910) state that they do not 
find any data in their travel books showing that the walls were built before the 
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bably a Byzantine fortification due to the construction style (Uzunçarşõlõ, 1929: 
10). Considering that the building construction style of the Byzantine Empire 
is similar to the Roman Empire, which has a historical connection, it would be 
possible to date the construction of the walls to the Roman Empire. It can be 
thought that the Maiden's Tower has survived until today, from the mention of 
Niebuhr in 1766-1767 (Özpunar, 2019: 19 The tower's typological data was 
built during the restoration in the Seljuk period (1231).  Upper Castle gate with 
the fortification wall, markings have been made for the period in which infe-
rences about the wall will be valid. The castle, known to have been repaired in 
the Seljuk period (1231-1233) and in the Ottoman period (1571), has an insc-
ription from the Seljuk period. However, there is no inscription from the Otto-
man period, but it was seen by Evliya Çelebi (1617). It is known (Goncer, 
1971a: 37). Since two inscriptions belonging to the Seljuk and Ottoman peri-
ods are mentioned both are included in the table. Alaaddin Mosque, known to 
have been built during the restoration carried out in the Seljuk period on behalf 
of Alaaddin Keykubat (Gönçer, 1971b: 255), as the Seljuk period. Suppose the 
wheat warehouse mentioned by Evliya Çelebi (1617) is located in 1617 (Gön-
çer, 1971a: 37). In that case, it may have been built in the Ottoman period or 

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2021 (S.25) c.9 / s.193-223

217



the Seljuk period because it is known that there is life in the upper castle. For 
this reason, the Seljuk and Ottoman periods are marked together in order to 
represent both periods. The conservation inventory, it is stated that the cisterns 
are from the Hittite or Phrygian period (Afyonkarahisar Archaelogy Museum 
Report, 1986: 1). Based on this information, the table has been marked within 
these two periods. Situations such as the construction of mosques and wareho-
uses indicating that there was life in the Upper Castle during the Seljuk period 
(Gönçer, 1971b: 255) and the presence of a palace (Parlak, 2010: 54) may sug-
gest that they are at home in this settlement. Based on this idea, a marking has 
been made in the table for the Seljuk period. There are areas carved into rocks 
from the Phrygian period (Afyonkarahisar Archaelogy Museum Report, 1986: 
1). Evliya Çelebi (1617) particularly mentions cellars and cavities in his travel 
book (Gönçer, 1971a: 37). Based on the written information, these two periods 
have been marked. In the determination of the castle's current situation, the 
Phrygian Temple and Rock Tombs, the foundations of the Byzantine Church, 
the palace and mosque remain from the Seljuk period were mentioned, and 
their approximate locations were marked. According to the information obtai-
ned from oral sources, the locations of the structures that were learned to be-
long to the Phrygian period were marked in the determining of the current si-
tuation. There are rock tombs, stairs, and pathways (Üyümez, 2020) (Table, 6). 

 
 
 
 

Table 6. Period table of the upper castle walls (Köker, 2020) 
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Castle 

Fortifica-
tion Walls √ √ √ √ √ - - 

Maiden's 
Tower √ - - - - √ - 

Gate √ √ √ √ √ - - 
Repair 
Inscription √ - - - - √ √ 

Alaaddin 
Mosque  - - - - - √ - 

Wheat 
Warehouse  - - - - - √ √ 

Water Cis-
tern √ √ √ - √ - - 

House’s 
Structure - - - - - √ - 

Vaulted 
Building- 
Hollow 

- - √ - - - √ 

Structural 
Ruins √ - √ - √ √ - 

Byroad √ - √ - - - - 
Upstrairs √ - √ - - - - 
Rock Mo-
numents √ - √ - - - - 

 
 
5. Research Results and Evaluation 
In the light of all the information and documents obtained, the structural, 

spatial, and urban additions of Afyonkarahisar Castle were tried to be 
determined; Tables of parts of the castle classified as Upper, Middle, and 
Lower Castles were prepared. Estimates were made for the periods in which 
the determined additions were first built. Data obtained from field studies on 
current situation assessments were used. All architectural elements within the 
physical boundaries of the "castle structure" concept are grouped as "physical 
elements providing urban transportation," "building-scale additions," and 
"architectural space / element-scale additions." A front table has been created 
in which there is a symbol for each architectural element and information on 
the carrier system, material properties, and current state. The table contains 
clear information that can only be obtained from the sources covered in the 
study (Table 7). 

A periodicity table was created in Table 8 with the table data in Table 7. 
With the new table obtained by combining the tables, it is a clear view of the 
period when the structural additions of the civilizations that ruled the castle 
were made. For the additions, which cannot be determined precisely in what 
period it was built for the first time; markings were made for the periods whose 
existence is known. For those who had written information about when the 
attachments disappeared, no marking was made in other periods (Table 8). 
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Table 7. Table of structural additions belonging to 
Afyonkarahisar Castle (Köker, Şimşek Tolacõ, 2021) 

 
In table 8; For the Upper Castle, the fortification walls, the castle gate, and 

the cisterns have existed in the castle since the Hittite period. It was determined 
that roads, stairs, cellars, rock artifacts, structural remains, and altar areas were 
added during the Phrygian, Roman, and Byzantine periods. In addition, it has 
been determined that residential buildings belong to the Seljuk period, 
Alaaddin Mosque, a wheat granary, a tower, and a repair inscription belonging 

 
Table 8. Periodicity table of the structural additions of 
Afyonkarahisar Castle (Köker, Şimşek Tolacõ, 2021) 

 
 

to the period in the castle. The residential buildings and Alaaddin Mosque dis-
appeared in the Ottoman period. In this period, additions similar to the Seljuk 
period were built. Along with these additions, there is a repair inscription be-
longing to the period. 

The castle’s fortification walls, gates, towers, and exit roads have existed 
in the castle since the Hittite period. It was determined that the altar areas were 
added to the castle during the Phrygian period and a furnace structure in the 
Roman and Byzantine periods. It is known that there were structures such as 
divan hall, mosque, residence buildings, and Lower Castle Palace within the 
borders of the castle during the Seljuk period. It is possible to deduce that a 
cellar/dungeon structure was added to these structures in the Ottoman period. 

It is estimated that the Hittites built the fortification walls and gate of the 
Lower Castle. According to these constructions, the inferences made that the 
Bölme Fortress was built in the Seljuk period and existed in the Ottoman period 
are supported by written sources. 

In the current situation, it has been determined that the Upper Castle and 
the Middle Castle have been preserved in different structural densities, includ-
ing the structures built in the Hittite and Phrygian periods and other periods. 
However, it has been observed that none of the structural elements of the 
Lower Castle have survived until today. 

 
6. Conclusion 
B.C. Since the 2000s, Afyonkarahisar Castle has been changed by different 

civilizations due to time and improper repairs; some structures within the castle 
have been destroyed. The period to which the structural elements belong and 
the classification of the existing traces are not known precisely. However, in 
line with the study, the information about the structural additions, periods, ar-
chitectural features, and current Afyonkarahisar castle situations was compiled 
and brought together for interpretation.  
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6. Conclusion 
B.C. Since the 2000s, Afyonkarahisar Castle has been changed by different 

civilizations due to time and improper repairs; some structures within the castle 
have been destroyed. The period to which the structural elements belong and 
the classification of the existing traces are not known precisely. However, in 
line with the study, the information about the structural additions, periods, ar-
chitectural features, and current Afyonkarahisar castle situations was compiled 
and brought together for interpretation.  
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The structural additions of Afyonkarahisar Castle are discussed under the 
titles "physical elements providing urban transportation," "building-scale at-
tachments," and "architectural space / element-scale attachments." It has been 
tried to make inferences of the first construction, destruction, repair dates, and 
periods of these additions and determine their current status. When considered 
parts of the castle, the construction started in the Hittite period for the Upper 
Castle, but there was an intense construction during the Phrygian period. Urban 
elements, structures, and open spaces were built during the Roman and Byz-
antine periods. It was found that other building types were built during the 
Seljuk period, especially the Alaaddin Mosque. Many architectural, structural 
additions to the Upper Castle and the tower structure built in the late period 
continue to exist today. The fortification walls and components belonging to 
the Middle Castle have existed since the Hittite period and the altar areas since 
the Phrygian period. The critical physical development of this area took place 
during the Seljuk period. An additional cellar/dungeon was built for these 
structures during the Ottoman period. Today, it is possible to see the fortifica-
tion walls, altar area, and roads built in the Hittite and Phrygian periods in the 
Middle Castle. 

The fortification walls and gate of the Lower Castle were built in the Hittites 
period and the Bölme Fortress in the Seljuk period; no structural traces of the 
Lower Castle have been found on the soil today. As in the losses in other de-
partments, the main reasons are the management of the cultural heritage in the 
process, the urban development process and direction of the settlement, and 
the repairs performed. Regarding the recent and current situation, the repairs 
of Afyonkarahisar Castle in the last century were not aimed at protecting the 
building but produced temporary solutions. This approach leads to physical 
deterioration in buildings and losses in building/building elements and land-
scape. These losses will destroy the traces of the period over time and cause 
the castle to lose its identity. In this context, the building must be included in 
a qualified repair process with all its parts. For the scope of "pre-restoration 
history studies" to be made to make the decisions of the restitution project cor-
rect, it is expected that the study, which includes today's data, will undertake 
the task of being a systematic resource. As a result of the repairs to be made, it 
will be possible to reveal the historical values of Afyonkarahisar Castle, which 
has an essential place in the social memory and contribute to the city's cultural 
tourism. Increasing the awareness of other parts of Afyonkarahisar Castle, 
which consists of the Upper Castle from the urban side, is vital for the city's 
memory. The realization of these goals will contribute to the cultural heritage 
at a national and universal level. 
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The structural additions of Afyonkarahisar Castle are discussed under the 
titles "physical elements providing urban transportation," "building-scale at-
tachments," and "architectural space / element-scale attachments." It has been 
tried to make inferences of the first construction, destruction, repair dates, and 
periods of these additions and determine their current status. When considered 
parts of the castle, the construction started in the Hittite period for the Upper 
Castle, but there was an intense construction during the Phrygian period. Urban 
elements, structures, and open spaces were built during the Roman and Byz-
antine periods. It was found that other building types were built during the 
Seljuk period, especially the Alaaddin Mosque. Many architectural, structural 
additions to the Upper Castle and the tower structure built in the late period 
continue to exist today. The fortification walls and components belonging to 
the Middle Castle have existed since the Hittite period and the altar areas since 
the Phrygian period. The critical physical development of this area took place 
during the Seljuk period. An additional cellar/dungeon was built for these 
structures during the Ottoman period. Today, it is possible to see the fortifica-
tion walls, altar area, and roads built in the Hittite and Phrygian periods in the 
Middle Castle. 

The fortification walls and gate of the Lower Castle were built in the Hittites 
period and the Bölme Fortress in the Seljuk period; no structural traces of the 
Lower Castle have been found on the soil today. As in the losses in other de-
partments, the main reasons are the management of the cultural heritage in the 
process, the urban development process and direction of the settlement, and 
the repairs performed. Regarding the recent and current situation, the repairs 
of Afyonkarahisar Castle in the last century were not aimed at protecting the 
building but produced temporary solutions. This approach leads to physical 
deterioration in buildings and losses in building/building elements and land-
scape. These losses will destroy the traces of the period over time and cause 
the castle to lose its identity. In this context, the building must be included in 
a qualified repair process with all its parts. For the scope of "pre-restoration 
history studies" to be made to make the decisions of the restitution project cor-
rect, it is expected that the study, which includes today's data, will undertake 
the task of being a systematic resource. As a result of the repairs to be made, it 
will be possible to reveal the historical values of Afyonkarahisar Castle, which 
has an essential place in the social memory and contribute to the city's cultural 
tourism. Increasing the awareness of other parts of Afyonkarahisar Castle, 
which consists of the Upper Castle from the urban side, is vital for the city's 
memory. The realization of these goals will contribute to the cultural heritage 
at a national and universal level. 
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Öz: Bu çalõşmada, ozanlõk-âşõklõk geleneği içerisinde yetişen ve bu geleneğin yirmi birinci 

asõrdaki šnemli temsilcilerinden biri olan Ozan Uğur IşõlakÕõn hayatõ ve şiir dŸnyasõ incelenmeye 
çalõşõldõ.  

1971 Almanya doğumlu Işõlak, sekiz yaşlarõnda bağlama ile tanõşmõş ve şiir yazmaya başla-
mõştõr. On iki-on Ÿç yaşlarõnda dinlenilecek seviyede bağlama çalmayõ šğrenen Işõlak, birkaç yõl 
içerisinde beste yapabilecek dŸzeye ulaşmõştõr. Ozanlõk geleneğinin šnemli isimlerinden; åşõk 
Mahzuni Şerif, Ozan årif, Ozan Yusuf Polatoğlu, åşõk Reyhani, MevlŸd İhsani, Erol Ergani, 
Kul Nuri gibi birçok saz ve sšz erbabõnõn etkisiyle gelişen ve bu ozanlarõn švgŸsŸne mazhar 
olan Işõlak, onlarca usta ‰şõk ve ozan ile turnelere çõkmõş ve konserlerle sesini duyurmuştur.  

Ozan Işõlak, otuz Ÿç yõlda dšrt yŸzŸn Ÿzerinde eser vermiş ve yaklaşõk otuz beş yõldõr başta 
Anavatan TŸrkiye olmak Ÿzere; Avrupa, Amerika, Avustralya ve Orta Asya Ÿlkelerinde kŸltŸr 
ve sanat etkinliklerinde yer almõştõr. Şiir dŸnyasõ incelenen ozanõn aşk, ayrõlõk, šzlem, gurbet, 
dŸnyanõn faniliği, kahramanlõk, vatan-millet sevgisi, vb. temalarõ işlediği gšrŸlmŸştŸr. H‰len 
İstanbulÕda ikamet eden Işõlak çağdaş bir ozan olarak sanat hayatõnõ sŸrdŸrmektedir. 

Anahtar Kelimeler: Uğur Işõlak, çağdaş ozan, halk şiiri.  
 

CONTEMPORARY POET-SINGER UĞUR IŞILAK  
AND HIS WORLD OF POETRY 

Abstract: In this study, the life and poetic world of the bard (Ozan) Uğur Işõlak, who was 
raised in the tradition of poeticism and bard culture, and one of the important representatives of 
this tradition in the twenty-first century, was tried to be examined. 

Işõlak was born in Germany in 1971 who met baglama at the age of eight and started writing 
poetry. Işõlak, who learned to play baglama at the age of twelve or thirteen, reached the level of 
composing within a few years. Işõlak grew up with the influence of many maestros such as åşõk 
Mahzuni Şerif, Ozan Arif, Ozan Yusuf Polatoglu, åşõk Reyhani, MevlŸd Ihsani, Erol Ergani, 
Kul Nuri, who are among the important names of the bard tradition. In addition, Işõlak toured 
with dozens of master minstrels and is known for his concerts. 
 Ozan Işõlak has produced more than four hundred works in thirty-three years, and for about 
thirty-five years, especially in the work Motherland Turkey; he took part in cultural and artistic 
events in Europe, America, Australia and Central Asian countries. In his poems, the poet deals 
with the themes of love, separation, longing, expatriation, the transience of the world, heroism, 
love of homeland and nation, etc. Işõlak, who lives in Istanbul, continues his art life as a con-
temporary poet. 
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Giriş 
1. Ozanlõk / åşõklõk Geleneği ve Uğur Işõlak 
Türk milletinin kültürel kimliğini var eden ve onu šzgŸn kõlan unsurlarõn 

başõnda TŸrk ‰şõklõk geleneği yer alõr. Mevcut veriler bu hususu bŸtŸn çõplak-
lõğõ ile ortaya koyabilecek niteliktedir. Yazõ henŸz yaygõn olarak kullanõlmaya 
başlamadan šnce TŸrkler arasõnda çok canlõ bir şekilde gelişen ve dilimizin 
oluşmasõnõ da sağlayan sšzlŸ edebiyat ŸrŸnlerinin en šnemli formlaşmõş un-
suru olan ‰şõklõk geleneği bŸyŸk gšrevler yapmõştõr (Kafkasyalõ 2019:17). 

Âşõk edebiyatõnõn gelişmesine katkõ sağlayan, toplumun sšzcŸsŸ olan ‰şõk-
lar, içinde yaşadõğõ kŸltŸr değerlerini, dönemin ve yaşamõş olduğu toplumun 
gerçeklerini kendi bakõş açõsõyla sunmaktadõrlar. Bu şekliyle ‰şõklar kimi za-
man şiirlerinde verdiği öğŸtlerle toplumu yšnlendirmeye çalõşmõş, kimi zaman 
ise toplumun isteklerini ve tepkilerini halkõn sšzcŸsŸ gibi dŸşŸnerek dile ge-
tirmişlerdir (Artun 2011: 41).  

AnadoluÕnun muhtelif şehirlerinde bu geleneğin varlõğõnõ sŸrdŸrmeye çalõ-
şan ozanlarõn yanõ sõra işçi olarak AvrupaÕya gšç edip burada yaşamõnõ sŸrdŸ-
ren vatandaşlar içerisinde de ozanlar yetişmiştir.  

ÒTŸrkiye ilk kez resm” olarak 1961Õde Almanya, 1964Õte Avusturya, Bel-
çika ve Hollanda, 1965Õte Fransa, 1967Õde ise İsveç ile işçi gšnderme anlaş-
malarõ imzalayarak bu Ÿlkelere işçi gšndermiştir. İlk yõllarda amacõ bir mŸddet 
çalõşõp tasarruf yaparak vatanõna geri dšnmek olan TŸrk işçiler, 1970 yõlõndan 
itibaren eş ve çocuklarõnõ bulunduklarõ Ÿlkelere gštŸrerek yerleşmeye ve bu 
Ÿlkelerde kalõcõ olmaya başlamõşlardõr. 1970Õli yõllardan itibaren geçicilikten 
kalõcõlõğa dönüşmeye başlayan gšç sŸrecinde, ‘aile birleşimiÕ yoluyla TŸr-
kiyeÕde yaşayan eşlerin ve çocuklarõn Avrupa Ÿlkelerine gelmeye başlamasõ 
gšçe yeni bir boyut kazandõrmõştõr. Batõ Avrupa Ÿlkeleri, daim” kalmak niye-
tinde olan ve sayõlarõ gittikçe artan TŸrk işçileri yurtlarõna geri gšndermek için 
çeşitli baskõlar uygulasa da bunda başarõlõ olamamõşlardõr (Irmak 2017: 246). 

Gšç ettikleri Avrupa Ÿlkelerine yerleşen ozanlardan bazõlarõ şunlardõr: 
Ozan årif, Ozan Yusuf Polatoğlu, Yusuf Afşar, Âşõk Temelli, Mehmet Ali 
GŸl, Davut Akarslan, Hasbi Aslan, Âşõk Feda”, Şen Ozan, Fakõ Eder, Ata Ca-
nan”, Ozan ‚elebi, Uğur Geylan” (Işõlak), Coşkun Yõlmaz ve Ozan Nihat Sšn-
mez (Kafkasyalõ 2005: 243). 

Bu ozanlardan biri olan Uğur Işõlak, AlmanyaÕda doğup bŸyŸmŸş, Av-
rupaÕda TŸrk ozanlõk-‰şõklõk geleneğinin sŸrdŸrŸlmesine šnemli katkõlar sun-
muştur. Birçok usta ‰şõk ve ozanla beraber program ve organizasyonda yer al-
mõş, ustalarõn rahle-i tedrisinden geçerek gelenek içinde yetişmiştir. 

TŸrk ‰şõklõk geleneği iki koldan yŸrŸr. Biri rŸya motifi, diğeri usta-çõrak 
ilişkisidir. Usta bir ‰şõğa çõrak olmaya ÒkapõlanmaÓ denir. ‚õrak, ustasõ yanõnda 
uzun zaman geçirerek adap-erk‰n ve geleneği öğrenir, şiir sšyleme kabiliyetini 

geliştirir, ustasõ tarafõndan mahlas verilerek ozanlõğa hazõrlanõr. Ara ara ustasõ-
nõn izniyle ÔuvertŸrÕ olarak programlarda sahne alan kõsa zaman diliminde ça-
lõp sšylemeye başlayan çõrak, vakti gelince ustasõndan icazet alõr, çõraklõktan 
çõkarak bağõmsõz bir ozan olarak sanatõnõ icra etmeye başlar. Uğur Işõlak da bu 
sŸreçlerden geçmiş usta-çõrak ilişkisi ile yetişmiş bir ozandõr. ‚ağõn koşullarõ 
kapõlanmaya bir usta ‰şõk yanõnda gece gŸndŸz uzun yõllar zaman geçirmeye 
uygun olmadõğõndan bir usta değil de birkaç ustadan etkilenmiştir. Bunlarõn 
başõnda Erzurumlu Ozan Yusuf Polatoğlu, Âşõk Reyhani ve Ozan Arif gelir. 

Kaleme aldõğõ Anadolu motifli, TŸrkçe sšzlŸ, hece šlçŸlŸ şiirleri ile mill” 
ve manevi değerlerimizi yansõtan Işõlak, geniş kitlelere ulaşmak için çağõn ile-
tişim araçlarõnõ, medyayõ başarõyla kullanmaktadõr. Eserlerinin bestesi, dŸzen-
lenmesi, icrasõ, teknik yapõm işleri ozanõn kendisi tarafõndan yapõlmaktadõr. 
Toplum tarafõndan bilinen ve sevilen onlarca eseriyle gŸnŸmŸz ozanlõk gele-
neğinde šnemli bir yere sahiptir. 

Saim Sakaoğlu bir bildirisinde; meydana çõkõp sazõ ile veya sazsõz bir şeyler 
sšyleyebilen, irticali olsun olmasõn, geleneğe uygun konu ve şekilleri kullana-
bilen kişileri Ô‰şõkÕ adõ altõnda toplayabiliriz (Sakaoğlu 1986: 251) demektedir.  
‚ok iyi bir bağlama icracõsõ olan Işõlak da ‰şõk tarzõ şiirin pek çok tŸrŸnde 
šrnekler vermesi, hece vezniyle şiirler yazmasõ, kafiye kullanmadaki başarõsõ 
kullandõğõ nazõm birimi ve nazõm şekilleri yšnŸyle çağdaş bir halk ozanõdõr. 

AvrupaÕda doğup bŸyŸyen, mill” değerlerine sõkõ sõkõya bağlõ, AnadoluÕya 
ait motifleri eserlerinde ustalõkla işleyen IşõlakÕõn; duygu ve dŸşŸnce dŸnyasõ 
şiirlerinde ortaya çõkmaktadõr. Ozanõn gezip gšrdŸğŸ yerlere, ilham kaynakla-
rõna, okumalarõna, program sunduğu toplumlara bakõlõrsa engin bir birikime 
sahip olduğu gšrŸlebilir. Bu anlamda onun mŸşahedeleri ve tasavvuru ayrõ bir 
kõymet ifade eder. Şiirleri incelenerek tematik šgelerin tespit edilmesi, ‰şõklõk-
ozanlõk geleneğini gŸnŸmŸzde devam ettiren bu çağdaş ozanõn ilim dŸnyasõna 
tanõtõlmasõ bu çalõşmasõnõn yapõlmasõnõ gerekli kõlmõştõr. 

 
2. Uğur IşõlakÕõn Hayatõ  
15 Kasõm 1971Õde AlmanyaÕnõn Velbert şehrinde dŸnyaya gelen Uğur Işõ-

lak, ailenin ŸçŸncŸ çocuğudur. Kadir GecesiÕnde doğduğu için annesi ÒKadirÓ 
veya ÒAbdŸlkadirÓ ismini koymak istemişse de, babasõ uğur getireceği dŸşŸn-
cesiyle bu ismin konulmasõnõ istemiş, ailenin ortak kararõyla ÒUğurÓ ismi ko-
nulmuştur. 

Babasõ 1942 doğumlu Ahmet Işõlak, Annesi Arife IşõlakÕtõr. Her ikisi de 
Ankara ŞereflikoçhisarÕõn Hamzalõ kšyŸnden olup 1962 senesinde evlenmiş-
ler. Bir sŸre çeşitli kšylerde vekil šğretmenlik yapan Baba Işõlak 1966Õda 
KonyaÕda bir kamu bankasõnda memur olmuş, 1970 yõlõnda da ailesiyle birlikte 
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Giriş 
1. Ozanlõk / åşõklõk Geleneği ve Uğur Işõlak 
Türk milletinin kültürel kimliğini var eden ve onu šzgŸn kõlan unsurlarõn 
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Almanya’ya göç etmiştir. Üç erkek, bir kõz olmak Ÿzere dšrt çocuk sahibidir. 
BŸyŸkten kŸçŸğe doğru; Nevin, Abdullah, Uğur ve Murat IşõlakÕtõr. 

Uğur Işõlak, 1978Õde AlmanyaÕda başladõğõ ilkokul birinci sõnõfõ TŸrkçe 
okumuş, ilk öğretmeni de ŞengŸl KõsaÕdõr. Yabancõ dil problemi yaşayan TŸrk 
öğrenciler için bir yõl hazõrlõk okutulmasõndan dolayõ Uğur Işõlak da bir yõl ha-
zõrlõktan sonra ilkokul, ortaokul ve lise eğitimini AlmanyaÕda tamamlamõştõr. 
Ortaokulda; futbol, tenis, tekvando gibi birçok spor dalõyla ilgilenen Işõlak, is-
tikrarlõ biçimde tekvandoyu uzun yõllar sŸrdŸrmŸştŸr. 

1996Õda TŸrkiyeÕye dšnen ozan burada açõk šğretim iktisat fakŸltesini bi-
tirmiş, 2006Õda Konya Selçuk †niversitesi TŸrk Dili ve Edebiyatõ bšlŸmŸne 
girmişse de bu eğitimini çalõşma yoğunluğu sebebiyle tamamlayamamõştõr. 7 
Haziran 2015Õte yapõlan TŸrkiye genel seçimlerinde Adalet ve Kalkõnma Par-
tisiÕnden İstanbul 3. bšlge milletvekili seçilen Işõlak, 1 Kasõm 2015Õte tekrar-
lanan TŸrkiye genel seçimlerinde yeniden milletvekili adayõ olmamõştõr. Evli 
ve bir çocuk babasõ olan Işõlak İstanbulÕda yaşamakta ve sanat hayatõna devam 
etmektedir. 

 
3. IşõlakÕõn Ozanlõk SerŸveni 
Işõlak, on Ÿç-on dšrt yaşlarõnda ozanlõğa adõm atmõş ve o gŸnden beri ozan-

lõk sanatõnõ icra etmektedir. Dayõsõ Bahtiyar AksoyÕun etkisiyle şiir ve edebi-
yata ilgi duymuş, abisi Abdullah IşõlakÕõn yšnlendirmesiyle de bağlamayla ta-
nõşmõştõr. Divan, meydan sazõ, bağlama, cura ve çšğŸr gibi saz çeşitlerini us-
talõkla çalabilmenin yanõnda; ud, gitar, piyano, vurmalõ sazlar, bateri vb. sazlarõ 
da amatšr olarak çalmayõ šğrenmiştir. Işõlak, çocukluk yõllardan itibaren mu-
sikiyle iç içe meşk edilen, şiir sšylenen bir aile ortamda bŸyŸmŸştŸr. Abisi 
Abdullah IşõlakÕõn bağlama çalmasõ ve dayõsõnõn halk ozanlarõyla olan yakõn-
lõğõ onu bu çevre ile iç içe kõlmõş, ozanlarõn õşõltõlõ dŸnyasõnõn akisleri IşõlakÕõ 
etkilemiş ve ozanlõk kabiliyetinin açõğa çõkmasõna sebep olmuştur. 
İlk tanõştõğõ ‰şõk, Mahzuni ŞerifÕtir (1939-2002). Bir konser esnasõnda åşõk 

Mahzuni ŞerifÕin yanõna gitmiş çekingen ve utangaç bir tavõrla kendini tanõt-
mõş, Mahzuni Şerif tarafõndan eli špŸlerek Òsiz geleceğin bŸyŸkleri olacaksõ-
nõzÓ švgŸsŸne mazhar olmuştur. Daha sonra dayõsõ vesilesiyle aslen Erzurumlu 
olan ve AlmanyaÕda ikamet eden Ozan Yusuf Polatoğlu (1956-2021) ile tanõş-
mõş ve yazdõğõ şiirlerini onunla paylaşma imk‰nõ bulmuştur. Yusuf Polatoğlu, 
on beş yaşõndaki bir gencin bšyle gŸzel şiirler yazmõş olmasõnõ şaşkõnlõk ve 
hayranlõkla karşõlamõş, yakõnlõk gšstermesiyle de aralarõndaki dostluk ilişkisi 
başlamõştõr. Birlikte, Almanya başta olmak Ÿzere AvrupaÕnõn muhtelif Ÿlkele-
rinde yedi-sekiz yõl boyunca turnelere çõkmõş çalmõş sšylemişlerdir. Sonra-
sõnda Ozan Arif (1949-2019) ile tanõşan Işõlak, yaklaşõk dšrt yõl da Ozan 
ArifÕle Avrupa turneleri gerçekleştirmiştir. 

Bunlarõn dõşõnda åşõk Reyhani (1932-2006), MevlŸd İhsani (1928-2010), 
Erol Ergani (1954-?) ve Kul Nuri (1955-?) başta olmak Ÿzere daha birçok 
âşõkla turnelere çõkmõş, programlar yapmõş ve ‰şõklar meclisinde atõşmalarla 
(doğaçlama şiir sšyleme) meşk etmiştir. Bu dšnem IşõlakÕõn ozanlõk-âşõklõk 
geleneğinin inceliklerini šğrendiği ve ustalardan halk hik‰yelerini dinleme 
imk‰nõ bulduğu dšnemdir. 

Uğur Işõlak, 1980Õli yõllarda ŸlkŸ ocaklarõyla tanõşmõş, bu ocakta pişerken 
bir yandan da bu ocağa gšnŸl bağõ vermiş birçok ŸlkŸcŸ ozanla tanõşma imk‰nõ 
bulmuştur. Almanya, Belçika, Fransa, Danimarka, İsveç, Avusturya, Hollanda, 
İsviçre, Norveç başta olmak Ÿzere pek çok Ÿlkede bu ‰şõklar ve ozanlarla bir-
likte programlar yapmõştõr.  

TŸrkiyeÕde on sekiz yaşlarõnda tanõnmaya başlamõştõr. ÒBurasõ Peşkeşistan, 
Diyarlardan Diyarlara, Sen Olmasan daÓ gibi eserlerin yer aldõğõ ÒDuy Sesimi 
(1996)Ó albŸmŸ ve Anadolu turneleriyle geniş kitlelere ulaşmõştõr. 1998Õde İs-
tanbulÕda (abisi Abdullah Işõlak ve kardeşi Murat Işõlak ile) kendi stŸdyolarõnõ 
ve şirketlerini kuran Işõlak çalõşmalarõnõ buradan sŸrdŸrmektedir.  

Işõlak, kendi yazdõğõ şiir ve yaptõğõ bestelerin yanõnda;  Fatih Sultan Meh-
met (Avn”), Yavuz Sultan Selim (Selim”), Kanuni Sultan SŸleyman (Muhibb”) 
gibi şair padişahlarõn; Necip Fazõl KõsakŸrek, Mehmet Akif Ersoy gibi zirve 
şairlerin; Ruhsat”, Keşf”, Dadaloğlu, Bayburtlu Zihn”, åşõk Şenlik, Kağõzmanlõ 
Hõfz”, Erzurumlu Emrah, Seyr‰n”, Kusur”, Noksan”, Tokatlõ Nuri, SŸm-
man” gibi halk şairlerinin ve ozanlarõn şiirlerinden de sadeleştirmek suretiyle 
besteler yaparak geniş bir dağara ulaşmõştõr.  

 
4. Mahlas ve Işõlak  
Mahlas, bir kimsenin kullandõğõ takma ad, ikinci addõr. TŸrk halk şairleri, 

geleneksel olarak şiirlerinin tapşõrma hanesinde imza niteliğinde mahlas kul-
lanõrlar (Kafkasyalõ 1998: 8). Mahlas, çeşitli şekillerde alõnabilir. åşõğõn uygun 
bulduğu bir kelimeyi mahlas olarak alabileceği gibi, ustasõ tarafõndan veya çev-
resi tarafõndan da kendisine mahlas verilebilir (Kaya 1998: 91). Bazen de rŸ-
yada mahlas alõnõr. åşõklar adlarõnõ, soyadlarõnõ veya kendilerince uygun gšr-
dŸkleri herhangi bir ismi mahlas olarak seçebilirler.  

Uğur IşõlakÕõn kõsa sŸreli Ÿç mahlasõ olmuştur. Bunlar; Ozan årif tarafõndan 
verilen Mertoğlu, Ozan Yusuf Polatoğlu tarafõndan verilen Hilal” ve dayõsõ 
Bahtiyar Aksoy tarafõndan verilen Geylan” mahlaslarõdõr. Işõlak bunlardan sa-
dece Geylan” mahlasõnõ bir sŸre kullanmõş daha sonra mahlas kullanmamõştõr. 

 

         ÒDer Geylanî güller derdik sevgi umut bağõnda 
Aşk fidanõ filizlendi zindanlarõn ağõnda 
Bir nur gibi çõktõk zulmŸn karanlõğõnda 
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4. Mahlas ve Işõlak  
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         ÒDer Geylanî güller derdik sevgi umut bağõnda 
Aşk fidanõ filizlendi zindanlarõn ağõnda 
Bir nur gibi çõktõk zulmŸn karanlõğõnda 
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5. IşõlakÕõn Şiir DŸnyasõ 
Başgil: Gšk kubbe altõnda yepyeni hiçbir fikir yoktur. En yeni fikir, eski bir 

fikrin yeni bir elbise giymişidir (Başgil 2015: 73) der. Ozanlarõn şiir temalarõna 
bakõldõğõnda da bu tespitin doğruluğu bir kez daha ortaya çõkar. Aşk, ayrõlõk, 
gurbet, šzlem, dŸnyanõn faniliği, Allah-peygamber sevgisi, kahramanlõk, va-
tan-millet sevgisi, nasihat vb. temalarõn pek çok ozan tarafõndan işlenmiş ol-
masõ bunun tesadŸf olmadõğõnõ gšsterir. Toplumsal ya da ferdi yaşanmõşlõkla-
rõn, aşklarõn, acõlarõn ve sevinçlerin makes bulduğu metinlerden biri de şiirdir. 
Her şiirin bir hik‰yesi vardõr ve bu hik‰yenin yarattõğõ duygu- dŸşŸnce iklimi 
şiirin šrgŸsŸnŸn oluşmasõna da temel teşkil eder. Olaylar ve varlõklar karşõsõn-
daki soyut duygu ve dŸşŸnceler şiirdeki kelimelerde ve mõsralarda somutlaşa-
rak ‰deta gšrŸnŸr kõlõnõrlar. Bu duygu ve dŸşŸnceler sayõsõz insan tarafõndan 
hissedilir ama onlarõ Òdil içinde gizli bir dil olanÓ şiir kalõbõnda ancak bir şair 
somutlaştõrõr. Ozan da, bu şiirleri bir ezgiyle terennŸm eder ve notalarõnda ebe-
dileştirir.  

Işõlak; bir şair, bir mŸzisyen, bir sanatçõ ve bir ozan olarak gšnŸl ikliminden 
sŸzŸlŸp gelen şiirlerine bestesiyle bir ezgi katan onu da yumuşak, etkileyici ve 
doyumsuz gŸzel sesiyle yorumlayarak šlŸmsŸzleştirmiş bir ozandõr. Kškle-
rine, geçmişine ve kŸltŸrŸne derin bağlõlõğõ olan Işõlak, belki de gurbette yaşa-
manõn verdiği duygularla kimliğini erken bulmuş bir ozandõr. Yahya KemalÕin 
kendini keşfi FransaÕya gittikten sonra olmuştur. Luis Reneult, Albert Sorel 
gibi hocalarõn dersleri genç Yahya KemalÕe Òben kimim?Ó sorusunu sordurmuş 
ve tarihte TŸrklŸk ve TŸrk medeniyetine karşõ derin bir ilgi uyandõrmõştõr. Bu-
nun için olsa gerek ki Yahya KemalÕin biyografisini yazan Beşir Ayvazoğlu 
kitabõna; Yahya KemalÕe ÒEve Dšnen AdamÓ(Ayvazoğlu 2020) adõnõ koymuş-
tur. Yabancõ bir toplum ve yabancõ bir kŸltŸrde bŸyŸyen bir genç için bu soru-
nun cevabõ daha derin anlamlar kazansa gerektir. Kimliğinin keşfinde gecik-
meyen Işõlak, muhteşem geçmişini ve ulusunun yarattõğõ medeniyeti fark edip 
h‰lihazõrõ da değerlendirince yeniden bir diriliş, silkinme ve kalkõnma gerekti-
ğini anlamõştõr. Bunu başarmak adõna bir ozanõn Ÿzerine ne dŸşerse onun gere-
ğini yapmak Ÿzere yola koyulmuş AnadoluÕnun şahlanmasõ yeniden ayağa 
kalkmasõ yolunda; inanç, gayret azim ve gŸvenin yaratõlmasõ için kitleleri et-
kileyen şiirler ve besteler yapmak Ÿzere yola koyulmuştur. Yol kavramõ kŸltŸ-
rŸmŸzde šnemli bir yer tutar. ÒSõratõ mŸstakimÓ, doğru yol, dualarda en çok 
anõlan ifadelerdendir. Ayrõca; yola koyulmak, yola vurmak, yola dŸşmek, 
yolda olmak, yoldan çõkmak, yola gelmek, yol gšstermek, yol olmak, yol al-
mak deyimleri kavramõn šnemine işarettir. Bir ŸlkŸye yŸrŸmek, konulan bir 

hedefe varmak için başlangõç yola çõkmaktõr. Zira Ògšç yolda dizilirÓ ve ozan 
yoldadõr. 

 ‚atõp kara gšzŸn  Kalk doğrul tezelden 
 Namustur her sšzŸn  Ayrõlma gŸzelden 
 Senin alnõn yŸzŸn   Yardõmcõn ezelden  
 Ak ak ak     Hak Hak Hak 
 

 Şahlansõn ne varsa  Dšnersen kendine  
 EdirneÕden Karsa   GŸn senindir yine 
 Haydi Anadolu   DšnŸp tarihine  
 Kalk kalk kalk    Bak bak bak 
 

 Sil gšnŸl pasõnõ  
 Sev dostun hasõnõ 
 Dostluk çõrasõnõ  
 Yak yak yak 

 

Birlik, beraberlik, dostluk, dŸrŸstlŸk, sevgi ve tarih şuuru içinde top yekžn 
bir kalkõnma gerçekleştirmek gereğine inanmõş ve yol gšsterici, harekete geçi-
rici bir rol Ÿstlenmiştir: 

 

Hakkõmõz var švŸnmeye, coşmaya   Dšn bak SakaryaÕya, ‚anakkaleÕye  
Bu vatan, bu devlet, bu bayrak bizim  GšğŸs gerdik birlikte her çileye   
Artõk son verelim kutuplaşmaya   Fitne sokuyorlar KŸrt, TŸrk, Laz diye  
Bu vatan, bu devlet, bu bayrak bizim  Bu vatan, bu devlet, bu bayrak bizim  
 
Uyanõk olmazsak bu oyun tutar    Edirne, Ankara, Erzincan, Şõrnak  
Bu oyun TŸrkÕŸ de, KŸrdŸ de yutar  Aynen šyle, neyse et ile tõrnak  
Oyunu bozmazsak bu gemi batar   Bir şereftir bu gerçeği haykõrmak  
Bu vatan, bu devlet, bu bayrak bizim  Bu vatan, bu devlet, bu bayrak bizim  
  

Şehidin naaşõ inletir arşõ  
Boşa yazõlmadõ İstiklal Marşõ  
Birlik olduk yedi dŸvele karşõ  
Bu vatan, bu devlet, bu bayrak bizim 
 

IşõlakÕõn, millet, memleket temalõ şiirleri yanõnda aşk şiirleri de šnemli bir 
yer tutar. K‰inatõn yaratõlõşõ aşk Ÿzeredir. Ezeli bir duygu olan aşkõn kaynağõ 
da TanrõÕdõr. Başta insan olmak Ÿzere tŸm yaratõlmõşlarõn šzŸnde aşktan bir 
parça mevcuttur. IşõlakÕta aşk, yalnõzca bir gŸzele duyulan tensel aşktan ibaret 
değildir. Aşkõ hem ÒİlahiÓ hem de Òbeşer”Ó boyutuyla ele aldõğõ gšrŸlŸr. Her 
ikisinde de başarõlõ şiirler sunan ozan tam bir sšz ustasõdõr. …ncelikle dŸnyaya 
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meylinin olmadõğõnõ ifade eden ozan, sõr olana, nur olana, yŸce varlõğa bağlõ-
lõğõnõ dillendirmektedir: 

 

“Meylim yoktur aşikâra 
Sõr olana bağlanmõşõm 
Karanlõğõ yara yara 
Nur olana bağlanmõşõmÓ    

 Varlõk yokluk muhasebesine dalan şairin metafizik konulara yšneldiği, 
kesretten vahdete odaklandõğõ gšrŸlŸr. DŸnyayõ, varlõklarõ ve bu varlõklarõn 
štesinde derinliği anlamaya ve anlamlandõrmaya çalõşmõştõr. YunusÕun: ÒNe 
varlõğa sevinirim ne yokluğa yerinirim / Aşkõn ile avunurum bana seni gerek 
seniÓ (Timurtaş, 1989: 209)  mõsralarõnõ hatõrlatan:        

    “Ne açlõğa ne tokluğa 
İstikametim yokluğa 
Sõrtõmõ dšnŸp çokluğa 
Bir olana bağlanmõşõmÓ  

 

mõsralarõyla ‰deta nazire yapmaktadõr.  
“İsl‰m filozoflarõnõn metafizik ve kozmolojik anlam dairesinde tecelli 

HakkÕõn yaratma eylemidir. Hakk her şeyde, her yerde ve her zamanda tecelli 
eder. ÒBen gizli bir hazine idim. Bilinmeyi istedim ve beni bilmeleri için 
mahlžkatõ yarattõmÓ hadisini (İA 2011: 243-245) yorumlayan sžf”lere gšre 
HakkÕõn tecellisini gerektiren temel sebep zatõnõn bilinmeyi istemesidir. 
HakkÕõn bilinmesini sağlayan ‰lemdir ve ‰lemin niteliklerini kendisinde topla-
yan insandõr (İA 2011: 243-245). 

 

“Yaradan gšz vermiş niye 
Tecellimi gšrsŸn diye 
HakÕtan gayrõ her bir şeye 
Kšr olana bağlanmõşõmÓ    

 

Şiirlerin šnemli kaynaklarõndan biri de hiç şŸphesiz tasavvuftur. Hak ve 
hakikate ermek için bir rehber šncŸlŸğŸne ve bir ocakta pişmek gerekir. Işõ-
lakÕõn şiirlerinde açõktan açõğa tasavvuf yolunda nereye ve kime intisap ettiğine 
dair bilgi yoktur. Kendi ifadesiyle de Òbu bir sõrdõr.Ó Fakat aşkõn kucağõna dŸş-
tŸğŸnŸ belirttiği yeri de izhar etmekten çekinmemiştir. Burasõ Bursa/Yenice-
kšy beldesidir.  

 

“TŸkenir sanmõştõm yol gide gide 
Tam bir šmŸr boşa koştum erenler 
Yenicekšy denen ulu beldede 
Aşkõn kucağõna dŸştŸm erenlerÓ    

İçine düşülen ocakta erenlerle beraberliğin anlatõldõğõ şu mõsralar da bu dŸ-
şünceyi güçlendirmektedir:  

 

“Boşa lokma yok dediler 
Erenlerin sofrasõnda 
Her lokmaya hak dediler 
Erenlerin sofrasõndaÓ       

İlahi aşkõn sonunda Òk‰mil insanÓ olma hedeflenir. Bu yolun sõrrõ da gšnŸl-
dŸr. Kişinin šzŸnde bulmasõ gerekeni başka yerde aramasõ beyhude uğraştõr: 

 

“Aradõğõn sende dŸşme telaşa 
GŸvenip aldanma toprağa, taşa 
Beytullah šzŸndŸr arama boşa 
İze ne gerek var ize be dostum 
Hazine šzŸnde arama boşa 
İze ne gerek var ize be dostumÓ  
 

Beşerî aşkõn bir basamak olduğu, ilahi aşka geçiş için bir acemilik dšne-
minden ibaret olduğu tasavvuf erbabõnca dillendirilir. Aşkõ kamçõlayan etmen 
kavuşamama durumudur. ÒVuslat aşkõ šldŸrŸrÓ derler. Tensel aşkõn kavurucu 
etkisi içinde pişen ‰şõk bir sŸre sonra ilah” aşka geçip tensel sevgiliye big‰ne 
olacaktõr. ‚šlde LeylaÕnõn MecnunÕa Òben geldimÓ dediğinde ÒArarken 
LeylaÕyõ buldum MevlaÕyõÓ cevabõnõ alõşõ bundan olsa gerektir. Ozan kendisine 
“şah damarõndan yakõnÓ (KurÕan Kaf, 50/16) olanõ istemekte, diğerlerinin artõk 
umurunda olmadõğõnõ sšylemektedir:  

 

“Mahrem bildim, sunamadõm sevdamõ  
‚škertti hasretin kederi, gamõ  
Yanõmda olmuşsun umurumda mõ? 
Bana benden yakõn Y‰rÕdan haber verÓ   

 

Şeyh Galip aşk için “aşk mumdan gemilerle ateş deryasõnda yŸzmektirÓ der. 
Aşkõn yakõcõlõğõ, insanõ kendinden almasõ, geçmişi unutup geleceği dert edin-
memesi, aşõğõn aynada gšrdŸğŸ kendi sureti d‰hil baktõğõ her yerde maşukunu 
gšrmesi, her ne olursa olsun aşktan şik‰yet edilmemesi aşkõn en šnemli ger-
çeklerindendir. Aşk ve sevdayõ ateşten gšmleğe, feryada, çõğlõğa, kõvõlcõma 
teşbih eden Işõlak, aşkõn karşõsõnda perişandõr: 

 

 “Sevda dedikleri ateşten gömlek 
Giymeyen bilemez giyen perişan  
Feryadõ nağmedir çõğlõğõ ahenk, 
Duymayan bilemez duyan perişanÓ  
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meylinin olmadõğõnõ ifade eden ozan, sõr olana, nur olana, yŸce varlõğa bağlõ-
lõğõnõ dillendirmektedir: 

 

“Meylim yoktur aşikâra 
Sõr olana bağlanmõşõm 
Karanlõğõ yara yara 
Nur olana bağlanmõşõmÓ    

 Varlõk yokluk muhasebesine dalan şairin metafizik konulara yšneldiği, 
kesretten vahdete odaklandõğõ gšrŸlŸr. DŸnyayõ, varlõklarõ ve bu varlõklarõn 
štesinde derinliği anlamaya ve anlamlandõrmaya çalõşmõştõr. YunusÕun: ÒNe 
varlõğa sevinirim ne yokluğa yerinirim / Aşkõn ile avunurum bana seni gerek 
seniÓ (Timurtaş, 1989: 209)  mõsralarõnõ hatõrlatan:        

    “Ne açlõğa ne tokluğa 
İstikametim yokluğa 
Sõrtõmõ dšnŸp çokluğa 
Bir olana bağlanmõşõmÓ  

 

mõsralarõyla ‰deta nazire yapmaktadõr.  
“İsl‰m filozoflarõnõn metafizik ve kozmolojik anlam dairesinde tecelli 

HakkÕõn yaratma eylemidir. Hakk her şeyde, her yerde ve her zamanda tecelli 
eder. ÒBen gizli bir hazine idim. Bilinmeyi istedim ve beni bilmeleri için 
mahlžkatõ yarattõmÓ hadisini (İA 2011: 243-245) yorumlayan sžf”lere gšre 
HakkÕõn tecellisini gerektiren temel sebep zatõnõn bilinmeyi istemesidir. 
HakkÕõn bilinmesini sağlayan ‰lemdir ve ‰lemin niteliklerini kendisinde topla-
yan insandõr (İA 2011: 243-245). 

 

“Yaradan gšz vermiş niye 
Tecellimi gšrsŸn diye 
HakÕtan gayrõ her bir şeye 
Kšr olana bağlanmõşõmÓ    

 

Şiirlerin šnemli kaynaklarõndan biri de hiç şŸphesiz tasavvuftur. Hak ve 
hakikate ermek için bir rehber šncŸlŸğŸne ve bir ocakta pişmek gerekir. Işõ-
lakÕõn şiirlerinde açõktan açõğa tasavvuf yolunda nereye ve kime intisap ettiğine 
dair bilgi yoktur. Kendi ifadesiyle de Òbu bir sõrdõr.Ó Fakat aşkõn kucağõna dŸş-
tŸğŸnŸ belirttiği yeri de izhar etmekten çekinmemiştir. Burasõ Bursa/Yenice-
kšy beldesidir.  

 

“TŸkenir sanmõştõm yol gide gide 
Tam bir šmŸr boşa koştum erenler 
Yenicekšy denen ulu beldede 
Aşkõn kucağõna dŸştŸm erenlerÓ    

İçine düşülen ocakta erenlerle beraberliğin anlatõldõğõ şu mõsralar da bu dŸ-
şünceyi güçlendirmektedir:  

 

“Boşa lokma yok dediler 
Erenlerin sofrasõnda 
Her lokmaya hak dediler 
Erenlerin sofrasõndaÓ       

İlahi aşkõn sonunda Òk‰mil insanÓ olma hedeflenir. Bu yolun sõrrõ da gšnŸl-
dŸr. Kişinin šzŸnde bulmasõ gerekeni başka yerde aramasõ beyhude uğraştõr: 

 

“Aradõğõn sende dŸşme telaşa 
GŸvenip aldanma toprağa, taşa 
Beytullah šzŸndŸr arama boşa 
İze ne gerek var ize be dostum 
Hazine šzŸnde arama boşa 
İze ne gerek var ize be dostumÓ  
 

Beşerî aşkõn bir basamak olduğu, ilahi aşka geçiş için bir acemilik dšne-
minden ibaret olduğu tasavvuf erbabõnca dillendirilir. Aşkõ kamçõlayan etmen 
kavuşamama durumudur. ÒVuslat aşkõ šldŸrŸrÓ derler. Tensel aşkõn kavurucu 
etkisi içinde pişen ‰şõk bir sŸre sonra ilah” aşka geçip tensel sevgiliye big‰ne 
olacaktõr. ‚šlde LeylaÕnõn MecnunÕa Òben geldimÓ dediğinde ÒArarken 
LeylaÕyõ buldum MevlaÕyõÓ cevabõnõ alõşõ bundan olsa gerektir. Ozan kendisine 
“şah damarõndan yakõnÓ (KurÕan Kaf, 50/16) olanõ istemekte, diğerlerinin artõk 
umurunda olmadõğõnõ sšylemektedir:  

 

“Mahrem bildim, sunamadõm sevdamõ  
‚škertti hasretin kederi, gamõ  
Yanõmda olmuşsun umurumda mõ? 
Bana benden yakõn Y‰rÕdan haber verÓ   

 

Şeyh Galip aşk için “aşk mumdan gemilerle ateş deryasõnda yŸzmektirÓ der. 
Aşkõn yakõcõlõğõ, insanõ kendinden almasõ, geçmişi unutup geleceği dert edin-
memesi, aşõğõn aynada gšrdŸğŸ kendi sureti d‰hil baktõğõ her yerde maşukunu 
gšrmesi, her ne olursa olsun aşktan şik‰yet edilmemesi aşkõn en šnemli ger-
çeklerindendir. Aşk ve sevdayõ ateşten gšmleğe, feryada, çõğlõğa, kõvõlcõma 
teşbih eden Işõlak, aşkõn karşõsõnda perişandõr: 

 

 “Sevda dedikleri ateşten gömlek 
Giymeyen bilemez giyen perişan  
Feryadõ nağmedir çõğlõğõ ahenk, 
Duymayan bilemez duyan perişanÓ  
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Işõlak, sevdasõnõn bŸyŸklŸğŸnŸ, hislerinin kaviliğini; aşkõnõn çšzŸlemeye-
cek kadar esrarlõ olduğunu aynõ zamanda aşkõn šzŸnŸn de bir sõr olduğunu 
ifade eder: 

 

“Aşkõm sana bir muamma 
‚šz çšzebildiğin kadar 
MŸrekkebin yetmez ama 
‚iz çizebildiğin kadarÓ  

 

NefÕiÕnin;  
 “Ne tende can ile sensiz Ÿm”d-i sõhhat olur 
     Ne can bedende gam-õ firkatõnla rahat olur” (NefÕi 1985:164). 

 

beyti ile başlayan gazelinde olduğu gibi IşõlakÕta çaresizlik içinde enkaz h‰lini 
sevgiliye sunar:  

 

“İçimde zemheri, yok yazõm artõk 
Duyulmaz feryadõm, avazõm artõk 
Toparlanmam muhal, enkazõm artõk 
Yõkõlmõşõm beni bšyle kabul etÓ   

 

Divan şiirin en šnemli temsilcilerinden biri olan FuzuliÕnin;  
 

“Mende mecnundan fŸzžn ‰şõklõk istidadõ var,  
Âşõkõ sadõk menem mecnunun ancak adõ varÓ  

 

ifadelerini hatõrlatan Işõlak, kendine ait herhangi bir ŸstŸnlŸk iddia etmese de 
‰şõklõk noktasõnda kendini MecnunÕa yaklaştõrõr: 

 

“Yaman imiş bu sevdanõn ateşi  
Yanõyorum desem yalan sayõlmaz 
MecnunÕun dŸnyada var mõdõr eşi 
Tanõyorum desem yalan sayõlmazÓ  
 

HenŸz on altõ yaşõnda iken yazdõğõ ÔSõr DŸğŸmŸÕ başlõklõ şiirde; sõr, dŸğŸm, 
šlŸm, šlŸmsŸzlŸk, yaşam, ateş, ruh ve derg‰h kelimelerini bir arada kullanan 
ozan, aşk ve sevda mefhumlarõnõn giriftliğini ortaya koymuştur: 

 

“Sõr dŸğŸmlŸ ahõmda 
Şu gšnŸl derg‰hõmda 
Sensizliğin ateşi 
Alev olur ruhumdaÓ  
 

Şiirlerinde zamanõn geçiciliğine vurgu yapan Işõlak, sevmenin ve sevilme-
nin yarõna bõrakõlmamasõ gerekliliğini hatõrlatmaktadõr:  

 

“Sev ey gšnŸl fõrsat varken  
Giden geri gelmez imiş  
Geçer bugŸn yarõn derken  
Vakit her dem gŸlmez imiş”  

 

Işõlak, şiirlerinin arka planõnda bir aşk varlõğõnõ hissettirse de, yer yer bir 
vazgeçişin hik‰yesini de anlatmaktadõr. BŸtŸn çabalara rağmen sonuç alõna-
mamõş bir yšnelişi nihayetlendirmek dŸşŸncesindedir. Ancak bŸtŸn sitemle-
rine rağmen umudunu asla tŸketmeyen ‰şõğõn sitemi dilinin ucunda olandõr:  

 

“Ne yapsam yine olmadõ 
GšnŸl artõk senden geçti 
GšzŸmŸn feri kalmadõ 
Selvi boydan, tenden geçti 
Sevda faslõ benden geçtiÓ 
 

Bir başka şiirde: 
 

“Bu aşkõn çõrasõnõ  
Yakacaksan yak artõk 
Ya da viran gšnlŸmden  
‚õkacaksan çõk artõkÓ 

 

Ayrõlõk ve hŸzŸn şairlerin ortak temalarõndandõr. Halk şiirinde šzellikle 
‰şõklar-ozanlar tarafõndan anlatõlagelen halk hik‰yelerinin kahramanlarõ ge-
nelde sevdiklerine kavuşamamõşlar ve ayrõlõk acõsõnõ en içli şekilde yaşamõş-
lardõr. Bildiğim kadarõyla tŸm ‰şõk hik‰yelerinde yalnõzca bir tanesi vuslatla 
biter. Diğerleri kavuşamamakla sonuçlanmõştõr. Işõlak, ayrõlõğõn ‰şõkta açtõğõ 
derin yarayõ şu mõsralarla dile getirmektedir: 

 

“Ayrõlõk bir zemheridir 
Hasret vurur, donar kanõn  
Kara kõşõn ayazõnda  
Yanar sol yanõnÓ        

Aşkõn merkezi olan gšnŸl diğer uzuvlara da hŸkmederek ‰şõğõn mantõklõ 
dŸşŸnmesine, unutma eylemini gerçekleştirmesine m‰ni olur. GšnlŸne sšz ge-
çiremeyen ‰şõk, sevgiliyi unutamadõğõndan dolayõ çaresizliğe dŸşse de buna 
rağmen sevgiliden bir tŸrlŸ vazgeçemez. Gerçekleşmeyecek bir vuslat umudu 
ve içinde bulunduğu ayrõlõk arasõnda kalan ozan, bunun verdiği õztõrabõ bŸtŸn 
hŸcrelerinde yaşamaktadõr. …zlemin yarattõğõ akõl, ruh ve gšnŸl sancõsõnõ Ôunu-
tamõyorumÕ diyerek dile getirmektedir:  

 

“Hasrete dšndŸm yŸzŸmŸ 
Vuslata diktim gšzŸmŸ 
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Işõlak, sevdasõnõn bŸyŸklŸğŸnŸ, hislerinin kaviliğini; aşkõnõn çšzŸlemeye-
cek kadar esrarlõ olduğunu aynõ zamanda aşkõn šzŸnŸn de bir sõr olduğunu 
ifade eder: 

 

“Aşkõm sana bir muamma 
‚šz çšzebildiğin kadar 
MŸrekkebin yetmez ama 
‚iz çizebildiğin kadarÓ  

 

NefÕiÕnin;  
 “Ne tende can ile sensiz Ÿm”d-i sõhhat olur 
     Ne can bedende gam-õ firkatõnla rahat olur” (NefÕi 1985:164). 

 

beyti ile başlayan gazelinde olduğu gibi IşõlakÕta çaresizlik içinde enkaz h‰lini 
sevgiliye sunar:  

 

“İçimde zemheri, yok yazõm artõk 
Duyulmaz feryadõm, avazõm artõk 
Toparlanmam muhal, enkazõm artõk 
Yõkõlmõşõm beni bšyle kabul etÓ   

 

Divan şiirin en šnemli temsilcilerinden biri olan FuzuliÕnin;  
 

“Mende mecnundan fŸzžn ‰şõklõk istidadõ var,  
Âşõkõ sadõk menem mecnunun ancak adõ varÓ  

 

ifadelerini hatõrlatan Işõlak, kendine ait herhangi bir ŸstŸnlŸk iddia etmese de 
‰şõklõk noktasõnda kendini MecnunÕa yaklaştõrõr: 

 

“Yaman imiş bu sevdanõn ateşi  
Yanõyorum desem yalan sayõlmaz 
MecnunÕun dŸnyada var mõdõr eşi 
Tanõyorum desem yalan sayõlmazÓ  
 

HenŸz on altõ yaşõnda iken yazdõğõ ÔSõr DŸğŸmŸÕ başlõklõ şiirde; sõr, dŸğŸm, 
šlŸm, šlŸmsŸzlŸk, yaşam, ateş, ruh ve derg‰h kelimelerini bir arada kullanan 
ozan, aşk ve sevda mefhumlarõnõn giriftliğini ortaya koymuştur: 

 

“Sõr dŸğŸmlŸ ahõmda 
Şu gšnŸl derg‰hõmda 
Sensizliğin ateşi 
Alev olur ruhumdaÓ  
 

Şiirlerinde zamanõn geçiciliğine vurgu yapan Işõlak, sevmenin ve sevilme-
nin yarõna bõrakõlmamasõ gerekliliğini hatõrlatmaktadõr:  

 

“Sev ey gšnŸl fõrsat varken  
Giden geri gelmez imiş  
Geçer bugŸn yarõn derken  
Vakit her dem gŸlmez imiş”  

 

Işõlak, şiirlerinin arka planõnda bir aşk varlõğõnõ hissettirse de, yer yer bir 
vazgeçişin hik‰yesini de anlatmaktadõr. BŸtŸn çabalara rağmen sonuç alõna-
mamõş bir yšnelişi nihayetlendirmek dŸşŸncesindedir. Ancak bŸtŸn sitemle-
rine rağmen umudunu asla tŸketmeyen ‰şõğõn sitemi dilinin ucunda olandõr:  

 

“Ne yapsam yine olmadõ 
GšnŸl artõk senden geçti 
GšzŸmŸn feri kalmadõ 
Selvi boydan, tenden geçti 
Sevda faslõ benden geçtiÓ 
 

Bir başka şiirde: 
 

“Bu aşkõn çõrasõnõ  
Yakacaksan yak artõk 
Ya da viran gšnlŸmden  
‚õkacaksan çõk artõkÓ 

 

Ayrõlõk ve hŸzŸn şairlerin ortak temalarõndandõr. Halk şiirinde šzellikle 
‰şõklar-ozanlar tarafõndan anlatõlagelen halk hik‰yelerinin kahramanlarõ ge-
nelde sevdiklerine kavuşamamõşlar ve ayrõlõk acõsõnõ en içli şekilde yaşamõş-
lardõr. Bildiğim kadarõyla tŸm ‰şõk hik‰yelerinde yalnõzca bir tanesi vuslatla 
biter. Diğerleri kavuşamamakla sonuçlanmõştõr. Işõlak, ayrõlõğõn ‰şõkta açtõğõ 
derin yarayõ şu mõsralarla dile getirmektedir: 

 

“Ayrõlõk bir zemheridir 
Hasret vurur, donar kanõn  
Kara kõşõn ayazõnda  
Yanar sol yanõnÓ        

Aşkõn merkezi olan gšnŸl diğer uzuvlara da hŸkmederek ‰şõğõn mantõklõ 
dŸşŸnmesine, unutma eylemini gerçekleştirmesine m‰ni olur. GšnlŸne sšz ge-
çiremeyen ‰şõk, sevgiliyi unutamadõğõndan dolayõ çaresizliğe dŸşse de buna 
rağmen sevgiliden bir tŸrlŸ vazgeçemez. Gerçekleşmeyecek bir vuslat umudu 
ve içinde bulunduğu ayrõlõk arasõnda kalan ozan, bunun verdiği õztõrabõ bŸtŸn 
hŸcrelerinde yaşamaktadõr. …zlemin yarattõğõ akõl, ruh ve gšnŸl sancõsõnõ Ôunu-
tamõyorumÕ diyerek dile getirmektedir:  

 

“Hasrete dšndŸm yŸzŸmŸ 
Vuslata diktim gšzŸmŸ 
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Bitti desem de sözümü 
TutamõyorumÓ     

 Işõlak, duygularõnõ ifade etmek için yer yer tabiat unsurlarõndan yararlana-
rak anlatma yoluna gider. Hasretin karakõşa, gŸlŸşŸn bahara benzerliği bu an-
latõmlardandõr. Ayrõca yaşadõğõ ayrõlõk acõsõndan da sevgiliyi haberdar etmek 
istemektedir:  
 

“Kšr eden zamanõn dõşõndasõn yar 
Soğuk ne sõcak ne boşa mevsim var 
Hasretin karakõş gülüşŸn bahar 
Sensiz bu dŸnyanõn kahrõ çekilmezÓ  

 

AvrupaÕda doğmuş ve bŸyŸmŸş bir gurbetçi olan Işõlak, Òsõlayõ gurbette yi-
tirenlerdendirÓ. Şiirlerinde gurbet acõsõnõ da vurgulamõştõr. Işõlak; gurbette, sõ-
ladan ve sõlada yaşayanlardan ayrõ olarak vatan šzlemlerini dile getirir. Vatana 
kavuşmak ve hasretini dindirmek için sŸrekli bir iştiyak içerisindedir. Memle-
ketten, vatan toprağõndan, bayraktan, ezan sesinden ve vatan evladõndan ayrõ 
olmasõ onun için hep gurbettir:    

“Bšyle ayrõlõğõn gšzŸ kšr olsun  
Savurdu kŸl gibi gurbet yelleri  
Bir ana, bir baba bir de yar olsun  
Neme lazõm gurbet elin gŸlleriÓ   

 

Bir başka yaklaşõmla şair için sevgilinin olmadõğõ her yer gurbettir: 
 

“Hatõralar perde perde 
İz bõrakõr derinlerde 
Y‰rin olmadõğõ yerde 
Gurbete dšner vatanõnÓ 

 

Sabõrla beklenmesine rağmen gelmeyen sevgiliye gšnŸl kapõlarõnõ kapatan 
Işõlak, kendini kaybettiğini ifade eder.   

 

“Varlõğõm kayõptõr, kimliğim meçhul  
Bulmayõ unuttum senin sayende  
Gel de bana dair bir emare bul  
Olmayõ unuttum senin sayendeÓ         

 

Âşõk, sevgili ve sevda uğruna elinden gelen her şeyi yapmakta fakat kader 
onun ŸstŸnde bir seyir belirlemekte ve bu da vuslata m‰ni olmaktadõr. åşõk, 
çoğu kez yaşadõğõ mutsuzluk ve ayrõlõktan štŸrŸ duyduğu acõ ve õztõraba dair 
sitemini muhatabõna sunmaktadõr. Necip FazõlÕõn: ÒBõrak vehmimde gšl-
geni/Gelme artõk neye yararÓ ve Abdurrahim KarakoçÕun: ÒBekledim ki sen 

gelesin muradõm/Gelme gayri kapõlarõ kapadõm” (Karakoç 2020: 66) mõsrala-
rõnda olduğu gibi sevgiliye ÔgelmesinÕ veya Ôgelsen de bir gelmesen deÕ diye 
seslenmektedir: 

 

“Sšyleyin o y‰re kader salmadõ    “Parçalandõ sabõr taşõ 
Ağladõm olmadõ gŸldŸm olmadõ   Gelsen de bir gelmesen de 
Aşk ile meşk ile işim kalmadõ    Kurudu gšzŸmŸn yaşõ 
DšnŸlmez bir yola girdim gelmesinÓ  Silsen de bir silmesen deÓ       

Türk şiirinde šnemli temalardan biridir dŸnyanõn faniliği, šmrŸn kõsalõğõ, 
zamanõn geçiciliği gerçeği. Bu yŸzden dŸnyaya fazla bağlanmamayõ telkin 
eder ozanlar. Ustasõ Ozan Arif bu temaya dair en gŸzel şiirlerden birini sšyler:  

 

“Yalan dŸnya işte senden  Var mõ sana gelip kalan 
Aha geldim gidiyorum   Baştan başa murat alan 
Kalanlara selam benden  Varõn yoğun hepsi yalan 
Aha geldim gidiyorum   Aha geldim gidiyorum 
…. 
Yalan dŸnya sana bšyle  Arif der ki bunca yõl ay 
Kimler konup gšçtŸ sšyle  Geldi geçti vay dŸnya vay 
Ben de işte aynen šyle    Yaşamaksa yaşadõm say 
Aha geldim gidiyorum   Aha geldim gidiyorumÓ 
 

 (Ozan Arif  https://www.antoloji.com/aha-geldim-gidiyorum-siiri/) 
 

Işõlak da birçok şiirinde dŸnyanõn geçiciliği ve šmrŸn kõsalõğõ Ÿzerinde du-
rarak hikmetli mõsralar sšylerken ustasõ, dava arkadaşõ Ozan ArifÕi de saygõyla 
y‰d eder: 

 

“Kendini kaptõrma, dŸşŸn arada 
Ebedi bir ikamet yok burada 
Birkaç gŸnlŸk işimiz var şurada 
GŸl geç şu dŸnyanõn yalan h‰lineÓ 

 

Gazali, ÒdŸnya din yolunun yolcularõna bir konak, insanlarõn azõklarõnõ ala-
bilmeleri için açõkta kurulmuş bir pazardõr.Ó (Gazali 2004: 66) der. Işõlak da 
şiirlerinde misafir olunan bu dŸnyada šmŸr bitmeden yaratõlõş gayesi doğrul-
tusunda yaşanõlmasõna işaret eder. İnsanõn hem kendi yaşantõsõndan hem de 
çevresinde yaşananlardan ibret almasõ gerekliliğini belirtir: 

 

 “İbretin olsun dŸnŸn 
Hakkõnõ ver bugŸnŸn 
Belki yarõn son gŸnŸn 
Geçen gŸn šmŸrdendirÓ  
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Bitti desem de sözümü 
TutamõyorumÓ     

 Işõlak, duygularõnõ ifade etmek için yer yer tabiat unsurlarõndan yararlana-
rak anlatma yoluna gider. Hasretin karakõşa, gŸlŸşŸn bahara benzerliği bu an-
latõmlardandõr. Ayrõca yaşadõğõ ayrõlõk acõsõndan da sevgiliyi haberdar etmek 
istemektedir:  
 

“Kšr eden zamanõn dõşõndasõn yar 
Soğuk ne sõcak ne boşa mevsim var 
Hasretin karakõş gülüşŸn bahar 
Sensiz bu dŸnyanõn kahrõ çekilmezÓ  

 

AvrupaÕda doğmuş ve bŸyŸmŸş bir gurbetçi olan Işõlak, Òsõlayõ gurbette yi-
tirenlerdendirÓ. Şiirlerinde gurbet acõsõnõ da vurgulamõştõr. Işõlak; gurbette, sõ-
ladan ve sõlada yaşayanlardan ayrõ olarak vatan šzlemlerini dile getirir. Vatana 
kavuşmak ve hasretini dindirmek için sŸrekli bir iştiyak içerisindedir. Memle-
ketten, vatan toprağõndan, bayraktan, ezan sesinden ve vatan evladõndan ayrõ 
olmasõ onun için hep gurbettir:    

“Bšyle ayrõlõğõn gšzŸ kšr olsun  
Savurdu kŸl gibi gurbet yelleri  
Bir ana, bir baba bir de yar olsun  
Neme lazõm gurbet elin gŸlleriÓ   

 

Bir başka yaklaşõmla şair için sevgilinin olmadõğõ her yer gurbettir: 
 

“Hatõralar perde perde 
İz bõrakõr derinlerde 
Y‰rin olmadõğõ yerde 
Gurbete dšner vatanõnÓ 

 

Sabõrla beklenmesine rağmen gelmeyen sevgiliye gšnŸl kapõlarõnõ kapatan 
Işõlak, kendini kaybettiğini ifade eder.   

 

“Varlõğõm kayõptõr, kimliğim meçhul  
Bulmayõ unuttum senin sayende  
Gel de bana dair bir emare bul  
Olmayõ unuttum senin sayendeÓ         

 

Âşõk, sevgili ve sevda uğruna elinden gelen her şeyi yapmakta fakat kader 
onun ŸstŸnde bir seyir belirlemekte ve bu da vuslata m‰ni olmaktadõr. åşõk, 
çoğu kez yaşadõğõ mutsuzluk ve ayrõlõktan štŸrŸ duyduğu acõ ve õztõraba dair 
sitemini muhatabõna sunmaktadõr. Necip FazõlÕõn: ÒBõrak vehmimde gšl-
geni/Gelme artõk neye yararÓ ve Abdurrahim KarakoçÕun: ÒBekledim ki sen 

gelesin muradõm/Gelme gayri kapõlarõ kapadõm” (Karakoç 2020: 66) mõsrala-
rõnda olduğu gibi sevgiliye ÔgelmesinÕ veya Ôgelsen de bir gelmesen deÕ diye 
seslenmektedir: 

 

“Sšyleyin o y‰re kader salmadõ    “Parçalandõ sabõr taşõ 
Ağladõm olmadõ gŸldŸm olmadõ   Gelsen de bir gelmesen de 
Aşk ile meşk ile işim kalmadõ    Kurudu gšzŸmŸn yaşõ 
DšnŸlmez bir yola girdim gelmesinÓ  Silsen de bir silmesen deÓ       

Türk şiirinde šnemli temalardan biridir dŸnyanõn faniliği, šmrŸn kõsalõğõ, 
zamanõn geçiciliği gerçeği. Bu yŸzden dŸnyaya fazla bağlanmamayõ telkin 
eder ozanlar. Ustasõ Ozan Arif bu temaya dair en gŸzel şiirlerden birini sšyler:  

 

“Yalan dŸnya işte senden  Var mõ sana gelip kalan 
Aha geldim gidiyorum   Baştan başa murat alan 
Kalanlara selam benden  Varõn yoğun hepsi yalan 
Aha geldim gidiyorum   Aha geldim gidiyorum 
…. 
Yalan dŸnya sana bšyle  Arif der ki bunca yõl ay 
Kimler konup gšçtŸ sšyle  Geldi geçti vay dŸnya vay 
Ben de işte aynen šyle    Yaşamaksa yaşadõm say 
Aha geldim gidiyorum   Aha geldim gidiyorumÓ 
 

 (Ozan Arif  https://www.antoloji.com/aha-geldim-gidiyorum-siiri/) 
 

Işõlak da birçok şiirinde dŸnyanõn geçiciliği ve šmrŸn kõsalõğõ Ÿzerinde du-
rarak hikmetli mõsralar sšylerken ustasõ, dava arkadaşõ Ozan ArifÕi de saygõyla 
y‰d eder: 

 

“Kendini kaptõrma, dŸşŸn arada 
Ebedi bir ikamet yok burada 
Birkaç gŸnlŸk işimiz var şurada 
GŸl geç şu dŸnyanõn yalan h‰lineÓ 

 

Gazali, ÒdŸnya din yolunun yolcularõna bir konak, insanlarõn azõklarõnõ ala-
bilmeleri için açõkta kurulmuş bir pazardõr.Ó (Gazali 2004: 66) der. Işõlak da 
şiirlerinde misafir olunan bu dŸnyada šmŸr bitmeden yaratõlõş gayesi doğrul-
tusunda yaşanõlmasõna işaret eder. İnsanõn hem kendi yaşantõsõndan hem de 
çevresinde yaşananlardan ibret almasõ gerekliliğini belirtir: 

 

 “İbretin olsun dŸnŸn 
Hakkõnõ ver bugŸnŸn 
Belki yarõn son gŸnŸn 
Geçen gŸn šmŸrdendirÓ  
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IşõlakÕõn şiirinde kahramanlõk temasõ kaynağõnõ, Mehmetçiğin ve TŸrk hal-
kõnõn manevi derinliğinden, vatanperverliğinden ve šlŸme dahi meydan oku-
masõndan almaktadõr. Bu meydan okuma, ezelden beridir tarih sahnesinde var 
olan TŸrk milletinin en šnemli šzelliklerindendir. TŸrk milleti mensubu ol-
duğu inançlar ve kendine has değerler õşõğõnda bir yolculuk h‰linde belirlediği 
istikamete doğru yŸrŸmektedir.  

Bir dava adamõ olan Işõlak, halkõ yŸreklendirerek onu değişime davet et-
mektedir. ‘İki dŸnyamõz için/yŸrŸyelim yiğitlerÕ sšylemi ile amaç ve dava uğ-
runa hiç yõlmadan, tarih” bilinçle korkmadan menzile doğru koşmak ve bu 
uğurda genç nesillere ilham olmak istemektedir. 

 

“Son damlalar taşacak “Tarih vermiş öğŸtler 
Herkes buna şaşacak   Bitsin yaslar ağõtlar 
Geliyoruz korkusuz   İki dŸnyamõz için 
Şu maskeler dŸşecekÓ  YŸrŸyelim yiğitlerÓ  
 

Işõlak, mill” konularõ sõkça işleyerek šzlerinden haberdar yeni nesillerin ye-
tişmesine vesile olmanõn yanõ sõra mill” bir bilinç kazandõrmayõ da hedeflemek-
tedir. Halk şiirlerinin bir gšrevi de eğitici ve šğretici olmalarõdõr. Toplum 
içinde šncŸ ve yol gšsterici oluşlarõyla geleneği, ahlakõ ve kŸltŸrel yapõyõ pe-
kiştirerek halkõn eğitimine katkõ sunarlar. TŸrklerin Altay ve Tanrõ Dağlarõn-
dan başlayarak gŸnŸmŸze kadar gelen yolculuğunu anlattõğõ şiirlerde hem 
kendi milleti hem de insanlõk için bŸyŸk bir medeniyet inşa ettiğine işaret et-
mektedir: 

 

“Altaylardan sesler gelir  
Bu avazõ bilen bilir  
GŸneş DoğuÕdan yŸkselir  
AsyaÕnõn çocuklarõyõzÓ  

 

Işõlak, gurbet ellerde doğup bŸyŸmŸş ama içinde volkan gibi vatan sevgisi 
biriktirmiş bir ozandõr. YŸreği vatan aşkõyla dolu olan Işõlak, gerçekleştirdiği 
birçok çalõşma ile bu topraklara olan vefa borcunu šdemek gayreti ile birliğe 
vurgu yapar:     

“Hakkõmõz var švŸnmeye, coşmaya  
Bu vatan, bu devlet, bu bayrak bizim  
Artõk son verelim kutuplaşmaya  
Bu vatan, bu devlet, bu bayrak bizimÓ 

 

Şiirinde muhataplarõnõ bir tarih yolculuğuna çõkaran Işõlak, AnadoluÕnun 
manevi fethinden başlayarak gŸnŸmŸze kadar olan serŸveni ve bu serŸvenin 

kahramanlarõnõ ele alõr. GŸnŸmŸzde farklõ coğrafyalarda yaşayan ve zulŸm gš-
ren nice TŸrk soydaş ve dindaşlarõn h‰lini anlatõr: 

 

“Ol Yesevi, Bektaş veli 
Farklõdõr onlarõn hâli 
ÖğŸt verir Edebali 
Can kurban bu topraklaraÓ      

 KŸltŸrŸmŸzde Òasker ocağõÓ peygamber ocağõ olarak nitelendirilir. Meh-
metçiklere duyulan sevginin dile getirildiği şu mõsralar samimi duygularõn ifa-
desidir: 

“Âşõk olmuşum hilale  “Anadolu kucağõnda  
İlelebettir bu hale    Her köşe her bucağõnda 
İstikballe istiklale    Peygamberin ocağõnda 
Koşarõm adõm MehmetÓ Pişerim adõm MehmetÓ   

 

 ÒVatan sevgisi imandandõrÓ Işõlak, vatan sevgisini yŸceltir çŸnkŸ o yoksa 
diğerleri de yoktur. Vatan yoksa y‰r da yoktur:    

“Hakkõnõ helal et, yolum var daha 
Dağlara sor beni gelmezsem eğer 
Ant içtim bu aşka, dšndŸm AllahÕa 
Bayrağa sar beni gelmezsem eğerÓ  

“Dert etme, ŸzŸlme gelmezsem eğer 
Bil ki bir yolum var šlmeye değerÓ   
 

Işõlak, bazõ şiirlerinde bir arayõş/sorgulayõş içindedir. ÒKendini bilen Rab-
bini bilirÓ veya Ònefsini bilen Rabbini bilirÓ anlayõşõyla šrŸntŸ kurduğu gšrŸ-
lŸr. İnsanõn tek‰mŸl edebilmesi için gelenekte iki šnemli yol belirtilmiştir. 
Bunlar nefsi alçaltmak yani tevazu ve konuşmak yerinde susmak, yani tefek-
kŸrdŸr. ÔBenÕ dediği tuzakta yine kendi ÔbeniÕ ile mŸcadelesine değinir: 

 

“Attõğõm her adõm benden uzakta 
 Bastõğõm her yerde yokmuşum meğer 
 ‚õrpõnõrken ÔbenÕ denilen tuzakta 
 BenÕ bana saplanan okmuşum meğerÓ  
 

IşõlakÕõn şiirlerinde yergi temasõ da işlenmiştir.  Toplumda meydana gelen 
yozlaşma insanlarda bir bezginliğe ve telaşeye yol açmaktadõr. Mahzuni, Ka-
rakoç gibi ozan ve şairlerde zirveye ulaşan toplumsal yergi IşõlakÕta da temel 
konulardandõr: 

 

“Nasõl mutlu olam viran hâlimden 
 Mazlum, yoksul sille yerken zalimden 
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IşõlakÕõn şiirinde kahramanlõk temasõ kaynağõnõ, Mehmetçiğin ve TŸrk hal-
kõnõn manevi derinliğinden, vatanperverliğinden ve šlŸme dahi meydan oku-
masõndan almaktadõr. Bu meydan okuma, ezelden beridir tarih sahnesinde var 
olan TŸrk milletinin en šnemli šzelliklerindendir. TŸrk milleti mensubu ol-
duğu inançlar ve kendine has değerler õşõğõnda bir yolculuk h‰linde belirlediği 
istikamete doğru yŸrŸmektedir.  

Bir dava adamõ olan Işõlak, halkõ yŸreklendirerek onu değişime davet et-
mektedir. ‘İki dŸnyamõz için/yŸrŸyelim yiğitlerÕ sšylemi ile amaç ve dava uğ-
runa hiç yõlmadan, tarih” bilinçle korkmadan menzile doğru koşmak ve bu 
uğurda genç nesillere ilham olmak istemektedir. 

 

“Son damlalar taşacak “Tarih vermiş öğŸtler 
Herkes buna şaşacak   Bitsin yaslar ağõtlar 
Geliyoruz korkusuz   İki dŸnyamõz için 
Şu maskeler dŸşecekÓ  YŸrŸyelim yiğitlerÓ  
 

Işõlak, mill” konularõ sõkça işleyerek šzlerinden haberdar yeni nesillerin ye-
tişmesine vesile olmanõn yanõ sõra mill” bir bilinç kazandõrmayõ da hedeflemek-
tedir. Halk şiirlerinin bir gšrevi de eğitici ve šğretici olmalarõdõr. Toplum 
içinde šncŸ ve yol gšsterici oluşlarõyla geleneği, ahlakõ ve kŸltŸrel yapõyõ pe-
kiştirerek halkõn eğitimine katkõ sunarlar. TŸrklerin Altay ve Tanrõ Dağlarõn-
dan başlayarak gŸnŸmŸze kadar gelen yolculuğunu anlattõğõ şiirlerde hem 
kendi milleti hem de insanlõk için bŸyŸk bir medeniyet inşa ettiğine işaret et-
mektedir: 

 

“Altaylardan sesler gelir  
Bu avazõ bilen bilir  
GŸneş DoğuÕdan yŸkselir  
AsyaÕnõn çocuklarõyõzÓ  

 

Işõlak, gurbet ellerde doğup bŸyŸmŸş ama içinde volkan gibi vatan sevgisi 
biriktirmiş bir ozandõr. YŸreği vatan aşkõyla dolu olan Işõlak, gerçekleştirdiği 
birçok çalõşma ile bu topraklara olan vefa borcunu šdemek gayreti ile birliğe 
vurgu yapar:     

“Hakkõmõz var švŸnmeye, coşmaya  
Bu vatan, bu devlet, bu bayrak bizim  
Artõk son verelim kutuplaşmaya  
Bu vatan, bu devlet, bu bayrak bizimÓ 

 

Şiirinde muhataplarõnõ bir tarih yolculuğuna çõkaran Işõlak, AnadoluÕnun 
manevi fethinden başlayarak gŸnŸmŸze kadar olan serŸveni ve bu serŸvenin 

kahramanlarõnõ ele alõr. GŸnŸmŸzde farklõ coğrafyalarda yaşayan ve zulŸm gš-
ren nice TŸrk soydaş ve dindaşlarõn h‰lini anlatõr: 

 

“Ol Yesevi, Bektaş veli 
Farklõdõr onlarõn hâli 
ÖğŸt verir Edebali 
Can kurban bu topraklaraÓ      

 KŸltŸrŸmŸzde Òasker ocağõÓ peygamber ocağõ olarak nitelendirilir. Meh-
metçiklere duyulan sevginin dile getirildiği şu mõsralar samimi duygularõn ifa-
desidir: 

“Âşõk olmuşum hilale  “Anadolu kucağõnda  
İlelebettir bu hale    Her köşe her bucağõnda 
İstikballe istiklale    Peygamberin ocağõnda 
Koşarõm adõm MehmetÓ Pişerim adõm MehmetÓ   

 

 ÒVatan sevgisi imandandõrÓ Işõlak, vatan sevgisini yŸceltir çŸnkŸ o yoksa 
diğerleri de yoktur. Vatan yoksa y‰r da yoktur:    

“Hakkõnõ helal et, yolum var daha 
Dağlara sor beni gelmezsem eğer 
Ant içtim bu aşka, dšndŸm AllahÕa 
Bayrağa sar beni gelmezsem eğerÓ  

“Dert etme, ŸzŸlme gelmezsem eğer 
Bil ki bir yolum var šlmeye değerÓ   
 

Işõlak, bazõ şiirlerinde bir arayõş/sorgulayõş içindedir. ÒKendini bilen Rab-
bini bilirÓ veya Ònefsini bilen Rabbini bilirÓ anlayõşõyla šrŸntŸ kurduğu gšrŸ-
lŸr. İnsanõn tek‰mŸl edebilmesi için gelenekte iki šnemli yol belirtilmiştir. 
Bunlar nefsi alçaltmak yani tevazu ve konuşmak yerinde susmak, yani tefek-
kŸrdŸr. ÔBenÕ dediği tuzakta yine kendi ÔbeniÕ ile mŸcadelesine değinir: 

 

“Attõğõm her adõm benden uzakta 
 Bastõğõm her yerde yokmuşum meğer 
 ‚õrpõnõrken ÔbenÕ denilen tuzakta 
 BenÕ bana saplanan okmuşum meğerÓ  
 

IşõlakÕõn şiirlerinde yergi temasõ da işlenmiştir.  Toplumda meydana gelen 
yozlaşma insanlarda bir bezginliğe ve telaşeye yol açmaktadõr. Mahzuni, Ka-
rakoç gibi ozan ve şairlerde zirveye ulaşan toplumsal yergi IşõlakÕta da temel 
konulardandõr: 

 

“Nasõl mutlu olam viran hâlimden 
 Mazlum, yoksul sille yerken zalimden 
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Sahtekâr beylerden, sahte âlimden 
Riyakâr konuşan dilden bezmişim” 
 

Değişen değerler, mananõn madde karşõsõnda ikinci plana itilmesi, dŸnya 
malõna tamah, vefasõzlõk ve kibir toplumu çŸrŸttŸğŸ gibi ozanõ da endişeye 
dŸşŸrmektedir:   

 

“Mefhumu öldürdük, ruhumuz yasta 
Kibrimiz dorukta, kalbimiz hasta 
Vefadan eser yok, sabõr iflasta 
Tükettik her şeyi, neyimiz kaldõÓ   

 

Halk şiirinin temel temalarõndan olan nasihat, IşõlakÕõn şiirlerinde de yerini 
almõştõr.  KaracoğlanÕdan GevheriÕye, VeyselÕden Ozan ArifÕe pek çok ozanõn 
temas ettiği nasihat, erdemin, iyiliğin, çalõşmanõn, hakkõ gšzetmenin tavsiye 
edildiği, vicdana ve gšnle seslenilen şiirlerdir:  

 

“Ne h‰kim ne savcõ ne de doktor ol 
Hedefe yürüyen adam ol yeter 
‚õksa da šnŸne bin bir tŸrlŸ yol 
Hedefe yürüyen adam ol yeter”  

 

Garibanlarõn Ÿzerindeki hakkõnõ unutmayan Işõlak, ÒHaksõzlõk karşõsõnda 
susan dilsiz şeytandõr.Ó hadisinden yola çõkarak her ne olursa olsun hak bilinen 
yolda yŸrŸmek gerektiği, her halŸk‰rda haklõnõn yanõnda olmak gerekliliğini 
vurgular: 

 

“Mazluma yoldaş ol yüreğini ver 
Bir cana can olmak her şeye değer 
Vebalin büyüktür susarsan eğer 
Konuşan dili ol susan canlarõn 
Hakkõ var ŸstŸnde garibanlarõn!Ó  

 

Erzurum/Alvarlõ Muhammet LŸtfiÕnin;  
 

“Felekte h‰sõlõ insan ise bir canõ incitmem,  
Günahkâr olma fahri âlem-i zişanõ incitmemÓ (‚elik 2013: 599). 
 

Mõsralarõnõ hatõrlatan Işõlak;  
 

“Hoş kelam kalbe yayõlõr  
 Sesi derinden duyulur  
 İncinen de çiğ sayõlõr  
 Kâmil olsa incitmezdi  
Ârif olsan incinmezdin”  

 Mõsralarõyla engin bir gšnlŸ işaret etmektedir. Tam bir teslimiyet içinde, 
ÒTahammŸl en bŸyŸk silahõn olsunÓ mõsralarõyla nasihatini sŸrdŸrŸr: 

 

 “Umursama dünya gelse üstüne      “Olsun be aldõrma Yaradan yardõr 
 İçinde bŸyŸyen bir ahõn olsun     Sanma ki zalimin ettiği k‰rdõr 
 Elbet bir gün devran döner tersine   Mazlumlarõn ‰hõ, indirir şahõ 
 TahammŸl en bŸyŸk silahõn olsunÓ  Unutma her şeyin bir vakti vardõrÓ  

 

Işõlak, sšz ve besteleriyle tŸrkŸ dağarõna da katkõ sağlayan bir ozandõr. 
ÒTŸrkŸler AnadoluÕnun iç romanõnõ yaparlar." demişti Tanpõnar. ÒGeniş bir 
konu yelpazesine sahip olan tŸrkŸler, hayatõ bŸtŸn yšnleriyle ele alan ve işle-
yen eserlerdir. Aşktan-gurbete, askerlikten-šlŸme, ayrõlõktan-dŸğŸneÉ Ferdi 
olaylar ile toplumsal konular ve onlarõn maşeri vicdanda uyandõrdõğõ duygu ve 
dŸşŸnceler sarmalõ da tŸrkŸlerde boy gšsterirler.Ó (Tozlu 2020: 266). IşõlakÕõn 
şiirlerinin bir kõsmõ kendisi tarafõndan bestelenmiş ve tŸrkŸ formunda okun-
maktadõr. TŸrkŸleri konu edindiği mõsralar Ali AkbaşÕõn mõsralarõnõ çağrõştõr-
maktadõr: 

 

   “Bağlama dediğin Ÿç tel, bir tahta “TŸrkŸler mirastõr, tŸrkŸler onur 
   Ne şaha baş eğmiş, ne taca tahta     Çağlar değişse de yine okunur 
   Tüm dertleri özetlemiş bir "ah"ta   Duyguya seslenir, kalbe dokunur 
   Bozkõrda naradõr bizim tŸrkŸler      Bizi sšyler, bize hastõr tŸrkŸlerÓ  Işõlak 
                                (Akbaş, 2015:66). 
 

Konserler, turneler, tv programlarõ, cd ve albŸmlerle geniş kitlelere ulaşan 
Işõlak, giyim kuşamõ,  birikimi ve teknolojiyi kullanõmõyla çağdaş bir ozan ola-
rak sanatõnõ icra ettiği kanaatindeyiz. 

 

Sonuç 
TŸrk kŸltŸrŸ içerisinde šnemli bir yer tutan ‰şõklõk geleneği, İslamiyet šn-

cesi dšnemden başlayarak gŸnŸmŸze kadar ulaşmõştõr. Bu sŸrecin en šnemli 
taşõyõcõlarõ olan ozanlar/‰şõklar değişimi içinde yaşadõklarõ zamana gšre yo-
rumlayõp gerçekleştirebilmişlerdir. Ozan Işõlak, yirmi birinci yŸzyõlõn šnemli 
temsilcilerinden biridir. Usta çõrak ilişkisi ile yetişmiş ve bu geleneğe šnemli 
katkõlarda bulunmuş, hem AnadoluÕda hem de AvrupaÕda, TŸrk ‰şõklõk gele-
neğini sŸrdŸrmŸştŸr.  
Şiirlerinde başlõk kullanmasõ, mahlas kullanmamasõ ve birçok şiirini beste-

lemek Ÿzere kaleme almasõ IşõlakÕõ gelenekten uzakmõş gibi gšsterse de; işle-
diği konular, hece šlçŸsŸyle ve çoğunlukla dšrtlŸklerle şiirler yazmasõ, sade 
ve anlaşõlõr bir dil kullanmasõ ve çalõp sšylemesi de geleneğe bir o kadar bağlõ 
olduğunu gšstermektedir.  
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Sahtekâr beylerden, sahte âlimden 
Riyakâr konuşan dilden bezmişim” 
 

Değişen değerler, mananõn madde karşõsõnda ikinci plana itilmesi, dŸnya 
malõna tamah, vefasõzlõk ve kibir toplumu çŸrŸttŸğŸ gibi ozanõ da endişeye 
dŸşŸrmektedir:   

 

“Mefhumu öldürdük, ruhumuz yasta 
Kibrimiz dorukta, kalbimiz hasta 
Vefadan eser yok, sabõr iflasta 
Tükettik her şeyi, neyimiz kaldõÓ   

 

Halk şiirinin temel temalarõndan olan nasihat, IşõlakÕõn şiirlerinde de yerini 
almõştõr.  KaracoğlanÕdan GevheriÕye, VeyselÕden Ozan ArifÕe pek çok ozanõn 
temas ettiği nasihat, erdemin, iyiliğin, çalõşmanõn, hakkõ gšzetmenin tavsiye 
edildiği, vicdana ve gšnle seslenilen şiirlerdir:  

 

“Ne h‰kim ne savcõ ne de doktor ol 
Hedefe yürüyen adam ol yeter 
‚õksa da šnŸne bin bir tŸrlŸ yol 
Hedefe yürüyen adam ol yeter”  

 

Garibanlarõn Ÿzerindeki hakkõnõ unutmayan Işõlak, ÒHaksõzlõk karşõsõnda 
susan dilsiz şeytandõr.Ó hadisinden yola çõkarak her ne olursa olsun hak bilinen 
yolda yŸrŸmek gerektiği, her halŸk‰rda haklõnõn yanõnda olmak gerekliliğini 
vurgular: 

 

“Mazluma yoldaş ol yüreğini ver 
Bir cana can olmak her şeye değer 
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Konuşan dili ol susan canlarõn 
Hakkõ var ŸstŸnde garibanlarõn!Ó  
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Şiir dŸnyasõ incelenen ozanõn aşk, ayrõlõk, šzlem, gurbet, dŸnyanõn faniliği, 
kahramanlõk, vatan-millet sevgisi, vb. temalarõ işlediği gšrŸlmŸştŸr. Ozan Işõ-
lak, otuz Ÿç yõlda dšrt yŸzŸn Ÿzerinde şiir yazmõş ve yaklaşõk otuz beş yõldõr 
başta Anavatan TŸrkiye olmak Ÿzere; Avrupa, Amerika, Avustralya ve Orta 
Asya Ÿlkelerinde kŸltŸr ve sanat etkinliklerinde yer alarak sanatõnõ icra etmiş-
tir. GŸnŸmŸz teknolojisini iyi kullanan, televizyon, radyo, sosyal medya ara-
cõlõğõyla kitlelere ulaşan ve yirminin Ÿzerinde albŸm çalõşmasõ bulunan ozana 
Òçağdaş ozanÓ demek uygun gšrŸldŸ. 

TŸrkŸ formundaki eserleri ve parti mŸzik besteleriyle halk mŸziğine katkõsõ 
da mŸzikal bir değerlendirmeyi gerekli kõlmakta ve mŸzikologlarõn ilgisini 
beklemektedir. H‰len İstanbulÕda ikamet eden Uğur Işõlak sanat hayatõna de-
vam etmektedir. 

 
KAYNAKÇA 
Artun, Erman (2011), Âşõklõk Geleneği ve åşõk Edebiyatõ, Karahan Kitabevi Yayõnlarõ, 

Adana. 
Akbaş, Ali (2015) BŸtŸn Şiirleri, Berikan Yayõnlarõ, Ankara. 
Aslanoğlu, Recep (2020), Uğur Işõlak: Hayatõ ve Şiirlerinin Tematik İncelenmesi, EBYU 

Sosyal Bil. Enst. Yayõmlanmamõş YŸksek Lisans Tezi, Danõşman: Doç. Dr. Necdet TOZLU, 
Erzincan. 

Ayvazoğlu, Beşir (2020), Yahya Kemal ÒEve Dšnen AdamÓ, 4. bs., Kapõ Yayõnlarõ, İstanbul. 
Başgil, Ali Fuat (2015), Gençlerle Başbaşa, Yağmur Yayõnevi, İstanbul. 
‚elik, İsa (2013), Alvarlõ Efe Hazretlerinde İnsan Şahsiyeti, Uluslararasõ Hace Muhammet 

LŸtfi Alvarlõ Efe Sempozyumu, Erzurum. 
Gazali, İmam (2004), Kimya-yõ Saadet, Yeni Şafak Yayõnlarõ, İstanbul. 
Irmak, Yõlmaz (2017), Batõ Avrupa TŸrk åşõklõk Geleneğinde Erzurumlu Ozan ‚elebi ve 

Şiirleri, Bingšl, Bingšl †niversitesi Sosyal Bilimler EnstitŸsŸ Dergisi, C.7. 
Kafkasyalõ, Ali (2005), Batõ AvrupaÕya Giden TŸrklerin Sosyal ve KŸltŸrel Meselelerinin 

Anadolu åşõk Edebiyatõna Yansõmasõ, A† TŸrkiyat Araştõrmalarõ EnstitŸsŸ Dergisi, (Prof. Dr. 
M. Fahrettin Kõrzõoğlu …zel Sayõsõ), Erzurum.  

Kafkasyalõ, Ali (1998), Âşõk Murat ‚obanoğlu, Hayatõ-Sanatõ-Eserleri, Ankara. 
Kafkasyalõ, Ali (2019); İran TŸrk åşõk Muhitleri, Erzurum, SalkõmsšğŸt Yayõnlarõ, s.17. 
Kafkasyalõ, Ali (2019), İran TŸrk åşõklarõ ve Milli Kimlik, SalkõmsšğŸt Yayõnlarõ, Erzurum. 
Karakoç, Abdurrahim (2020) BŸtŸn Şiirleri, Kadim Yayõnlarõ, Ankara. 
Kaya, Doğan (1998), SivasÕta åşõklõk Geleneği, Sivas. 
KurÕan,  Kaf 50/16. 
NefÕi DivanõÕndan Seçmeler (1985), Haz. Abdulkadir Karahan, KŸltŸr ve Turizm Bakanlõğõ 

Yayõnlarõ, Ankara. 
Sakaoğlu, Saim (1986), “Ozan, åşõk, Saz ve Halk Şairi Kavramlarõ †zerineÓ III. Milletlera-

rasõ TŸrk Folklor Kongresi Bildirileri, C.1, MFAD Yayõnlarõ, Ankara. 
TDV İsl‰m Ansiklopedisi (2011), 40. Cilt, Aclžn”, II, 132,  İstanbul. 
Timurtaş, F. Kadri (1989), Yunus Emre Divanõ, KŸltŸr Bakanlõğõ yayõnlarõ, Ankara. 
Tozlu, Necdet; Refahiye TŸrkŸleri †zerine Bir İnceleme, Akra KŸltŸr Sanat ve Edebiyat 

Dergisi 2020. 
https://www.antoloji.com/aha-geldim-gidiyorum-siiri/ Erişim: 13.06.2021 

 

 
 
 
 

METİN KAÇAN’IN AĞIR ROMAN 
ADLI ESERİNDE ‘KÖTÜ’LÜK ALGISI*
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Öz: İnsanlõğõn varoluşundan bu yana ÒkštŸÓ, ÒkštŸlŸkÓ kavramlarõ Ÿzerine birçok fikir ileri 

sŸrŸlŸr. Felsefi, din”, edeb” eserlerde etkisini gšsteren sšz konusu kavramlar, Metin KaçanÕõn 
Ağõr Roman (1990) adlõ eserinde de işlenir. Bu sebeple çalõşmada, Terry EagletonÕõn ÒkštŸÓ, 
ÒkštŸlŸkÓ kavramlarõ Ÿzerine ortaya koyduğu gšrŸşlerden yola çõkarak Metin KaçanÕõn Ağõr 
Roman adlõ eserini mercek altõna almak amaçlanmõştõr. EagletonÕõn kštŸlŸğŸn kaynağõyla ilgili 
tezlerini, Ağõr RomanÕdaki cinayet ve intihar olaylarõyla ilişkilendirmenin mŸmkŸn olduğu sap-
tanmõştõr. Romanda olaylar, Òiyi-kštŸÓ karşõtlõğõ ekseninde gelişir. KštŸlŸğŸn iyiliği tehdidinin 
kaçõnõlmaz olduğu algõsõ gerek kişi kadrosuyla gerekse olaylarõn akõşõyla roman boyunca sorun-
sallaştõrõlõr. Eserin ana mek‰nõ olan KoleraÕda, cinayet, cinsel sapkõnlõk, hõrsõzlõk, şiddet ve suç 
gŸndelik yaşamõn akõşõnda olağan şeyler olarak sunulur. KštŸlŸğŸn olumlayõcõ bir unsur olarak 
romanda varlõk kazandõğõ birçok olay parçacõğõ gšzlemlenmiştir. İyi-kštŸ kavramõnõn genel ka-
bullere gšre değil, Kolera sakinlerinin algõlayõş biçimleri doğrultusunda şekillendiği tespit edil-
miştir. Eser bu yšnŸyle iyiyi yŸcelten; kštŸyŸ yeren anlayõşa tezat bir konumda yer alõr.  

Anahtar Kelimeler: Terry Eagleton, Metin Kaçan, Ağõr Roman, kštŸ, kštŸlŸk, kštŸcŸl tu-
tum. 

 

THE PERCEPTION OF ‘EVIL’ IN METİN KAÇAN’S CHOLERA STREET 
Abstract: Since the existence of humanity, many ideas have been put forward on the con-

cepts of ÔevilÕ and ÔevilnessÕ. The aforementioned concepts, which have an effect on philosop-
hical, religious and literary works, are also discussed in Metin KaçanÕs work named Cholera 
Street (1990). Accordingly, in our study, it was aimed to scrutinize Metin KaçanÕs work titled 
Cholera Street on the basis of Terry EagletonÕs views on the concepts of ÒevilÓ and Òevilness.Ó 
As a result of the study, it was determined that that it is possible to associate EagletonÕs theses 
about the source of evil with the murder and suicide incidents in Cholera Street. Events in the 
novel develop along the axis of the Ôgood-evilÕ contrast. The perception that the threat of the 
good being under the threat of the evil is inevitable is problematized throughout the novel, both 
by the characters of the novel and the course of the events. In Cholera, which constitutes the 
main venue of the work, murder, sexual perversion, theft, violence and crime are presented as  
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tir. GŸnŸmŸz teknolojisini iyi kullanan, televizyon, radyo, sosyal medya ara-
cõlõğõyla kitlelere ulaşan ve yirminin Ÿzerinde albŸm çalõşmasõ bulunan ozana 
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da mŸzikal bir değerlendirmeyi gerekli kõlmakta ve mŸzikologlarõn ilgisini 
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Öz: İnsanlõğõn varoluşundan bu yana ÒkštŸÓ, ÒkštŸlŸkÓ kavramlarõ Ÿzerine birçok fikir ileri 

sŸrŸlŸr. Felsefi, din”, edeb” eserlerde etkisini gšsteren sšz konusu kavramlar, Metin KaçanÕõn 
Ağõr Roman (1990) adlõ eserinde de işlenir. Bu sebeple çalõşmada, Terry EagletonÕõn ÒkštŸÓ, 
ÒkštŸlŸkÓ kavramlarõ Ÿzerine ortaya koyduğu gšrŸşlerden yola çõkarak Metin KaçanÕõn Ağõr 
Roman adlõ eserini mercek altõna almak amaçlanmõştõr. EagletonÕõn kštŸlŸğŸn kaynağõyla ilgili 
tezlerini, Ağõr RomanÕdaki cinayet ve intihar olaylarõyla ilişkilendirmenin mŸmkŸn olduğu sap-
tanmõştõr. Romanda olaylar, Òiyi-kštŸÓ karşõtlõğõ ekseninde gelişir. KštŸlŸğŸn iyiliği tehdidinin 
kaçõnõlmaz olduğu algõsõ gerek kişi kadrosuyla gerekse olaylarõn akõşõyla roman boyunca sorun-
sallaştõrõlõr. Eserin ana mek‰nõ olan KoleraÕda, cinayet, cinsel sapkõnlõk, hõrsõzlõk, şiddet ve suç 
gŸndelik yaşamõn akõşõnda olağan şeyler olarak sunulur. KštŸlŸğŸn olumlayõcõ bir unsur olarak 
romanda varlõk kazandõğõ birçok olay parçacõğõ gšzlemlenmiştir. İyi-kštŸ kavramõnõn genel ka-
bullere gšre değil, Kolera sakinlerinin algõlayõş biçimleri doğrultusunda şekillendiği tespit edil-
miştir. Eser bu yšnŸyle iyiyi yŸcelten; kštŸyŸ yeren anlayõşa tezat bir konumda yer alõr.  
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Abstract: Since the existence of humanity, many ideas have been put forward on the con-

cepts of ÔevilÕ and ÔevilnessÕ. The aforementioned concepts, which have an effect on philosop-
hical, religious and literary works, are also discussed in Metin KaçanÕs work named Cholera 
Street (1990). Accordingly, in our study, it was aimed to scrutinize Metin KaçanÕs work titled 
Cholera Street on the basis of Terry EagletonÕs views on the concepts of ÒevilÓ and Òevilness.Ó 
As a result of the study, it was determined that that it is possible to associate EagletonÕs theses 
about the source of evil with the murder and suicide incidents in Cholera Street. Events in the 
novel develop along the axis of the Ôgood-evilÕ contrast. The perception that the threat of the 
good being under the threat of the evil is inevitable is problematized throughout the novel, both 
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common phenomena in the flow of daily life. In the novel, many fragments of incidents were 
observed in which the evil is manifested as an affirmative element. It was determined that the 
concept of the good and the evil is shaped not according to general acceptances, but in line with 
the perceptions of the inhabitants of Cholera. With this aspect, the work has a stance against the 
understanding that  glorifies the good and demonizes the evil. 

Key Words: Terry Eagleton, Metin Kaçan, Cholera Street, evil, evilness, pessimistic. 
 
1. Giriş 
İnsanõn varoluş amacõnõ sorgulamaya başlamasõyla birlikte ÒkštŸÓ ve Òkš-

tŸlŸkÓ ile ilgili sorgulamalar da ortaya çõkmaya başlar. İnsanõn sonsuz mutlu-
luğu ve šzgŸrlŸğŸ elde etme amacõna bağlõ olarak şekillenen varolma çabasõ, 
onu bu gayeden alõkoyacak engelleri ortadan kaldõrmaya yšnelik davranõş ve 
tutumlarõn niteliği Òiyi-kštŸÓ kavramõnõ da belirler. 

ÒKštŸÓnŸn TŸrkçe sšzlŸklerdeki kelime anlamõna bakõldõğõnda “İyinin kar-
şõtõ olan. (1.) Değersiz bulmanõn, kõnamanõn, ayõplamanõn konusu olan her şey; 
istencin yasaya uygun bir biçimde karşõ gelmeye ve elinden geldiğince değiş-
tirmeye hakkõ olduğu her şey. (2.) Ahlak değerlerine ve tšrel istence karşõ olan 
her şey. Bu anlamda: (a.) DŸzen bozucu ve yõkõcõ olarak beliren şeyler, (b.) 
Olumsuzluk ve yadsõma ilkesi olarak beliren şeyler.” olarak tanõmlandõğõ gš-
rŸlŸr (Akarsu,1994:120). 

 ÒKštŸlŸkÓ ise; “İnsanõn gereksinmelerine, çõkar ve dileklerine aykõrõ olan, 
bir topluma, bir toplumsal kŸmeye, bir kişiye zarar verici sayõlan, šzdeksel ya 
da tinsel bir nesnenin, bir olayõn niteliği.” olarak tanõmlanõr (Ozankaya, 1995, 
85). 

Felsefi manada kštŸlŸğŸ genel olarak ahlaki kštŸlŸk, metafizik kštŸlŸk, 
doğal kštŸlŸk şeklinde Ÿç ana başlõk altõnda sõnõflandõrõlabilmek mŸmkŸndŸr. 
Ancak metafizik kštŸlŸk, bazõ dŸşŸnŸrler tarafõndan doğal kštŸlŸkle bir tutulur 
(Şen Sšnmez, 2016: 19).  

KštŸlŸğŸn kaynağõ ve tanõmlarõ ile ilgili birçok gšrŸş mevcuttur. Jeffrey 
Burton Russell, kštŸlŸğŸn sõnõrlarõnõn belirsizliğini vurgular ve kštŸlŸğŸn in-
sanlarõn algõsõna bağlõ olduğunu iddia eder. Russell, kštŸlŸğŸn kaynağõna yš-
nelir ve ortaya çõkmasõna sebep olan acõnõn dikkate alõnmasõnõ ister. Ona gšre 
kštŸlŸk tanõmlanõrken bu husus gšz ardõ edilmemelidir (Russell, 1999: 11-13). 
Charles Werner kštŸlŸğŸn zirveye ulaşmasõnõ insana dayandõrõr. Ona gšre kš-
tŸlŸk, her insanda içgŸdŸsel olarak bulur (Werner, 2000: 8-9). Hermetik KŸl-
liyat ise, kštŸlŸğŸn iyiden sapõlmasõ sonucu meydana geldiğini savunur. Bu 
anlayõşta, zaman içinde iyinin tahribata uğramõş olduğu ve neticesinde kštŸlŸk 
kavramõnõn oluştuğu inancõ hŸkŸm sŸrer (Alt, 2016: 63). 

Edebiyat tarihi boyunca eserlerde merkeze alõnan konularõn başõnda kštŸ-
lŸk kavramõ gelir. Birçok kštŸ edeb” karakter, edebiyat tarihinin šnde gelen 
figŸrlerine arasõnda yer alarak okurun belleğinde yer etmiştir. John MiltonÕõn 

(1608-1674) Kayõp Cennet (1667) adlõ eseri, ådem ile HavvaÕnõn cennetten 
düşüşlerini konu edinir. Cennetin kaybõ, insanlarõn kštŸleşmesine zemin hazõr-
layan bir fitil olarak ele alõnõr. 

Marksist dŸşŸnŸr Terry Eagleton (1943), KštŸlŸk †zerine Bir Deneme 
(TŸrkçe ilk baskõsõ 2011) adlõ eserinde edebiyat ve kštŸlŸk arasõndaki bağa 
eğilir. Eagleton, eserine İngiltereÕde on yaşõnda iki çocuğun bir bebeği işken-
ceyle šldŸrmeleri šrneği Ÿzerinden kštŸlŸk kavramõnõ irdeleyerek başlar. Eag-
leton, bu olay karşõsõnda dehşete dŸşen halkõ sorgular. Zira ona gšre çocuklar 
yarõ ehl”leştirilmiş yaratõklardõr. ‚ocuklar yetişkinlere gšre daha zayõf bir ah-
lak anlayõşõna sahiptir. Diğer her şeyde olduğu gibi bu konuda da yetişkinlere 
nazaran gelişimlerini tamamlamamõşlardõr (Eagleton, 2012: 7-8). Eagleton, ka-
til çocuk davasõnda gšrevli polis memurunun katil çocuklardan birine bakõp, 
onun kštŸ olduğu hŸkmŸne vardõğõnõ dile getirmektedir. KštŸlŸğŸn insan do-
ğasõnda olduğu fikrini savunan polis memuru, toplumsal şartlarõn gšz ardõ edil-
mesini talep eder. Şayet katil çocuklar, ebeveyn ihmali, fiziksel ve ruhsal şid-
dete maruz kalma, kštŸ barõnma şartlarõ gibi sebepler yŸzŸnden bu cinayeti 
işlediyse onlara ceza indirimi uygulanacaktõr. Dolayõsõyla bu durum yargõla-
malarda Òbirini tanõmak, onu affetmektirÓ desturunun kabul edildiğinin gšster-
gesidir. Bu sebeple de Eagleton, kštŸ olanõ tanõmlarken anlayõşõmõzõn štesin-
deki olaylardan ve durumlardan yola çõktõğõmõzõ vurgular (Eagleton, 2012: 8).  

Eagleton, insanõn doğasõnda kštŸlŸğŸn iki yšnlŸ ilişkisine dikkat çeker. 
Melek yšnŸ ve iblis yšnŸ birbirini içerir. İnsanõn doğasõnda kštŸlŸğŸn iki yŸzŸ 
bir arada tecessŸs eder (Eagleton, 2012: 70). EagletonÕa gšre kštŸlŸğŸn bu 
ikircikli hâli Nazi AlmanyaÕsõnda tezahŸr eder. Nazizm kahramanlõğõ, fedak‰r-
lõğõ, saflõğõ ilke edindiğini iddia ederken Nazi askerleri birer šlŸm makinesine 
dšnŸşerek ahlaka ve iyiliğe aykõrõ bir tavõr sergiler (Eagleton, 2012: 69).  

EagletonÕa gšre kštŸlŸk kendisi için bir eylemdir ve belli bir amaca dayan-
maz (Eagleton, 2012: 89). Marksist bir bakõş açõsõyla kštŸlŸğŸ değerlendiren 
Eagleton, kštŸlŸğŸn kaynağõnõ insanõn ekonomik ilişkilerin yaptõrõmlarõnõn so-
nucu olan sosyal adaletsizlikte arar.  

Eagleton edeb” karakterler aracõlõğõyla kštŸlŸkle ilgili dŸşŸncelerini ortaya 
koyar. Bronte, Milton,Thomas Mann, Graham Greene, Dickens ve Shakespe-
areÕin kahramanlarõnõn aracõlõğõyla kštŸlŸkle ilgili tezlerini açõğa çõkarmaya 
çalõşõr.  

Eagleton, bir eylemi ÔkštŸÕ olarak tanõmlamanõn, onun ÔiyiÕ olmadõğõ anla-
mõna geldiği fikrine karşõ çõkar. Bir şeyin kštŸ olduğunu ileri sŸrmenin Òanla-
yõşõmõzõn štesinde olduğuÓ anlamõna geldiğini dile getirir (Eagleton, 2010: 8). 
Hegel gibi kštŸlŸğŸn bireysel šzgŸrlŸkle eş gŸdŸmlŸ geliştiğini sšyleyen Eag-
leton, insanõn asla sahip olamayacağõ sonsuz šzgŸrlŸk arzusunu, kštŸlŸğŸn 
kaynağõ olarak gšrŸr (2012: 32). “İnsanoğlu gerçekten de belli bir derece 
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common phenomena in the flow of daily life. In the novel, many fragments of incidents were 
observed in which the evil is manifested as an affirmative element. It was determined that the 
concept of the good and the evil is shaped not according to general acceptances, but in line with 
the perceptions of the inhabitants of Cholera. With this aspect, the work has a stance against the 
understanding that  glorifies the good and demonizes the evil. 
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Burton Russell, kštŸlŸğŸn sõnõrlarõnõn belirsizliğini vurgular ve kštŸlŸğŸn in-
sanlarõn algõsõna bağlõ olduğunu iddia eder. Russell, kštŸlŸğŸn kaynağõna yš-
nelir ve ortaya çõkmasõna sebep olan acõnõn dikkate alõnmasõnõ ister. Ona gšre 
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çalõşõr.  

Eagleton, bir eylemi ÔkštŸÕ olarak tanõmlamanõn, onun ÔiyiÕ olmadõğõ anla-
mõna geldiği fikrine karşõ çõkar. Bir şeyin kštŸ olduğunu ileri sŸrmenin Òanla-
yõşõmõzõn štesinde olduğuÓ anlamõna geldiğini dile getirir (Eagleton, 2010: 8). 
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özerklik elde edebilir. Ancak bunu sadece başka insanlara hissettiği derin bir 
bağõmlõlõk, onu her şeyden önce insan yapan bağõmlõlõk anlamõnda elde edebi-
lir. (É) Katõşõksõz bağõmsõzlõk kštŸnŸn rŸyasõdõr.Ó (Eagleton, 2012: 32). 
İnsanõn sonsuz olabilme cazibesince kapõlarak hep kendi sõnõrlarõnõn štesine 

varmayõ hedeflemesi bir bakõma onun yok oluşunu da hazõrlar. ‚ŸnkŸ sonsuz-
luk bŸnyesinde hiçliği de barõndõrõr ve insanõn sonsuzu arzulamasõ bir bakõma 
onun hiçliğe yšnelmesidir. Bu arzu insanõ FreudÕun ÒšlŸm isteğiÓ olarak ifade 
ettiği kavrama gštŸrŸr. ÒFreud, ayõplarõmõz için bizi azarlayan ahlak duygu-
sunun, yani sŸper egonun, šlŸm gŸdŸsŸyle bağlantõlõ olduğunu söyler. Hatta 
sŸper egoyu Ôsaf bir šlŸm gŸdŸsŸ kŸltŸrŸÕ diye tanõmlar.Ó (Eagleton, 2012: 
98). SŸper ego bireyi noksanõndan dolayõ kõnarken ruhunun šlŸmcŸl bir suçlu-
luk duygusuyla kaplanmasõna sebep olur. Eagleton, insanõn mazoşist yapõsõn-
dan dolayõ sŸper egonun azarlarõndan haz alõndõğõnõ ve her hatadan sõra dõşõ 
biçimde mutluluk duyulduğu için hatalara kucak açõldõğõnõ belirtir. Ancak bu 
durumun insanõn kendini daha suçlu hissetmesine sebep olur (Eagleton, 2012: 
98). Katmerlenen suçluluk duygusu sŸper egonun daha saldõrgan bir gŸç olarak 
dšnŸş yapmasõna yol açar. Bu sŸreç, kõsõr bir dšngŸ biçiminde devam eder. 
Suç, ayõp-yasa, arzu Ÿçgeni insanõ bir çõkmaza sŸrŸkler. ÒBu acõmasõz "yasa"yõ 
yatõştõrmaya çalõştõkça kendimizi daha çok parçalamaya meylederiz.Ó (Eagle-
ton, 2012: 98). TŸnelin ucunda õşõk gšrŸnmediğinde içinde bulunulan açmaz 
insanõ ÒFreudÕun deyişiyle melankoliye, gŸnŸmŸz jargonuyla akut klinik dep-
resyona itebilir.Ó (Eagleton, 2012: 98). Bu durum insanõ intiharla egoyu yok 
etmeye gštŸrebilir. “İçgŸdŸsel isteklerimizden her vazgeçişimizde sŸper ego-
nun otoritesi ve akõldõşõ garezi biraz daha gŸçlenir ve suçluluk hissimiz biraz 
daha derinleşir. Bu kindar meleke tam da bize yasakladõğõ arzularla semirir. 
Dahasõ tatsõz bir ironi sonucu, bize yasaklar koyan "kanun", aynõ zamanda bizi 
ihlallere šzendirir.Ó (Eagleton, 2012: 98-99). Eagleton, sŸper egonun yasak-
lamalarõnõn insanõ kštŸlŸğe sŸrŸklediğini dŸşŸnŸr.  

EagletonÕa gšre sõradan gerçeklikte kštŸlŸğŸn izlerine rastlanõr (Eagleton, 
2012: 115). KštŸlŸk apaçõk şekilde gšrŸnŸr olmasa da gŸndelik olay ve du-
rumlarda kštŸlŸğe šrtŸk biçimde tesadŸf edilir. Bu konuda, Hannah Arendt de 
Eagleton ile benzer fikre sahiptir. Nazi suçlularõnõn yargõlandõğõ mahkemede 
askerlere işledikleri kštŸlŸklerin sebebi sorulduğunda askerler Òbana verildi 
yaptõmÓ şeklinde cevap verirler. Bu cevap kštŸlŸğŸn sõradanlõğõnõ ortaya koyar 
vasõftadõr (Arendt, 2009: 95). KštŸlŸğŸn toplumda sõradanlaşmasõ Eagleton, 
Arendt gibi dŸşŸnŸrler tarafõndan bu tarz šrneklerle açõğa çõkarõlõr.  

‚alõşmada buraya kadar olan bšlŸmde kštŸ ve kštŸlŸk kavramõnõn tanõmõn-
dan ve bu kavram hakkõnda šne sŸrŸlen gšrŸşlere yer verilmiştir. Devamõnda 
ise EagletonÕõn FreudÕun Òšlme arzusuÓ kavramõnõ šdŸnç alarak geliştirdiği 

kötülük ile ilgili görüşleri doğrultusunda Metin KaçanÕõn Ağõr Roman adlõ ese-
rini incelemek amaçlanmõştõr. Eserin kõsa bir šzeti verildikten sonra; ÒAğõr Ro-
man’da Yer Alan Kötü Olay, Kişi ve …gelerÓ, ÒAğõr RomanÕda Olumlayõcõ Bir 
Faktšr Olarak Yer Alan KštŸlŸk UnsurlarõÓ, ÒAğõr Roman Kahramanlarõnõn 
KštŸcŸl TutumuÓ alt başlõklarõnda eserde tespit edilen ÒkštŸÓ kavramõyla iliş-
kilendirilebilecek olgular sunulmuştur. 

 
2. Uygulama  
2.1. Romanõn …zeti  
Ağõr Roman, Metin KaçanÕõn ilk romanõdõr. Bu eser, 1990 yõlõnda Metis 

Yayõnlarõnca basõlõr. Roman adlandõrõlmamõş altõ bšlŸmden oluşur. BšlŸmler 
arasõ geçiş KoleraÕnõn gŸndeminin değişmesine göre şekillenir.  

Kolera SokağõÕnõn sakini Salih, babasõ Yõkõk KšprŸlŸ Berber AliÕnin berber 
dŸkk‰nõnda çalõşõr. Salih, babasõnõn baskõcõ tutumundan dolayõ burada çalõş-
mak yerine bŸyŸk bir hayranlõk duyduğu Arap SadoÕnun yanõnda yer almak 
ister. Reis tarafõndan šldŸrŸlen Arap Sado,  šlmeden šnce yerini ve namõnõ 
SalihÕe bõrakõr.  

Bu sõrada SalihÕin ağabeyi Reco, okulda sanatsal yeteneği anlaşõlamadõğõ 
için Kolera dõşõndan yeni arkadaşlar edinir ve evi terk edip yeni bir hayat kurar. 
Salih ise marangozhanede çõrak olarak çalõşmaya başlar. Fakat kõsa bir sŸre 
sonra marangozhaneyi terk ederek Fil HamitÕin araba tamir atšlyesinde işe gi-
rer. Ruhsal bunalõm içinde olan Salih, intihar girişiminde bulunur. Başarõsõz 
olduğu bu eylemden sonra yaşama tutunmak için KoleraÕda saygõn bir ko-
numda bulunan ÒbitirimlerÓin arasõna katõlõr. Bitirimlerin arasõnda gŸce kavu-
şan Salih, elde ettiği gŸcŸ kaybetmek istemez. ÒGŸçlŸ insanõn aklõnõn derin-
liklerindeki çekirdek korku gŸçsŸzlŸktŸr.” (Atabek, 1989: 28). Salih de gŸcŸnŸ 
kaybetme korkusunu yŸreğinde hisseder. Bitirimler arasõndaki yerini sağlam-
laştõrmak isteyen Salih, geceleri cinayet işleyen kimliği belirsiz Kolera cana-
varõnõ yakalayacağõ konusunda sokak sakinlerine sšz verir. Fakat sevgilisi 
Tina’ya duyduğu aşk yŸzŸnden Kolera canavarõnõ yakalama gšrevini yerine 
getiremez. Kolera eşrafõ tarafõndan çok sevilen, eski bir konsomatris olan 
Puma ZehraÕnõn šlŸmŸ Ÿzerine Kolera canavarõnõn peşine tekrar düşer. Bir 
gece, amansõz takip son bulur ve Kolera canavarõnõ yakalayarak iki kulağõnõ da 
keser. Bunun Ÿzerine namõ yayõlõr ve ÒGõli GõliÓ lakabõnõ alõr.  

Salih, birlikte bir hayat kurmayõ dŸşlediği ve uğruna cinayet işlediği 
sevgilisi TinaÕnõn kendisini Fil Hamit ile aldattõğõnõ šğrenir. DŸnyasõ başõna 
yõkõlan Salih, babasõnõn šlŸm haberiyle karanlõk bir çõkmaza sŸrŸklenir. 
Yaşadõğõ hayal kõrõklõğõnõ atlatamayan Salih, sustalõyla bileklerini keserek ya-
şamõnõ sonlandõrõr. 
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2.2. Ağõr Roman’da Yer Alan Kötü Olay, Kişi ve Ögeler 
Ağõr Roman’da şehir merkezinin arka sokaklarõnda hayatta kalma 

mŸcadelesi veren, štekileştirilmiş insanlarõn kendilerine šzgŸ yaşamlarõ yansõ-
tõlõr. Metin Kaçan, sšz konusu eserde, Kolera Sokağõ gibi kenar mahallelerde 
yaşayan insanlarõn hayatlarõna dair izlenimlerine geniş šlçŸde yer verir. Şehir 
merkezinin ahlaki, kŸltŸrel, hukuki dŸzeni Kolera SokağõÕnda geçerliliğini yit-
irir. Yasal olan hemen her şeye başkaldõran Kolera Sokağõ, kendine šzgŸ ku-
rallarõ olan bir mek‰ndõr. Kolera SokağõÕnõn sakinleri, yŸrŸrlŸkte olan yasalara 
değil kendi hayat dŸzenlerine gšre yaşarlar. Cinayet, şiddet, fuhuş, uyuşturucu, 
kumar, gasp, hõrsõzlõk gibi yasalarõn ve genel ahlakõn onaylamadõğõ şeyler, 
“Ağõr RomanÓõn sosyal yaşantõsõnda yer bulur. Bu durum EagletonÕõn kštŸyŸ 
ve kštŸlŸğŸ aslõnda algõlarõmõza gšre belirlediğimizi iddia etmesi ile šrtŸşŸr. 

Bireyin dõş dŸnyaya karşõ zõrhlarõndan kultulabileceği gŸvenli, sevgi dolu 
bir sõğõnak olarak tanõmlanan aile ortamõ bu nitelikleri barõndõrmadõğõ takdirde 
şiddetin ilk durağõ olabilir. KoleraÕda çocuklar, aile içi şiddete tanõk olarak 
bŸyŸr. Salih, babasõ Berber AliÕnin annesine uyguladõğõ şiddete birçok kez 
şahit olur. Dahasõ sokaktaki diğer evlerde de durum benzer şekilde seyreder. 
Erkeklerin kadõnlara şiddet gšstermesi olağan karşõlanõr. ÒKendilerini alçatma 
ve yok saymaya eğilimli bir toplumsallaşma uğraşõna boyun eğdirilen kadõn-
lar, feragat, teslim ve sessizlik gibi olumsuz erdemleri šğrenirler.” (Bourdieu, 
2018: 67). Şiddetin duygusal sonuçlarõ (aşağõlanma, gŸven yõkõmõ, hayal 
kõrõklõğõ), psikososyal sonuçlarõ (suçluluk, utanç), fiziksel sonuçlarõ (kõrõlan 
kemikler, deride morluklar, yara bere), İmine ve sokaktaki diğer kadõnlarda 
gšzlemlenir. Şiddetin kadõnlar Ÿzerindeki bu etkileri, çocuklarda da benzer 
biçimde gšrŸlŸr. Salih, kendine şiddet uygulayan babasõndan çok korkar. Onun 
bu korkusu, rŸyalarõna da yansõr: ÒGecenin ilerleyen saatlerinde Gõli Gõli Salih 
de ÔVurma baba! Kulağõmõ çekme babacõğõm!Õ diye sayõklamaya başladõ.” 
(Kaçan, 2012: 39). Bšylelikle romanda kštŸlŸğŸn neticesi olan şiddetin insa-
nõn en yakõnlarõna kadar tesir ettiği gšzler šnŸne serilir.  

Kolera’da, insanlar kendilerini var edebilmek, yaşamaya hak kazanabilmek 
için šldŸrmeyi gšze almalõdõr. Sonu šlŸmle bitebilecek kavgalara tutuşmaktan 
kaçmamalõdõrlar. Kolera SokağõÕnõn sakinleri cinayeti, šlŸmŸ ve şiddeti olağan 
şeyler olarak gšrŸr. Bu durum EagletonÕõn kštŸlŸğŸn yaygõn olduğu ve gŸn-
delik, sõradan olaylarõn içerisinde teşhis edilebileceğinin altõnõ çizmesi ile eş 
değer mahiyettedir. KoleraÕda gerek mahallelilerin gerek sokak dõşõndaki kişi-
lerin gerçekleştirdiği birçok cinayete tanõk olunur. Berber Ali, kendisinden ha-
raç almak isteyen Reis’e kafa tutarak bõçaklarõn konuştuğu šlŸmcŸl bir kav-
gaya girer. Yeraltõ dŸnyasõnõn tek hakimi olmak isteyen Reis, mahallenin ka-
badayõsõ Arap SadoÕyu adamlarõna šldŸrtŸr. Kolera canavarõ, mahallede birçok 

seri cinayet işler. Polislerin bu katili yakalayamamalarõ sonucunda Salih, Ko-
lera canavarõnõn peşine dŸşer ve onu yakalayõp iki kulağõnõ birden keserek kan 
kaybõndan šlmesine neden olur. Salih, intikam almak maksadõyla sevgilisi 
TinaÕnõn yŸzŸnŸ jiletleyen satõcõsõnõ sustalõyla delik deşik ederek nefesini ke-
ser.  

Romanda yeraltõ dŸnyasõnõn temsilcisi olan reis ve adamlarõ, baskõ uygula-
yarak, şiddet gšstererek ve sšmŸrŸcŸ bir tutum sergileyerek Kolera halkõna 
zulmeder. Reis ve adamlarõ KoleraÕnõn tŸm esnafõnõ haraca keser ve isteklerine 
boyun eymeyi reddedenleri çeşitli şekillerde cezalandõrõrlar. Berber Ali kendi-
lerine haraç vermediği için dŸkk‰nõnõn camlarõnõ kõrarlar. Kendilerine karşõ ge-
len ciğerci Tõbõ UstaÕnõn çok sevdiği atõnõn canõna kõyarlar. Hatta Kolera So-
kağõÕnõ tamamen ele geçirip tŸm gŸcŸ kendilerinde toplamak için mahal-lenin 
kabadayõsõ Arap SadoÕyu šldŸrŸrler. 

Toplumun gŸvenini ve huzurunu sağlamakla yŸkŸmlŸ olan polisler, bu gš-
revlerini yerine getirmediği için Ağõr RomanÕda ÒzorbaÓ olarak anõlõr. Polis-
lerin asõl amaçlarõ kštŸlŸğŸ šnlemek ve kštŸleri cezalandõrmak olamasõ gere-
kirken; kštŸlŸğe gšz yummasõ iyi, masum ve suçsuz insanlarõ tšhmet altõnda 
tutup onlara işkence yapmasõ eleştirilir.  

Polisler, rŸşvet aldõklarõ için uyuşturucu satõcõlmasõna gšz yumar ve her-
hangi bir yasal işlem yapmazlar. †stelik sivil halktan bu şekilde para almayõ 
‰det h‰line getirecek kadar ileri giderler: ÒZarbolar, É en dandik olaylarda 
AliÕyi karakola çekiyorlardõ. Ali kŸçŸk jestler yaparak karakolu besliyordu ÉÓ 
(Kaçan, 2012: 132). 

Polisler, amirlerinin takdirini kazanabilmek için suçsuz insanlarõ zanlõ diye 
tutuklarlar. Tutuklularõn ifadesini alabilmek için işkence yšntemine başvurur-
lar ve bu işlemi gerçekleştirirken ‰deta bŸyŸk zevk duyarlar: ÒKalõn halatlarla 
elleri ayaklarõ bağlanan Ali, sõrtõna yağlõ kõrbacõ yedikçe nezarethanenin sõva-
larõnõ bağõrarak dškŸyordu. Yaptõklarõ işten sonsuz derecede keyif alan zarbo-
lar É daha bir şevkle ve kahkahalar çõkararak sağlam bedene indirdiler.Ó 
(Kaçan, 2012: 133). 

Bšylece toplumda gŸveni ve huzuru sağlayacak mekanizmanõn işleyiş dŸ-
zeninin aksamasõ net bir biçimde eleştirilmiş olur. Bunun yanõ sõra iyinin, ma-
sumun kštŸ karşõsõndaki gŸçsŸzlŸğŸ ve savunmasõzlõğõ da bir kez daha vur-
gulanõr. 

Kolera halkõnõn yaşamõnda šlŸm, kavga, şiddet ve korkunun yanõ sõra; 
uyuşturucu, kumar, gasp, hõrsõzlõk ve sahtek‰rlõk da yer alõr. Ağõr RomanÕda 
suç, BatailleÕõn belirttiği gibi karşõmõza Òiçindeki her şeyi yok etmiş, hazõrla-
dõğõ toptan yok etme eylemiyle šzdeşleşen devasa bir gŸcŸ biriktirmiş ruhun 
eylemiÓ olarak çõkar (s. 192). 
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2.2. Ağõr Roman’da Yer Alan Kötü Olay, Kişi ve Ögeler 
Ağõr Roman’da şehir merkezinin arka sokaklarõnda hayatta kalma 

mŸcadelesi veren, štekileştirilmiş insanlarõn kendilerine šzgŸ yaşamlarõ yansõ-
tõlõr. Metin Kaçan, sšz konusu eserde, Kolera Sokağõ gibi kenar mahallelerde 
yaşayan insanlarõn hayatlarõna dair izlenimlerine geniş šlçŸde yer verir. Şehir 
merkezinin ahlaki, kŸltŸrel, hukuki dŸzeni Kolera SokağõÕnda geçerliliğini yit-
irir. Yasal olan hemen her şeye başkaldõran Kolera Sokağõ, kendine šzgŸ ku-
rallarõ olan bir mek‰ndõr. Kolera SokağõÕnõn sakinleri, yŸrŸrlŸkte olan yasalara 
değil kendi hayat dŸzenlerine gšre yaşarlar. Cinayet, şiddet, fuhuş, uyuşturucu, 
kumar, gasp, hõrsõzlõk gibi yasalarõn ve genel ahlakõn onaylamadõğõ şeyler, 
“Ağõr RomanÓõn sosyal yaşantõsõnda yer bulur. Bu durum EagletonÕõn kštŸyŸ 
ve kštŸlŸğŸ aslõnda algõlarõmõza gšre belirlediğimizi iddia etmesi ile šrtŸşŸr. 

Bireyin dõş dŸnyaya karşõ zõrhlarõndan kultulabileceği gŸvenli, sevgi dolu 
bir sõğõnak olarak tanõmlanan aile ortamõ bu nitelikleri barõndõrmadõğõ takdirde 
şiddetin ilk durağõ olabilir. KoleraÕda çocuklar, aile içi şiddete tanõk olarak 
bŸyŸr. Salih, babasõ Berber AliÕnin annesine uyguladõğõ şiddete birçok kez 
şahit olur. Dahasõ sokaktaki diğer evlerde de durum benzer şekilde seyreder. 
Erkeklerin kadõnlara şiddet gšstermesi olağan karşõlanõr. ÒKendilerini alçatma 
ve yok saymaya eğilimli bir toplumsallaşma uğraşõna boyun eğdirilen kadõn-
lar, feragat, teslim ve sessizlik gibi olumsuz erdemleri šğrenirler.” (Bourdieu, 
2018: 67). Şiddetin duygusal sonuçlarõ (aşağõlanma, gŸven yõkõmõ, hayal 
kõrõklõğõ), psikososyal sonuçlarõ (suçluluk, utanç), fiziksel sonuçlarõ (kõrõlan 
kemikler, deride morluklar, yara bere), İmine ve sokaktaki diğer kadõnlarda 
gšzlemlenir. Şiddetin kadõnlar Ÿzerindeki bu etkileri, çocuklarda da benzer 
biçimde gšrŸlŸr. Salih, kendine şiddet uygulayan babasõndan çok korkar. Onun 
bu korkusu, rŸyalarõna da yansõr: ÒGecenin ilerleyen saatlerinde Gõli Gõli Salih 
de ÔVurma baba! Kulağõmõ çekme babacõğõm!Õ diye sayõklamaya başladõ.” 
(Kaçan, 2012: 39). Bšylelikle romanda kštŸlŸğŸn neticesi olan şiddetin insa-
nõn en yakõnlarõna kadar tesir ettiği gšzler šnŸne serilir.  

Kolera’da, insanlar kendilerini var edebilmek, yaşamaya hak kazanabilmek 
için šldŸrmeyi gšze almalõdõr. Sonu šlŸmle bitebilecek kavgalara tutuşmaktan 
kaçmamalõdõrlar. Kolera SokağõÕnõn sakinleri cinayeti, šlŸmŸ ve şiddeti olağan 
şeyler olarak gšrŸr. Bu durum EagletonÕõn kštŸlŸğŸn yaygõn olduğu ve gŸn-
delik, sõradan olaylarõn içerisinde teşhis edilebileceğinin altõnõ çizmesi ile eş 
değer mahiyettedir. KoleraÕda gerek mahallelilerin gerek sokak dõşõndaki kişi-
lerin gerçekleştirdiği birçok cinayete tanõk olunur. Berber Ali, kendisinden ha-
raç almak isteyen Reis’e kafa tutarak bõçaklarõn konuştuğu šlŸmcŸl bir kav-
gaya girer. Yeraltõ dŸnyasõnõn tek hakimi olmak isteyen Reis, mahallenin ka-
badayõsõ Arap SadoÕyu adamlarõna šldŸrtŸr. Kolera canavarõ, mahallede birçok 

seri cinayet işler. Polislerin bu katili yakalayamamalarõ sonucunda Salih, Ko-
lera canavarõnõn peşine dŸşer ve onu yakalayõp iki kulağõnõ birden keserek kan 
kaybõndan šlmesine neden olur. Salih, intikam almak maksadõyla sevgilisi 
TinaÕnõn yŸzŸnŸ jiletleyen satõcõsõnõ sustalõyla delik deşik ederek nefesini ke-
ser.  

Romanda yeraltõ dŸnyasõnõn temsilcisi olan reis ve adamlarõ, baskõ uygula-
yarak, şiddet gšstererek ve sšmŸrŸcŸ bir tutum sergileyerek Kolera halkõna 
zulmeder. Reis ve adamlarõ KoleraÕnõn tŸm esnafõnõ haraca keser ve isteklerine 
boyun eymeyi reddedenleri çeşitli şekillerde cezalandõrõrlar. Berber Ali kendi-
lerine haraç vermediği için dŸkk‰nõnõn camlarõnõ kõrarlar. Kendilerine karşõ ge-
len ciğerci Tõbõ UstaÕnõn çok sevdiği atõnõn canõna kõyarlar. Hatta Kolera So-
kağõÕnõ tamamen ele geçirip tŸm gŸcŸ kendilerinde toplamak için mahal-lenin 
kabadayõsõ Arap SadoÕyu šldŸrŸrler. 

Toplumun gŸvenini ve huzurunu sağlamakla yŸkŸmlŸ olan polisler, bu gš-
revlerini yerine getirmediği için Ağõr RomanÕda ÒzorbaÓ olarak anõlõr. Polis-
lerin asõl amaçlarõ kštŸlŸğŸ šnlemek ve kštŸleri cezalandõrmak olamasõ gere-
kirken; kštŸlŸğe gšz yummasõ iyi, masum ve suçsuz insanlarõ tšhmet altõnda 
tutup onlara işkence yapmasõ eleştirilir.  

Polisler, rŸşvet aldõklarõ için uyuşturucu satõcõlmasõna gšz yumar ve her-
hangi bir yasal işlem yapmazlar. †stelik sivil halktan bu şekilde para almayõ 
‰det h‰line getirecek kadar ileri giderler: ÒZarbolar, É en dandik olaylarda 
AliÕyi karakola çekiyorlardõ. Ali kŸçŸk jestler yaparak karakolu besliyordu ÉÓ 
(Kaçan, 2012: 132). 

Polisler, amirlerinin takdirini kazanabilmek için suçsuz insanlarõ zanlõ diye 
tutuklarlar. Tutuklularõn ifadesini alabilmek için işkence yšntemine başvurur-
lar ve bu işlemi gerçekleştirirken ‰deta bŸyŸk zevk duyarlar: ÒKalõn halatlarla 
elleri ayaklarõ bağlanan Ali, sõrtõna yağlõ kõrbacõ yedikçe nezarethanenin sõva-
larõnõ bağõrarak dškŸyordu. Yaptõklarõ işten sonsuz derecede keyif alan zarbo-
lar É daha bir şevkle ve kahkahalar çõkararak sağlam bedene indirdiler.Ó 
(Kaçan, 2012: 133). 

Bšylece toplumda gŸveni ve huzuru sağlayacak mekanizmanõn işleyiş dŸ-
zeninin aksamasõ net bir biçimde eleştirilmiş olur. Bunun yanõ sõra iyinin, ma-
sumun kštŸ karşõsõndaki gŸçsŸzlŸğŸ ve savunmasõzlõğõ da bir kez daha vur-
gulanõr. 

Kolera halkõnõn yaşamõnda šlŸm, kavga, şiddet ve korkunun yanõ sõra; 
uyuşturucu, kumar, gasp, hõrsõzlõk ve sahtek‰rlõk da yer alõr. Ağõr RomanÕda 
suç, BatailleÕõn belirttiği gibi karşõmõza Òiçindeki her şeyi yok etmiş, hazõrla-
dõğõ toptan yok etme eylemiyle šzdeşleşen devasa bir gŸcŸ biriktirmiş ruhun 
eylemiÓ olarak çõkar (s. 192). 
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Salih, babasõ Berber AliÕnin kavgaya karõştõğõ bir gŸn berber dŸkk‰nõnõ açõk 
unutarak babasõnõn peşinden gider; dŸkk‰na dšndŸğŸnde ise onun adõ verilme-
yen kişi veya kişiler tarafõndan soyulduğunu ve yağmalandõğõnõ gšrŸr.  

“Ağõr RomanÓ da bu şekilde birçok hõrsõzlõk ve gasp olayõna yer verilir. 
Reis, kumarhenelerden aldõğõnõn yanõ sõra mahalle esnafõndan da haraç ister. 
Kolera SokağõÕnda gasp olayõ sadece Reis tarafõndan değil aynõ zamanda ma-
halle kabadayõlarõ tarafõndan da gerçekleştirilir: Ò(É) akşam gaspa çõkacak 
şoparlar, bõçaklayacaklarõ adamlarõn rahat šlmeleri için dillerinin ucunu tŸ-
kŸrŸkleyerek bõçaklarõnõn oluklarõnõ temizliyorlardõ.Ó (Kaçan, 2012: 13). 

Romanõn baş kahramanõ Salih de bu tarz gasp ve hõrsõzlõk olaylarõna d‰hil 
olur. Sevgilisi TinaÕnõn geçimini sağlamak ve ona rahat bir yaşam sunabilmek 
için hileli zarlarla kumar oynar. ReisÕin kumarhanesine giderek ondan haraç 
alõr: “Gõli Gõli Salih, en sevdiği Ÿç arkadaşõnõ yanõna alõp Reis’in kumarhane-
sine baskõn dŸzenledi. GõliÕnin namõnõ duyan Reis bir mikropluk yapmadan, 
GõliÕnin istediği parayõ verdi.Ó (Kaçan, 2012: 85). 

Freud'a gšre insanõ šlŸm gŸdŸsŸyle birleştiren en gŸvenilir yol -alkol, uyuş-
turucu gibi şeylere duyulan- bağõmlõlõktõr. Bağõmlõ kişilerin kendilerine šlŸm-
cŸl bir acõ vermesine rağmen bağõmlõlõklarõnõ devam ettirme sebepleri hazzõn 
kendine eziyetle ayrõlmaz bir biçimde içli dõşlõ oluşudur (Eagleton, 2012: 99). 
Kolera SokağõÕnda uyuşturcu tŸketimi ve uyuşturucu satõcõlõğõ yaygõndõr. Sa-
lih, šzellikle kštŸ, olumsuz olaylarõ unutmak için arkadaşlarõnõn verdiği sigara 
benzeri uyuşturucuyu kabul eder ve onu içer. Salih, hap ve kokain de tŸketir: 
ÒGecenin bir yarõsõnda haplanõp peygamberleşince sokağa damladõ. GõliÕnin 
haplandõğõnõ gšren arkadaşlarõ ÔOlacak şey değil, abimizi ilk defa ilaçlanõrken 
gšrŸyorumÕ, diye karşõlõklõ sšyleştiler.Ó (Kaçan, 2012: 91). Salih, šzellikle 
kendini yalnõz hissettiği zamanlarda kokain kullanõr. Beyaz tozu, Òsadõk arka-
daşÓ olarak gšrŸr (Kaçan, 2012: 31).  

 “Ağõr RomanÓ da uyuşturucu madde satõmõnõn nasõl gerçekleştiğine de de-
ğinilir. Bu işi yapan kişilerden biri de SalihÕin babasõ Berber AliÕdir. Berber 
Ali, eşi İmineÕnin davranõşlarõnõn giderek tuhaflaşmasõndan dolayõ mahallede 
barõnamayacağõnõ dŸşŸndŸğŸ için KoleraÕyõ terk eder ve zengin semtlerden bi-
rinde yaşamaya başlar. Berber dŸkk‰nõnõ paravan yaparak uyuşturucu 
satõcõlõğõndan para kazanõr. Kolay yoldan para kazanmanõn tadõnõ aldõğõ için 
ahlak anlayõşõnõ bir kenara bõrakarak uyuşturucu satõcõlõğõna devam eder: “Sõ-
radan işlerle uğraşmayacağõndan hap kõrõp Eroin niyetine kerizlere sata-
caktõ.Ó (Kaçan, 2012: 97).  

Madam Eleni, sevgilisi Berber AliÕnin kendsini terk etmesini hazme-deme-
diği için ona bir kštŸlŸk yaparak intikamõnõ almak ister. Cazibesini kullanarak 
komiseri kõşkõrtõr ve Berber AliÕyi tutuklattõrõr. Berber Ali, nezaret-hanede iş-
lediği ve işlemediği birçok suçla itham edilerek ağõr işkencelere maruz kalõr. 

Madam Eleni, komiser ve polislerin keyfi sebeplerle Berber Ali’ye işkence et-
mesi, kötülüğŸn sõradanlõğõnõ ortaya koyar. EagletonÕõn kštŸlŸk tanõmõnõn kõs-
taslarõna uygun biçimde, Kolera SokağõÕnda kštŸlŸğe sebep olan olay ve du-
rumlar alelade gerekçelerle vuku bulur. 

Romanda ÒKolera CanavarõÓ olarak adlandõrõlan seri katil, hem mahalle sa-
kinleri hem polisler nezdinde hem de okuyucuya yansõtõlõş şekli itibariyle kötü 
bir karakter olarak sunulur. 

 
2.3. Ağõr RomanÕda Olumlayõcõ 
 Bir Faktšr Olarak Yer Alan KštŸlŸk Unsurlarõ 
İyi ve kštŸ kavramõ, Kolera sakinlerinin kendi algõlayõş biçimleri doğrultu-

sunda şekillenir. Romanda mutlak iyilik ve kštŸlŸğün ayõrdõ net olarak yapõl-
mamõştõr. Bu durum EagletonÕõn insanda var olan Ôalgõsal kštŸlŸkÕ anlayõşõnõn 
izdŸşümüdür, denilebilir. KoleraÕda, genel algõya gšre kštŸ olarak nitelendiri-
lebilecek hõrsõzlõk, gasp, cinayet, cinsel sapkõnlõk, uyuşturucu kullanõmõ gibi 
şeyler gŸndelik yaşamõn akõşõnõn bir parçasõ olarak gšrŸlŸr ve kštŸ olarak de-
ğerlendirilmez. 

Kolera sakinlerinin kendi değer yargõsõna gšre ÒiyiÓ kişiler ÒkštŸÓ olarak, 
ÒkštŸÓ olay veya kişiler ise ÒiyiÓ olarak algõlanabilir. ÒKštŸÓ olarak dŸşünebi-
leceğimiz toplum huzuru, can ve mal gŸvenliği açõsõndan tehdit oluşturan kişi-
ler, Kolera Sokağõ’nda saygõ duyulan ve takdir gšren kişiler olarak karşõmõza 
çõkar. Romanda kštŸ kişi ve olaylarõn olumlayõcõ bir unsur olarak varlõk ka-
zandõğõ birçok olay parçacõğõ yer alõr. 

Toplum ve devlet tarafõndan ÒkštŸÓ olarak değerlendirilen kişiler, Kolera 
sakinleri için ÒiyiÓ olarak gšrŸlebilir: ÒHŸkŸmette kalemleri kõrõlmõş, defterleri 
dürülüp bir rafa konmuş bu insanlar, KoleraÕnõn soluk kesen muhabbetlerinin 
ölmeyen devleriydiler.” (Kaçan, 2012: 24). Bu noktada, Bataille, šldŸrme gibi 
eylemlerin toplumsal yasalarla dŸzenlemiş olan yaşamdan şiddetle de dõşlan-
dõğõna dikkat çeker. Ancak belirlenmiş bazõ zamanlarda, šrneğin bir savaş 
h‰linde, insanlarõn šldŸrme eylemini hoş karşõlayabileceğini belirtir (Bataille, 
1993: 52). Benzer yaklaşõmõn izlerine Kolera SokağõÕnda da rastlanõr. Salih, 
işlediği cinayetlerle tehlike ve dehşet saçan Kolera canavarõndan mahalle sa-
kinlerini korumak için katil ile aynõ yolu seçer. Mahallenin huzurunu, gŸven-
liğini sağlama amacõ gŸderken; Kolera canavarõnõn šlŸmŸne sebep olmakla bir 
bakõma kendisi de bir tehdit unsuru oluşturur. Kolera canavarõnõ yakalayõp 
onun kulaklarõnõ keser. Bu hareketi onun adõnõ šlŸmsŸzleştireceği için; cana 
kõyma pişmanlõğõnõn yanõ sõra içten içe sevinç de duyar. Bu vaziyet, Eagle-
tonÕõn šlme ve šldŸrme arzusunun insana haz verdiği gšrŸşŸ ile paralellik gšs-
terir. Sonuçta Salih de bir cana kõyma kštŸlŸğŸnŸ yapar. Fakat mahallelinin 
gšzŸnde onun bu hareketi kštŸlŸk olarak değil iyilik olarak gšrŸlŸr. Salih, bu 
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Salih, babasõ Berber AliÕnin kavgaya karõştõğõ bir gŸn berber dŸkk‰nõnõ açõk 
unutarak babasõnõn peşinden gider; dŸkk‰na dšndŸğŸnde ise onun adõ verilme-
yen kişi veya kişiler tarafõndan soyulduğunu ve yağmalandõğõnõ gšrŸr.  

“Ağõr RomanÓ da bu şekilde birçok hõrsõzlõk ve gasp olayõna yer verilir. 
Reis, kumarhenelerden aldõğõnõn yanõ sõra mahalle esnafõndan da haraç ister. 
Kolera SokağõÕnda gasp olayõ sadece Reis tarafõndan değil aynõ zamanda ma-
halle kabadayõlarõ tarafõndan da gerçekleştirilir: Ò(É) akşam gaspa çõkacak 
şoparlar, bõçaklayacaklarõ adamlarõn rahat šlmeleri için dillerinin ucunu tŸ-
kŸrŸkleyerek bõçaklarõnõn oluklarõnõ temizliyorlardõ.Ó (Kaçan, 2012: 13). 

Romanõn baş kahramanõ Salih de bu tarz gasp ve hõrsõzlõk olaylarõna d‰hil 
olur. Sevgilisi TinaÕnõn geçimini sağlamak ve ona rahat bir yaşam sunabilmek 
için hileli zarlarla kumar oynar. ReisÕin kumarhanesine giderek ondan haraç 
alõr: “Gõli Gõli Salih, en sevdiği Ÿç arkadaşõnõ yanõna alõp Reis’in kumarhane-
sine baskõn dŸzenledi. GõliÕnin namõnõ duyan Reis bir mikropluk yapmadan, 
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haplandõğõnõ gšren arkadaşlarõ ÔOlacak şey değil, abimizi ilk defa ilaçlanõrken 
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daşÓ olarak gšrŸr (Kaçan, 2012: 31).  

 “Ağõr RomanÓ da uyuşturucu madde satõmõnõn nasõl gerçekleştiğine de de-
ğinilir. Bu işi yapan kişilerden biri de SalihÕin babasõ Berber AliÕdir. Berber 
Ali, eşi İmineÕnin davranõşlarõnõn giderek tuhaflaşmasõndan dolayõ mahallede 
barõnamayacağõnõ dŸşŸndŸğŸ için KoleraÕyõ terk eder ve zengin semtlerden bi-
rinde yaşamaya başlar. Berber dŸkk‰nõnõ paravan yaparak uyuşturucu 
satõcõlõğõndan para kazanõr. Kolay yoldan para kazanmanõn tadõnõ aldõğõ için 
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Madam Eleni, sevgilisi Berber AliÕnin kendsini terk etmesini hazme-deme-
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Madam Eleni, komiser ve polislerin keyfi sebeplerle Berber Ali’ye işkence et-
mesi, kötülüğŸn sõradanlõğõnõ ortaya koyar. EagletonÕõn kštŸlŸk tanõmõnõn kõs-
taslarõna uygun biçimde, Kolera SokağõÕnda kštŸlŸğe sebep olan olay ve du-
rumlar alelade gerekçelerle vuku bulur. 

Romanda ÒKolera CanavarõÓ olarak adlandõrõlan seri katil, hem mahalle sa-
kinleri hem polisler nezdinde hem de okuyucuya yansõtõlõş şekli itibariyle kötü 
bir karakter olarak sunulur. 

 
2.3. Ağõr RomanÕda Olumlayõcõ 
 Bir Faktšr Olarak Yer Alan KštŸlŸk Unsurlarõ 
İyi ve kštŸ kavramõ, Kolera sakinlerinin kendi algõlayõş biçimleri doğrultu-

sunda şekillenir. Romanda mutlak iyilik ve kštŸlŸğün ayõrdõ net olarak yapõl-
mamõştõr. Bu durum EagletonÕõn insanda var olan Ôalgõsal kštŸlŸkÕ anlayõşõnõn 
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ÒkštŸÓ olay veya kişiler ise ÒiyiÓ olarak algõlanabilir. ÒKštŸÓ olarak dŸşünebi-
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çõkar. Romanda kštŸ kişi ve olaylarõn olumlayõcõ bir unsur olarak varlõk ka-
zandõğõ birçok olay parçacõğõ yer alõr. 

Toplum ve devlet tarafõndan ÒkštŸÓ olarak değerlendirilen kişiler, Kolera 
sakinleri için ÒiyiÓ olarak gšrŸlebilir: ÒHŸkŸmette kalemleri kõrõlmõş, defterleri 
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ölmeyen devleriydiler.” (Kaçan, 2012: 24). Bu noktada, Bataille, šldŸrme gibi 
eylemlerin toplumsal yasalarla dŸzenlemiş olan yaşamdan şiddetle de dõşlan-
dõğõna dikkat çeker. Ancak belirlenmiş bazõ zamanlarda, šrneğin bir savaş 
h‰linde, insanlarõn šldŸrme eylemini hoş karşõlayabileceğini belirtir (Bataille, 
1993: 52). Benzer yaklaşõmõn izlerine Kolera SokağõÕnda da rastlanõr. Salih, 
işlediği cinayetlerle tehlike ve dehşet saçan Kolera canavarõndan mahalle sa-
kinlerini korumak için katil ile aynõ yolu seçer. Mahallenin huzurunu, gŸven-
liğini sağlama amacõ gŸderken; Kolera canavarõnõn šlŸmŸne sebep olmakla bir 
bakõma kendisi de bir tehdit unsuru oluşturur. Kolera canavarõnõ yakalayõp 
onun kulaklarõnõ keser. Bu hareketi onun adõnõ šlŸmsŸzleştireceği için; cana 
kõyma pişmanlõğõnõn yanõ sõra içten içe sevinç de duyar. Bu vaziyet, Eagle-
tonÕõn šlme ve šldŸrme arzusunun insana haz verdiği gšrŸşŸ ile paralellik gšs-
terir. Sonuçta Salih de bir cana kõyma kštŸlŸğŸnŸ yapar. Fakat mahallelinin 
gšzŸnde onun bu hareketi kštŸlŸk olarak değil iyilik olarak gšrŸlŸr. Salih, bu 
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eylemiyle Kolera sakinlerinin takdirini kazanõr ve ona ÒGõli GõliÓ lakabõnõ ve-
rerek namõnõn yŸrŸmesi sağlanõr. GšrŸldŸğŸ gibi toplumsal sšzleşmenin yasa-
larõna aykõrõ olan cinayet eylemi -tõpkõ savaş meydanlarõnda olduğu gibi- Ko-
lera Sokağõ sakinlerince hoş karşõlanõr. 

 
2.4. Ağõr Roman Kahramanlarõnõn KštŸcŸl Tutumu 
EagletonÕa gšre “[İ]şlerin memnun edici biçimde çözümleneceğini düşün-

mek için makul bir gerekçe yoksa, bunun tam tersini düşünmeyi gerektirecek 
bir neden de yoktur; dolayõsõyla iyimserlerin inancõ mesnetsizdir.” (2017: 13). 
Yersiz iyimserlik bir nevi kštŸlŸktŸr. Zira sebep olacağõ hayal kõrõklõğõ netice-
sinde daha bŸyŸk yõkõma sebep olabilir. Ağõr RomanÕda bšyle bir durumun 
yansõmasõnõ gšzlemlemek mŸmkŸndŸr. 

Toplumun huzurunu ve can gŸvenliğini tehdit eden kişilerin kol gezdiği, 
karanlõk suç dŸnyasõnõ ve koflaşmõş dŸzenin h‰kim olduğu, kštŸ olaylarõn peş 
peşe yaşandõğõ Kolera SokağõÕnda, insanlarõn geleceğe bakõşõ karamsar bir tu-
tum içerir. Ağõr RomanÕda kahramanlar, içinde bulunduklarõ kštŸ durumdan 
ve bunalõmdan çõkõş yolu olarak intihar eylemini seçmişlerdir.  

Emile Durkheim, intiharõ şu şekilde tanõmlar: “Ölen kişi tarafõndan šlŸmle 
sonuçlanacağõ bilinerek yapõlan olumlu ya da olumsuz bir edimin doğrudan, 
dolaylõ sonucu olan her šlŸm olayõna intihar denir. İntihar girişimi ise yuka-
rõdaki biçimde tanõmlanan; ama šlŸm sonucu doğmadan durdurulan edime 
denir.” (Durkheim, 2002: 25). 

Ağõr RomanÕda intihar, gerçeklerden, kštŸ hayat şartlarõndan, aldatõlmak-
tan, haksõzlõğa uğrama sonucu kendini çaresiz hissetmekten kaçõş yolu olarak 
gšrŸlŸr.  

Bataille, šlŸm yaşamõn koşulu olduğu için kštŸlŸğŸn šzŸ itibariyle šlŸme 
bağlõ olduğunu ve bu yŸzden de varlõğõ oluşturan ilkelerden biri olmasõnõn ka-
çõnõlmaz olduğunu belirtir (2004: 28). Eagleton ise kštŸlŸğŸn kškeninin meta-
fizik olduğunu; çŸnkŸ kštŸlerin tamamen kštŸ olmaya yšnelik tutum benim-
sediğini ve kštŸlŸğŸn temelde bŸtŸnŸyle bozulmaya yšnelik olduğunu ileri sŸ-
rer (2012: 20-21). FreudÕun gšrŸşlerinden, bilhassa ÒšlŸm içgŸdŸsŸÓ fikrinden 
yola çõkarak; kštŸlŸğŸn temelde varlõğõ sonsuz kõlamama sorununun netice-
sinde ulaşõlan šldŸrme ve šlme eylemleriyle bağlantõlõ olduğunu savunur. Ona 
gšre kštŸlŸk šlŸmle ilişkilidir. Ancak ÒKötü kişinin öldürdüğü kadar kötülük 
yapan kişinin ölümüyle de ilgilidir.” (Eagleton, 2012: 21). Nurdan GŸrbilek, 
Ahmet Hamdi TanpõnarÕõn Huzur romanõnda Suad adlõ kahramanõn “dünya-
daki zalim oyundan kurtuluşun yine zalim bir eylemden, insanõn içindeki iyilik 
hâzinesini keşfetmesinin yolunun cinayetten geçtiğine inanan biri” olduğu için 
intihar ettiğini belirtir (2012: 61). Ağõr RomanÕda da kendi varlõğõnõ tamamla-

yaman, anlamlandõramayan; mutluluğu ve huzuru yakalayamayan kahraman-
lar, çareyi šlŸmde bulur. Varoluşunu gerçekleştiremeyen kahramanlar intihar 
teşebbŸsŸnde bulunarak kendilerini hiçliğin boşluğuna bõrakõr.  

Salih’in babasõ Berber Ali, nezarethanede uğradõğõ ağõr işkenceler sonunda 
akli dengesini kaybeder. Berber Ali, KoleraÕda terk edilmiş bir binanõn en Ÿst 
katõna çõkõp çõrõlçõplak soyunur ve tŸm gŸcŸyle bağõrõr. Yaşadõğõ kštŸ olaylarõn 
sonucunda gelecekten Ÿmidini kesen Berber Ali, intihar girişimde bulunur. An-
cak bu teşebbŸsŸnde başarõlõ olamaz. Daha sonra ise gerçek dostlarõnõn kendi-
sini mezarlõkta beklediğini sšyleyerek Kara Zindan Mezarlõğõ yšnŸnde ilerler.  

Ağõr RomanÕdaki intihar vakasõ sadece Berber AliÕnin eylemi ile sõnõrlõ 
değildir. Romanõn başkahramanõ Salih,  ağabeyi RecoÕnun evden giderken ge-
ride bõraktõğõ ahlak ve felsefe kitaplarõnõ okur. Bu kitaplarõn etkisi ile Ko-
leraÕdaki yaşamõnõ, babasõnõn annesine uyguladõğõ şiddeti ve Kolera eşrafõnõn 
hayata bakõş tarzõnõ sorgulamaya başlar. Kitaplardan edindiği bilgiler doğrul-
tusunda yaşadõğõ ortamõ anlamlandõrmaya çalõşõr. Salih, bu aşamada kendisini 
Kolera SokağõÕna yabancõ hisseder ve ait olamama sorunu karşõsõnda bocalar. 
Kendini bir çõkmazda hisseden Salih, karamsarlõğa kapõlarak intihar girişi-
minde bulunur. Fakat son anda kurtarõlõr ve yaşama yeniden tutunmaya çalõşõr. 
Bu sebeple mahallede saygõn bir yere sahip olan ÒbitirimlerÓin arasõna katõl-
maya karar verir. Bitirimlerin arasõndaki yerini korumak ve namõnõ geleceğe 
taşõmak için bŸyŸk sorumluluk altõna giren Salih, aynõ zamanda mahallelinin 
de beklentilerine cevap vermek zorunda kalõr. Bitirimler arasõndaki yerini sağ-
lamlaştõrõr ve mahalleye dehşet saçan Kolera canavarõnõ šldŸrerek mahallilerin 
takdirini kazanõr. Fakat çok ‰şõk olduğu sevgilisi TinaÕnõn kendisini eski ustasõ 
Fil Hamit ile aldattõğõnõ šğrenince duygularõ incinir ve bŸyŸk bir yõkõm yaşar. 
‚areyi uyuşturucuda arayan Salih, bu yolla da tatmin olamaz. İlk intihar giri-
şiminden sonra bir çõkõş yolu olarak gšrdŸğŸ yeni yaşantõsõnda kendisi için 
hiçbir şeyin değişmediğini idrak eder. Babasõnõn šlŸm haberi ile derinden sar-
sõlõr. Yaşamõndaki her şeyin her geçen gŸn daha kštŸye gittiğini dŸşŸnen Salih, 
bŸyŸk bir karamsarlõğa kapõlõr. Uğruna adam šldŸrmekten bile çekinmediği 
sevgilisinin ihaneti ve babasõnõn šlŸmŸ ile derin bir bunalõma giren Salih, Arap 
SadoÕnun yadig‰rõ sustalõ ile bileklerini keserek intihar eder. Kolera SokağõÕn 
da kendini var edemeyen, aidiyet sorunu yaşayan Salih, yaşadõğõ olumsuz du-
rumlarla baş etme gŸcŸnŸ kendinde bulamaz ve hiçliği yani šlŸmŸ seçer. Ağõr 
Roman, bu şekilde bir intihar vakasõnõn yarattõğõ kštŸmser bir hava içinde son 
bulur. 

Romandaki intihar vakalarõ, gŸçsŸz insanlarõn šzgŸrleşip gŸç kazanma is-
teği ile doğru orantõlõdõr. EagletonÕa gšre intihar, bireyin kendi varlõğõ Ÿzerinde 
yarõ-Tanrõsal bir ŸstŸnlŸk kurmaya çalõşmasõnõn uygulamasõdõr (2012: 59). 
TanrõÕnõn bile kendini šldŸrmesini engelleyememesi bireyde bir šzgŸrlŸk alanõ 
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eylemiyle Kolera sakinlerinin takdirini kazanõr ve ona ÒGõli GõliÓ lakabõnõ ve-
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yaratõr. Yaşam (can) gibi sahip olduğun en kõymetli şeyden feragat edebilmek 
insana kendini gŸçlŸ hissettirir. “İntihar, kendilerine hayat verdiği için 
TanrõÕyõ bir tŸrlŸ affedemeyenlerin sahte zaferidir.” (Eagleton, 2012: 59). Ağõr 
RomanÕda SalihÕin intiharõ tercih etmesinde bu durum gšzlemlenir. 

 
3. Sonuç 
‚alõşmamõzda, Metin KaçanÕõn Ağõr Roman adlõ eserinde ÒkštŸÓ ve onun 

içerdiği birçok kavrama ilişkin bulgular ortaya konmuştur. 
 Romanda iyi-kštŸ karşõtlõğõ ekseninde gelişmiş olaylar, karanlõk suç dŸn-

yasõnõ ve koflaşmõş toplumsal dŸzeni yansõtmasõnõn yanõ sõra, Kolera sakinle-
rinin iyi-kštŸ algõsõnõn da gšzler šnŸne sergilediği veriler yer alõr. İyi-kštŸ kav-
ramlarõ, genel kabulŸn dõşõna çõkõlarak onlarõn değer yargõlarõna gšre yeniden 
şekillendirilir ve KoleraÕda ÒkštŸlŸkÓ kavramõ içeren olay ve durumlar, olum-
layõcõ bir unsur olarak varlõk kazanõr. Bu vaziyet, EagletonÕõn insanõn bŸnye-
sinde iyiliğin ve kštŸlŸğŸn bir arada yer aldõğõ inancõ ile paralel niteliktedir. 

Cinayet, şiddet, fuhuş, uyuşturucu, kumar, gasp, hõrsõzlõk, suç gibi yasalarõn 
ve genel ahlakõn onaylamadõğõ şeyler, KoleraÕnõn sosyal yaşantõsõnda olağan 
şeyler olarak  yer alõr. Romandaki bu tarz durumlar, EagletonÕõn ÔkštŸlŸğŸn sõ-
radanlõğõÕ gšrŸşŸ ile šrtŸşŸr.  

Toplumun huzurunu ve can gŸvenliğini tehdit eden kişilerin kol gezdiği, 
kštŸ olaylarõn peş peşe yaşandõğõ KoleraÕda, kštŸlŸğŸn iyiliği tehdidinin kaçõ-
nõlmaz olduğu algõsõndan dolayõ insanlarõn geleceğe bakõşõ kštŸmserdir ve ro-
man intihar eylemi gibi kštŸ bir olayla sonlandõrõlõr. İnsanõn sonsuz mutluluğu 
ve šzgŸrlŸğŸ elde etme amacõ doğrultusunda ortaya çõkan varolma uğraşõ, 
kendi sõnõrlarõnõn štesine varmayõ hedeflemesi onu hiçliğe sŸrŸkler. …ldŸrme 
ve šlŸm eylemleri ile varlõğõnõ pekiştirmek isteyen insan, kendini kštŸlŸk yo-
lunda bulur. EagletonÕõn kštŸlŸkle ilişkilendirdiği Òšlme ve šldŸrme içgŸ-
dŸsŸÓnŸn Ağõr RomanÕda birçok açõdan yer aldõğõ sunulan šrneklerle ortaya 
konulmuş ve kštŸlŸğŸn bireyde šlme, šldŸrme içgŸdŸsŸnŸ tetikleyebileceği 
neticesine varõlmõştõr.  

Kolera SokağõÕnda, gŸveni ve huzuru sağlayacak mekanizmanõn işleyiş dŸ-
zeni bozuk; iyi ve masum kštŸ karşõsõnda gŸçsŸz ve savunmasõzdõr. Bundan 
dolayõ insanlarõn kendilerini var edebilmek için šldŸrmeyi ya da en azõndan 
sonu šlŸmle bitebilecek olaylara dâhil olmalarõ gerekir. Ancak bu şekilde aşa-
ğõlanmõşlõk duygusunu yenebilme imk‰nõ bulurlar.  

Romanõn başkahramanõ Salih, kendini KoleraÕya ait hissedebilmek, Ko-
leraÕda varlõğõ ispatlamak ve yaşantõsõnda mutlu olabilmek için iki cinayet iş-
ler. Sevgilisi TinaÕnõn yŸzŸnŸ jiletleyen satõcõsõnõ ve Kolera canavarõnõ šldŸrŸr. 
Fakat sonrasõnda gelişen olaylar, SalihÕin aidiyetini gerçekleştirmesi ve mutlak 

mutluluğu yakalamasõnõ engeller. Salih, bu noktada šlŸm eyleminde boyut de-
ğiştirir. Yaşadõğõ olumsuz durumlarla baş etme gŸcŸnŸ kendinde bulamadõğõ, 
var olma sorununu aşamadõğõ için intihar eder. Romandaki šlŸm ve šldŸrme 
eylemleri var olma çabasõ içerisindeki “mağdurlarõn diliÓdir. Kolera So-
kağõÕnõn sakinleri için kštŸlŸk vazgeçilmez bir tutum olarak tezahŸr etmiş ve 
EagletonÕõn vurguladõğõ gibi yaşamlarõnda sõradanlõk kisvesi altõnda kabul gšr-
mŸştŸr. 
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NAMIK KEMAL’İN SİYASİ ÜTOPYASI RÜYA 
 

Zişan GÖŞEN* 
 

Öz: Namõk Kemal, Tanzimat dšneminde šn plana çõkmõş, yaptõklarõ ve yazdõklarõ hem TŸrk 
tarihinde hem de yenileşen TŸrk edebiyatõnda yer etmiştir. Devletin kurtuluşu ve devamlõlõğõ 
için aradõğõ çšzŸmŸ, Osmanlõnõn mevcut yšnetim biçiminde yapõlacak değişiklikte bulmuştur. 
Bu anlayõş doğrultusunda eserler kaleme almõştõr. Onun nesir tŸrŸndeki eserleri içinde adõ anõl-
maya değer bir eseri de RüyaÕdõr. Magosa sŸrgŸnŸnde iken kaleme aldõğõ bu eser hŸrriyetin 
gerçekleşmesini hayal ettiği, Ÿtopik unsurlarõ da içeren bir rŸya olarak kurgulanmõştõr. Bu çalõş-
mada šnce Ÿtopyaya dair genel bilgiler verilmiş ardõndan Namõk KemalÕin yaşamõş olduğu dš-
nem, bu dšnemin onun Ÿzerindeki tesiri ve memlekete getirdiği yenilikler konu edilmiş daha 
sonra RŸyaÕnõn fikir šrgŸsŸ ele alõnarak barõndõrdõğõ Ÿtopik unsurlar tespit edilmeye çalõşõlmõş-
tõr. 

Anahtar Kelimeler: RŸya, Namõk Kemal, , Ÿtopya, fikir.  
 

NAMIK KEMAL'S POLITICAL UTOPIA DREAM 
Abstract: Namõk Kemal came to the forefront during the Tanzimat period and took a place 

both in Turkish history and in the modernizing Turkish literature with his works and writings. 
He found the solution he sought for the salvation and continuity of the state in the change to be 
made in the current administration of the Ottoman Empire. He wrote works in line with this 
understanding. Among his prose works, one of his works worth mentioning is Rüya. This work, 
which he wrote while in exile in Famagusta, is a dream in which he dreams of the realization of 
freedom, including utopian elements. In this study, firstly, general information about utopia is 
given, then the period in which Namõk Kemal lived, the effect of this period on him and the 
innovations he brought to the country are discussed. Afterwards, the utopian elements of the 
work named RŸya are tried to be determined by considering the idea.  

Key Words: Dream, Namõk Kemal, utopõa, idea. 
 
1. Giriş 
†topyalar hem edeb” tŸr olarak hem de kaçõş arzusu olarak yŸzyõllardõr in-

sanoğlunun hayatõnda varlõğõnõ sŸrdŸrmektedir. Edeb” bir tŸr olarak ilk Ÿtopya 
šrneği PlatonÕun Devlet adlõ eseridir. Platon eserinde, sistematik bir devlet ta-
sarõmõ yapmõş ve devletin nasõl iyi yšnetileceği Ÿzerinde durmuştur fakat terim 
olarak ilk kez 1516 yõlõnda Thomas More tarafõndan kullanõlmõş olan ÒutopiaÓ 
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ifadesi “olmayan yer ve mutlu yer” (Yõldõrmaz, 2015: 23) anlamlarõna gelmek-
tedir. †topyalar geleceğe yšnelik tasarõlar içermekle birlikte h‰lihazõra da yš-
nelerek mevcut yaşamdan hoşnutsuzluğu dile getirir. Bu hoşnutsuzluk karşõ-
sõnda Ÿtopya yazarõ kendi tasarladõğõ dŸnyasõnõ ortaya koyar. 

15. yŸzyõldan itibaren gerçekleşen coğrafi keşifler Orta ÇağÕõn dŸşŸnce ya-
põsõnõ etkilemiştir. Hristiyanlõğõn dayatmõş olduğu yapõ kõrõlmõş, insanlarõn sa-
dece manevi dŸnyada değil bu dŸnyada da mutlu olabilecekleri kanõtlanmõştõr. 
Bšylece Ÿtopyalar değer kazanmaya başlamõştõr. 16. yŸzyõldaki Reform ve Rš-
nesans hareketleri çeşitli sanat alanlarõ ortaya çõkarmõş, yenileşme ile birlikte 
modern devlet tasarõlarõ kurgulanmõştõr. 17. yŸzyõl ile birlikte doğrudan kadõn-
lardan oluşan Ÿtopyalar ortaya çõkmaya başlamõştõr. Sanayi Devrimi ile de mo-
dern yapõda Ÿtopyalar ortaya çõkmõştõr.  

Klasik Ÿtopyalar, içinde bulunduğu topluma bir başkaldõrõ olarak tasarlan-
mõştõr. Bu eserlerde šzellikle dšnemin siyasi alandaki istikrarsõzlõğõna ve eko-
nomik eşitsizliğine yšnelik šneriler sunulmaya çalõşõlmõştõr. İnsanõn içinde bu-
lunduğu toplumda rahat bir hayat sŸrmesi Ÿzerine kurgulanmõştõr. Bunun yanõ 
sõra Ÿtopyalar dŸşsel bir yapõyõ da ifade ederler. †topya yazarlarõ kurduklarõ 
toplum ile mŸkemmel bir dŸzen ortaya koyarlar. Adil, eşitlikçi ve insancõl top-
lum yapõlarõ oluştururlar. Toplumda bulunan Ÿyeler arasõnda bir rekabet sšz 
konusu değildir ve bireyler ortaklaşa çalõşõrlar. Bšylece erdemli bir yaşama 
ulaşõlacağõ dŸşŸnŸlŸr. 

Modern Ÿtopyalarda šzlenen bir gelecek tasarõmõ mevcuttur. Bu Ÿtopya-
larda insanlar daha šzgŸrdŸr ve bir sõnõrlama sšz konusu değildir. ‚alõşma bir 
zorunluluk değil zevk işidir. İnsanlar yetenekli olduklarõ alanlarda kendilerini 
geliştirir. Ayrõca eğitim de faydacõ bir şekilde topluma sunulur.  

†topyalar zamanla alõşõlandan çok farklõ bir bakõş açõsõyla işlenmiş, bu ba-
kõş açõsõ karşõ Ÿtopyalarõ ortaya çõkarmõştõr. Ò†topya bir tŸr yeryŸzŸ cenneti 
ifade ederken karşõ Ÿtopya kafalarõndaki cenneti kurmak isteyenlerin yol açtõk-
larõ cehennemi sergiler.Ó (Yõldõrmaz,  2015: 24). †topyalarda toplum dŸzenine 
uymak mutluluğun temel şartõ kabul edilmiştir. Karşõ Ÿtopyalarda ise bu 
uyumlu toplum oluşturulurken ezilen bireylerin acõsõ dile getirilir.  

TŸrk edebiyatõnda devletin nasõl kurtulacağõna dair çeşitli fikirler ortaya 
çõkmaya başladõğõ Tanzimat ile birlikte Ÿtopik anlamda metinler de oluşmaya 
başlamõştõr. Bu metinler BatõÕdaki eserler gibi TŸrk edebiyatõnda sistemli bir 
şekilde oluşturulmamõştõr. Buna rağmen bizdeki bazõ šrnekler çeşitli bakõmlar-
dan Ÿtopya olarak adlandõrõlabilir. †topya bağlamõnda değerlendirmeye en uy-
gun eserler rŸyalardõr. ÒRŸya, hayatõn gerçeğe karşõ yarattõğõ bir savunma me-
kanizmasõdõr. RŸya bazen bir kaçõş olur ve Ÿtopik mek‰nlarda, dŸzenlerde ya-
şanacak bir hayatõn hasretini aksettirir.” (…zgŸl, 1989: 5). RŸyalarõn temelinde 

bazõ askerî, siyasi ve mali sõkõntõlar mevcuttur. Bu yŸzden rŸyalar var olan dŸ-
zeni eleştirerek yeni bir dŸzen ve dŸnya kurgulamak için yazõlõr. Tanzimat dš-
neminde devletin çškŸşŸne karşõ bir endişe uyanmõştõr. Buna yšnelik çšzŸm 
arayõşõnda bulunan yazarlar için siyasi rŸyalar bir tŸr araç olmuştur. Siyasi rŸ-
yalar olarak adlandõrõlan eserlerde yazarlar kendi rŸya ‰lemindeki yapõlanmayõ 
ortaya koyar. Bu tŸr eserlerde Ÿtopik dŸşŸnce yaygõnlõk gšsterir. Namõk Ke-
malÕin Rüya’sõ da Ÿtopya açõsõndan ele alõnmasõ gereken šnemli bir eserdir. 

Bu çalõşmada amaç šncelikle Tanzimat yõllarõnda toplumun içinde bulun-
duğu durum ile bu durum karşõsõnda Namõk KemalÕin dŸşŸnceleri, tavrõ ve dš-
nem ile bağlantõsõna yer verilecek ardõndan ideal bir devlet kurgusu olarak ta-
nõmlanabilecek eseri ÒRüya” Ÿtopya bağlamõnda incelenecektir.  

 
2. Namõk KemalÕin Fikirleri 
Namõk Kemal 1840 yõlõnda dŸnyaya gelmiştir.  Hem anne hem baba tara-

fõndan kŸltŸrlŸ ve devletin yšnetim kadrolarõnda çeşitli gšrevler almõş bir ai-
lenin çocuğudur. Anne ve babasõnõ kŸçŸk yaşta kaybeden Kemal, dedesi ile 
birlikte yaşar, dedesinin mesleği dolayõsõyla Ÿlkenin dšrt bir yanõnõ dolaşõr. Bu 
sŸreçte de çeşitli dersler alarak kendini geliştirir.  

Onun milliyetçi ruhu, vatan sevgisi çocuk yaşlarda oluşmaya başlar. Şinasi 
ile tanõşmasõ da fikir hayatõnda šnemli değişiklikler meydana getirir. Şinasi ile 
tanõştõktan sonra Tasvir-i Efkar’da çeşitli yazõlar yayõmlar ve kõsa bir sŸre 
sonra Yeni Osmanlõlar CemiyetiÕne Ÿye olur. ÒYeni Osmanlõ hareketi, Osmanlõ 
İmparatorluğuÕndaki bazõ siyasi ve idari sõkõntõlarõ gidermek maksadõyla yapõl-
mõş bir reform hareketi olan TanzimatÕõn devlet bŸnyesinde yarattõğõ geniş 
çaplõ sosyal ve kŸltŸrel değişikliklere bir kõsõm aydõnõn -ki bunlar Tanzimat 
dšneminde yetişen ilk aydõnlardõr- tepkisinin neticesinde kurulmuştur.Ó (‚a-
ğan, 2012: 255-280). Cemiyet Ÿyeleri meşruti bir yšnetim arzular ve tõpkõ 
BatõÕdaki gibi halkõn temsilcilerinden oluşan bir parlamento kurulmasõnõ amaç-
lar. Cemiyet adõna faaliyetler gerçekleştirebilmek için Ziya Paşa ile AvrupaÕya 
kaçan Namõk Kemal, LondraÕda bir sŸre cemiyet adõna Hürriyet adlõ gazeteyi 
çõkarõr. Ziya Paşa ile olan anlaşmazlõk yŸzŸnden gazeteden ayrõlan yazar, daha 
sonra çeşitli gazetelerde yazõlar yazmõş hatta imtiyazõ kendine ait bir gazete 
kurmuştur. Namõk Kemal, gazetelerde yazdõğõ yazõlarõnda fikirlerini açõkça sa-
vunmuştur. İbret’te bir çok faaliyet gšsteren yazar bu gazetenin kapatõlmasõyla 
birlikte MagosaÕya gšnderilmiştir. Magosa sŸrgŸnŸ ile gazetecilik faaliyeti son 
bulsa da edeb” açõdan šnemli eserler ortaya koymaya devam etmiştir.  

Namõk Kemal, Tanzimat devrinin šnemli aydõnlarõndandõr. Sanatçõ kişili-
ğinin yanõ sõra bir fikir adamõdõr. O lider konumunda olup kendisinin milleti 
kurtarõp yŸkseltmek için dŸnyaya geldiğini dŸşŸnŸr. Devletin bekasõnõ temin 
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etmek amacõyla çağõnõn tŸm meselelerine kafa yorar. İbret’teki yazõlarõnda hŸ-
kŸmetin yolsuzluklarõndan, memleket davasõndan bahsetmiştir. Yazõlarõnda 
genellikle  dile getirdiği fikirler; devletin çškŸş nedenleri, bu durumdan nasõl 
kurtulacağõ ve bu durumu ortadan kaldõrmak için ne tŸr reformlarõn nasõl ger-
çekleşeceğidir. Onun için tek çare mill” kimliği kaybetmeden Batõlõlaşmadõr. 
Namõk Kemal mill” benliği kaybetmeden modernleşmeyi savunurken diğer 
yandan da İslami değerlerin sŸrdŸrŸlebileceğine inanõyordu. O,  var olabilmek 
için değişmek ve çağdaş gelişmeleri yakalamak gerektiği gšrŸşŸndedir.  

Tanzimat ile birlikte devlet kendisi için Avrupalõlaşmayõ resm” bir program 
h‰line getirir. Saray, Avrupa saraylarõna gšre dŸzenlenmiş, devlet kurumlarõ 
Avrupalõlaşmõş ve kõyafetlerde çeşitli değişiklikler meydana gelmiştir. Namõk 
KemalÕe gšre de Osmanlõ, AvrupaÕnõn getirdiği yenilikleri tam anlamõ ile kav-
rayamamõştõr. Yapõlan her yenilik yŸzeysel kalmõştõr. Yenileşme çabasõ içinde 
olan devletin bŸtŸn mŸesseseleri çškmŸş vaziyettedir. GayrimŸslimlere veri-
len birtakõm haklar devlet içinde kaos ortamõ oluşturmuştur. İmparatorluk 
içinde yaşanan bu dŸzensizliğe aydõnlar tarafõndan çareler aranmaya başlan-
mõştõr. Bu aydõnlar içinde Namõk Kemal, toplumun sesi olmuştur. 

Devlet teşkilatõ Ÿzerinde oldukça fazla duran Namõk Kemal, yasamanõn ve 
yŸrŸtmenin tek bir elde toplanmasõna karşõ çõkmaktadõr. BŸtŸn her şey Babõ-
aliÕnin elindedir ve bu yšnetim tarzõ devleti yõkõlõşa doğru sŸrŸklemekle bir-
likte halk ile devlet arasõnda çeşitli sõkõntõlar da meydana getirmektedir. Bu 
yšnetim içinde halk açõsõndan devlete karşõ bir gŸvensizlik oluşmuştur. Artõk 
halk resm” dairelerden çõkan her kararõn bir aldatmaca olduğunu dŸşŸnŸr h‰le 
gelmiştir. TŸm bunlarõn devletin teşkilatlanmasõndan kaynaklandõğõ gšrŸşŸnde 
olan Namõk Kemal için olmasõ gereken meşruti bir yšnetim şekliydi.  Gereğine 
uygun bir şekilde yŸrŸtŸlŸrse eğer devlet uzun yõllar boyunca varlõğõnõ sŸrdŸ-
recektir. Devletini içinde bulunduğu bu durum baskõcõ yšnetimin bir sonucu-
dur. Adaletli ve İslam hukukuna gšre bir yšnetim anlayõşõ benimsenirse var 
olan sõkõntõlar ortadan kalkacaktõr. İşte Namõk Kemal halkõn gŸvenini de meş-
ruti yšnetim ile tekrar kazanõlacağõnõ ifade etmektedir. 

Namõk Kemal hŸrriyet, adalet, kanun, eşitlik, vatan, šzgŸrlŸk gibi kavram-
lar ancak meşruti bir yšnetim ile vŸcut bulabileceğini ifade eder. O, bu kav-
ramlarõn savunduğu yšnetim şekli ile hayata geçebileceğini savunur. Kemal,  
Batõ dŸnyasõnda gerçekleştiğine inandõğõ hŸrriyet fikrini kendi Ÿlkesinde de 
gšrmeyi arzulamõştõr. Ona nazarõnda insan hŸr doğar ve hŸrriyete saldõran in-
sanlõğa saldõrmõş olur.  

 Namõk KemalÕin bir fikri başka bir fikrin oluşmasõna yardõmcõ olur. HŸrri-
yet fikri de zamanla kanun fikrini ortaya çõkarõr. Yazar, kanun šnŸnde eşitlik 
sağlanabilirse farklõ unsurlar tarafõndan din ve dil farklarõna yapõlan vurgunun 

azalacağõna dikkat çeker. Halkõn siyas” ve kişisel haklarõnõn gŸvence altõna alõ-
narak toplumda bir bŸtŸnlŸk oluşturulabilir, İmparatorluktaki ayrõlõkçõ hare-
ketler ve dõş mŸdahaleler šnlenebilir. Bu şekilde devlet yõkõlmaktan kurtulabi-
lirdi. 

Namõk Kemal vatan fikrini de en geniş şekilde ele alan bir aydõndõr. Ona 
gšre vatanõ sevmeyen insan değildir. Namõk Kemal için vatan kuru bir toprak-
tan ibaret olmayõp insanõn vicdanõnda var olan bir his, gerekirse uğruna šlŸne-
cek bir kavram ve millet ile bir bŸtŸn h‰line gelmiş tarihtir.ÒGšçgŸnÕe gšre 
Namõk KemalÕin en iyi bildiği ve savunduğu vatan ve millet sevgisi bir gšnŸl 
işidir.Ó(GšçgŸn, 2014: 111). Bu yšnŸyle kendi devrinde ve daha sonraki de-
virlerde de mill” kahraman olarak gšrŸlmŸştŸr. ÒVatan fikriyle din ve gelenek-
leri birleştirmek suretiyle ortaya bir vatan ideali koyar. Ecdadõn kanlarõnõ dš-
kŸp canlarõnõ feda etmek suretiyle gelecek nesillere miras bõraktõğõ vatan top-
rağõ, dil, dŸşŸnce, sevgi ve menfaat birliğinin olduğu ve Ÿzerinde millet denilen 
bir kitlenin yaşadõğõ mukaddes bir varlõktõr. YeryŸzŸnde yaşayan her milletin 
mŸstakil bir vatanõ vardõr.Ó (Uçman, 2014: 113-128). 

Namõk KemalÕin bir Tanzimat aydõnõ olarak dšneminin sosyal ve siyasal 
olaylarõ ile yakõndan ilgilendiği ve dšneminin sšzcŸsŸ olduğu yukarõda vurgu-
lanmõştõ. Zihninde tasarladõğõ dŸşŸnceleri ve devlet adõna gerçekleştirmek is-
tediklerini eserleriyle hayata geçirmiştir. Bir aydõn ve bir edip olarak kendi id-
eal devletini eserlerinde oluşturmaya çalõşmõştõr. Tõpkõ Ÿtopyalarda olduğu gibi 
Namõk Kemal insanõn ve devletin geleceğini tasarlayacak şekilde fikirlerini or-
taya koymuştur. Bunun en gŸzel šrneği Rüya adlõ eseridir. Tanzimat yõllarõnda 
Namõk KemalÕin RüyaÕsõ fikirlerini ele almasõ, siyasi Ÿtopya unsurlarõ içermesi 
ve kurguladõğõ ideal devlet açõsõndan oldukça šnemlidir. 

 
3. †topik Unsurlar Açõsõndan ÒRŸyaÓ 
Tanzimat dšnemine damgasõnõ vuran Namõk Kemal, fikirlerini edeb” çev-

reye ve okuyuculara iletmek için değişik ifade tarzlarõ kullanmõştõr. Bunlardan 
biri de Ò1289 yõlõ SaferÕinin on dšrdŸncŸ gecesi gšrŸlmŸş bir rŸyadõrÓ cŸmle-
siyle başlayan Rüya’dõr. Bu eseri Magosa sŸrgŸnŸnde iken kaleme almõştõr. 
ÒNamõk Kemal, Hicr” 1292Õde Zeynelabidin ReşidÕe gšnderdiği bir mektu-
bunda RüyaÕnõn bastõrõlmasõnõ ister: ÔRüyaÕyõ gšnderdim; tabõna Kasab değil, 
kahraman katil bile cesaret edemez sanõrõm. AvrupaÕda bastõrõrsanõz onu bile-
mem.Õ Bu ifadelerin ardõndan Teodor Kasab, RüyaÕnõn bir kõsmõnõ Hayal ga-
zetesinde neşreder. Kemal, yine MagosaÕda iken AbdŸlhak HamitÕe yazdõğõ 
hicr” 1293 tarihli mektubunda ise RüyaÕyõ KõbrõsÕta tamamladõğõnõ ve Sadakat 
gazetesinde tefrika edildiğini yazar.” (…zgŸl, 1989: 53). 

TŸrk edebiyatõnda Ÿtopya bağlamõnda adõ anõlacak ilk eserlerin rŸyalar ol-
duğu yukarõda da belirtilmişti. Tanzimat dšneminde kaleme alõnan Ÿtopya 
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eserlerinin daha çok toplumsal kaygõ ile yazõldõğõ bilinir. Osmanlõ DevletiÕnin 
çöküşŸ aydõnlarda bir endişe uyandõrmõştõr. Ò…zgŸlÕe gšre bu endişe siyasi rü-
yalar ile dile getirilir. RŸyalar dŸzeni eleştirmek ve yeni bir dŸnya kurgulamak 
için yazõlõr.Ó (…zgŸl, 1989: 20). Yazarlar toplum ve yšnetime dair hayallerini 
rŸya kurgusuyla ifade etmeye çalõşõrlar. Bu bağlamda rüya kelimesi ile ütopya 
arasõndaki ilişki  dikkat çekmektedir. Eserin adõnõn rŸya oluşu ütopik unsurlar 
içerdiğinin bir gšstergesi olarak kabul edilebilir.  

Namõk KemalÕin eseri rŸya ve hayal ‰lemi vurgusunu yapan bir dšrtlŸkle 
başlar. BoğaziçiÕnde deryaya karşõ bir bahçedeki odanõn penceresinin šnŸnde 
oturan yazar, bir hayale dalarak kederlenir. †topyalar insanlarõn mutsuz ol-
duğu zamanlarda tasarladõklarõ dŸnya ‰lemini anlatan kavramdõr. Yazarõn Òha-
yalime ahval-i ‰lem gšnlŸme bir garip elem geldiÓ (Namõk Kemal 1908: 10)1 
ifadesinden de anlaşõlacağõ Ÿzere yaşadõğõ dšnemin içinde bulunduğu bedbaht 
h‰linden dolayõ hŸzŸnlŸdŸr.  Bir rŸya tasavvuru içinde etrafõna bakar ve gšr-
dŸklerini ifade etmeye başlar. Etrafta kendi ruh h‰linin yansõmasõnõ gšren ya-
zar için denizin ciğeri yaralõ, ağaçlarõn gšnlŸ tõpkõ kendi gibi hŸzŸnlŸdŸr. Ha-
vada hafif bir esinti vardõr, bu sõrada yazarõn gšzlerinin nuru kalmamõştõr artõk. 
Bunun sebebinin etrafta gšrdŸkleri olduğu düşŸnse de biraz sonra šyle olma-
dõğõnõ anlar. Daha sonra deniz birden dalgalanõr ve gŸneş bulutlarõ ‰deta deler 
gibi batõya yšnelir. Bundan sonra vermiş olduğu doğa tasviri ile birlikte toplu-
mun içinde bulunduğu olumsuzluklarõ da gšzler šnŸne serer. Şekil olarak ese-
rin ilk bšlŸmŸ denilebilecek bu kõsõmda Namõk Kemal, Rüya’nõn yazõldõğõ dš-
neme dair eleştiriler yapar. Bšylelikle Namõk KemalÕin tasvir ettiği olumlu 
doğa manzarasõ yerini olumsuzluklara bõrakõr:  

ÒGide gide her tarafa dehşet çšktŸ. K‰inata bir beht ve hayret mŸstevli oldu. 
Behayim, eğilerek mağaralarõna kuşlar çağrõşarak yuvalarõna çekilmeye başla-
dõlar. Arasõ biraz daha geçer geçmez karada bir iki bŸlbŸl-i nalendeden deryada 
birkaç hanendeden işitilir ferd-i aferide kalmadõ.GšnlŸm bu ‰şõkane temaşalar  
ile kendinden geçmiş nazarõm ise etrafa mŸstevli olan muhit-i zulmetin amak-
õ hafasõnda kaybolmuş gitmişti. Gittikçe zulmet bir h‰le geldi ki karanlõğõ el ile 
tutmak kabil gibi gšrŸnŸrdŸ. S‰yesinde eğlendiğim her ağaç nazarõmda bir gul-
yabani şeklini bağladõ.” (s. 11-12). 

 Yazar bir şaşkõnlõk içerisinde her yerin bir dehşete dönüştüğŸnŸ gšrŸr. Et-
rafta hiçbir canlõ kalmaz hepsi yuvalarõna çekilir. YeryŸzŸ ve yeraltõ birbirine 
geçmiş bir vaziyettedir. Denizi sanki hŸrriyet için şehit olanlarõn gšzyaşlarõ 
kaplamõş, bu h‰li ile deniz dağlarõ ve taşlarõ çevrelemiştir. Bu olumsuzluklar  
_______________________________ 
  

 1. Rüya’dan yapõlan alõntõlarda sadece sayfa numarasõ verilerek (s. É) şeklinde gösterile-
cektir. 

 

ilerleyen satõrlarda daha da çoğalõr ve artõk yazar hoşnutsuzluğunu iyice açõğa 
vurur. 

†topyalar geleceğe yšnelik tasarõlar ortaya koymasõnõn yanõ sõra mevcut 
yaşamdan duyulan memnuniyetsizliği de dile getirir. Bu da Ÿtopyalarõn eleşti-
rel yšnŸnŸn varlõğõnõ ortaya koyar. ÒRšnesans dšnemi Ÿtopyalarõn genel bir 
šzelliği  satirik gelenekten gelmeleri, eserlerinde hiciv kullanmalarõ olmuştur.” 
(Yõldõrmaz,  2015: 42). Mevcut sisteme olan eleştirileri ve var olan durumdan 
şik‰yeti Namõk KemalÕin eserinde açõkça gšrmek mŸmkŸndŸr. ÒYa Rab! Bu 
perde-i zalam içinde acaba kaç mazlumun kanõ dškŸlŸyor da senden başka 
kimse gšrmŸyor? Kaç gaddarõn hançer-i taaddisine su veriliyor da senden 
başka kimse bilmiyor? Kaç yetimin gšzlerinden oluklar gibi yaş akõttõrõlõyor 
da senden başka kimse vakõf olmuyor? Kaç dad-hah zalim elinden feryat edi-
yor da senden başka kimse işitmiyor? Yollu birtakõm kara kara hŸlyalara mŸs-
tağrak iken birdenbire bir kõyamet koptuÓ (s. 13). Yazar, dehşet anõnõ anlatõr-
ken diğer yandan da topluma karşõ bir serzenişte bulunur. Yaşanan olumsuz-
luklar, adaletsizliklerin kimsenin dikkatini çekmiyor oluşu Namõk KemalÕi ra-
hatsõz eder. Ò…zgŸlÕe gšre Rüya siyasi bakõmdan istibdada karşõ bir isyandõr. 
Siyasi istibdadõ kuranlara karşõ değil, ona tahammŸl edenlere bir hitaptõr.Ó (…z-
gŸl, 1989: 60). 

Yazarõn çevresindeki olumsuzluklar metinde bir sŸre daha devam eder. Ya-
zar başõnõ nereye çevirse bir felaket ile karşõlaşõr.  Etrafõ bir fõrtõna bulutu kap-
lamõş gibidir. Dağlar adeta  birbirine çarpmakta taşlar ve kayalar zelzeleye uğ-
ramõş gibi hiç durmadan titremektedir. Mehtap bir anlõk gšrŸnŸp kaybolmakta 
ardõndan şimşek çakmakta ve her yeri yağmur kaplamaktadõr. Yazarõn dile ge-
tirdiği gibi rŸzgar sanki dehşetli bir zelzele, gšk gŸrlemesi yeryŸzŸnŸn iniltisi 
ve şimşekler de bir yanardağ gibi gšzŸkmektedir. Karanlõk içerisinde meydana 
gelen bu dehşet yazarõn dediğine gšre yarõm saat kadar devam etmektedir. Kõ-
yamet gibi olan bu felaket anlarõnda Namõk Kemal sinirleri yõpranmõş bir va-
ziyette odanõn içinde dolaşõr: ÒAkõbet yorgunluk vŸcuduma galebe etti. Gšz 
kapaklarõm -yastõğa dayanmõş hastalar gibi- durduğu yerde šnŸne šnŸne yõğõl-
maya başladõ. Odanõn bir kšşesine uzandõm, derhal uyumuş kalmõşõm. Ah o ne 
hab-õ hayat-efza idi.Ó (s. 16). VŸcudu yorgun dŸşen yazar bu dehşet anlarõ 
içinde bir uykuya dalar, bu uykuda bir rŸya gšrŸr.  

Ò†topik mek‰nlar, gerçek mek‰nlardan kaçmak için tasarlanmaktadõr; fiili 
mek‰nlarõn sorunlarõndan ve kargaşasõndan uzak ve sorunsuz; zihinde tasarla-
nan ve içinde bulunulan mek‰nlardan esinlenilerek, var olan durumu iyileşti-
rerek sunan mek‰nlardõr.Ó (Erol, 2016: 57). Gerçek dŸnyanõn ve mek‰nlarõn 
olumsuzluklarõndan, sõkõntõlarõndan, kštŸlŸklerinden kaçõş olarak değerlendi-
rilen bu mek‰nlardan biri de Namõk KemalÕin rŸyasõndaki sahradõr. Yazar bu 
gaflet anõ içinde sõkõntõdan daldõğõ uykuda kendini bir sahrada bulur.  
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Namõk KemalÕin eseri rŸya ve hayal ‰lemi vurgusunu yapan bir dšrtlŸkle 
başlar. BoğaziçiÕnde deryaya karşõ bir bahçedeki odanõn penceresinin šnŸnde 
oturan yazar, bir hayale dalarak kederlenir. †topyalar insanlarõn mutsuz ol-
duğu zamanlarda tasarladõklarõ dŸnya ‰lemini anlatan kavramdõr. Yazarõn Òha-
yalime ahval-i ‰lem gšnlŸme bir garip elem geldiÓ (Namõk Kemal 1908: 10)1 
ifadesinden de anlaşõlacağõ Ÿzere yaşadõğõ dšnemin içinde bulunduğu bedbaht 
h‰linden dolayõ hŸzŸnlŸdŸr.  Bir rŸya tasavvuru içinde etrafõna bakar ve gšr-
dŸklerini ifade etmeye başlar. Etrafta kendi ruh h‰linin yansõmasõnõ gšren ya-
zar için denizin ciğeri yaralõ, ağaçlarõn gšnlŸ tõpkõ kendi gibi hŸzŸnlŸdŸr. Ha-
vada hafif bir esinti vardõr, bu sõrada yazarõn gšzlerinin nuru kalmamõştõr artõk. 
Bunun sebebinin etrafta gšrdŸkleri olduğu düşŸnse de biraz sonra šyle olma-
dõğõnõ anlar. Daha sonra deniz birden dalgalanõr ve gŸneş bulutlarõ ‰deta deler 
gibi batõya yšnelir. Bundan sonra vermiş olduğu doğa tasviri ile birlikte toplu-
mun içinde bulunduğu olumsuzluklarõ da gšzler šnŸne serer. Şekil olarak ese-
rin ilk bšlŸmŸ denilebilecek bu kõsõmda Namõk Kemal, Rüya’nõn yazõldõğõ dš-
neme dair eleştiriler yapar. Bšylelikle Namõk KemalÕin tasvir ettiği olumlu 
doğa manzarasõ yerini olumsuzluklara bõrakõr:  

ÒGide gide her tarafa dehşet çšktŸ. K‰inata bir beht ve hayret mŸstevli oldu. 
Behayim, eğilerek mağaralarõna kuşlar çağrõşarak yuvalarõna çekilmeye başla-
dõlar. Arasõ biraz daha geçer geçmez karada bir iki bŸlbŸl-i nalendeden deryada 
birkaç hanendeden işitilir ferd-i aferide kalmadõ.GšnlŸm bu ‰şõkane temaşalar  
ile kendinden geçmiş nazarõm ise etrafa mŸstevli olan muhit-i zulmetin amak-
õ hafasõnda kaybolmuş gitmişti. Gittikçe zulmet bir h‰le geldi ki karanlõğõ el ile 
tutmak kabil gibi gšrŸnŸrdŸ. S‰yesinde eğlendiğim her ağaç nazarõmda bir gul-
yabani şeklini bağladõ.” (s. 11-12). 

 Yazar bir şaşkõnlõk içerisinde her yerin bir dehşete dönüştüğŸnŸ gšrŸr. Et-
rafta hiçbir canlõ kalmaz hepsi yuvalarõna çekilir. YeryŸzŸ ve yeraltõ birbirine 
geçmiş bir vaziyettedir. Denizi sanki hŸrriyet için şehit olanlarõn gšzyaşlarõ 
kaplamõş, bu h‰li ile deniz dağlarõ ve taşlarõ çevrelemiştir. Bu olumsuzluklar  
_______________________________ 
  

 1. Rüya’dan yapõlan alõntõlarda sadece sayfa numarasõ verilerek (s. É) şeklinde gösterile-
cektir. 

 

ilerleyen satõrlarda daha da çoğalõr ve artõk yazar hoşnutsuzluğunu iyice açõğa 
vurur. 

†topyalar geleceğe yšnelik tasarõlar ortaya koymasõnõn yanõ sõra mevcut 
yaşamdan duyulan memnuniyetsizliği de dile getirir. Bu da Ÿtopyalarõn eleşti-
rel yšnŸnŸn varlõğõnõ ortaya koyar. ÒRšnesans dšnemi Ÿtopyalarõn genel bir 
šzelliği  satirik gelenekten gelmeleri, eserlerinde hiciv kullanmalarõ olmuştur.” 
(Yõldõrmaz,  2015: 42). Mevcut sisteme olan eleştirileri ve var olan durumdan 
şik‰yeti Namõk KemalÕin eserinde açõkça gšrmek mŸmkŸndŸr. ÒYa Rab! Bu 
perde-i zalam içinde acaba kaç mazlumun kanõ dškŸlŸyor da senden başka 
kimse gšrmŸyor? Kaç gaddarõn hançer-i taaddisine su veriliyor da senden 
başka kimse bilmiyor? Kaç yetimin gšzlerinden oluklar gibi yaş akõttõrõlõyor 
da senden başka kimse vakõf olmuyor? Kaç dad-hah zalim elinden feryat edi-
yor da senden başka kimse işitmiyor? Yollu birtakõm kara kara hŸlyalara mŸs-
tağrak iken birdenbire bir kõyamet koptuÓ (s. 13). Yazar, dehşet anõnõ anlatõr-
ken diğer yandan da topluma karşõ bir serzenişte bulunur. Yaşanan olumsuz-
luklar, adaletsizliklerin kimsenin dikkatini çekmiyor oluşu Namõk KemalÕi ra-
hatsõz eder. Ò…zgŸlÕe gšre Rüya siyasi bakõmdan istibdada karşõ bir isyandõr. 
Siyasi istibdadõ kuranlara karşõ değil, ona tahammŸl edenlere bir hitaptõr.Ó (…z-
gŸl, 1989: 60). 

Yazarõn çevresindeki olumsuzluklar metinde bir sŸre daha devam eder. Ya-
zar başõnõ nereye çevirse bir felaket ile karşõlaşõr.  Etrafõ bir fõrtõna bulutu kap-
lamõş gibidir. Dağlar adeta  birbirine çarpmakta taşlar ve kayalar zelzeleye uğ-
ramõş gibi hiç durmadan titremektedir. Mehtap bir anlõk gšrŸnŸp kaybolmakta 
ardõndan şimşek çakmakta ve her yeri yağmur kaplamaktadõr. Yazarõn dile ge-
tirdiği gibi rŸzgar sanki dehşetli bir zelzele, gšk gŸrlemesi yeryŸzŸnŸn iniltisi 
ve şimşekler de bir yanardağ gibi gšzŸkmektedir. Karanlõk içerisinde meydana 
gelen bu dehşet yazarõn dediğine gšre yarõm saat kadar devam etmektedir. Kõ-
yamet gibi olan bu felaket anlarõnda Namõk Kemal sinirleri yõpranmõş bir va-
ziyette odanõn içinde dolaşõr: ÒAkõbet yorgunluk vŸcuduma galebe etti. Gšz 
kapaklarõm -yastõğa dayanmõş hastalar gibi- durduğu yerde šnŸne šnŸne yõğõl-
maya başladõ. Odanõn bir kšşesine uzandõm, derhal uyumuş kalmõşõm. Ah o ne 
hab-õ hayat-efza idi.Ó (s. 16). VŸcudu yorgun dŸşen yazar bu dehşet anlarõ 
içinde bir uykuya dalar, bu uykuda bir rŸya gšrŸr.  

Ò†topik mek‰nlar, gerçek mek‰nlardan kaçmak için tasarlanmaktadõr; fiili 
mek‰nlarõn sorunlarõndan ve kargaşasõndan uzak ve sorunsuz; zihinde tasarla-
nan ve içinde bulunulan mek‰nlardan esinlenilerek, var olan durumu iyileşti-
rerek sunan mek‰nlardõr.Ó (Erol, 2016: 57). Gerçek dŸnyanõn ve mek‰nlarõn 
olumsuzluklarõndan, sõkõntõlarõndan, kštŸlŸklerinden kaçõş olarak değerlendi-
rilen bu mek‰nlardan biri de Namõk KemalÕin rŸyasõndaki sahradõr. Yazar bu 
gaflet anõ içinde sõkõntõdan daldõğõ uykuda kendini bir sahrada bulur.  
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O gördüğü bu rüyadan o kadar memnundur ki böyle bir hayale binlerce ha-
kikati değişmez. “Pek az zaman sürdü, öyle temaşanõn her dakikasõna bir šmr-
i beşer kurban olsun”(s. 17) ifadesiyle memnuniyetini dile getirir. Bu ifadeden 
sonra artõk bulunduğu mek‰nõn olumlu tasvirini yapar. İlk baştaki felaket dolu 
ortam yerini çiçek açan ağaçlara, parõldayan ateş bšceklerine bõrakmaktadõr. 
Güneş yeni doğmaktadõr. Bšyle gŸzel bir ortamda bir anda Òufukta gayet hafif 
bir âteşî bulut” (s. 18) belirir.  

Ağõr ağõr açõlan bulutun içinden bir kõz gšrŸnŸr. Bu kõz bir gŸzellik tanrõ-
çasõdõr, yŸzŸnŸn parlaklõğõ ile etrafa õşõk saçar. Akõl almaz gŸzellikte olan bu 
kõzõ Namõk Kemal şu şekilde tasvir etmiştir:  

ÒBir nurani cemaline, bir hŸsnŸndeki teravete bakõlsa bir bakõşta güneş, bir 
bakõşta nevbahar insan şekline temessül etmiş zannolunurdu. Pembe vŸcuduna 
dağõlan sõrma saçlarõ fecr Ÿzerine yapõlmõş hayat şuleden fark olunmazdõ, gšz-
leri her bakõşta gönüllerin en mestur olan amak-õ hafasõna girer, taharri-i esrar 
eder gibi gšrŸnŸrdŸ. Dehanõna dikkat olunsa ibtisam-õ sabah gerdanõndan gšğ-
süne doğru nazar olunsa, amud-õ sahar cismani bir vŸcuda õtlak olunurmuş de-
nilirdi. Meme değil güya ki kurs-õ kamer ikiye bšlŸnmŸş de her biri göğsünün 
birer tarafõna konulmuştu.  Cismi o derece şeffaf idi ki, büründüğü bulutun her 
tarafõndan aks-i elvanõ gšrŸnŸrdŸ. Buluta sarõnõr sarõnmaz g”sularõ Ÿrperdi. 
Arslan saçõna benzedi. Cephesi parladõ.(É) Gšzleri, nur-õ nazarõnõn hiddetin-
den baktõğõ yerlere şerare saçar gibi görünürdü.” (s. 19). 

Bu tasvirin ardõndan gŸzellik tanrõçasõnõn dağdan inerek kalabalõğõn yanõna 
geldiğini sšyler. Yazar kendisini bu kõza aşina hissettiğini fakat bu tanõşõklõğõn 
nereden geldiğini bilmediğini ifade eder. Onun peri ya da melek olabileceği 
ihtimali Ÿzerine aslõnda “hürriyetin timsal-i semavisi” olduğunu anlar. Güzel-
lik tanrõçasõnõn hŸrriyet sevdasõ Namõk Kemal ile yakõnlõk kurmasõnõ sağlamõş-
tõr. Buradaki gŸzel kõz Ÿzerinden yazar kendi Ÿtopyasõnda olmasõ istediklerini 
ve toplumda şikâyet ettiği unsurlarõ dile getirir.  

HŸrriyet timsali bu gŸzeli farklõ açõlardan değerlendirmek yerinde olacak-
tõr.  Òİsmail ParlatõrÕa gšre Rüya içindeki en ilginç unsurun “Hürriyet Perisi” 
yani hayali bir peridir. Bu peri kõzõ tipi Tanzimat edebiyatõnõn yeni bir motifi-
dir. Daha sonra bu motifin yerini hayali sevgili alõr. Bu peri oldukça gšrkemli 
tasvir ediliyor. Namõk KemalÕin bu sanatk‰rane Ÿslubu daha sonraki eseri olan 
İntibah romanõnõn giriş kõsmõndaki ‚amlõca tasvirinde de karşõmõza çõkar.” 
(Parlatõr, 1993: 59). HŸrriyet perisi metinde şairin düşüncelerini dile getiren 
halka seslenen bir karakterdir. ÒNamõk Kemal, tarih” bir karaktere başvurmak 
yerine eserinde hayali bir kahramana yer verir. Şairin, ömrü boyunca uğruna 
mücadele ettiği hŸrriyet eserde çok gŸzel bir kõz suretinde karşõmõza çõkar. Şa-
irin, muhatabõ halktõr. Bu nedenle inandõğõ bir kavramõ somutlaştõrmõş ve peri 

yoluyla halkõ zincirlerinden kurtulmaya davet etmiştir.” (…ztŸrk, 2018: 404-
421). 

Hayali kadõnõ mitolojik bir unsur olarak da ele almak mŸmkŸndŸr. ÒBatõ 
etkisinde gelişen modern TŸrk edebiyatõnõn mitolojik zemini aşama aşama Yu-
nan mitolojisine kayar. TŸrk edebiyatõnõn Yunan mitolojisine yšnelmesi Batõ-
lõlaşma sŸrecinin olağan bir sonucudur. TŸrk edebiyatõna Yunan mitolojisi, 
başlangõçta kõrõk dškŸk imajlar şeklinde yansõr.” (KŸçŸk, 2017: 69-90).  Tan-
põnarÕa gšre Batõ mitolojisi TŸrk şiirine ŞinasiÕnin Òsu kõzõÓ imajõyla girmiş, 
Namõk KemalÕin ÒhŸsn alihesiÓ ile bu durum devam etmiştir (Tanpõnar, 1988:  
277-278). Namõk Kemal buradaki hayali kadõnõ putperestlerin gšzŸndeki gŸ-
zellik kraliçesine (alihetŸÕl-hŸsn) benzetir. Sõra dõşõ bir unsur olmasõ mitolojik 
ve Ÿtopik bir çağrõşõm yapar. 

Metnin ilerleyen satõrlarõnda bu hŸrriyet gŸzeli bir kayanõn Ÿzerine çõkarak 
etrafa šfkeli bakõşlar atar. Ardõndan yŸksek bir sesle kalabalõğa karşõ konuşur.  

ÒNamõk KemalÕin çizdiği, antik heykelleri daha çok gŸzellik tanrõçasõnõ ha-
tõrlatan bu kadõn resmini, Recaiz‰de EkremÕin ÒYakacõkÕta Akşamdan Sonra 
Bir Mezarlõk ålemiÓ isimli şiirindeki hayal kadõnda ve Cenap ŞahabettinÕin 
ÒGŸzel Bir RŸyaÓ isimli şiirinde işve-perver aşk ‰lihesi olarak tasavvur ettiği 
fakat aşk tanrõsõ ErosÕtan çok gŸzellik tanrõçasõ AphroditeÕi çağrõştõran sevgili 
imajõnda gšrmek mŸmkŸndŸr. Namõk KemalÕin hŸrriyetin timsali olarak hayal 
ettiği bu kadõnõ diğer şairler sevgili olarak anlatõr.Ó (YŸksel, 2012:194). 

Namõk Kemal, yaşadõğõ dšnemde var olmayan hŸrriyet ortamõnõ arzularken 
diğer bir yandan da bunun için mŸcadele etmeyen, esaret altõnda yaşayanlara, 
Ÿlkenin felaketlere doğru sŸrŸklenmesine gšz yumanlara tepkiler gšsterir. 
Onun bŸtŸn sitemi gšzŸnŸ kapatõp gaflet uykusuna yatanlara, sefalete alõşan-
lara, korkaklaradõr.  

ÒEy habidegan-õ gaflet! Ey meÕlufan-õ sefalet! Ey takayyŸd-perestan-õ esa-
ret! Ey tezellŸl-perveran-õ cebanet! Ey mŸrtekiban-õ her mezellet! Gšzlerinizi 
sabah-õ mahşerde mi açacaksõnõz? Gerdeninizdeki  kayd-õ esareti malik-i ca-
hime teslim etmek için mi saklarsõnõz? Bir dakika sonra bekasõna emin olama-
dõğõnõz hayatõnõz için mi ilelebet elsine-i nefret-i ‰lemde  namõnõzõ ibka edecek 
kadar korkarsõnõz? ‚ektiğiniz b‰r-õ hakarete mizan-õ kõyamette sõkletinizi gšs-
termek için mi tahammŸl edersiniz? Heyhat!Ó(s. 22).  

ÒEy habidegan-õ gaflet! SaniÕ-i kudret ‰s‰r-õ rahmetini temaşa için nazar 
vermiş. Siz o maşrõk-õ hakikati setr ediyorsunuz da hayalinizle veya kulağõnõzla 
gšrmeye çalõşõyorsunuz! GšzŸnŸz açõk iken naim oluyorsunuz! Kapandõkça 
adeta meyyit h‰line geliyorsunuz! İçinizde en tecrŸbeli bir pirin fikir ve nazarõ, 
iki gšzŸ anadan doğma alil bir çocuğun rŸyasõ kadar hakikate isabet edemiyor. 
Efk‰rõnõzõ uyandõrmak için ihtiyar ettiğiniz fedakarlõk çakşõrõnõzõ yõkatmak için 
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O gördüğü bu rüyadan o kadar memnundur ki böyle bir hayale binlerce ha-
kikati değişmez. “Pek az zaman sürdü, öyle temaşanõn her dakikasõna bir šmr-
i beşer kurban olsun”(s. 17) ifadesiyle memnuniyetini dile getirir. Bu ifadeden 
sonra artõk bulunduğu mek‰nõn olumlu tasvirini yapar. İlk baştaki felaket dolu 
ortam yerini çiçek açan ağaçlara, parõldayan ateş bšceklerine bõrakmaktadõr. 
Güneş yeni doğmaktadõr. Bšyle gŸzel bir ortamda bir anda Òufukta gayet hafif 
bir âteşî bulut” (s. 18) belirir.  

Ağõr ağõr açõlan bulutun içinden bir kõz gšrŸnŸr. Bu kõz bir gŸzellik tanrõ-
çasõdõr, yŸzŸnŸn parlaklõğõ ile etrafa õşõk saçar. Akõl almaz gŸzellikte olan bu 
kõzõ Namõk Kemal şu şekilde tasvir etmiştir:  

ÒBir nurani cemaline, bir hŸsnŸndeki teravete bakõlsa bir bakõşta güneş, bir 
bakõşta nevbahar insan şekline temessül etmiş zannolunurdu. Pembe vŸcuduna 
dağõlan sõrma saçlarõ fecr Ÿzerine yapõlmõş hayat şuleden fark olunmazdõ, gšz-
leri her bakõşta gönüllerin en mestur olan amak-õ hafasõna girer, taharri-i esrar 
eder gibi gšrŸnŸrdŸ. Dehanõna dikkat olunsa ibtisam-õ sabah gerdanõndan gšğ-
süne doğru nazar olunsa, amud-õ sahar cismani bir vŸcuda õtlak olunurmuş de-
nilirdi. Meme değil güya ki kurs-õ kamer ikiye bšlŸnmŸş de her biri göğsünün 
birer tarafõna konulmuştu.  Cismi o derece şeffaf idi ki, büründüğü bulutun her 
tarafõndan aks-i elvanõ gšrŸnŸrdŸ. Buluta sarõnõr sarõnmaz g”sularõ Ÿrperdi. 
Arslan saçõna benzedi. Cephesi parladõ.(É) Gšzleri, nur-õ nazarõnõn hiddetin-
den baktõğõ yerlere şerare saçar gibi görünürdü.” (s. 19). 

Bu tasvirin ardõndan gŸzellik tanrõçasõnõn dağdan inerek kalabalõğõn yanõna 
geldiğini sšyler. Yazar kendisini bu kõza aşina hissettiğini fakat bu tanõşõklõğõn 
nereden geldiğini bilmediğini ifade eder. Onun peri ya da melek olabileceği 
ihtimali Ÿzerine aslõnda “hürriyetin timsal-i semavisi” olduğunu anlar. Güzel-
lik tanrõçasõnõn hŸrriyet sevdasõ Namõk Kemal ile yakõnlõk kurmasõnõ sağlamõş-
tõr. Buradaki gŸzel kõz Ÿzerinden yazar kendi Ÿtopyasõnda olmasõ istediklerini 
ve toplumda şikâyet ettiği unsurlarõ dile getirir.  

HŸrriyet timsali bu gŸzeli farklõ açõlardan değerlendirmek yerinde olacak-
tõr.  Òİsmail ParlatõrÕa gšre Rüya içindeki en ilginç unsurun “Hürriyet Perisi” 
yani hayali bir peridir. Bu peri kõzõ tipi Tanzimat edebiyatõnõn yeni bir motifi-
dir. Daha sonra bu motifin yerini hayali sevgili alõr. Bu peri oldukça gšrkemli 
tasvir ediliyor. Namõk KemalÕin bu sanatk‰rane Ÿslubu daha sonraki eseri olan 
İntibah romanõnõn giriş kõsmõndaki ‚amlõca tasvirinde de karşõmõza çõkar.” 
(Parlatõr, 1993: 59). HŸrriyet perisi metinde şairin düşüncelerini dile getiren 
halka seslenen bir karakterdir. ÒNamõk Kemal, tarih” bir karaktere başvurmak 
yerine eserinde hayali bir kahramana yer verir. Şairin, ömrü boyunca uğruna 
mücadele ettiği hŸrriyet eserde çok gŸzel bir kõz suretinde karşõmõza çõkar. Şa-
irin, muhatabõ halktõr. Bu nedenle inandõğõ bir kavramõ somutlaştõrmõş ve peri 

yoluyla halkõ zincirlerinden kurtulmaya davet etmiştir.” (…ztŸrk, 2018: 404-
421). 

Hayali kadõnõ mitolojik bir unsur olarak da ele almak mŸmkŸndŸr. ÒBatõ 
etkisinde gelişen modern TŸrk edebiyatõnõn mitolojik zemini aşama aşama Yu-
nan mitolojisine kayar. TŸrk edebiyatõnõn Yunan mitolojisine yšnelmesi Batõ-
lõlaşma sŸrecinin olağan bir sonucudur. TŸrk edebiyatõna Yunan mitolojisi, 
başlangõçta kõrõk dškŸk imajlar şeklinde yansõr.” (KŸçŸk, 2017: 69-90).  Tan-
põnarÕa gšre Batõ mitolojisi TŸrk şiirine ŞinasiÕnin Òsu kõzõÓ imajõyla girmiş, 
Namõk KemalÕin ÒhŸsn alihesiÓ ile bu durum devam etmiştir (Tanpõnar, 1988:  
277-278). Namõk Kemal buradaki hayali kadõnõ putperestlerin gšzŸndeki gŸ-
zellik kraliçesine (alihetŸÕl-hŸsn) benzetir. Sõra dõşõ bir unsur olmasõ mitolojik 
ve Ÿtopik bir çağrõşõm yapar. 

Metnin ilerleyen satõrlarõnda bu hŸrriyet gŸzeli bir kayanõn Ÿzerine çõkarak 
etrafa šfkeli bakõşlar atar. Ardõndan yŸksek bir sesle kalabalõğa karşõ konuşur.  

ÒNamõk KemalÕin çizdiği, antik heykelleri daha çok gŸzellik tanrõçasõnõ ha-
tõrlatan bu kadõn resmini, Recaiz‰de EkremÕin ÒYakacõkÕta Akşamdan Sonra 
Bir Mezarlõk ålemiÓ isimli şiirindeki hayal kadõnda ve Cenap ŞahabettinÕin 
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Namõk Kemal, yaşadõğõ dšnemde var olmayan hŸrriyet ortamõnõ arzularken 
diğer bir yandan da bunun için mŸcadele etmeyen, esaret altõnda yaşayanlara, 
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Onun bŸtŸn sitemi gšzŸnŸ kapatõp gaflet uykusuna yatanlara, sefalete alõşan-
lara, korkaklaradõr.  

ÒEy habidegan-õ gaflet! Ey meÕlufan-õ sefalet! Ey takayyŸd-perestan-õ esa-
ret! Ey tezellŸl-perveran-õ cebanet! Ey mŸrtekiban-õ her mezellet! Gšzlerinizi 
sabah-õ mahşerde mi açacaksõnõz? Gerdeninizdeki  kayd-õ esareti malik-i ca-
hime teslim etmek için mi saklarsõnõz? Bir dakika sonra bekasõna emin olama-
dõğõnõz hayatõnõz için mi ilelebet elsine-i nefret-i ‰lemde  namõnõzõ ibka edecek 
kadar korkarsõnõz? ‚ektiğiniz b‰r-õ hakarete mizan-õ kõyamette sõkletinizi gšs-
termek için mi tahammŸl edersiniz? Heyhat!Ó(s. 22).  

ÒEy habidegan-õ gaflet! SaniÕ-i kudret ‰s‰r-õ rahmetini temaşa için nazar 
vermiş. Siz o maşrõk-õ hakikati setr ediyorsunuz da hayalinizle veya kulağõnõzla 
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sarf ettiğiniz paraya tekabül etmez. Vücudunuzu rahat döşeğinden dûr etmeyi-
niz ki leyal-õ adem gelip çatõyor.” (s. 22). 

Bu gaflet uykusuna dalanlar šyle bir h‰l almõştõr ki uyanmak isteseler bile 
uyanamayacaklardõr. Gšzlerini açmak isteseler de gerçeği gšremeyecekler, zi-
hinlerini gerçeği aramaya zorlasalar bile hiçbir şey anlamayacaklardõr. †topya 
yazarõnõn amacõ var olduğu toplumu eleştirmektir. Namõk KemalÕin bu eleşti-
rileri de metinde sayfalarca devam eder. Sefalete alõşmõş olanlar da sŸrŸnmeye 
mahkûmlardõr. Onlar yaşamanõn sŸrŸnmeden ibaret olduğunu sananlardõr. 
HŸrriyet perisi onlara ÒsŸrŸnŸnŸz, sŸrŸnŸnŸz! ‚ok sŸrmez ki siz de sŸrŸndŸ-
ğŸnŸz yerler gibi h‰k olursunuz!Ó (s. 24) diyerek seslenir.  Esarete tapõnmaya 
çalõşanlarõn tutunduğu tek şey boyunlarõna takõlmõş esaret zinciridir. Hürriyetin 
seslendiği bir başka kesim ise rüşvet yiyenlerdir. Bunlar her alçaklõğõ gšze 
alanlardõr, yazara gšre onlar omuzlarõndaki ağõr yŸkŸn altõnda ezilmeye 
mahkžmlardõr.  

Yazar tek tek ağõr suçlamalarõnõ yaptõktan sonra topluma karşõ bir sesleniş 
gerçekleştirir: ÒNe zaman intibah h‰sõl edebileceksiniz? Ne zaman saadetinizi 
düşŸneceksiniz? Ne zaman mŸrit ve muhtar olduğunuzu bileceksiniz? Ne za-
man mert olacaksõnõz? Ne zaman kaderinizi anlayacaksõnõz?Ó (s. 26). Tek bir 
elden yönetime karşõ olan Namõk Kemal bu duruma sessiz kalanlarõn gaflet 
uykusundan bir an šnce uyanmazlarsa devletin çškŸşe doğru gittiğini söyler.  

ÒDevletin yšnetimi için oluşturulmuş olan bŸrokratik yapõlanmanõn zaman 
içinde devlet içinde bir devlet gibi hareket etmesi ve halk Ÿzerinde yarattõğõ 
baskõ ve tehdit ortamõyla rejimin devamõ için kişileri yok saymasõ eleştirilmiş-
tir.Ó (Yõldõrmaz, 2015: 74). Namõk KemalÕin eleştirileri de bu doğrultudadõr.  
Toplumun içinde bulunan her birey bir şeylerden şik‰yetçidir fakat kimse se-
sini çõkarmaz. Herkes kendinden başka hiç kimseyi dŸşŸnmez. Var olan bu 
sistem insanlõğõ yokluğa doğru sürüklemektedir. 

 Yazar kurtuluşu geçmişte arayanlarõ eleştirir. Geçmişte aranabilecek tek 
şey kaybedilen šmŸrdŸr. Toplumun artõk geleceğe yšnelmesi gerekir. Gelecek 
için bugŸn taşõn altõna ellerin koyulmasõ şarttõr. Namõk Kemal zaman kavra-
mõna dikkat çeker. Zaman insanlõk için šnemli bir unsurdur. ÒZaman kavra-
mõnõ işlerken yazar mazi-ati münasebetini de değerlendirmekten geri kalmaz. 
Bütün dikkatleri ÒatiÓ ye çekmeye çalõşõrÓ (Parlatõr, 1993: 63). Geçmişten sa-
dece ders alõnmalõdõr.  

†topyalarda toplum içinde yaşayan her bireyin üzerine düşen gšrevler var-
dõr. Herkes topluma faydalõ olmak için çalõşõp, Ÿlkeyi ayakta tutmalõdõr. Namõk 
Kemal de yaşadõğõ toplumun bireylerinin insan yetiştirmek ile gšrevli bir me-
mur olduğunu söyler.  

Namõk Kemal için šnemli olan topluma yaptõğõ faydalõ işler ile adõnõn  ken-
dinden sonra da anõlmasõdõr. Rüya’da bunu açõkça dile getirir. Eleştirisini yap-
tõğõ halka şunlarõ sšyler: Òİsminizi yalnõz mezar taşlarõnda mõ bõrakacaksõnõz? 
Bir mezar taşõnõn nakõşlarõ nihayet yŸz seneden ziyade sŸrmediğini bilmez mi-
siniz? O perestiş edercesine sevdiğiniz eslaf-õ kiramdan kaçõnõn mezarõnõ gšr-
dŸnŸz?Ó (s. 30). 

Namõk Kemal, yaşadõğõ dšnemde AvrupaÕda meydana gelen değişmeleri ve 
gelişmeleri yakõndan takip ediyor, kendi Ÿlkesinin de bu seviyeye ulaşmasõ için 
çabalõyordu. O devleti kurtarmak için gelişime ve değişime açõk olunmasõ ge-
rektiğini vurgular. Rüya da bu fikir šrgŸsŸnŸ yansõtmasõ açõsõndan šnemlidir. 
Yazar burada medeniyetten haberi olmayan h‰l‰ eskiye tutunmayõ çalõşanlarõ 
eleştirir: ÒEcdadõnõz mezarlarõnda doğru yatõyor! Siz dŸnyada boynu eğri ge-
ziyorsunuz! Medeniyet hayvanlarõn šn ayaklarõnõ el yapmaya, bellerini dŸzelt-
meye çalõşõyor. Maymundan insan peyda etmek istiyor! Siz mevcut  ellerinizi 
ayak h‰line getirmeyi, insan iken maymun olmayõ iltizam ediyorsunuz! Bšyle 
eğri bŸğrŸ mŸ gideceksiniz? Boyunuza olsun istikamet vermeye çalõşmayacak 
mõsõnõz? Aklõnõz hiçbir vakit ulviyyata meyletmeyecek mi? GšzŸnŸz daima 
yere mi bakacak?Ó (s. 31). Medeniyet geleceğin bir inşasõ olup sŸrekli geliş-
mektedir. Medeniyet ile devlet gelişip insanlar mutluluğa erişecektir.  

Esareti hŸrriyete tercih eden topluma yšnelik bir eleştiri de karşõmõza çõkar. 
HŸrriyet Allah tarafõndan bahşedilmişken neden h‰l‰ esaret zincirine boyun 
eğildiğini anlamakta gŸçlŸk çeker.  

Metnin ikinci kõsmõ olarak değerlendirilebilecek bšlŸm yazarõn esaret kar-
şõsõnda arzu ettiği hŸrriyeti benimsemiş toplum yapõsõdõr. Yazar bu olumsuz-
luklarõn içinde başõnõ hŸrriyete doğru çevirince onun yanõnda birkaç kişiyi gš-
rŸr. HŸrriyet konuşmasõna devam eder. 

Esaret zinciri yõllardõr šldŸrŸcŸ yõlanõn dişleri, yõrtõcõ kaplanõn zorbalõk 
eden ağzõ gibidir.  ÒHŸrriyet, vatanõn Òmeslek-i perver‰n-õ hamiyyetÓine hita-
ben şimdiki çalõşmalarõn gelecekteki semerelerini gšstermek istediğini sšyler.Ó 
(…zgŸl, 1989: 63).  Medenileşmiş bŸyŸk şehirlerin çalõşmalarõ bugŸn kŸçŸk ve 
korkunç bir kšy gibi olabilir fakat gelecekte buralar sonsuz cennet saadetinin 
bulunacağõ yerler olacaktõr. Namõk Kemal, geleceğe çok fazla değer vermek-
tedir. Geleceği medeniyet yaratacaktõr ve bu medeniyet gelişmeye tŸm hõzõyla 
devam ediyor. Bu yŸzden artõk geçmişe bakõp da utanmanõn bir gereği yoktur. 
Artõk vakit yapõlan yeniliklerle švŸnme vaktidir. HŸrriyet perisine gšre tŸm 
umut hamiyet sahibi olanlardadõr. HŸrriyet gŸzeli, vatan uğrunda kendini feda 
eden vatan için çalõşan kimselere seslenerek dŸşŸncelerini aktarõr. Bu kimseler 
çalõşmaktan vazgeçmeyip her ne olursa olsun vatana hizmet etmeliler. Vatana 
karşõ yapõlan hizmetin vereceği mutluluk başka hiçbir şey ile eş değer olamaz.  
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“Ben ne tarif edeyim, ektiğiniz tohum feyyaz-õ hamiyetin hafahane-i istik-
balde perverşiyab olan semere-i kemalatõ işte gözünüzün önünde duruyor,  
dedi.” (s. 39). HŸrriyet bu cŸmlelerden sonra bulutlar arasõndan geldiği gibi 
kaybolmaya başlar. Buradan sonra yazarõn hayal ettiği vatana ait özellikler gö-
rŸrŸz. HŸrriyet ortadan kaybolduktan sonra yazar memleketin sahralarõyla, şe-
hirleriyle, deryalarõyla bir an yücelik gösterdiğini fark edince şaşõrõr ve dikkat-
lice etrafõna bakar:  

ÒGšrdŸm ki her merhalede bir gŸne nispet bir kõtadan mamur bir ‰lemden 
servetli şehirler, her saat başõnda şimdi şehirlerden, büyük kişverlerden mahfuz 
karyeler, her sokakta bildiğimiz saraylardan, ziynetli kalalerden metin haneler 
bulunuyor. Demiryollarõ ‰d” caddeler, nehirler, cetveller tomar kadar kesret de 
ve birbirine girift bir h‰lde etrafa yayõlmõş vesait-i hayati her cihete cereyan-õ 
dem-i süratiyle isal ediyor.  Mahi gibi kar deryada yüzer, tair gibi evc-i havada 
uçar, vesait-i intikal peyda olmuş. Ebn‰-yõ beşer ecsam-õ salebe gibi mayiat ve 
ebharayõ  p‰y-i m‰l-i tagallüb ediyor.  Ümmetin cevahir-i tabiat-õ aleÕl-umum 
pişgah-õ istifadesine, serair-i hikmet bütün bütün kütüphane-i intifaõna dškŸl-
müş içlerinde en bedbaht addolunan bir fakir zamanõmõzõn en muktedir padi-
şahlarõndan ziyade lezzet ve refahla yaşõyor!Ó (s. 41). 

Gelişmiş bir vatan hayali içerisinde olan yazar millet egemenliği üzerinde 
durur. Millet iradesi demek isteğe bõrakõlmõş iradeler demektir, bu medeniyet 
yolunda atõlacak bir adõmdõr. Ardõndan hŸkŸmetten bahsedilir. Namõk Kemal, 
millet meclisinin ve mahkemelerin tek elden yönetime karşõ bir gŸç olacağõnõ 
düşŸnŸr. Devlet içinde var olan bŸrokratik yapõlanma devlet adõna kararlar al-
maya başlayarak halkõn Ÿzerinde baskõ oluşturmaya çalõşmõştõr. †topyalarda 
eleştirilen bu durum Namõk KemalÕin hayalindeki vatanda yer almaz. 

 İnsanlar köhnemiş bu cihana olan bağlõlõklarõndan vazgeçmiştir. Memurlar 
da sanki hükümetin kõyafetini Ÿzerine giymiş meleklerdir de kiramen katib”n 
ile yarõşõrlar. Yasama, yargõ gŸçleri yeniden dŸzenlenir,  meşruti bir ortam 
oluşmakla birlikte ‰deta memlekete yeni bir hava gelir. †topya yazarlarõna 
göre bir devletin sağlam olabilmesi için yöneticilerin ve kendi aralarõnda birlik 
olmalarõ, şahsi menfaat gŸtmeden devleti koruyabilecek kabiliyette olmalarõ 
gerekir. Bšyle bir vatan imajõ içerisinde de kendi şahsi isteklerini geri plana 
bõrakmõş insanlõğõn tamamlayõcõ unsuru h‰line gelmiş bir yönetim vardõr.  

Vatanõn geleceği için “usûl-i mesuliyet” fikri de yazar için önemli bir un-
surdur. Sorumluluk kabul eden bir memurun kalbinde “ilah” mahkeme-i ser‰ir- 
‰şin‰ peyda etmektedir.” (s. 43). Miskinlik yapmayõp nefsine yenilmeden so-
rumluluk duygusunu taşõmak Ÿlkeyi bir adõm šne taşõyacaktõr. Sorumluluk 
duygusu ile vatan daima ayakta kalõr ve hŸrriyet kazanõlmõş olur.   

Metinde şehirler ve yollar aydõnlõk, halkõn refah seviyesi yŸkselmiştir. HŸr-
riyet ile var olan bir vatanda insanlar dŸşŸncelerini, isteklerini rahatça dile ge-
tiriyor. Yazar bunu şšyle aktarmõştõr: ÒHerkes her gŸn bir fikr-i cedid peyda 
ediyor.Ó(s. 44). TecrŸbeler sonucu bŸtŸn insanlõk ‰leminin yararlanabileceği 
eserler meydana çõkõyor. ÒBir adam bir millet, bir millet ise bir ‰lem kadar 
iktidar gšsteriyor.Ó(s. 45). Artõk mecliste en šnemli ve en sõkõntõlõ meselelerde 
bile herkes korkusuzca fikrini sšylŸyor, mŸzakere ediliyor. †lkede her bir ai-
lenin ihtiyaçlarõnõ karşõlamak için çeşitli kurumlar kurulmuştur. ÒÉmektep 
gibi, d‰rŸÕl-kŸtŸb gibi, numune hane gibi, destg‰h gibi, mesire gibi iktiza eden 
tesisatõn kaffesi  mevcut bulunuyor.” (s. 45). İsteyen evinde bir telgraf bulun-
durabiliyor. 

Yazar vatan imajõnõ bu şekilde ortaya koyduktan sonra bu hayal ‰leminden 
bŸyŸk sevinç duyduğunu, şaşõrdõğõnõ sšyler. BŸyŸk lezzet aldõğõ bu rŸyadan 
uyanõr. Bu rŸyadan uyanõş bšlŸmŸ de eserin son basamağõ olarak değerlendi-
rilebilir. Namõk Kemal bu rŸyadan uyanmak istemese de artõk uyanmõştõr ve 
içinde bunun bŸyŸk bir hŸznŸ vardõr.  

Ò†topyadaki seyyahõn hareket noktasõnõn gerçek bir yer oluşu bu kişinin 
tahayyŸl edilen bir yeri ziyaret edip eve dšnmesi Ÿtopyayõ gerçeklikle kurmaca 
arasõndaki sõnõrda konumlandõrõr.Ó (Claeys, 2018: 10).  Namõk Kemal de Ÿtop-
yasõnda arzuladõğõ ideallerine kavuşmak için bir hayali mek‰n kurgular ve bir 
sŸreliğine gerçek dŸnya ile olan bağlantõsõnõ koparõr.  

Yazar rŸyadan uyandõğõnda ise duygularõnõ şšyle izah eder: “Uykudan o 
hayalat-õ ruhperver içinde uyandõm. O derece sevda-zede-i inbisat olmuşum ki 
tekerrŸr-i menam ile iade rŸya kabil olurmuş gibi yine gšzlerimi kapayarak 
pişgah-õ nazraya çekilen perde-i zalam arasõnda gšrdŸğŸm ‰lem-i kemalatõn 
bir daha temaşasõna saatlerce çalõştõm, tabii muvaffak olamadõm. Fakat h‰l‰ 
šmrŸmŸn en bŸyŸk sermaye-i safasõ bu temaşanõn tasavvurat-õ ruhperveridir.” 
(s. 46). 

Namõk Kemal eserine bir dšrtlŸkle başladõğõ gibi bir dšrtlŸkle de bitirir. 
Onun gelişmiş bir vatan için istikbal tek çaredir:  

 

ÒNe yâr-õ c‰n imişsin ah ey Ÿmid-i istikbal 
Cihanõ sensin azad eyleyen bin ye's Ÿ mihnetten  
Senindir devr-i devlet hŸkmŸnŸ dŸnyaya infaz et  
Huda ikbalini hõfz eylesin her tŸrlŸ afetten” (s. 47). 
 
4. Sonuç 
Namõk Kemal, parlamenter bir sistem için daima mŸcadele etmiş ve birçok 

sŸrgŸne maruz kalsa da davasõndan asla vazgeçmemiştir. Edebiyatõ halkõ eğit-
mek amacõyla kullanan yazar, devrinin anlayõşõna uygun eserler ortaya koy-
muştur. Bu eserlerden biri olan RŸya yazarõn siyasi gšrŸşlerini barõndõran ve 
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“Ben ne tarif edeyim, ektiğiniz tohum feyyaz-õ hamiyetin hafahane-i istik-
balde perverşiyab olan semere-i kemalatõ işte gözünüzün önünde duruyor,  
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rŸrŸz. HŸrriyet ortadan kaybolduktan sonra yazar memleketin sahralarõyla, şe-
hirleriyle, deryalarõyla bir an yücelik gösterdiğini fark edince şaşõrõr ve dikkat-
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eleştirilen bu durum Namõk KemalÕin hayalindeki vatanda yer almaz. 

 İnsanlar köhnemiş bu cihana olan bağlõlõklarõndan vazgeçmiştir. Memurlar 
da sanki hükümetin kõyafetini Ÿzerine giymiş meleklerdir de kiramen katib”n 
ile yarõşõrlar. Yasama, yargõ gŸçleri yeniden dŸzenlenir,  meşruti bir ortam 
oluşmakla birlikte ‰deta memlekete yeni bir hava gelir. †topya yazarlarõna 
göre bir devletin sağlam olabilmesi için yöneticilerin ve kendi aralarõnda birlik 
olmalarõ, şahsi menfaat gŸtmeden devleti koruyabilecek kabiliyette olmalarõ 
gerekir. Bšyle bir vatan imajõ içerisinde de kendi şahsi isteklerini geri plana 
bõrakmõş insanlõğõn tamamlayõcõ unsuru h‰line gelmiş bir yönetim vardõr.  

Vatanõn geleceği için “usûl-i mesuliyet” fikri de yazar için önemli bir un-
surdur. Sorumluluk kabul eden bir memurun kalbinde “ilah” mahkeme-i ser‰ir- 
‰şin‰ peyda etmektedir.” (s. 43). Miskinlik yapmayõp nefsine yenilmeden so-
rumluluk duygusunu taşõmak Ÿlkeyi bir adõm šne taşõyacaktõr. Sorumluluk 
duygusu ile vatan daima ayakta kalõr ve hŸrriyet kazanõlmõş olur.   

Metinde şehirler ve yollar aydõnlõk, halkõn refah seviyesi yŸkselmiştir. HŸr-
riyet ile var olan bir vatanda insanlar dŸşŸncelerini, isteklerini rahatça dile ge-
tiriyor. Yazar bunu şšyle aktarmõştõr: ÒHerkes her gŸn bir fikr-i cedid peyda 
ediyor.Ó(s. 44). TecrŸbeler sonucu bŸtŸn insanlõk ‰leminin yararlanabileceği 
eserler meydana çõkõyor. ÒBir adam bir millet, bir millet ise bir ‰lem kadar 
iktidar gšsteriyor.Ó(s. 45). Artõk mecliste en šnemli ve en sõkõntõlõ meselelerde 
bile herkes korkusuzca fikrini sšylŸyor, mŸzakere ediliyor. †lkede her bir ai-
lenin ihtiyaçlarõnõ karşõlamak için çeşitli kurumlar kurulmuştur. ÒÉmektep 
gibi, d‰rŸÕl-kŸtŸb gibi, numune hane gibi, destg‰h gibi, mesire gibi iktiza eden 
tesisatõn kaffesi  mevcut bulunuyor.” (s. 45). İsteyen evinde bir telgraf bulun-
durabiliyor. 

Yazar vatan imajõnõ bu şekilde ortaya koyduktan sonra bu hayal ‰leminden 
bŸyŸk sevinç duyduğunu, şaşõrdõğõnõ sšyler. BŸyŸk lezzet aldõğõ bu rŸyadan 
uyanõr. Bu rŸyadan uyanõş bšlŸmŸ de eserin son basamağõ olarak değerlendi-
rilebilir. Namõk Kemal bu rŸyadan uyanmak istemese de artõk uyanmõştõr ve 
içinde bunun bŸyŸk bir hŸznŸ vardõr.  

Ò†topyadaki seyyahõn hareket noktasõnõn gerçek bir yer oluşu bu kişinin 
tahayyŸl edilen bir yeri ziyaret edip eve dšnmesi Ÿtopyayõ gerçeklikle kurmaca 
arasõndaki sõnõrda konumlandõrõr.Ó (Claeys, 2018: 10).  Namõk Kemal de Ÿtop-
yasõnda arzuladõğõ ideallerine kavuşmak için bir hayali mek‰n kurgular ve bir 
sŸreliğine gerçek dŸnya ile olan bağlantõsõnõ koparõr.  

Yazar rŸyadan uyandõğõnda ise duygularõnõ şšyle izah eder: “Uykudan o 
hayalat-õ ruhperver içinde uyandõm. O derece sevda-zede-i inbisat olmuşum ki 
tekerrŸr-i menam ile iade rŸya kabil olurmuş gibi yine gšzlerimi kapayarak 
pişgah-õ nazraya çekilen perde-i zalam arasõnda gšrdŸğŸm ‰lem-i kemalatõn 
bir daha temaşasõna saatlerce çalõştõm, tabii muvaffak olamadõm. Fakat h‰l‰ 
šmrŸmŸn en bŸyŸk sermaye-i safasõ bu temaşanõn tasavvurat-õ ruhperveridir.” 
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Namõk Kemal, parlamenter bir sistem için daima mŸcadele etmiş ve birçok 

sŸrgŸne maruz kalsa da davasõndan asla vazgeçmemiştir. Edebiyatõ halkõ eğit-
mek amacõyla kullanan yazar, devrinin anlayõşõna uygun eserler ortaya koy-
muştur. Bu eserlerden biri olan RŸya yazarõn siyasi gšrŸşlerini barõndõran ve 
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dönemine göre yenilikler içeren bir eserdir. Hak; hürriyet, eşitlik, kanun ve 
vatan gibi fikirler üzerinde duran yazar diğer eserlerinde olduğu gibi Rüya’da 
da bu fikirleri šn plana çõkarõr. Rüya, Genç Osmanlõlarõn da fikir dŸnyasõnõn 
yansõmasõ olarak kabul edilebilir. Dšnemine karşõ içerdiği eleştiriler ve gele-
ceğe yšnelik kurguladõğõ tasarõlar açõsõndan Rüya ütopik unsurlar barõndõran 
bir eser olarak değerlendirilebilir. Fakat bu esere tamamõyla Ÿtopik bir eser de-
mek doğru değildir. Namõk KemalÕin bir siyasi yapõ šnermesi, beğenmediği 
sisteme eleştiriler getirmesi ve šneriler sunmasõ açõsõndan Ÿtopik değer taşõr. 
Ütopyalar yazarõn memnun olmadõğõ durumlarda kaleme aldõğõ kendi hayal 
dŸnyasõnõ kurguladõğõ eserlerdir. Namõk Kemal de eserini sõkõntõlõ zamanda ka-
leme almõş, hayalindeki vatanõ ifade etmeye çalõşmõştõr. †topyalar siyasi bir 
yapõlanma sunduğu için eserler bunun Ÿzerine kurgulanõr ve yazar da medeni-
leşmiş bir vatan imajõ teklif eder. Rüya’da da medenî bir vatan kurgusu görmek 
mŸmkŸndŸr. Ayrõca Ÿtopyalar gerçekleşmemiş hayaller ile meydana gelir. 
Rüya’da da yazarõn tasarladõğõ vatan fikri gerçekleşmemiştir ve yazar rŸyasõn-
dan uyanmõştõr. Bu šzellikleriyle Rüya, Namõk KemalÕin siyasi Ÿtopyasõdõr. 
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AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT 
DERGİSİ YAYIN İLKELERİ 

 

1. Akra KŸltŸr Sanat ve Edebiyat Dergisi, uluslararasõ hakemli dergidir. Dört ayda bir ya-
yõmlanõr. Yayõmlandõğõ aylar OCAK, MAYIS ve EYLÜL aylarõdõr. Yayõmlanmasõ istenen ma-
kaleler belirtilen yayõn aylarõndan en geç iki ay šnce dergimize gšnderilmelidir. 

…r: Ocak ayõnda yayõnlanmasõ istenen bir makale  
2. Derginin TŸrkçe kõsa adõ ÒAKRA DERGİ” İngilizce kõsa adõ ise ÒAKRA JOURNALÓdõr.  
3. Dergimizde yayõmlanan yazõlarõn her tŸrlŸ (resim, şekil, grafik, düşünsel, ilmî, hukukî 

vb.) sorumluluğu yazarlarõna aittir.  
4. Dergimizde her tŸrlŸ sosyal içerikli (tarih, edebiyat, felsefe, din, sanat vb.) yazõlara yer 

verilir.  
5. Dergimizdeki yazõlar iki bšlŸm h‰linde yayõmlanmaktadõr: 
a. Hakemli yazõlar  
b. KŸltŸr, sanat ve edebiyat yazõlarõ (Gerekli durumlarda kent dosyalarõ ve kitap tanõtõm 

yazõlarõ son bšlŸme eklenir.)  
Yazõ kurulundan geçen hakemsiz yazõlar ve kitap tanõtõmlarõ hakemlere gšnderilmez. Bu tŸr 

yazõlarõ yayõn kurulu değerlendirir.  
6. Gšnderilen yazõlarda yazõ sahibinin adõ-soyadõ, akademik unvanõ, açõk adresi, gšrev yap-

tõğõ kurum, çalõştõğõ kurumun telefon numarasõ, kendi cep telefon numarasõ ve elektronik posta 
adresleri bulunmalõdõr.  

7. Akra KŸltŸr Sanat ve Edebiyat DergisiÕnde yabancõ dillerde (İngilizce, Almanca, Fran-
sõzca... vb.) yazõlmõş makalelere de yer verilir. Bu tŸr makalelerde yazõldõğõ dilin šzÕŸ ve TŸrkçe 
šzÕŸ de bulunmalõdõr.  

8. KŸltŸr Sanat ve Edebiyat yazõlarõ bšlŸmŸnde (2. bšlŸmde) šz ve anahtar kelime şartõ 
aranmaz. 

9. Subjektif yönü ağõr basan ve toplumumuzun mill” ve manevi, insanlõğõn ahlaki ve tšrel 
değerlerini aşağõlayõcõ yazõlar dergimizde yayõmlanmaz.  

10. Gšnderilen yazõlarda yazõm birliğinin sağlanmasõ amacõyla TŸrk Dil Kurumu Yazõm 
Kõlavuzu esas alõnmalõdõr, ayrõca jargondan ve gereksiz teknik dilden kaçõnõlmalõdõr.  

11. Yazõlarda gšrŸlen yazõm hatalarõna yazõ kurulu tarafõndan kõsmen mŸdahale edilir ancak 
belirgin hatalarõn dŸzeltilmesi durumunda yazarõna gerekli bilgi verilir.  

12. Hakemli olarak yayõmlanmasõ istenen yazõlar,  yayõn kurulunca uygun gšrŸldŸğü tak-
dirde iki hakeme gönderilir. İki hakemden olumlu rapor alan yazõlar yayõm listesine alõnõr. Ra-
porlarõn biri olumlu, biri olumsuz olursa yazõ ŸçŸncŸ hakeme gšnderilir. Bšyle h‰llerde ŸçŸncŸ 
hakemin vereceği rapora gšre hareket edilir. 

13. Hakemlere gšnderilen yazõlarõn, hakemler tarafõndan değerlendirme süresi on beş gün-
dŸr. Gerekli h‰llerde bu sŸre on beş gŸn daha uzatõlabilir.  

Hakem raporlarõnda gecikme olmasõ veya hakemliğin kabul edilmemesi durumunda yeni 
hakem atanõr ve on beş günlük süre yeniden işletilir. 

14. DŸzeltme raporu alan yazõlar, raporla birlikte yazarõna gšnderilir. Rapor doğrultusunda 
hareket edilmediği takdirde yazõlar değerlendirmeye alõnmaz. Ancak,  hakemler tarafõndan dŸ-
zeltilmesi istenen yazõlar, yazarlarõnca dŸzeltildikten sonra hakemler dŸzeltilmiş h‰lini tekrar 
görmek isterlerse hakemlere tekrar gšnderilir ve hakemlerin vereceği rapor doğrultusunda hare-
ket edilir. 

15. Hakemli yazõlara telif Ÿcreti šdenmez ve yazarlardan da Ÿcret talep edilmez. 
16. Resimler sõra ile numaralandõrõlmalõdõr. Gerekli gšrŸldŸğŸ takdirde resimlerin altõna ge-

rekli açõklamalar yapõlmalõdõr.  
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dönemine göre yenilikler içeren bir eserdir. Hak; hürriyet, eşitlik, kanun ve 
vatan gibi fikirler üzerinde duran yazar diğer eserlerinde olduğu gibi Rüya’da 
da bu fikirleri šn plana çõkarõr. Rüya, Genç Osmanlõlarõn da fikir dŸnyasõnõn 
yansõmasõ olarak kabul edilebilir. Dšnemine karşõ içerdiği eleştiriler ve gele-
ceğe yšnelik kurguladõğõ tasarõlar açõsõndan Rüya ütopik unsurlar barõndõran 
bir eser olarak değerlendirilebilir. Fakat bu esere tamamõyla Ÿtopik bir eser de-
mek doğru değildir. Namõk KemalÕin bir siyasi yapõ šnermesi, beğenmediği 
sisteme eleştiriler getirmesi ve šneriler sunmasõ açõsõndan Ÿtopik değer taşõr. 
Ütopyalar yazarõn memnun olmadõğõ durumlarda kaleme aldõğõ kendi hayal 
dŸnyasõnõ kurguladõğõ eserlerdir. Namõk Kemal de eserini sõkõntõlõ zamanda ka-
leme almõş, hayalindeki vatanõ ifade etmeye çalõşmõştõr. †topyalar siyasi bir 
yapõlanma sunduğu için eserler bunun Ÿzerine kurgulanõr ve yazar da medeni-
leşmiş bir vatan imajõ teklif eder. Rüya’da da medenî bir vatan kurgusu görmek 
mŸmkŸndŸr. Ayrõca Ÿtopyalar gerçekleşmemiş hayaller ile meydana gelir. 
Rüya’da da yazarõn tasarladõğõ vatan fikri gerçekleşmemiştir ve yazar rŸyasõn-
dan uyanmõştõr. Bu šzellikleriyle Rüya, Namõk KemalÕin siyasi Ÿtopyasõdõr. 
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AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT 
DERGİSİ YAYIN İLKELERİ 

 

1. Akra KŸltŸr Sanat ve Edebiyat Dergisi, uluslararasõ hakemli dergidir. Dört ayda bir ya-
yõmlanõr. Yayõmlandõğõ aylar OCAK, MAYIS ve EYLÜL aylarõdõr. Yayõmlanmasõ istenen ma-
kaleler belirtilen yayõn aylarõndan en geç iki ay šnce dergimize gšnderilmelidir. 

…r: Ocak ayõnda yayõnlanmasõ istenen bir makale  
2. Derginin TŸrkçe kõsa adõ ÒAKRA DERGİ” İngilizce kõsa adõ ise ÒAKRA JOURNALÓdõr.  
3. Dergimizde yayõmlanan yazõlarõn her tŸrlŸ (resim, şekil, grafik, düşünsel, ilmî, hukukî 

vb.) sorumluluğu yazarlarõna aittir.  
4. Dergimizde her tŸrlŸ sosyal içerikli (tarih, edebiyat, felsefe, din, sanat vb.) yazõlara yer 

verilir.  
5. Dergimizdeki yazõlar iki bšlŸm h‰linde yayõmlanmaktadõr: 
a. Hakemli yazõlar  
b. KŸltŸr, sanat ve edebiyat yazõlarõ (Gerekli durumlarda kent dosyalarõ ve kitap tanõtõm 

yazõlarõ son bšlŸme eklenir.)  
Yazõ kurulundan geçen hakemsiz yazõlar ve kitap tanõtõmlarõ hakemlere gšnderilmez. Bu tŸr 

yazõlarõ yayõn kurulu değerlendirir.  
6. Gšnderilen yazõlarda yazõ sahibinin adõ-soyadõ, akademik unvanõ, açõk adresi, gšrev yap-

tõğõ kurum, çalõştõğõ kurumun telefon numarasõ, kendi cep telefon numarasõ ve elektronik posta 
adresleri bulunmalõdõr.  

7. Akra KŸltŸr Sanat ve Edebiyat DergisiÕnde yabancõ dillerde (İngilizce, Almanca, Fran-
sõzca... vb.) yazõlmõş makalelere de yer verilir. Bu tŸr makalelerde yazõldõğõ dilin šzÕŸ ve TŸrkçe 
šzÕŸ de bulunmalõdõr.  

8. KŸltŸr Sanat ve Edebiyat yazõlarõ bšlŸmŸnde (2. bšlŸmde) šz ve anahtar kelime şartõ 
aranmaz. 

9. Subjektif yönü ağõr basan ve toplumumuzun mill” ve manevi, insanlõğõn ahlaki ve tšrel 
değerlerini aşağõlayõcõ yazõlar dergimizde yayõmlanmaz.  

10. Gšnderilen yazõlarda yazõm birliğinin sağlanmasõ amacõyla TŸrk Dil Kurumu Yazõm 
Kõlavuzu esas alõnmalõdõr, ayrõca jargondan ve gereksiz teknik dilden kaçõnõlmalõdõr.  

11. Yazõlarda gšrŸlen yazõm hatalarõna yazõ kurulu tarafõndan kõsmen mŸdahale edilir ancak 
belirgin hatalarõn dŸzeltilmesi durumunda yazarõna gerekli bilgi verilir.  

12. Hakemli olarak yayõmlanmasõ istenen yazõlar,  yayõn kurulunca uygun gšrŸldŸğü tak-
dirde iki hakeme gönderilir. İki hakemden olumlu rapor alan yazõlar yayõm listesine alõnõr. Ra-
porlarõn biri olumlu, biri olumsuz olursa yazõ ŸçŸncŸ hakeme gšnderilir. Bšyle h‰llerde ŸçŸncŸ 
hakemin vereceği rapora gšre hareket edilir. 

13. Hakemlere gšnderilen yazõlarõn, hakemler tarafõndan değerlendirme süresi on beş gün-
dŸr. Gerekli h‰llerde bu sŸre on beş gŸn daha uzatõlabilir.  

Hakem raporlarõnda gecikme olmasõ veya hakemliğin kabul edilmemesi durumunda yeni 
hakem atanõr ve on beş günlük süre yeniden işletilir. 

14. DŸzeltme raporu alan yazõlar, raporla birlikte yazarõna gšnderilir. Rapor doğrultusunda 
hareket edilmediği takdirde yazõlar değerlendirmeye alõnmaz. Ancak,  hakemler tarafõndan dŸ-
zeltilmesi istenen yazõlar, yazarlarõnca dŸzeltildikten sonra hakemler dŸzeltilmiş h‰lini tekrar 
görmek isterlerse hakemlere tekrar gšnderilir ve hakemlerin vereceği rapor doğrultusunda hare-
ket edilir. 

15. Hakemli yazõlara telif Ÿcreti šdenmez ve yazarlardan da Ÿcret talep edilmez. 
16. Resimler sõra ile numaralandõrõlmalõdõr. Gerekli gšrŸldŸğŸ takdirde resimlerin altõna ge-

rekli açõklamalar yapõlmalõdõr.  
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17. Akra KŸltŸr Sanat ve Edebiyat DergisiÕnde bir yazarõn bir yõl içinde ancak iki makalesi 
yayõmlanabilir. 

18. Dergimize gšnderilen yazõlar hiçbir yerde yayõmlanmamõş olmalõdõr. Ancak bilimsel 
toplantõlara sunulmuş bildiriler yayõmlanmamõş olmak kaydõyla dergimizde yayõmlanabilir.  

GÖNDERİLEN YAZILARDA UYULMASI  
GEREKEN KURALLAR 
1. Gšnderilen yazõlarda ORCID numarasõ bulunmalõdõr.  
2. DOI numarasõ dergi tarafõndan verilmektedir. 
3. Gšnderilen yazõlarda (hangi dilde yazõlõrsa yazõlsõn) akademik dil kullanõlmalõdõr.   
4. Bir sayfanõn kullanõm alanõ 12X18 (dikeyine18cm, yatayõna 12cm) olduğundan gšnderi-

len yazõlar, resimler ve tablolar sayfaya gšre ayarlanmalõdõr. 
5. Gšnderilen yazõlar 11 punto ve Times New Roman karakterinde, iki yana yaslanmõş ̧olarak 

ve tek satõr aralõğõnda dŸzenlenmelidir. 
6. BšlŸm başlõklarõ ve alt başlõklar numaralandõrõlmalõdõr. (1. Giriş, 2. BšlŸm başlõğõ, 2.1. 

Alt başlõk, gibi..). 
7. Dipnotlar Times New Roman karakterli ve 9 punto olmalõ, ya sayfa altõnda veya yazõnõn 

sonunda sõra numarasõna gšre tek satõr aralõğõnda dŸzenlenmelidir.  
8. Kaynakça, Times New Roman karakterli ve 9 punto olmalõdõr.  
9. Yazarõn adõ-soyadõ ve akademik unvanõ yazõ başlõğõnõn altõnda yer almalõ, çalõştõğõ kuru-

mun adresi yõldõz (*) karakterli dipnot olarak verilmelidir.  
10. Yazõlarõn sonunda yararlanõlan kaynaklar ÒKAYNAK‚AÓ başlõğõ altõnda verilmelidir. 

Kaynakçada yazarõn soy adõ başa gelecek şekilde alfabetik sõraya gšre verilmelidir.  
11. Kaynakçada, sadece yazõ içinde atõfta bulunan kaynaklar verilmelidir.  
12. Kaynakçada gšsterilen kitap dergi ve gazete isimleri italik; şiir ve makale isimleri ise 

tõrnak içinde gšsterilmelidir. 
13. Kaynakçada internet kaynaklarõ ayrõ başlõk altõnda verilmelidir. 
14. Gšnderilen makale hangi dilden yazõlmõşsa šz 100 kelimeden az, 400 kelimeden fazla 

olmamalõdõr. (‚evirisi yapõlan šzÕŸn kelime sayõsõ bu sayõnõn dõşõndadõr.) 
15. Anahtar kelimeler dšrt kelimeden az, on kelimeden fazla olmamalõdõr. 
16. Yazõlardaki benzerlik (intihal) oranõ yŸzde otuz beşten az olmalõdõr. 
17. Gšnderilen yazõlar yirmi beş (25) sayfayõ geçmemelidir. 
 

ALINTILAMA VE KAYNAK GÖSTERİLMESİ 
 

A. PARANTEZ İÇİ SİSTEMİ İLE KAYNAK GÖSTERİLMESİ 
                         (MLA -Modern Language Association ) 
MLA sisteminde gšsterilen kaynaklar metin içinde kõsa olarak verilir, dipnot olarak veril-

mez. Atõflar mŸmkŸn olduğunca cŸmlenin sonuna getirilmeli ve nokta, yapõlan atõfõn sonuna 
konmalõdõr. 

Örnekler: 
 I. Yapõlan Alõntõnõn İçinde Yazar Adõnõn Geçmesi    
Metin içinde yazarõn adõ geçtiği zaman sadece parantez içinde yõl ve sayfa numarasõ gšste-

rilir. 
Ör: Tanpõnar; Cevdet Paşa, tarihten hukuka, gramerden šlçŸlere, mantõktan bel‰gata kadar 

bŸyŸk kŸçŸk bir yõğõn eserin sahibidir (2008: 161). 
II. Yapõlan Alõntõda Yazarõn Referans Olarak Gšsterilmesi  
Cevdet Paşa, tarihten hukuka, gramerden šlçŸlere, mantõktan bel‰gata kadar bŸyŸk kŸçŸk 

bir yõğõn eserin sahibidir (Tanpõnar,  2008: 161). 
Kaynakçada, her iki durumda da yazarõn soyadõ, adõ, eserin adõ, basõldõğõ kurum, kaçõncõ 

baskõ olduğu ve basõldõğõ yer belirtilir. 

Ör: Tanpõnar, Ahmet Hamdi (2008); XIX. Asõr TŸrk Edebiyatõ Tarihi, Yapõ Kredi Yayõnlarõ, 
4. bs. İstanbul. 

III. Bir Yõl İçinde Birden Fazla Baskõsõ Yapõlan  
Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Kaynak Olarak Gšsterilmesi 
Ör: Eğer bir eserin bir yõl içinde birden fazla baskõsõ yapõlmõşsa ve bu baskõlar aynõ metin 
içinde kaynak gšsteriliyorsa (Tanpõnar,  2008a:190), (Tanpõnar  2008b: 250-251)....şeklinde 

gšsterilmelidir.  
IV. İki ve †ç Yazarlõ Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi  
İki ve Ÿç yazarõ olan eserlerden yapõlan alõntõlarda, yazarlarõn sõrayla soyadlarõ, eserin basõm 

tarihi ve sayfa numarasõ belirtilir. 
Ör: (Tosun – Yalvaç, 1975: 30). 
Kaynakçada ise ilk yazarõn soyadõ ve adõ,  ikici (varsa ŸçŸncŸ) yazarõn adõ ve soyadõ, basõm 

yõlõ, eserin adõ, eseri basan kurum, kaçõncõ baskõ olduğu ve basõm yeri belirtilir.   
Ör: Tosun, Mebrure - Kadriye Yalvaç (1975); SŸmer, Babil, Assur, Kanunlarõ ve Ammi-

Şaduqa Fermanõ, TŸrk Tarih Kurumu Yayõnlarõ, 1. bs. Ankara. 
V. †çten Fazla Yazarlõ Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde, (Pekolcay, Eraydõn, Tahralõ, Uzun, Subaşõ 1981:  84). 
Metin içinde birden fazla kullanõlõrsa, (Pekolcay vd. 1981:  100) şeklinde kullanõlõr. 
Ör: Kaynakçada; Pekolcay, Necla - Selçuk Eraydõn - Mustafa Tahralõ - Mustafa Uzun- M. 

HŸsrev Subaşõ (1981); İsl‰m” TŸrk Edebiyatõ, Derg‰h Yayõnlar, 1. bs. İstanbul.  
VI. Kurumsal Metinlerin Kaynak Olarak Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde, (TŸrkiye Seyahat Acenteleri Birliği,  2009: 17-20). 
Ör: Kaynakçada; TŸrkiye Seyahat Acenteleri Birliği, (2009; 17-20), Sekiz Bin Beş YŸz Yõllõk 

…ykŸ: İstanbul, TŸrsab Yayõnlarõ, 1. bs. İstanbul. 
Metin içinde tekrarõ h‰linde (T†RSAB,  2009: 67-80) şeklinde gšsterilir. 
VII. Orijinal Kaynaktan Değil de Ondan  
Yararlanan Kaynaktan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde,  (Adõvar,  1982: 181; aktaran Berkes 2002: 67). 
Ör: Kaynakçada;  Berkes, Niyazi (2002); TŸrkiyeÕde ‚ağdaşlaşma, (haz. Ahmet Kuyaş), 

Yapõ Kredi Yayõnlarõ, 16. bs.  İstanbul. 
VIII. Makalelerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde,  (Orhanoğlu, 2009: 73-104). 
Ör: Kaynakçada; Orhanoğlu, Hayrettin; ÒSezai KarakoçÕun Şiirinde İmgeler”, Yeni TŸrk 

Edebiyatõ Araştõrmalarõ, Ocak-Haziran 2009, S. 1, İstanbul, s. 73-104. 
IX. Ansiklopedilerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde, (Uludağ, 1999: 540). 
Ör: Kaynakçada; Uludağ, SŸleyman (1999), TDV İslam Ansiklopedisi, c. 19, TŸrkiye Di-

yanet Vakfõ İslam Araştõrmalarõ Merkezi, İstanbul.  
X. Tezlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde,  (†nsal,  2000: 28). 
Ör: Kaynakçada; †nsal, Veli (2000), Eski ‚ağÕda İspir ve ‚evresi, (Basõlmamõş doktora 

tezi) AtatŸrk †niversitesi Sosyal Bilimler EnstitŸsŸ Tarih Ana Bilim Dalõ, Erzurum. 
XI. Web Sayfasõndan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Varsa yazarõn soyadõ, adõ; yoksa yazõ başlõğõ, web adresi, son gŸncelleme tarihi ve erişim 

tarihi belirtilir. 
Ör: Yiğitbaş, Maksut- Sefa ‚elikšrs; Prof. Dr. M. Orhan OkayÕõn Edeb” Biyografisi ve 

Bibliyografyasõ,  tyb.org.tr, SGT, (Son gŸncelleme tarihi): 29. 05. 2018, ET, (Erişim tarihi): 
31. 12. 2018. 
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18. Dergimize gšnderilen yazõlar hiçbir yerde yayõmlanmamõş olmalõdõr. Ancak bilimsel 
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konmalõdõr. 
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 I. Yapõlan Alõntõnõn İçinde Yazar Adõnõn Geçmesi    
Metin içinde yazarõn adõ geçtiği zaman sadece parantez içinde yõl ve sayfa numarasõ gšste-

rilir. 
Ör: Tanpõnar; Cevdet Paşa, tarihten hukuka, gramerden šlçŸlere, mantõktan bel‰gata kadar 

bŸyŸk kŸçŸk bir yõğõn eserin sahibidir (2008: 161). 
II. Yapõlan Alõntõda Yazarõn Referans Olarak Gšsterilmesi  
Cevdet Paşa, tarihten hukuka, gramerden šlçŸlere, mantõktan bel‰gata kadar bŸyŸk kŸçŸk 

bir yõğõn eserin sahibidir (Tanpõnar,  2008: 161). 
Kaynakçada, her iki durumda da yazarõn soyadõ, adõ, eserin adõ, basõldõğõ kurum, kaçõncõ 

baskõ olduğu ve basõldõğõ yer belirtilir. 

Ör: Tanpõnar, Ahmet Hamdi (2008); XIX. Asõr TŸrk Edebiyatõ Tarihi, Yapõ Kredi Yayõnlarõ, 
4. bs. İstanbul. 

III. Bir Yõl İçinde Birden Fazla Baskõsõ Yapõlan  
Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Kaynak Olarak Gšsterilmesi 
Ör: Eğer bir eserin bir yõl içinde birden fazla baskõsõ yapõlmõşsa ve bu baskõlar aynõ metin 
içinde kaynak gšsteriliyorsa (Tanpõnar,  2008a:190), (Tanpõnar  2008b: 250-251)....şeklinde 

gšsterilmelidir.  
IV. İki ve †ç Yazarlõ Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi  
İki ve Ÿç yazarõ olan eserlerden yapõlan alõntõlarda, yazarlarõn sõrayla soyadlarõ, eserin basõm 

tarihi ve sayfa numarasõ belirtilir. 
Ör: (Tosun – Yalvaç, 1975: 30). 
Kaynakçada ise ilk yazarõn soyadõ ve adõ,  ikici (varsa ŸçŸncŸ) yazarõn adõ ve soyadõ, basõm 

yõlõ, eserin adõ, eseri basan kurum, kaçõncõ baskõ olduğu ve basõm yeri belirtilir.   
Ör: Tosun, Mebrure - Kadriye Yalvaç (1975); SŸmer, Babil, Assur, Kanunlarõ ve Ammi-

Şaduqa Fermanõ, TŸrk Tarih Kurumu Yayõnlarõ, 1. bs. Ankara. 
V. †çten Fazla Yazarlõ Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde, (Pekolcay, Eraydõn, Tahralõ, Uzun, Subaşõ 1981:  84). 
Metin içinde birden fazla kullanõlõrsa, (Pekolcay vd. 1981:  100) şeklinde kullanõlõr. 
Ör: Kaynakçada; Pekolcay, Necla - Selçuk Eraydõn - Mustafa Tahralõ - Mustafa Uzun- M. 

HŸsrev Subaşõ (1981); İsl‰m” TŸrk Edebiyatõ, Derg‰h Yayõnlar, 1. bs. İstanbul.  
VI. Kurumsal Metinlerin Kaynak Olarak Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde, (TŸrkiye Seyahat Acenteleri Birliği,  2009: 17-20). 
Ör: Kaynakçada; TŸrkiye Seyahat Acenteleri Birliği, (2009; 17-20), Sekiz Bin Beş YŸz Yõllõk 

…ykŸ: İstanbul, TŸrsab Yayõnlarõ, 1. bs. İstanbul. 
Metin içinde tekrarõ h‰linde (T†RSAB,  2009: 67-80) şeklinde gšsterilir. 
VII. Orijinal Kaynaktan Değil de Ondan  
Yararlanan Kaynaktan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde,  (Adõvar,  1982: 181; aktaran Berkes 2002: 67). 
Ör: Kaynakçada;  Berkes, Niyazi (2002); TŸrkiyeÕde ‚ağdaşlaşma, (haz. Ahmet Kuyaş), 

Yapõ Kredi Yayõnlarõ, 16. bs.  İstanbul. 
VIII. Makalelerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde,  (Orhanoğlu, 2009: 73-104). 
Ör: Kaynakçada; Orhanoğlu, Hayrettin; ÒSezai KarakoçÕun Şiirinde İmgeler”, Yeni TŸrk 

Edebiyatõ Araştõrmalarõ, Ocak-Haziran 2009, S. 1, İstanbul, s. 73-104. 
IX. Ansiklopedilerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde, (Uludağ, 1999: 540). 
Ör: Kaynakçada; Uludağ, SŸleyman (1999), TDV İslam Ansiklopedisi, c. 19, TŸrkiye Di-

yanet Vakfõ İslam Araştõrmalarõ Merkezi, İstanbul.  
X. Tezlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde,  (†nsal,  2000: 28). 
Ör: Kaynakçada; †nsal, Veli (2000), Eski ‚ağÕda İspir ve ‚evresi, (Basõlmamõş doktora 

tezi) AtatŸrk †niversitesi Sosyal Bilimler EnstitŸsŸ Tarih Ana Bilim Dalõ, Erzurum. 
XI. Web Sayfasõndan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Varsa yazarõn soyadõ, adõ; yoksa yazõ başlõğõ, web adresi, son gŸncelleme tarihi ve erişim 

tarihi belirtilir. 
Ör: Yiğitbaş, Maksut- Sefa ‚elikšrs; Prof. Dr. M. Orhan OkayÕõn Edeb” Biyografisi ve 

Bibliyografyasõ,  tyb.org.tr, SGT, (Son gŸncelleme tarihi): 29. 05. 2018, ET, (Erişim tarihi): 
31. 12. 2018. 

 



B. KLASİK DİPNOT SİSTEMİ İLE KAYNAK GÖSTERME 
                    (CMS-Chõcago of Manuel Style) 
I. Telif Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Yararlanõlan kaynaklar ve gerekli açõklama notlarõ sayfa sonunda veya metnin sonunda toplu 
olarak veriliyorsa yazarõn adõ ve soyadõ, eser adõ, basõldõğõ kurum, kaçõncõ baskõ olduğu, ba-

sõm yeri ve yõlõ, sayfa numarasõ şeklinde bir sõra izlenerek verilmelidir.  
Ör: Abdurrahman GŸzel; Dinî-Tasavvuf” TŸrk Edebiyatõ El Kitabõ, Akçağ Yayõnlarõ, 4. bs., 

Ankara 2009, s. 101.  
Kaynakçada ise bu sõra izlenmeli ancak kaynakçada soyadõ, adõndan šnce yazõlmalõ ve kay-

nakçada sayfa numarasõ verilmemelidir. 
Ör: GŸzel, Abdurrahman; Dinî-Tasavvuf” TŸrk Edebiyatõ El Kitabõ, Akçağ Yayõnlarõ, 4. bs. 

Ankara 2009. 
II. İki ve Üç Yazarlõ Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
İki ve Ÿç yazarlõ eserlerden yapõlan alõntõlar için dipnotlarda adõ ve soyadõ, kitap adõ, basõl-

dõğõ kurum, kaçõncõ baskõ olduğu, basõm yeri ve yõlõ, sayfa numarasõ şeklinde bir sõra izlenmeli-
dir. 

Ör: Mehmet Kaplan, İnci EnginŸn, Birol Emil; Yeni TŸrk Edebiyatõ Antolojisi II, İ†EF 
Yayõnlarõ, İstanbul 1978, s. 384. 

Kaynakçada ise aynõ sõra izlenecek ancak ilk yazarõn šnce soyadõ sonra adõ yazõlõr. Sonraki 
yazarlarõn ise šnce adlarõ sonra soyadlarõ yazõlmalõ ve sayfa numarasõ gšsterilmemeli. 

Ör: Kaplan, Mehmet- İnci EnginŸn- Birol Emil; Yeni TŸrk Edebiyatõ Antolojisi II, İ†EF 
Yayõnlarõ, İstanbul 1978. 

III. †çten Fazla Yazarlõ Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
†çten fazla yazarlõ eserlerden yapõlan alõntõlarda, iki ve Ÿç yazarlõ kitaplardan yapõlan alõn-

tõlarõn sõrasõ izlenecek ancak sadece ilk yazarõn adõ ve soyadõndan sonra vd. yazõlacaktõr. 
Ör: Soner GŸndŸzšz vd.;  KurÕanÕdan …ğŸtler, Diyanet İşleri Başkanlõğõ Yayõnlarõ, 3. bs.  

Ankara 2010, s. 232. 
Kaynakçada aynõ sõra izlenir ancak soyadõ, adõndan šnce yazõlõr ve sayfa numarasõ gšsteril-

mez. 
Ör: GŸndŸzšz, Soner, vd.; KurÕanÕdan …ğŸtler, Diyanet İşleri Başkanlõğõ Yayõnlarõ, 3. bs.  

Ankara 2010. 
NOT: vdÕnin açõlõmõ: ve devamõ; ve diğerleri.  
IV. Hazõrlanan Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Hazõrlanan kitaplardan yapõlan alõntõlarda yazarõn adõ ve soyadõ, eserin adõ, (haz. Hazõrlaya-

nõn adõ-soyadõ), yayõmlayan kurum, kaçõncõ baskõ olduğu, yayõm yeri, yayõm tarihi ve sayfa nu-
marasõ belirtilir. 

Ör: Ahmet B. Ercilasun; Makaleler, (haz. Ekrem Arõkoğlu), Akçağ Yayõnlarõ, 2. bs. Ankara 
2014, s. 588. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir ancak soyadõ isimden šnce yazõlõ ve sayfa numarasõ gšsteril-
mez. 

Ör: Ercilasun, Ahmet B.;  Makaleler, (haz. Ekrem Arõkoğlu), Akçağ Yayõnlarõ, 2. bs. An-
kara 2014. 

V. Makalelerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Makalelerden yapõlacak alõntõlarda yazarõn adõ, soyadõ, makalenin adõ, makalenin yayõnlan-

dõğõ eser, dergini yayõnlandõğõ tarih, dergi sayõsõ, derginin basõldõğõ yer ve alõntõnõn 
yapõldõğõ sayfa numarasõ belirtilir. 

Ör: Hayrettin Orhanoğlu; Sezai KarakoçÕun Şiirinde İmgeler, Yeni TŸrk Edebiyatõ Araştõr-
malarõ, Ocak-Haziran 2009, S. 1, İstanbul, s. 75.  

Eğer makalenin tamamõndan alõntõ yapõlõyorsa, makalenin başlangõç ve son sayfa numarasõ 
belirtilir.  

Ör: Hayrettin Orhanoğlu; Sezai Karakoç’un Şiirinde İmgeler, Yeni TŸrk Edebiyatõ Araştõr-
malarõ, Ocak-Haziran 2009, S. 1, İstanbul, s. 73-104. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir, sadece yazarõn šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr. 
NOT: Dergi sayõsõ bŸyŸk (S), sayfa numarasõ ise kŸçŸk (s) harfi ile gšsterilir. 
VI. Ansiklopedilerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ansiklopedilerden yapõlan alõntõlarda yazarõn adõ ve soyadõ, yararlanõlan maddenin adõ, an-

siklopedinin adõ ve cilt sayõsõ, yayõmlayan kurum, yayõm yeri, yayõm tarihi ve sayfa numarasõ 
gšsterilir. 

Ör: Ahmet Arõ; Gönül, TŸrk DŸnyasõ Kavramlarõ ve Terimleri Ansiklopedik SšzlŸğŸ, c. 3, 
AtatŸrk KŸltŸr Merkezi Başkanlõğõ yayõnlarõ, Ankara 2004, s. 84-88. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir, sadece yazarõn šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr ve sayfa numarasõ 
belirtilmez 

Ör: Arõ, Ahmet;  Gönül, TŸrk DŸnyasõ Kavramlarõ ve Terimleri Ansiklopedik SšzlŸğŸ, c. 
3, AtatŸrk KŸltŸr Merkezi Başkanlõğõ yayõnlarõ, Ankara 2004. 

VII. Tezlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Tezlerden alõntõ yapõldõğõnda yazarõn adõ ve soyadõ, tezin adõ, enstitŸnŸn adõ, tezin tŸrŸ, ya-

yõm yeri ve yõlõ, sayfa numarasõ belirtilir. 
Ör: Veli †nsal; Eski Çağ’da İspir ve Çevresi, AtatŸrk †niversitesi Sosyal Bilimler Ensti-

tŸsŸ Tarih Ana Bilim Dalõ, Erzurum 2000, s. 28. 
Kaynakça gšsteriminde šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr ve sayfa numarasõ gšsterilmez. 
Ör: †nsal, Veli; Eski Çağ’da İspir ve Çevresi, AtatŸrk †niversitesi Sosyal Bilimler Ensti-

tŸsŸ Tarih Ana Bilim Dalõ, Erzurum 2000. 
VII. Kongre, Konferans ve Bildirilerden  
Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Kongre, konferans ve bildirilerden alõntõ yapõldõğõ zaman yazarõn, konuşmacõnõn ve bildiriyi 

sunanõn adõ soyadõ, etkinliğin adõ, etkinliğin tarihi, yayõmlayan, yayõm yeri, yayõm yõlõ, sayfa 
aralõğõ belirtilir. 

Ör: Mehmet …zsait; İlk Çağ Tarihinde Trabzon ve Çevresi, Trabzon Tarihi Sempozyumu, 
6-8 Haziran 1998, Trabzon Belediyesi Yayõnõ, Trabzon 1999, s. 35-43. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir ancak yazarõn šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr. Sayfa numarasõ 
belirtilmez. 

Ör: …zsait, Mehmet;  İlk Çağ Tarihinde Trabzon ve Çevresi, Trabzon Tarihi Sempozyumu, 
6-8 Haziran 1998, Trabzon Belediyesi Yayõnõ, Trabzon 1999. 

VIII. Yazarõ Belirtilmeyen Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Yazarõ belirtilmeyen eserlerden yapõlan alõntõlarda eserin adõ, yayõmlayan kurum, yayõm 

yeri, yayõm yõlõ ve sayfa numarasõ belirtilir. 
Ör: Hatõralar, Vesikalar, Resimlerle Yakõn Tarihimiz, TŸrkpetrol, İstanbul   1962-1963, s. 

57-60.  
 Kaynakçada da aynõ sõralama izlenir, sadece sayfa numarasõ belirtilmez. 
IX. Web Sayfasõndan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Varsa yazarõn soyadõ, adõ, yoksa yazõ başlõğõ, web adresi, son gŸncelleme tarihi ve erişim 

tarihi belirtilir. 
Ör: Yiğitbaş, Maksut- Sefa ‚elikšrs; Prof. Dr. M. Orhan OkayÕõn Edeb” Biyografisi ve 

Bibliyografyasõ,  tyb.org.tr, SGT (Son gŸncelleme tarihi): 29. 05. 2018, ET (Erişim tarihi): 31. 
12. 2018. 

X. Dipnotlarda Yapõlacak Kõsaltmalarõn Gšsterilmesi 



B. KLASİK DİPNOT SİSTEMİ İLE KAYNAK GÖSTERME 
                    (CMS-Chõcago of Manuel Style) 
I. Telif Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Yararlanõlan kaynaklar ve gerekli açõklama notlarõ sayfa sonunda veya metnin sonunda toplu 
olarak veriliyorsa yazarõn adõ ve soyadõ, eser adõ, basõldõğõ kurum, kaçõncõ baskõ olduğu, ba-

sõm yeri ve yõlõ, sayfa numarasõ şeklinde bir sõra izlenerek verilmelidir.  
Ör: Abdurrahman GŸzel; Dinî-Tasavvuf” TŸrk Edebiyatõ El Kitabõ, Akçağ Yayõnlarõ, 4. bs., 

Ankara 2009, s. 101.  
Kaynakçada ise bu sõra izlenmeli ancak kaynakçada soyadõ, adõndan šnce yazõlmalõ ve kay-

nakçada sayfa numarasõ verilmemelidir. 
Ör: GŸzel, Abdurrahman; Dinî-Tasavvuf” TŸrk Edebiyatõ El Kitabõ, Akçağ Yayõnlarõ, 4. bs. 

Ankara 2009. 
II. İki ve Üç Yazarlõ Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
İki ve Ÿç yazarlõ eserlerden yapõlan alõntõlar için dipnotlarda adõ ve soyadõ, kitap adõ, basõl-

dõğõ kurum, kaçõncõ baskõ olduğu, basõm yeri ve yõlõ, sayfa numarasõ şeklinde bir sõra izlenmeli-
dir. 

Ör: Mehmet Kaplan, İnci EnginŸn, Birol Emil; Yeni TŸrk Edebiyatõ Antolojisi II, İ†EF 
Yayõnlarõ, İstanbul 1978, s. 384. 

Kaynakçada ise aynõ sõra izlenecek ancak ilk yazarõn šnce soyadõ sonra adõ yazõlõr. Sonraki 
yazarlarõn ise šnce adlarõ sonra soyadlarõ yazõlmalõ ve sayfa numarasõ gšsterilmemeli. 

Ör: Kaplan, Mehmet- İnci EnginŸn- Birol Emil; Yeni TŸrk Edebiyatõ Antolojisi II, İ†EF 
Yayõnlarõ, İstanbul 1978. 

III. †çten Fazla Yazarlõ Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
†çten fazla yazarlõ eserlerden yapõlan alõntõlarda, iki ve Ÿç yazarlõ kitaplardan yapõlan alõn-

tõlarõn sõrasõ izlenecek ancak sadece ilk yazarõn adõ ve soyadõndan sonra vd. yazõlacaktõr. 
Ör: Soner GŸndŸzšz vd.;  KurÕanÕdan …ğŸtler, Diyanet İşleri Başkanlõğõ Yayõnlarõ, 3. bs.  

Ankara 2010, s. 232. 
Kaynakçada aynõ sõra izlenir ancak soyadõ, adõndan šnce yazõlõr ve sayfa numarasõ gšsteril-

mez. 
Ör: GŸndŸzšz, Soner, vd.; KurÕanÕdan …ğŸtler, Diyanet İşleri Başkanlõğõ Yayõnlarõ, 3. bs.  

Ankara 2010. 
NOT: vdÕnin açõlõmõ: ve devamõ; ve diğerleri.  
IV. Hazõrlanan Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Hazõrlanan kitaplardan yapõlan alõntõlarda yazarõn adõ ve soyadõ, eserin adõ, (haz. Hazõrlaya-

nõn adõ-soyadõ), yayõmlayan kurum, kaçõncõ baskõ olduğu, yayõm yeri, yayõm tarihi ve sayfa nu-
marasõ belirtilir. 

Ör: Ahmet B. Ercilasun; Makaleler, (haz. Ekrem Arõkoğlu), Akçağ Yayõnlarõ, 2. bs. Ankara 
2014, s. 588. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir ancak soyadõ isimden šnce yazõlõ ve sayfa numarasõ gšsteril-
mez. 

Ör: Ercilasun, Ahmet B.;  Makaleler, (haz. Ekrem Arõkoğlu), Akçağ Yayõnlarõ, 2. bs. An-
kara 2014. 

V. Makalelerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Makalelerden yapõlacak alõntõlarda yazarõn adõ, soyadõ, makalenin adõ, makalenin yayõnlan-

dõğõ eser, dergini yayõnlandõğõ tarih, dergi sayõsõ, derginin basõldõğõ yer ve alõntõnõn 
yapõldõğõ sayfa numarasõ belirtilir. 

Ör: Hayrettin Orhanoğlu; Sezai KarakoçÕun Şiirinde İmgeler, Yeni TŸrk Edebiyatõ Araştõr-
malarõ, Ocak-Haziran 2009, S. 1, İstanbul, s. 75.  

Eğer makalenin tamamõndan alõntõ yapõlõyorsa, makalenin başlangõç ve son sayfa numarasõ 
belirtilir.  

Ör: Hayrettin Orhanoğlu; Sezai Karakoç’un Şiirinde İmgeler, Yeni TŸrk Edebiyatõ Araştõr-
malarõ, Ocak-Haziran 2009, S. 1, İstanbul, s. 73-104. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir, sadece yazarõn šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr. 
NOT: Dergi sayõsõ bŸyŸk (S), sayfa numarasõ ise kŸçŸk (s) harfi ile gšsterilir. 
VI. Ansiklopedilerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ansiklopedilerden yapõlan alõntõlarda yazarõn adõ ve soyadõ, yararlanõlan maddenin adõ, an-

siklopedinin adõ ve cilt sayõsõ, yayõmlayan kurum, yayõm yeri, yayõm tarihi ve sayfa numarasõ 
gšsterilir. 

Ör: Ahmet Arõ; Gönül, TŸrk DŸnyasõ Kavramlarõ ve Terimleri Ansiklopedik SšzlŸğŸ, c. 3, 
AtatŸrk KŸltŸr Merkezi Başkanlõğõ yayõnlarõ, Ankara 2004, s. 84-88. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir, sadece yazarõn šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr ve sayfa numarasõ 
belirtilmez 

Ör: Arõ, Ahmet;  Gönül, TŸrk DŸnyasõ Kavramlarõ ve Terimleri Ansiklopedik SšzlŸğŸ, c. 
3, AtatŸrk KŸltŸr Merkezi Başkanlõğõ yayõnlarõ, Ankara 2004. 

VII. Tezlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Tezlerden alõntõ yapõldõğõnda yazarõn adõ ve soyadõ, tezin adõ, enstitŸnŸn adõ, tezin tŸrŸ, ya-

yõm yeri ve yõlõ, sayfa numarasõ belirtilir. 
Ör: Veli †nsal; Eski Çağ’da İspir ve Çevresi, AtatŸrk †niversitesi Sosyal Bilimler Ensti-

tŸsŸ Tarih Ana Bilim Dalõ, Erzurum 2000, s. 28. 
Kaynakça gšsteriminde šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr ve sayfa numarasõ gšsterilmez. 
Ör: †nsal, Veli; Eski Çağ’da İspir ve Çevresi, AtatŸrk †niversitesi Sosyal Bilimler Ensti-

tŸsŸ Tarih Ana Bilim Dalõ, Erzurum 2000. 
VII. Kongre, Konferans ve Bildirilerden  
Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Kongre, konferans ve bildirilerden alõntõ yapõldõğõ zaman yazarõn, konuşmacõnõn ve bildiriyi 

sunanõn adõ soyadõ, etkinliğin adõ, etkinliğin tarihi, yayõmlayan, yayõm yeri, yayõm yõlõ, sayfa 
aralõğõ belirtilir. 

Ör: Mehmet …zsait; İlk Çağ Tarihinde Trabzon ve Çevresi, Trabzon Tarihi Sempozyumu, 
6-8 Haziran 1998, Trabzon Belediyesi Yayõnõ, Trabzon 1999, s. 35-43. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir ancak yazarõn šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr. Sayfa numarasõ 
belirtilmez. 

Ör: …zsait, Mehmet;  İlk Çağ Tarihinde Trabzon ve Çevresi, Trabzon Tarihi Sempozyumu, 
6-8 Haziran 1998, Trabzon Belediyesi Yayõnõ, Trabzon 1999. 

VIII. Yazarõ Belirtilmeyen Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Yazarõ belirtilmeyen eserlerden yapõlan alõntõlarda eserin adõ, yayõmlayan kurum, yayõm 

yeri, yayõm yõlõ ve sayfa numarasõ belirtilir. 
Ör: Hatõralar, Vesikalar, Resimlerle Yakõn Tarihimiz, TŸrkpetrol, İstanbul   1962-1963, s. 

57-60.  
 Kaynakçada da aynõ sõralama izlenir, sadece sayfa numarasõ belirtilmez. 
IX. Web Sayfasõndan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Varsa yazarõn soyadõ, adõ, yoksa yazõ başlõğõ, web adresi, son gŸncelleme tarihi ve erişim 

tarihi belirtilir. 
Ör: Yiğitbaş, Maksut- Sefa ‚elikšrs; Prof. Dr. M. Orhan OkayÕõn Edeb” Biyografisi ve 

Bibliyografyasõ,  tyb.org.tr, SGT (Son gŸncelleme tarihi): 29. 05. 2018, ET (Erişim tarihi): 31. 
12. 2018. 

X. Dipnotlarda Yapõlacak Kõsaltmalarõn Gšsterilmesi 



Dipnotta ikinci kez geçen kaynak için, araya başka kaynak girmişse yazarõn adõ ve soyadõn-
dan sonra age. (adõ geçen eser); agm., (adõ geçen makale); agt., (adõ geçen tez) gibi kõsaltmalar 
kullanõlõr. Eğer araya başka kaynak girmemişse yazar soyadõna gerek yoktur. Sadece age., agm., 
agt., kõsaltmalarõ yapõlõr. 

Metin içinde bir yazarõn aynõ eserinden birden fazla alõntõ yapõldõğõnda zaman dip notlarda 
şu şekilde gšsterilmelidir: 

a. Daha šnce kaynak gšsterildikten sonra:  Ör: Halil İnalcõk, age. 
b. Araya başka kaynak girdiği zaman: Ör: İnalcõk, age.  
c. Araya başka kaynak girmediği zaman: Ör: age.  
C. Kõsaltmalar 
Kõsaltmalarda TDK Yazõm Kõlavuzu (2012) esas alõnmalõdõr.  
Gelenekleşmiş olan (T.) TŸrkiye, (T.C.) TŸrkiye Cumhuriyeti kõsaltmalarõnõn dõşõnda bŸ-

yŸk harflerle yapõlan kõsaltmalarda nokta kullanõlmaz. 
 
Ör: 
Adõ geçen eser:                                      age.  
Adõ geçen makale:                              agm. 
Adõ geçen tez:                                     agt.  
Adõ geçen yayõn:         agy. 
Bakõnõz:                                               bk. 
Baskõ veya basõm:                               bs. 
Cilt:                                                     C. 
Santimetre        cm 
‚eviren veya çevirenler:                    çev. 
Dakika         dk. 
Derleyen        drl. 
Desimetre        dm 
1.Edebiyat / 2. Editšr     ed. 
Hazõrlayan veya hazõrlayanlar:           haz. 
İsaÕdan …nce:                                     İ…  
İsaÕdan Sonra:                                    İS  
Metre         m 
Milattan …nce:                                   M…  
Milattan Sonra:                                  MS  
Sayfa:                                                 s. 
Sayõ:                                                   S.  
TercŸme eden veya edenler:   trc. 
TŸrkçe:                                               T.  
TŸrkiye Cumhuriyeti:                        T.C.  
ve başkasõ, ve başkalarõ, ve benzeri, 
ve benzerleri, ve bunun gibi:   vb. 
ve devamõ, ve diğerleri:     vd. 
vesaire:         vs. 
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